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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

11.11.2021

14:42:17



Spezielle Sicherheitshinweise fiir
Tischkreissdgen

1)

a)

b)

9)

Schutzabdeckungsbezogene
Sicherheitshinweise

Lassen Sie Schutzabdeckungen
montiert. Schutzabdeckungen miissen

in funktionsfadhigem Zustand und richtig
montiert sein. Lockere, beschadigte

oder nicht richtig funktionierende
Schutzabdeckungen missen repariert oder
ersetzt werden.

Verwenden Sie fiir Trennschnitte stets
die Sageblatt-Schutzabdeckung und

den Spaltkeil. Fir Trennschnitte, bei

denen das Sageblatt vollstandig durch

die Werkstuckdicke sagt, verringern

die Schutzabdeckung und andere
Sicherheitseinrichtungen das Risiko von
Verletzungen.

Verwenden Sie die Sége nicht zum

Falzen und Nuten. Bauartbedingt ist die
Sage dafir nicht geeignet. Der Spaltkeil darf
nicht demontiert werden, denn er verhindert
Verklemmen sowie Ruckschlag.

Stellen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs sicher, dass das
Sagebilatt nicht die Schutzabdeckung,
den Spaltkeil oder das Werkstiick beriihrt.
Versehentlicher Kontakt dieser Komponenten
mit dem Sageblatt kann zu einer gefahrlichen
Situation fihren.

Justieren Sie den Spaltkeil gemaB der Be-
schreibung in dieser Betriebsanleitung.
Falsche Absténde, Position und Ausrichtung
kénnen der Grund dafiir sein, dass der Spalt-
keil einen Rickschlag nicht wirksam verhin-
dert.

Damit der Spaltkeil funktionieren kann,
miissen sie auf das Werkstiick einwirken.
Bei Schnitten in Werkstlicke, die zu kurz sind,
um den Spaltkeil in Eingriff kommen zu las-
sen, ist der Spaltkeil unwirksam. Unter diesen
Bedingungen kann ein Rickschlag nicht
durch den Spaltkeil verhindert werden.
Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil pas-
sende Sageblatt. Damit der Spaltkeil richtig
wirkt, muss der Sageblattdurchmesser zu
dem entsprechenden Spaltkeil passen, das
Stammblatt des Sageblatts dlinner als der
Spaltkeil sein und die Zahnbreite mehr als die
Spaltkeildicke betragen.
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2)
a)

c)

e)

f)

Sicherheitshinweise fiir Sdgeverfahren
GEFAHR: Kommen Sie mit Ihren Fingern
und Hénden nicht in die Ndhe des Sa-
geblatts oder in den Sagebereich. Ein
Moment der Unachtsamkeit oder ein Aus-
rutschen kénnte lhre Hand zum Sé&geblatt
hin lenken und zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

Fiihren Sie das Werkstiick nur entgegen
der Drehrichtung dem Sageblatt zu.
Zufuhren des Werkstucks in der gleichen
Richtung wie die Drehrichtung des Sageblatts
oberhalb des Tisches kann dazu fiihren, dass
das Werkstiick und lhre Hand in das Sage-
blatt gezogen werden.

Verwenden Sie bei Ladngsschnitten
niemals den Gehrungsanschlag

zur Zufiihrung des Werkstiicks, und
verwenden Sie bei Querschnitten

mit dem Gehrungsanschlag niemals
zusétzlich den Parallelanschlag zur
Langeneinstellung. Gleichzeitiges Fiihren
des Werkstlicks mit dem Parallelanschlag
und dem Gehrungsanschlag erhéht die
Wahrscheinlichkeit, dass das Sageblatt
klemmt und es zum Ruckschlag kommt.
Uben Sie bei Langsschnitten die Zufiihr-
kraft auf das Werkstiick immer zwischen
Anschlagsschiene und Sageblatt aus.
Verwenden Sie einen Schiebestock, wenn
der Abstand zwischen Anschlagschiene
und Sageblatt weniger als 150 mm, und
einen Schiebeblock, wenn der Abstand
weniger als 50 mm betrégt. Derartige Ar-
beitshilfsmittel sorgen dafir, dass lhre Hand
in sicherer Entfernung zum Sageblatt bleibt.
Verwenden Sie nur den mitgelieferten
Schiebestock des Herstellers oder einen,
der anweisungsgeman hergestelit ist.
Der Schiebestock sorgt fiir ausreichenden
Abstand zwischen Hand und Sé&geblatt.
Verwenden Sie niemals einen
beschéadigten oder angeségten
Schiebestock. Ein beschadigter
Schiebestock kann brechen und dazu flihren,
dass lhre Hand in das Sageblatt gerat.
Arbeiten Sie nicht ,freihdndig*.
Verwenden Sie immer den
Parallelanschlag oder den
Gehrungsanschlag, um das Werkstiick
anzulegen und zu fiihren. ,Freihandig*
bedeutet, das Werkstlck statt mit
Parallelanschlag oder Gehrungsanschlag

mit den Handen zu stltzen oder zu fihren.
Freihdndiges Sagen flihrt zu Fehlausrichtung,
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Verklemmen und Riickschlag.

Greifen Sie nie um oder iber ein sich
drehendes Sageblatt. Das Greifen nach
einem Werkstlick kann zu unbeabsichtigter
Bertihrung mit dem sich drehenden Sageblatt
fihren.

Stiitzen Sie lange und/oder breite
Werkstiicke hinter und/oder seitlich des
Sagetischs ab, so dass diese waagrecht
bleiben. Lange und/oder breite Werkstlicke
neigen dazu, am Rand des Sagetischs
abzukippen; dies fuhrt zum Verlust der
Kontrolle, Verklemmen des Sageblatts und
Ruckschlag.

Fihren Sie das Werkstiick gleichméBig
zu. Verbiegen oder verdrehen Sie

das Werkstiick nicht. Falls das
Sageblatt verklemmt, schalten Sie das
Elektrowerkzeug sofort aus, ziehen

Sie den Netzstecker und beheben Sie
die Ursache fiir das Verklemmen. Das
Verklemmen des Sageblatts durch das
Werkstlck kann zu Ruckschlag oder zum
Blockieren des Motors flihren.

Entfernen Sie abgeségtes Material
nicht, wahrend die Sage lauft.
Abgeséagtes Material kann sich zwischen
Séageblatt und Anschlagschiene oder in

der Schutzabdeckung festsetzen und beim

k)

Entfernen Ihre Finger in das Ségeblatt ziehen.

Schalten Sie die Sage aus und warten Sie,
bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie das Material entfernen.
Verwenden Sie fir Langsschnitte an
Werkstiicken, die diinner als 2 mm sind,
einen Zusatz-Parallelanschlag, der Kon-
takt mit der Tischoberfldche hat. Dinne
Werkstlicke kdnnen sich unter dem Parallel-

anschlag verkeilen und zu Ruckschlag flihren.

Vermeiden Sie eine Uberhitzung des Sa-
geblattes bzw. Brandspuren am Ségegut.
Schieben Sie das Sagegut gleichméaBig in
das Sageblatt und kommen Sie wahrend dem
Schnitt nicht zum Stillstand.

m)

3) Riickschlag - Ursachen und entsprechen-
de Sicherheitshinweise

Ein Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion des
Werkstlcks infolge eines hakenden, klemmenden
Séageblattes oder eines bezogen auf das Sage-
blatt schrag gefiihrten Schnitts in das Werkstlick
oder wenn ein Teil des Werkstlicks zwischen Sa-
geblatt und Parallelanschlag oder einem anderen
feststehenden Objekt eingeklemmt wird.

In den meisten Fallen wird bei einem Ruckschlag
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das Werkstuick durch den hinteren Teil des Sage-
blatts erfasst, vom S&getisch angehoben und in
Richtung des Bedieners geschleudert.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Tischkreissage. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Stellen Sie sich nie in direkte Linie mit
dem Ségeblatt. Halten Sie sich immer
auf der Seite zum Sageblatt, auf der sich
auch die Anschlagschiene befindet. Bei
einem Ruckschlag kann das Werkstiick mit
hoher Geschwindigkeit auf Personen ge-
schleudert werden, die vor und in einer Linie
mit dem Sageblatt stehen.

Greifen Sie niemals liber oder hinter

das Sageblatt, um das Werkstiick

zu ziehen oder zu stiitzen. Es kann

zu unbeabsichtigter Bertihrung mit dem
Séageblatt kommen oder ein Riickschlag
kann dazu fuhren, dass Ihre Finger in das
Séageblatt gezogen werden.

Halten und driicken Sie das Werkstiick,
welches abgeséagt wird, niemals gegen
das sich drehende Séageblatt. Driicken des
Werkstucks, welches abgesagt wird, gegen
das Sageblatt fihrt zu Verklemmen und
Ruckschlag.

Richten Sie die Anschlagschiene parallel
zum Ségeblatt aus. Eine nicht ausgerichtete
Anschlagschiene drickt das Werkstlck
gegen das Sageblatt und erzeugt einen
Ruckschlag.

Verwenden Sie die Sage nicht zum
Falzen und Nuten. Bauartbedingt ist die
Séage daflr nicht geeignet. Der Spaltkeil darf
nicht demontiert werden, denn er verhindert
Verklemmen sowie Ruickschlag.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Sagen in nicht einsehbare Bereiche
zusammengebauter Werkstiicke. Das
eintauchende Sageblatt kann in Objekte
ségen, die einen Ruckschlag verursachen
kénnen.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch ein
klemmendes Ségeblatt zu vermindern.
GroBe Platten kénnen sich unter ihrem
Eigengewicht durchbiegen. Platten missen
Uberall dort abgestitzt werden, wo sie die
Tischoberflache Uberragen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die
verdreht, verknotet, verzogen sind oder
nicht liber eine gerade Kante verfiigen,
an der sie mit einem Gehrungsanschlag

c)

d)

e)

f)
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k)

4)

b)

oder entlang einer Anschlagschiene
gefiihrt werden kénnen. Ein verzogenes,
verknotetes oder verdrehtes Werkstuck ist
instabil und fUhrt zur Fehlausrichtung der
Schnittfuge mit dem Sageblatt, Verklemmen
und Ruckschlag.

Sagen Sie niemals mehrere aufeinander
oder hintereinander gestapelte
Werkstiicke. Das Sageblatt konnte ein oder
mehrere Teile erfassen und einen Riickschlag
verursachen.

Starten Sie die Sage nicht, wenn das
Sageblatt im Werkstiick steckt. Klemmt
das Séageblatt, kann es das Werkstlick
anheben und einen Ruckschlag verursachen,
wenn die Sége erneut gestartet wird.

Halten Sie Sageblatter sauber, scharf
und ausreichend geschrankt. Verwenden
Sie niemals verzogene Ségeblatter

oder Sageblatter mit rissigen oder
gebrochenen Zahnen. Scharfe und

richtig geschrankte Sageblatter minimieren
Klemmen, Blockieren und Riickschlag.

Sicherheitshinweise fiir die Bedienung
von Tischkreissdgen

Schalten Sie die Tischkreissage aus und
trennen Sie sie vom Netz, bevor Sie den
Tischeinsatz entfernen, das Sageblatt
wechseln, Einstellungen an Spaltkeil
oder der Sageblattschutzabdeckung
vornehmen und wenn die Maschine
unbeaufsichtigt gelassen wird.
VorsichtsmaBnahmen dienen der Vermeidung
von Unfallen.

Lassen Sie die Tischkreissédge nie
unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und verlassen es
nicht, bevor es vollsténdig zum Stillstand
gekommen ist. Eine unbeaufsichtigt
laufende Sage stellt eine unkontrollierte
Gefahr dar.

Stellen Sie die Tischkreissége an einem
Ort auf, der eben und gut beleuchtet

ist und wo Sie sicher stehen und das
Gleichgewicht halten kénnen. Der
Aufstellort muss genug Platz bieten,

um die GréBe lhrer Werkstiicke gut zu
handhaben. Unordnung, unbeleuchtete
Arbeitsbereiche und unebene, rutschige
Bdden kénnen zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie regelméBig Sadgespéane und
Sagemehl unter dem Sagetisch und/oder
von der Staubabsaugung. Angesammeltes
Sagemehl ist brennbar und kann sich selbst
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e)

f)

9)

h)

)

entziinden.

Sichern Sie die Tischkreissége. Eine nicht
ordnungsgeman gesicherte Tischkreissage
kann sich bewegen oder umkippen.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge,
Holzreste usw. von der Tischkreissége,
bevor Sie diese einschalten. Ablenkung
oder mdgliche Verklemmungen kénnen
geféahrlich sein.

Verwenden Sie immer Sageblatter in

der richtigen GréBe und mit passender
Aufnahmebohrung (z. B. rautenférmig
oder rund). Sageblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sage passen, laufen
unrund und fiihren zum Verlust der Kontrolle.
Verwenden Sie niemals beschadigtes
oder falsches Sageblatt-Montagematerial,
wie z. B. Flansche, Unterlegscheiben,
Schrauben oder Muttern. Dieses Sageblatt-
Montagematerial wurde speziell fur Ihre Sage
konstruiert, fur sicheren Betrieb und optimale
Leistung.

Stellen Sie sich nie auf die
Tischkreissage und benutzen Sie die
Tischkreissage nicht als Tritthocker. Es
kénnen ernsthafte Verletzungen auftreten,
wenn das Elektrowerkzeug umkippt oder
wenn Sie versehentlich mit dem Sageblatt in
Kontakt kommen.

Stellen Sie sicher, dass das Ségeblatt in
der richtigen Drehrichtung montiert ist.
Verwenden Sie keine Schleifscheiben
oder Drahtbiirsten mit der
Tischkreissédge. UnsachgeméaBe Montage
des Séageblattes oder die Benutzung von
nicht empfohlenem Zubehér kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Verwenden Sie nur ein Ségeblatt mit den

in der Originalbetriebsanleitung (Abschnitt
Technische Daten) definierten Au3en- und
Bohrungsdurchmesser.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die mit einer
gleich groBen oder héheren Drehzahl als der
auf dem Elektrowerkzeug gekennzeichnet
sind.

Verwenden Sie nur ein Ségeblatt mit einem
Durchmesser entsprechend den Angaben auf
der Sage.

Verwenden Sie das richtige Sageblatt fir das
zu bearbeitende Material.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohle-
ne Sageblatter, die, falls sie zum Schneiden
von Holz oder &hnlichen Werkstoffen vorge-
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sehen sind, EN 847-1 entsprechen.

Bauen Sie nur gut gescharfte, rissfreie und
nicht verformte Sageblatter ein.

Fehlerhafte Sageblatter missen sofort aus-
getauscht werden.

Das Séageblatt muss frei laufen kdnnen.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch der
Sé&ge den Sageblattschutz auf Beschadigun-
gen oder Verschleif3.

Der Sageblattschutz muss sich nach jedem
Séagevorgang durch sein Eigengewicht wieder
selbststandig absenken. Der Sageblattschutz
muss sich anheben, wenn das Werkstuck in
Richtung des Sageblattes geschoben wird.
Beschadigte oder fehlerhafte Schutzeinrich-
tungen sind unverziglich auszutauschen.

Es ist sicherzustellen, dass alle Einrichtun-
gen, die das Sageblatt verdecken, einwand-
frei arbeiten.

Sicherheitseinrichtungen an der Maschine
dirfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden.

Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrich-
tungen mussen nach abgeschlossener Re-
paratur oder Wartung sofort wieder montiert
werden.

Der Schiebestock oder der Handgriff fur ein
Schiebeholz sollte bei Nichtbenutzung immer
an der Maschine aufbewahrt werden. Stecken
Sie den Schiebestock oder das Schiebeholz
bei Nichtgebrauch in seinen Halter.
Schneiden von Schragen/Keilen ist nur mit
entsprechenden Hilfsanschlag (Queran-
schlag) zulassig.

Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

— Netzstecker ziehen -

Falls erforderlich, geeignete persénliche
Schutzausristung tragen. Dies kdnnte bein-
halten:

a. Gehorschutz zur Verminderung des Risi-
kos, schwerhdrig zu werden;

b. Atemschutz zur Verminderung des Risikos,
gefahrlichen Staub einzuatmen.

c. Beim Hantieren mit Sageblattern und rauen
Werkstoffen Handschuhe tragen. Sageblatter
mussen wann immer praktikabel in einem Be-
héltnis getragen werden.

Beim Transportieren der Maschine nur die
Transportvorrichtungen verwenden und
niemals die Schutzvorrichtungen fiir Handha-
bung oder Transport verwenden.

Wahrend des Transportes sollte der obere Teil
des Séageblattes abgedeckt sein, beispiels-
weise durch die Schutzvorrichtung.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41

Personen, die an der Maschine arbeiten, wei-
ter.

Verwenden Sie die S&ge nicht zum Brenn-
holzsagen.

Unterlassen Sie das Quersagen von Rund-
hélzern.

Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschal-
ter gegen Wiedereinschalten nach Span-
nungsabfall ausgerustet.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, dass dessen Quer-
schnitt fir die Stromaufnahme der Sage aus-
reichend ist. Mindestquerschnitt 1,5 mm?
Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand
verwenden.

Die Maschine nicht soweit belasten, dass sie
zum Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen
die Arbeitsplatte.

Achten Sie darauf, dass abgeschnittene
Holzstiicke nicht vom Zahnkranz des Sage-
blattes erfasst und weggeschleudert werden.
Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshin-
weise des Herstellers, sowie die in den Tech-
nischen Daten angegebenen Abmessungen,
mussen eingehalten werden.

Die einschlagigen Unfallverhltungsvorschrif-
ten und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln missen be-
achtet werden.

Merkhefte der Berufsgenossenschaft beach-
ten.

Die Bedienungsperson muss mindestens 18
Jahre alt sein.

Entfernen Sie niemals lose Splitter, Spane
oder eingeklemmte Holzteile bei laufendem
Séageblatt.

Zum Beheben von Stérungen oder zum Ent-
fernen eingeklemmter Holzstiicke die Maschi-
ne ausschalten.

— Netzstecker ziehen —

An der Maschine tatige Personen durfen nicht
abgelenkt werden.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfallen
und herumliegenden Teilen frei.

Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates
mit der Netzspannung ubereinstimmt.
Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder be-
schédigten Anschlussleitungen.

Séage nur mit einer geeigneten Absauganlage
oder einem handelstblichen Industriestaub-
sauger betreiben.

. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
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auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerét nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

42. Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeu-
ge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu flhren.

43. Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

44. Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

45. Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremd-
korper, wie z.B. Nagel oder Schrauben usw.
achten.

46. Bevor Sie den Ein- /Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Ségeblatt rich-
tig montiert ist und bewegliche Teile leicht-
géngig sind.

47. Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und
frei von Ol und Fett.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf!
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General power tool safety warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

a)

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Clutte-
red or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

b)

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use

b)

e)

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 9

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

b)

of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
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dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these inst-
ructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these inst-
ructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazar-
dous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qua-
lified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

-10-
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Special safety instructions for table saws

1)

a)

b)

e)

9)

b)

Guarding related warnings

Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted.
A guard that is loose, damaged, or is not
functioning correctly must be repaired or re-
placed.

Always use saw blade guard and the
riving knife for every through—-cutting
operation. For through-cutting operations
where the saw blade cuts completely through
the thickness of the workpiece, the guard and
other safety devices help reduce the risk of
injury.

Do not use this saw to make operations
such as rabbeting, dadoing or resawing
cuts. For design reasons, the saw is not sui-
table for such work. The guard and riving knife
must never be removed, because it reduces
the risk of injury.

Make sure the saw blade is not contac-
ting the guard, riving knife or the workpi-
ece before the switch is turned on. Inad-
vertent contact of these items with the saw
blade could cause a hazardous condition.
Adjust the riving knife as described in
this instruction manual. Incorrect spacing,
positioning and alignment can make the riving
knife ineffective in reducing the likelihood of
kickback.

For the riving knife to work, it must be en-
gaged in the workpiece. The riving knife is
ineffective when cutting workpieces that are
too short to be engaged with the riving knife.
Under these conditions a kickback cannot be
prevented by the riving knife.

Use the appropriate saw blade for the ri-
ving knife. For the riving knife to function pro-
perly, the saw blade diameter must match the
appropriate riving knife and the body of the
saw blade must be thinner than the thickness
of the riving knife and the cutting width of the
saw blade must be wider than the thickness
of the riving knife.

Cutting procedures warnings

DANGER: Never place your fingers or
hands in the vicinity or in line with the
saw blade. A moment of inattention or a slip
could direct your hand towards the saw blade
and result in serious personal injury.

Feed the workpiece into the saw blade
only against the direction of rotation. Fee-
ding the workpiece in the same direction that

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 11

c)

e)

f)

h)

the saw blade is rotating above the table may
result in the workpiece, and your hand, being
pulled into the saw blade.

Never use the mitre gauge to feed the
workpiece when ripping and do not use
the rip fence as a length stop when cross
cutting with the mitre gauge. Guiding the
workpiece with the rip fence and the mitre
gauge at the same time increases the likeli-
hood of saw blade binding and kickback.
When ripping, always apply the workpie-
ce feeding force between the fence and
the saw blade. Use a push stick when

the distance between the fence and the
saw blade is less than 150 mm, and use
a push block when this distance is less
than 50 mm. “Work helping” devices will
keep your hand at a safe distance from the
saw blade.

Use only the push stick provided by

the manufacturer or constructed in ac-
cordance with the instructions. This push
stick provides sufficient distance of the hand
from the saw blade.

Never use a damaged or cut push stick. A
damaged push stick may break causing your
hand to slip into the saw blade.

Do not perform any operation “freehand”.
Always use either the rip fence or the mit-
re gauge to position and guide the work-
piece. “Freehand” means using your hands to
support or guide the workpiece, in lieu of a rip
fence or mitre gauge. Freehand sawing leads
to misalignment, binding and kickback.
Never reach around or over a rotating
saw blade. Reaching for a workpiece may
lead to accidental contact with the moving
saw blade.

Provide auxiliary workpiece support to
the rear and/or sides of the saw table

for long and/or wide workpieces to keep
them level. A long and/or wide workpiece
has a tendency to pivot on the table’s edge,
causing loss of control, saw blade binding
and kickback.

Feed workpiece at an even pace. Do not
bend or twist the workpiece. If jamming
occurs, turn the tool off immediately, un-
plug the tool then clear the jam. Jamming
the saw blade by the workpiece can cause
kickback or stall the motor.

Do not remove pieces of cut-off material
while the saw is running. The material
may become trapped between the fence or
inside the saw blade guard and the saw blade
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pulling your fingers into the saw blade. Turn
the saw off and wait until the saw blade stops
before removing material.
I) Use an auxiliary fence in contact with
the table top when ripping workpieces
less than 2 mm thick. A thin workpiece may
wedge under the rip fence and create a kick-
back.
Avoid overheating of the saw blade and/
or burn marks on the workpiece. Push the
workpiece smoothly into the saw blade and
do not stop during the cut.

m

=

3) Kickback causes and related warnings
Kickback is a sudden reaction of the workpiece
due to a pinched, jammed saw blade or misalig-
ned line of cut in the workpiece with respect to the
saw blade or when a part of the workpiece binds
between the saw blade and the rip fence or other
fixed object.
Most frequently during kickback, the workpiece is
lifted from the table by the rear portion of the saw
blade and is propelled towards the operator.
Kickback is the result of saw misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below.
a) Never stand directly in line with the saw
blade. Always position your body on the
same side of the saw blade as the fence.
Kickback may propel the workpiece at high
velocity towards anyone standing in front and
in line with the saw blade.
Never reach over or in back of the saw
blade to pull or to support the workpiece.
Accidental contact with the saw blade may
occur or kickback may drag your fingers into
the saw blade.
Never hold and press the workpiece that
is being cut off against the rotating saw
blade. Pressing the workpiece being cut off
against the saw blade will create a binding
condition and kickback.
Align the fence to be parallel with the
saw blade. A misaligned fence will pinch the
workpiece against the saw blade and create
kickback.
Do not use this saw to make operations
such as rabbeting, dadoing or resawing
cuts. For design reasons, the saw is not sui-
table for such work. The guard and riving knife
must never be removed, because it reduces
the risk of injury.
f) Use extra caution when making a cut into
blind areas of assembled workpieces. The

b)
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h)

4)
a)

c)

e)

protruding saw blade may cut objects that
can cause Kickback.

Support large panels to minimise the risk
of saw blade pinching and kickback. Lar-
ge panels tend to sag under their own weight.
Support(s) must be placed under all portions
of the panel overhanging the table top.

Do not work on any workpiece that is
twisted, knotted, warped or does not
have a straight edge to guide it with a
mitre gauge or along the fence. A warped,
knotted, or twisted workpiece is unstable and
causes misalignment of the kerf with the saw
blade, binding and kickback.

Never cut more than one workpiece, sta-
cked vertically or horizontally. The saw
blade could pick up one or more pieces and
cause kickback.

Do not start the saw if the saw blade is

in the workpiece. If the saw blade binds, it
may lift up the workpiece and cause kickback
when the saw is restarted.

Keep saw blades clean, sharp, and with
sufficient set. Never use warped saw bla-
des or saw blades with cracked or broken
teeth. Sharp and properly set saw blades
minimise binding, stalling and kickback.

Table saw operating procedure warnings
Turn off the table saw and disconnect
the power cord when removing the table
insert, changing the saw blade or making
adjustments to the riving knife or saw
blade guard, and when the machine is left
unattended. Precautionary measures will
avoid accidents.

Never leave the table saw running un-
attended. Turn it off and don’t leave the
tool until it comes to a complete stop. An
unattended running saw is an uncontrolled
hazard.

Locate the table saw in a well-lit and level
area where you can maintain good foo-
ting and balance. It should be installed

in an area that provides enough room to
easily handle the size of your workpiece.
Cramped, dark areas, and uneven slippery
floors invite accidents.

Frequently clean and remove sawdust
from under the saw table and/or the dust
collection device. Accumulated sawdust is
combustible and may self-ignite.

The table saw must be secured. A table
saw that is not properly secured may move or
tip over.
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9)

10.

Remove tools, wood scraps, etc. from the
table before the table saw is turned on.
Distraction or a potential jam can be dange-
rous.

Always use saw blades with correct size
and shape (diamond versus round) of
arbour holes. Saw blades that do not match
the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect saw
blade mounting means such as flanges,
saw blade washers, bolts or nuts. These
mounting means were specially designed
for your saw, for safe operation and optimum
performance.

Never stand on the table saw, do not use
it as a stepping stool. Serious injury could
occur if the tool is tipped or if the cutting tool
is accidentally contacted.

Make sure that the saw blade is installed
to rotate in the proper direction. Do not
use grinding wheels, wire brushes, or
abrasive wheels on a table saw. Improper
saw blade installation or use of accessories
not recommended may cause serious injury.

Additional safety information

Only use a saw blade which has the external
diameter and hole diameter specified in the
original operating instructions (“Technical
data” section).

Use only blades with rotating speeds which
are equal to or higher than the rotating speed
marked on the power tool.

Use only a saw blade with a diameter which
is the same as specified on the saw.

Use the correct saw blade for the material you
are working on.

Use only saw blades which are recommen-
ded by the manufacturer which, if they are
intended for cutting wood or similar materials,
comply with EN 847-1.

Only fit blades which are well sharpened and
have no cracks or deformations.

Faulty saw blades must be replaced immedi-
ately.

It must be possible for the blade to run freely.
Check the saw blade guard for damage and
wear each time before using the saw.

The saw blade guard must lower again auto-
matically under its own weight after each cut.
The saw blade guard must lift when the work-
piece is pushed in the direction of the saw
blade.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

-13-
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Damaged or faulty safety devices have to be
replaced immediately.

It is imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good wor-
king order.

Never dismantle the machine's safety devices
or render them inoperative.

Refit all guards and safety devices immedia-
tely after you have completed any repairs or
maintenance work.

Keep the push stick or handle for a push
block at the machine at all times, even when
you are not using them. Slot the push stick or
the push block into its holder when not in use.
The sawing of angles/wedges is only per-
mitted if an appropriate auxiliary stop (cross
stop) is used.

If the table insert is worn, replace it. — Pull out
the power plug -

If necessary, wear suitable personal protec-
tion equipment. This could consist of:

a. Ear plugs to prevent the risk of damaging
your hearing

b. A breathing mask to avoid the risk of inha-
ling hazardous dust

c. Always wear gloves when handling saw
blades and rough materials. Whenever
practicable, saw blades must be carried in a
container.

Use only the transport devices to move the
equipment. Never use the guards for handling
or moving the equipment.

While you are moving the machine it is best
to cover the top part of the blade, e.g. with the
guard.

Give these safety instructions to all persons
who work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.

Do not use this saw to cross-cut roundwood.
The machine is equipped with a safety switch
to prevent it from being switched on again
accidentally after a power failure.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw‘s power consumption.
Minimum cross-section 1.5 mmZ.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against the
saw table.

Make sure that off-cuts do not catch on the
saw blade crown. Risk of catapulting!

Be sure to observe the safety information
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

It is imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your area as
well as all other generally recognized rules of
safety.

Note the information published by your pro-
fessional associations.

Operators must be at least 18 years of age.
Never remove loose splinters, chips or jam-
med pieces of wood when the saw blade is
running.

To rectify faults or remove jammed pieces of
wood, always switch off the machine first. —
Pull out the power plug -

Persons working on the machine should not
be distracted.

Keep your workplace clean of wood scrap
and any unnecessary objects.

Before you use the machine for the first time,
check that the voltage marked on the rating
plate is the same as your supply voltage.
Check the power cable. Never use a faulty or
damaged power cable.

Operate the saw only with a suitable vacuum
extraction system or a standard industrial va-
cuum cleaner.

Keep unused electric tools out of the reach of
children. Do not allow people who are not fa-
miliar with the tool or who have not read these
instructions to use the tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Have your tool repaired only by trained per-
sonnel using only genuine spare parts. This
will ensure that your tool remains safe to use.
All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

When working with wood that has been pro-
cessed before, watch out for foreign bodies
such as nails or screws etc.

Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted

and that the equipment‘s moving parts run
smoothly.

Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

Keep this safety information in a safe place!

-14-
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre
et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut étre source
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec I'outil électrique
dans un environnement exposé a un
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
siéres inflammables. Les outils électriques
produisent des étincelles, qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes a distance pendant I'utilisation de
I'outil électrique. En cas d’inattention, vous
pouvez perdre le contrle de I'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) La fiche de raccordement de I'outil élec-
trique doit étre adaptée a la prise de
courant. La fiche de contact ne doit étre
modifiée en aucune facon. N'utilisez pas
de connecteur adaptateur avec des outils
électriques comportant une protection de
mise a la terre. Des fiches de contact non
modifiées et des prises de courant adaptées
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Evitez d’avoir un contact corporel avec
des surfaces mises a la terre, comme les
tuyaux, les chauffages, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique est plus élevé lorsque votre corps
est mis a la terre.

c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de la pluie ou de ’humidité. La pénétration
de 'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I'outil électrique, I’'accrocher
ou débrancher le fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I'huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d’une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n’utilisez que
des rallonges adaptées pour I’extérieur.
Lutilisation d’'une rallonge adaptée pour
I'extérieur diminue le risque d’'une décharge
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter
d’utiliser I'outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur a courant de défaut. Lutilisation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel dimi-
nue le risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Faites attention, veillez a ce que vous
faites et soyez raisonnable en travaillant
avec des outils électriques. N'utilisez
pas d’outil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de drogues,
de 'alcool ou encore de médicaments. Un
moment d’inattention pendant l'utilisation de
P'outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Portez un équipement de protection
individuelle et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection individuelle comme un masque
anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de protection ou
une protection de I'ouie selon le type d’outil
électrique et son utilisation diminue le risque
de blessures.

c) Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que l'outil électrique est
éteint avant de le brancher au réseau
électrique et/ou a la batterie, de le
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous
portez I'outil électrique, vous avez le doigt
sur l'interrupteur ou que vous branchez I'outil
électrique allumé au réseau électrique, cela
peut entrainer des accidents.

-15-
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I’outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I'outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux et les habits des piéces
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre attrapés par des
piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspiration et de
collecte de poussiére peuvent étre mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration
de la poussiére peut permettre d’éviter les
risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous affran-
chissez pas des régles de sécurité pour
les outils électriques, méme si, aprés
I'avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez I'outil. Tout manque d’attention peut
entrainer de graves blessures en quelques
fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de 'outil élec-
trique

Ne surchargez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N’utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de contact de la prise
de courant et/ou enlevez I'accumulateur
amovible avant de procéder a des régla-
ges sur I'appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger I'outil électrique. Ces
mesures de précaution permettent d’éviter un
démarrage involontaire de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I'outil
électrique ainsi que celles qui nont pas
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils

e)

f)

)

h)

a)
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sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d’insert avec soin. Contrélez si les
piéces mobiles de I'appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I'outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. Beaucoup d’accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les outils
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail a exécuter.
Lutilisation d’outils électriques pour d’autres
applications que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contrdle sirs de
I'outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Service aprés-vente

Faites réparer votre outil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des
piéces de rechange d’origine. De cette
maniere, la sécurité d’utilisation de 'outil
électrique est garantie.
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Consignes de sécurité spéciales pour scies
circulaires de table

1) Consignes de sécurité concernant le re-
couvrement de protection

a) Laissez les recouvrements de sécurité

montés. Les recouvrements de protection

doivent étre montés correctement et étre
en état de fonctionner. Les recouvrements

de protection non serrés, endommagés ou ne

fonctionnant pas correctement doivent étre
réparés ou remplaceés.

Pour les coupes, utilisez toujours le
recouvrement de protection de lame de

b)

scie et le coin a refendre. Pour les coupes,

pour lesquelles la lame de scie completement

I'épaisseur de la piéce, le recouvrement de
protection et d’autres dispositifs de sécurité
réduisent le risque de blessures.

N’utilisez pas la scie pour feuiller et rai-
nurer. En raison de sa conception, la scie

n’est pas adaptée pour cela. Le coin a refend-

re ne doit pas étre démonté car il empéche le

coincement et le recul.

I'outil électrique que la lame de scie ne
touche pas le recouvrement de protec-
tion, le coin a refendre ou la piéce. Un
contact accidentel de ces composants avec

la lame de scie peut provoquer une situation

dangereuse.

a la description dans le présent mode

d’emploi. Une distance, une position et une
orientation incorrectes peuvent étre la raison

pour laquelle le coin a refendre n’empéche

pas efficacement le recul.

Pour que le coin a refendre puisse fon-

ctionner, il faut agir sur la piéce. Dans le

cas de coupes dans des piéces qui sont trop
courtes pour permettre la mise en prise avec
le coin a refendre, le coin a refendre est ineffi-
cace. Dans ces conditions, le coin a refendre

ne peut pas empécher un recul.
9)

des dents doit étre supérieure a I'épaisseur
du coin a refendre.
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Assurez-vous avant la mise en circuit de

Ajustez le coin a refendre conformément

Utilisez la lame de scie adaptée au coin a
refendre. Pour que le coin a refendre foncti-

onne correctement, le diamétre de la lame de
scie doit étre adapté au coin a refendre corre-
spondant, le tronc de la lame de scie doit étre
plus mince que le coin a refendre et la largeur

2)

a)

c)

e)

f)

17 -

h)

Consignes de sécurité pour le procédé
de sciage

DANGER : N’approchez pas vos doigts et
mains de la lame de scie ou de la zone
de la scie. Un moment d’inattention ou une
glissade pourrait faire dévier votre main vers
la lame de scie et entrainer des blessures
graves.

Amenez la piece uniquement dans le
sens opposé au sens de rotation de

la lame de scie ou de I'outil de coupe.
Amener la piéce dans la méme direction que
le sens de rotation de la lame de scie au-
dessus de la table peut faire en sorte que la
piéce et votre main soient entrainées dans la
lame de scie.

N’utilisez jamais la butée d’onglet pour
amener la piéce dans le cas de coupes
longitudinales et, dans le cas de coupes
transversales avec la butée d’onglet,
n’utilisez jamais la butée paralléle en sus
pour le réglage de la longueur. Un guidage
simultané de la piéce avec la butée parallele
et la butée d’onglet augmente la probabilité
que la lame de scie coince et qu’il y ait un
recul.

Pour les coupes longitudinales, exercez
la force d’amenée sur la piéce toujours
entre le rail de butée et la lame de scie.
Utilisez un poussoir lorsque la distance
entre le rail de butée et la lame de scie
est inférieure a 150 mm, et un bloc coulis-
sant lorsque la distance est inférieure a
50 mm. De tels outils de travail font en sorte
que votre main reste a une distance sire de
la lame de scie.

Utilisez uniquement le poussoir fourni
par le fabricant ou un poussoir qui a été
fabriqué conformément aux instructions.
Le poussoir assure une distance suffisante
entre la main et la lame de scie.

N’utilisez jamais un poussoir inadapté ou
endommagé. Un poussoir endommagé peut
se casser et amener votre main dans la lame
de scie.

Ne travaillez pas « main libre ». Utilisez
toujours la butée paralléle ou la butée
d’onglet pour appliquer et guider la piéce.
« Main libre » signifie soutenir ou guider la
piéce avec les mains et non avec la butée
paralléle ou la butée d’onglet. Un sciage main
libre entraine une mauvaise orientation, un
coincement et un recul.

Ne mettez jamais vos doigts autour ou
au-dessus d’une lame de scie en rotation.
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Saisir une piece peut conduire a un contact
involontaire avec la lame de scie en rotation.
i) Soutenez les piéces longues et/ou lar-
ges derriére et/ou sur le coté de la table
de sciage, de sorte qu’elles restent a
I’horizontale. Les pieces longues et/ou
larges ont tendance a s’abaisser au bord de
la table de sciage ; cela entraine la perte de
contréle, le coincement de la lame de scie et
le recul.
i) Amenez la piece de facon réguliére. Ne
tordez ni ne déformez la piéce. Si la lame
de scie se coince, éteignez immédiate-
ment I'outil électrique, débranchez la
fiche de contact et éliminez I'origine du
coincement. Le coincement de la lame de
scie par la piéce peut entrainer le recul ou le
blocage du moteur.
Ne retirez pas le matériau scié pendant
le fonctionnement de la scie. Le matériau
scié peut s’accrocher entre la lame de scie
et le rail de butée ou dans le recouvrement
de protection et lors du retrait entrainer vos
doigts dans la lame de scie. Eteignez la scie
et attendez que la lame de scie soit a l'arrét
avant de retirer le matériau.
I) Utilisez pour les coupes longitudinales
sur des piéces qui ont moins de 2 mm
d’épaisseur, une butée paralléle supplé-
mentaire qui est en contact avec la sur-
face de la table. Les pieéces minces peuvent
s’accrocher sous la butée paralléle et entrai-
ner un recul.
Evitez une surchauffe de la lame de scie g
ou les traces de bralure sur la piéce a
scier. Poussez la piéce a scier de fagon uni-
forme dans la lame de scie et ne vous arrétez
pas pendant la coupe.

a)

c)

k)

e)

f)

m)

-

3) Recul - Origines et consignes de sécurité
correspondantes

Le recul est la réaction soudaine de la piéce suite
a une lame de scie qui s’accroche, se coince ou
d’une coupe en biais par rapport a la lame de scie
dans la piéce ou lorsqu’une partie de la piéce est
coincée entre la lame de scie et la butée paralléle
ou un autre objet fixe. Dans la plupart des cas,
lors d’un recul, la piéce est happée par la partie
arriére de la lame de scie, soulevée par la table i)
de sciage et projetée en direction de I'opérateur.

Un recul est la conséquence d’une utilisation

mauvaise ou incorrecte de la scie circulaire a tab-

le. On I'évite en prenant les mesures de précauti-

on adaptées, comme décrit ci-aprés. i)

h)

-18-
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Ne vous mettez jamais dans le prolon-
gement de la lame de scie. Tenez-vous
toujours sur le co6té de la lame de scie,
sur lequel se trouve le rail de butée. Lors
d’un recul, la piéce peut étre projetée a gran-
de vitesse sur des personnes qui se trouvent
devant ou dans le prolongement de la lame
de scie.

Ne mettez jamais vos doigts au-dessus
ou derriére la lame de scie pour tirer ou
soutenir la piéce. |l peut y avoir un contact
involontaire avec la lame de scie ou un recul
peut faire en sorte que vos doigts soient ent-
rainés dans la lame de scie.

Ne maintenez et ne poussez jamais la
piéce, laquelle est sciée, contre la lame
de scie en rotation. Pousser la piece qui
est sciée contre la lame de scie entraine un
coincement et un recul.

Orientez le rail de butée parallélement a
la lame de scie. Un rail de butée non orienté
pousse la piece contre la lame de scie et
génere un recul.

N’utilisez pas la scie pour feuiller et rai-
nurer. En raison de sa conception, la scie
n’est pas adaptée pour cela. Le coin a refend-
re ne doit pas étre démonté car il empéche le
coincement et le recul.

Faites particulierement attention lors du
sciage de zones non visibles de pieces
assemblées. La lame de scie plongeante
peut scier des objets qui peuvent provoquer
un recul.

Soutenez les grandes plaques afin de ré-
duire le risque de recul di au coincement
de la lame de scie. Les grandes plaques
peuvent fléchir sous leur propre poids. Les
plagues doivent étre soutenues partout ou
elles dépassent de la surface de la table.
N’usinez aucune piéce déformée, noueu-
se, gauchie ou ne disposant pas d’une
aréte droite au niveau de laquelle elle
peut étre guidée avec une butée d’onglet
ou le long d’un rail de butée. Une piéce
gauchie, noueuse ou déformée est instable et
entraine une mauvaise orientation du trait de
scie avec la lame scie, un coincement et un
recul.

Ne sciez jamais plusieurs piéces empi-
lées I'une au-dessus de I'autre ou I'une
derriére I'autre. La lame de scie peut happer
une ou plusieurs pieces et provoquer un re-
cul.

Ne démarrez pas la scie, lorsque la lame
de scie est coincée dans la piéce. Sila
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k)

4)

b)

e)

9)

lame de scie coince, elle peut soulever la pi-
ece et provoquer un recul au redémarrage de
la scie.

Maintenez les lames de scie propres,
aiguisées et suffisamment avoyées.
N’utilisez jamais des lames de scie gau-
chies ou des lames de scie avec des
dents fissurées ou cassées. Les lames de
scie aiguisées et correctement avoyées mini-
misent le coincement, le blocage et le recul.

Consignes de sécurité pour la commande
de scies circulaires de table

Eteignez la scie circulaire de table et
débranchez-la avant d’enlever I'insert de
table, de remplacer la lame de scie, de
procéder a des réglages au niveau du
coin a refendre ou du recouvrement de
protection de lame de scie et lorsque la
machine est laissée sans surveillance.
Les mesures de précautions servent a éviter
les accidents.

Ne laissez jamais la scie circulaire de
table tourner sans surveillance. Eteignez
I'outil électrique et ne vous éloignez pas
avant son arrét complet. Une scie foncti-
onnant sans surveillance constitue un risque
incontrolé.

Installez la scie circulaire de table a un
endroit plat et bien éclairé et ou vous
pouvez adopter une position stable et un
bon équilibre. Le lieu d’installation doit
offrir assez de place pour permettre une
bonne manipulation de la taille de vos
piéces. Une zone de travail désordonnée

et mal éclairée et un sol irrégulier et glissant
peuvent étre source d’accidents.

Retirez réguliérement les copeaux et
sciures de bois sous la table de sciage
et/ou de I'aspiration de poussiére. La
sciure accumulée est combustible et peut
s’enflammer spontanément.

Bloquez la scie circulaire de table. Une
scie circulaire de table mal sécurisée peut
bouger et basculer.

Retirez les outils de réglage, résidus de
bois, etc. de la scie circulaire de table,
avant de la mettre en circuit. Une inatten-
tion ou de possibles coincements peuvent
étre dangereux.

Utilisez toujours des lames de scie de

la bonne taille et avec un alésage de
logement adapté (par ex. rhomboidal ou
rond). Les lames de scie non adaptées aux
pieces de montage de la scie fonctionnent de

h)

i)

5)

10.

-19-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 19

maniere irréguliére et entrainent une perte de
contréle.

N’utilisez jamais un matériel de montage
de la lame de scie endommagé ou in-
adapté, par ex. brides, rondelles, vis ou
écrous. Ce matériel de montage de la lame
de scie a été spécialement congu pour votre
scie pour un fonctionnement sdr et une per-
formance optimale.

Ne montez jamais sur la scie circulaire
de table et ne I'utilisez pas comme mar-
chepied. Cela peut entrainer des blessures
graves lorsque I'outil électrique bascule ou
lorsque vous entrez en contact accidentel
avec la lame de scie.

Assurez-vous que la lame de scie est
montée dans le bon sens de rotation.
N’utilisez pas de disques abrasifs ou
brosses métalliques avec la scie circu-
laire de table. Un montage incorrect de la
lame de scie ou I'utilisation d’accessoires non
recommandés peut entrainer des blessures
graves.

Consignes de sécurité supplémentaires
Utilisez uniquement une lame de scie avec
les diameétres extérieurs et de percage définis
dans le mode d’emploi d’origine (paragraphe
Caractéristiques techniques).

Utilisez uniquement des lames de scie
caractérisées par une vitesse de rotation
supérieure ou égale a celle indiquée sur 'outil
électrique.

Utilisez uniquement une lame de scie avec un
diamétre correspondant aux indications sur la
scie.

Utilisez la bonne lame de scie pour le matéri-
au a usiner.

Utilisez uniquement les lames de scie recom-
mandées par le fabricant, qui sont conformes
ala norme EN 847-1 si elles sont prévues
pour couper le bois ou des matériaux simi-
laires.

Ne montez que des lames de scie aiguisées,
sans fissures et non déformées.

Les lames de scie défectueuses doivent étre
remplacées sans délai.

La lame de scie doit pouvoir tourner sans
obstacle.

Vérifiez avant chaque utilisation de la scie
que la protection de lame de scie n’est pas
endommageée ou usée.

La protection de lame de scie doit descendre
automatiquement sous son propre poids ap-
rés chaque opération de sciage. La protection
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

de lame de scie doit se soulever, lorsque la
piéce est poussée en direction de la lame de
scie.

Les dispositifs de protection endommagés ou
défectueux doivent étre échangés sans délai.
Il faut s’assurer que tous les dispositifs qui
recouvrent la lame de scie fonctionnent par-
faitement.

Les dispositifs de sécurité sur la machine ne
doivent pas étre démontés, ni étre rendus
inutilisables.

Tous les dispositifs de protection et de sécuri-
té doivent étre immédiatement remontés une
fois la réparation ou la maintenance terminée.

Le poussoir ou la poignée pour un bois pous-
soir doit toujours étre conserveé sur la machi-
ne lorsqu’il n'est pas utilisé. Insérez le pous-
soir ou le bois poussoir dans son support en
cas de non utilisation.

Découper des biais/cales est uniquement
autorisé avec une butée auxiliaire (butée
transversale) correspondante.

Remplacez l'insert de table usé. — Débran-
chez la fiche de contact —

Si nécessaire, portez un équipement de pro-
tection individuelle adéquat. Ceux-ci peuvent
étre :

a. une protection de 'ouie permettant de ré-
duire le risque de surdité ;

b. une protection des voies respiratoires afin
de réduire le risque d’inhalation de pous-
siéres dangereuses.

c. Portez des gants lorsque vous manipulez
les lames de scie et des matériaux réches.

Il faut toujours que les lames soient portées
dans un récipient dés que cela est possible.
Lors du transport de la machine, utilisez
uniquement les dispositifs de transport et
n’utilisez jamais les dispositifs de protection
pour la manutention et le transport.

Pendant le transport, I'élément supérieur de
la lame de scie doit étre couvert, par exemple
avec le dispositif de protection.

Transmettez les consignes de sécurité a toute
personne travaillant sur la machine.

N'’utilisez pas la scie pour scier du bois & bra-
ler.

Ne sciez pas transversalement le bois rond.
La machine est équipée d’un interrupteur de
sécurité contre une remise en marche apres
une chute de tension.

Si un cable de rallonge est nécessaire, assu-
rez-vous que sa section transversale suffise
pour le courant absorbé de la scie. Section
transversale minimale 1,5 mm?

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.
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N’utilisez le tambour de cable qu’en état
déroulé.

Ne chargez pas la machine au point qu’elle
s'arréte.

Appuyez toujours bien la piéce a usiner cont-
re la plaque de travail.

Veillez a ce que les piéces de bois décou-
pées ne soient pas saisies et expulsées par
la couronne dentée de la lame de scie.

Il faut respecter les consignes de sécurité,

de travail et de maintenance du fabricant tout
comme les cotes indiquées dans les caracté-
ristiques techniques.

Les prescriptions de prévention des acci-
dents pertinentes et autres régles de la tech-
nique de sécurité généralement reconnues
doivent étre respectées.

Respectez les livrets de référence de la cais-
se de prévoyance.

La personne opératrice doit avoir au moins 18
ans.

Ne retirez jamais les éclats, copeaux ou
morceaux de bois coincés de la lame de scie
encore en fonctionnement.

Pour éliminer les dérangements ou retirer des
piéces de bois coincées, mettez la machine
hors circuit. - Débranchez la fiche de contact
Il ne faut pas détourner I'attention des per-
sonnes travaillant sur la machine.

Maintenez votre lieu de travail exempt de dé-
chets de bois et de piéces éparpillées.

Avant la mise en service, contrélez si la tensi-
on du secteur indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil correspond a la tension du
secteur disponible.

Contrélez le cable d’alimentation réseau.
N’utilisez aucun céble d’alimentation défectu-
eux ou endommagé.

Utilisez la scie uniqguement avec une installa-
tion d’aspiration appropriée ou avec un aspi-
rateur industriel du commerce.

Conservez les outils électriques hors de por-
tée des enfants. Empéchez les personnes qui
ne connaissent pas I'appareil ainsi que celles
qui n’ont pas lu ces instructions d’utiliser
celui-ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes in-
expérimentées.

Gardez vos outils de coupe propres et ai-
guisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.
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43. Faites réparer votre appareil uniquement par
un personnel spécialisé qualifié et unique-
ment en utilisant des pieces de rechange
d’origine. Cela permet de conserver la slreté
de l'appareil.

44. Avant la mise en service, tous les recouvre-
ments et dispositifs de sécurité doivent étre
montés dans les régles de 'art.

45. Sile bois a déja été travaillé, faites attention
aux corps étrangers comme par exemple les
clous ou les vis.

46. Avant d’actionner 'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de scie est correc-
tement montée et que les pieces mobiles le
sont sans obstacle.

47. Maintenez les poignées séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse.

Conservez bien ces consignes de sécurité !
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e I‘illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare lincendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell‘elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese adatte
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio
di scosse elettriche aumenta se il corpo
dell‘utilizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano I‘apparecchio da pioggia o

umidita. La penetrazione di acqua in un elett-

routensile aumenta il rischio di una scossa

elettrica.

Non usate il cavo di alimentazione per

scopi diversi da quelli a cui & destinato,

per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I‘elettroutensile. Non usate
I‘elettroutensile se siete stanchi o sotto
Iinflusso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l'uso dell‘elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dell'impiego dell‘elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all‘alimentazione di corrente e/o alla
batteria, di sollevarlo o spostarlo. Se du-
rante il trasporto dell‘elettroutensile avete il
dito sullinterruttore o se collegate l‘'utensile
acceso all‘alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta- 5.
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo. a)

f)

)

h)

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere & peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete le batterie rimovibili prima
di impostare I‘apparecchio, cambiare
parti dell‘'utensile o mettere da parte
I'elettroutensile. Questa precauzione evita
I‘accensione inavvertita dell‘elettroutensile.
Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli apparecchi e gli utensili con
cura. Verificate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal
modo da compromettere il funziona-
mento dell‘elettroutensile. Fate riparare
le parti danneggiate prima dell‘impiego
dell‘elettroutensile. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili la cui manutenzione
non é stata eseguita correttamente.
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, utensili, ecc.
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e
dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti pud
provocare delle situazioni pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Servizio assistenza

Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi € garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.
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Avvertenze di sicurezza per seghe circolari
con banchetto

1)

a)

b)

9)

2)

b)

Avvertenze di sicurezza riferite alla coper-
tura di protezione

Non smontate le coperture di protezione.
Le coperture di protezione devono esse-
re funzionanti e correttamente montate.
Coperture di protezione allentate, danneggia-
te o che non funzionano correttamente devo-
no essere riparate o sostituite.

Per troncare impiegate sempre la coper-
tura di protezione della lama e il cuneo.
La copertura di protezione e altri dispositivi

di sicurezza riducono il rischio di lesioni nel
caso in cui la lama debba attraversare com-
pletamente i pezzi da lavorare per troncarli.
Non usate la sega per eseguire intagli e
scanalature. Per motivi strutturali la sega
non & adatta a questi scopi. Il cuneo impedis-
ce blocchi e contraccolpi e pertanto non deve
essere smontato.

Prima di inserire I‘elettroutensile accerta-
tevi che la lama non tocchi la copertura di
protezione, il cuneo o il pezzo da lavorare.
Un contatto accidentale tra questi compo-
nenti e la lama puo provocare una situazione
pericolosa.

Regolate il cuneo come descritto in ques-
te istruzioni per I‘uso. Distanze, posizione
e orientamento sbagliati possono ridurre
I'efficacia della funzione del cuneo di evitare
un contraccolpo.

Per funzionare, il cuneo deve poter agi-
re sul pezzo da lavorare. |l cuneo non &
efficace se si tagliano pezzi troppo corti per
agire su di essi. In tali condizioni il cuneo non
pud impedire i contraccolpi.

Utilizzate la lama adatta al cuneo. |l cuneo
funziona correttamente se il diametro della
lama & adatto al relativo cuneo, la base della
lama & piu sottile del cuneo e la larghezza dei
denti & maggiore rispetto allo spessore del
cuneo.

Avvertenze di sicurezza per operazioni di
segatura

PERICOLO: non avvicinate le dita o le
mani alla lama o alla zona di taglio della
sega. Un attimo di disattenzione o un mo-
vimento incontrollato possono provocare
I‘avvicinamento della mano alla lama e cau-
sare lesioni gravi.

Avvicinate il pezzo da lavorare alla lama
o all‘utensile di taglio solo in senso con-

c)

e)

f)

h)

.24-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 24

trario a quello di rotazione. Se si avvicina

il pezzo da lavorare sul banco nello stesso
senso di quello di rotazione della lama pud
accadere che il pezzo e la vostra mano ven-
gano trascinati verso la lama.

Eseguendo tagli longitudinali non impie-
gate mai la guida obliqua per avvicinare
il pezzo da lavorare, eseguendo tagli
trasversali con la guida obliqua non im-
piegate mai anche la battuta parallela

per la regolazione della lunghezza. Se si
avvicina il pezzo da lavorare sia con la battuta
parallela che con la guida obliqua aumenta la
probabilita che la lama si incastri causando
un contraccolpo.

Eseguendo tagli longitudinali la forza
necessaria per avvicinare il pezzo da la-
vorare va sempre esercitata tra la barra di
battuta e la lama. Impiegate uno spintore
se la distanza tra barra di battuta e lama
€ inferiore a 150 mm e un blocco di spinta
se la distanza é inferiore a 50 mm. Mezzi
ausiliari di questo tipo garantiscono che la
vostra mano rimanga a distanza di sicurezza
dalla lama.

Utilizzate solo lo spintore fornito dal pro-
duttore o uno spintore prodotto secondo
le istruzioni. Lo spintore garantisce una dis-
tanza sufficiente tra la mano e la lama.

Non impiegate mai uno spintore dann-
eggiato o segato. Uno spintore danneggiato
puod rompersi e provocare un contatto tra la
mano e la lama.

Non lavorate mai ,,a mano libera“. Impie-
gate sempre la battuta parallela o la gui-
da obliqua per posizionare e avvicinare il
pezzo da lavorare. ,Lavorare a mano libera“
significa sostenere o avvicinare il pezzo da
lavorare con le mani anziché con la battuta
parallela o la guida obliqua. Segare a mano
libera causa errori di orientamento, blocchi e
contraccolpi.

Non mettete mai le mani vicino o sopra
una lama in rotazione. Prendere un pezzo
con la mano puo causare un contatto involon-
tario con la lama in rotazione.

Pezzi da lavorare lunghi e/o larghi vanno
fissati dietro e/o di fianco al piano di lavo-
ro in modo che restino orizzontali. Pezzi
da lavorare lunghi e/o larghi tendono a ribal-
tarsi sul bordo del piano di lavoro; cio causa
la perdita del controllo, il blocco della lama e
contraccolpi.

Avvicinate il pezzo con un movimento
uniforme. Non piegate o ruotate il pezzo
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da lavorare. Se la lama si incastra speg-
nete subito I‘elettroutensile, staccate la
spina dalla presa ed eliminate la causa
del blocco. Se la lama si incastra sul pezzo
si pu0 verificare un contraccolpo o un blocco
del motore.

Non togliete il materiale tagliato mentre
la sega € in movimento. |l materiale tagliato
pud incastrarsi tra la lama e la barra di battuta
o nella copertura di protezione e trascinare

le vostre dita sulla lama quando lo togliete.
Spegnete la sega e aspettate che la lama si
fermi prima di togliere tale materiale.

1) Per tagli longitudinali su pezzi di spesso-
re inferiore a 2 mm impiegate un‘ulteriore
battuta parallela che sia a contatto con la
superficie del piano. Pezzi da lavorare sottili
possono incastrarsi sotto la battuta parallela
e causare contraccolpi.

Evitate il surriscaldamento della lama
ovvero segni di combustione sul pezzo
da segare. Spingete il pezzo da segare sulla
lama con un movimento uniforme e non fer-
matevi durante il taglio.

c)

k)

e)

f)

m)

3) Contraccolpo - cause e rispettive avver-
tenze di sicurezza

Un contraccolpo & una reazione improvvisa del
pezzo da lavorare se la lama si blocca o si incas-
tra, se si esegue un taglio obliquo rispetto alla
lama oppure se una parte del pezzo si incastra tra
la lama e la battuta parallela o un altro elemento
fisso. Nella maggior parte dei casi, quando si
verifica un contraccolpo il pezzo viene colpito
dalla parte posteriore della lama, sollevato dal i)
piano di lavoro e spinto a gran velocita in direzi-

one dell‘utilizzatore. Un contraccolpo € la con-
seguenza di un uso improprio o scorretto della

sega circolare con banchetto. Pud essere evitato i)
osservando le precauzioni adatte, come descritto
di seguito.

a) Non mettetevi mai in linea con la lama.
Mantenetevi sempre sul lato della lama
su cui si trova anche la barra di battuta.
Nel caso di contraccolpo il pezzo pud essere
spinto a velocita elevata contro le persone
che si trovano davanti alla lama o in linea con
essa.

Non mettete mai le mani sopra o dietro

la lama per tirare o sostenere il pezzo da
lavorare. Cio puo causare un contatto invo-
lontario con la lama oppure le vostre dita pos-
sono essere trascinate verso la lama a causa
di un contraccolpo.

h)

b)

-25-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 25

Non tenete né spingete il pezzo che viene
tagliato contro la lama che ruota. Spingere
contro la lama il pezzo che viene tagliato pud
causare blocchi e contraccolpi.

Orientate la barra di battuta in senso par-
allelo alla lama. Una barra di battuta non ori-
entata spinge il pezzo contro la lama e causa
un contraccolpo.

Non usate la sega per eseguire intagli e
scanalature. Per motivi strutturali la sega
non & adatta a questi scopi. Il cuneo impedis-
ce blocchi e contraccolpi e pertanto non deve
essere smontato.

Fate particolare attenzione nell‘effettuare
tagli aimmersione in zone a scarsa visi-
bilita di pezzi compositi. La lama potrebbe
immergersi in oggetti che possono causare
un contraccolpo.

Fissate da sotto i pezzi da lavorare di
grandi dimensioni per evitare il rischio

di un contraccolpo a causa della lama
incastrata. | pezzi da lavorare di grandi di-
mensioni possono flettersi per il loro stesso
peso. | pezzi da lavorare devono essere fissa-
ti da sotto in tutti i punti in cui sporgono dalla
superficie del piano.

Non lavorate pezzi piegati, incastrati,
deformati o che non presentino un bordo
dritto con il quale possano essere spo-
stati con una guida obliqua o lungo una
barra di battuta. Un pezzo piegato, incastra-
to o deformato € instabile e causa errori di ori-
entamento tra lama e solco di taglio, blocchi e
contraccolpi.

Non tagliate mai diversi pezzi impilati
I‘uno sull‘altro o I‘'uno dopo I‘altro. La lama
potrebbe entrare in contatto con uno o piu
pezzi causando un contraccolpo.

Non avviate la sega se la lama é incast-
rata nel pezzo da lavorare. Se lalama &
incastrata, quando si riattiva la sega essa pud
sollevare il pezzo oppure pud verificarsi un
contraccolpo.

Mantenete le lame pulite, ben affilate e
sufficientemente allicciate. Non impiegate
mai lame deformate o con denti incrinati
o rotti. Lame affilate e allicciate correttamen-
te riducono al minimo i blocchi, gli incastri e i
contraccolpi.
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4)

b)

9)

Avvertenze di sicurezza per I‘impiego di
seghe circolari con banchetto

Disinserite la sega circolare con banchet-
to e staccate la spina dalla presa prima
di togliere I‘insert del piano di lavoro,
sostituire la lama, eseguire una nuova
regolazione del cuneo o della copertu-

ra di protezione della lama oppure se
I‘apparecchio viene lasciato incustodito.
Queste precauzioni servono ad evitare inci-
denti.

Non lasciate mai incustodita la sega cir-
colare con banchetto in funzione. Disin-
serite I‘elettroutensile e non allontanatevi
prima che si sia fermato completamente.
Una sega in funzione lasciata incustodita rap-
presenta un pericolo incontrollato.

Installate la sega circolare con banchetto
in un luogo piano e ben illuminato, in cui
vi troviate in una posizione sicura e pos-
siate mantenere I‘equilibrio. Il luogo di
installazione deve offrire spazio a suffici-
enza per maneggiare agevolmente i pezzi
da lavorare in base alle loro dimensioni.

Il disordine, lilluminazione insufficiente della
zona di lavoro e pavimenti irregolari o scivolo-
si possono provocare incidenti.

Togliete regolarmente i trucioli e la se-
gatura da sotto il piano di lavoro e/o
dall‘aspirazione della polvere. Gli accumuli
di segatura sono combustibili e soggetti a
combustione spontanea.

Assicurate la sega circolare con ban-
chetto. Una sega circolare con banchetto
non assicurata correttamente puod spostarsi o
ribaltarsi.

Prima di inserire la sega circolare con
banchetto togliete da essa gli utensili di
regolazione, i residui di legno ecc. Dist-
razioni o possibili blocchi possono causare
pericoli.

Utilizzate sempre lame della dimensione
giusta e con foro della sede adatto (per
es. romboidale o rotondo). Le lame che
non sono adeguate ai pezzi di montaggio
della sega non girano in modo regolare e
causano la perdita di controllo.

Non impiegate mai materiale danneggiato
o scorretto per il montaggio della lama,
come per es. flange, rosette, viti o dadi.

Il materiale di montaggio per la lama é stato
progettato appositamente per la vostra sega
al fine di assicurare un rendimento e una si-
curezza di esercizio ottimali.

5)

©®

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Non salite mai sulla sega circolare con
banchetto e non utilizzatela come sga-
bello. Si possono verificare gravi lesioni se
I‘elettroutensile si ribalta o in caso di contatto
accidentale con la lama.

Accertatevi che la lama sia montata nel
senso di rotazione giusto. Non impiegate
dischi abrasivi o spazzole metalliche
sulla sega circolare con banchetto. Un
montaggio non a regola d‘arte della lama o
I'impiego di accessori non consigliati posso-
no comportare gravi lesioni.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

Utilizzate solo una lama con il diametro del
foro e il diametro esterno definiti nelle istruzi-
oni per |‘'uso originali (sezione ,,Caratteristiche
tecniche®).

Utilizzate solo lame sulle quali sia riportato
un numero di giri uguale o maggiore di quello
sull‘elettroutensile.

Utilizzate solo lame con un diametro corris-
pondente alle indicazioni sulla sega.
Utilizzate la lama adatta al materiale da lavor-
are.

Utilizzate solo lame consigliate dal produttore
e che siano conformi alla norma EN 847-1 se
destinate al taglio di legno o materiali simili.
Montate solo lame affilate, senza incrinature
e non deformate.

Sostituite subito le lame danneggiate.

La lama deve potersi muovere liberamente.
Prima di ogni impiego della sega controllate
che il coprilama non presenti danni o usura.
Dopo ogni operazione di taglio il coprilama
deve riabbassarsi automaticamente per via
del suo peso proprio. Il coprilama deve solle-
varsi quando il pezzo viene spinto in direzio-
ne della lama.

| dispositivi di protezione danneggiati o difet-
tosi devono essere sostituiti immediatamente.
E necessario accertare che tutti i dispositivi
che coprono la lama funzionino perfettamen-
te.

| dispositivi di sicurezza dell‘apparecchio non
devono essere smontati o resi inutilizzabili.
Tutti i dispositivi di protezione e di sicurezza
devono essere subito rimontati dopo i lavori di
riparazione o manutenzione.

Lo spintore o Iimpugnatura per lo spintore

in legno devono sempre essere tenuti vicini
all‘apparecchio se non vengono utilizzati.
Inserite lo spintore o lo spintore in legno nel
rispettivo supporto quando non viene usato.
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Il taglio di pendenze/cunei & consentito solo
con la relativa battuta ausiliaria (battuta tras-
versale).

Sostituite Iinsert del piano di lavoro con-
sumato. — Staccate la spina dalla presa di
corrente —

Se necessario, indossate adeguati dispositivi
individuali di protezione. Questi possono
comprendere:

a. cuffie antirumore per diminuire il rischio di
problemi all‘udito;

b. mascherina per diminuire il rischio di inala-
zione di polveri pericolose.

c. usate i guanti quando maneggiate lame e
materiali ruvidi. Le lame devono sempre es-
sere trasportate, se possibile, in una cassetta.
Quando trasportate I'apparecchio, utilizzate
solo i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi
di protezione per il maneggiamento o il tras-
porto.

Durante il trasporto si deve coprire la parte
superiore della lama, ad esempio mediante il
dispositivo di protezione.

Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte
le persone che lavorano con I‘apparecchio.
Non usate I‘apparecchio per segare legna da
ardere.

Non segate trasversalmente pezzi di legno di
forma cilindrica.

L‘apparecchio € dotato di un interruttore di
sicurezza contro la riaccensione dopo una
caduta di tensione.

Se ¢ necessario un cavo di prolunga, accer-
tatevi che la sua sezione sia sufficiente per la
corrente assorbita dalla sega. Sezione mini-
ma 1,5 mm?

Utilizzate la bobina per cavi solo se ¢ srotola-
ta.

Non sottoponete I‘apparecchio ad una solle-
citazione tale da farlo arrestare.

Premete il pezzo da lavorare sempre salda-
mente contro il piano di lavoro.

Fate attenzione che i pezzi di legno tagliati
non rimangano impigliati nella corona dentata
della lama e scagliati via.

Si devono rispettare sia le avvertenze di sicu-
rezza, lavoro e manutenzione del produttore,
sia le dimensioni indicate nelle caratteristiche
tecniche.

Si devono rispettare le relative norme antin-
fortunistiche come anche le altre regole gene-
ralmente riconosciute di sicurezza tecnica.
Osservate gli opuscoli di istruzioni
dell‘associazione di categoria.

L ‘utilizzatore deve avere almeno 18 anni.
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. Non togliete mai trucioli staccati, schegge o
pezzi di legno incastrati quando la lama & in
movimento.

Per eliminare anomalie o togliere pezzi di
legno incastrati disinserite ‘apparecchio. —
Staccate la spina dalla presa di corrente —

Le persone che lavorano con |‘apparecchio
non devono venire distratte.

Sgomberate il posto di lavoro da residui di
legno e pezzi sparsi.

Verificate prima della messa in esercizio

che la tensione indicata sulla targhetta
dell‘apparecchio corrisponda alla tensione di
rete.

Controllate il cavo di alimentazione di corren-
te. Non utilizzate cavi di alimentazione difetto-
si o danneggiati.

Azionate la sega solo con un apparecchio di
aspirazione adeguato o con un aspirapolvere
industriale comunemente reperibile in com-
mercio.

Se non usate gli elettroutensili teneteli al di fu-
ori dalla portata dei bambini. Non permettete
I‘uso dell‘apparecchio a persone che non lo
conoscano bene o non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se
sono usati da persone inesperte.

Tenete gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio tenuti con cura con spigoli
taglienti affilati si bloccano raramente e si
muovono piu facilimente.

Fate riparare il vostro utensile solo da per-
sonale qualificato e con i pezzi di ricambio
originali. Cosi € garantito che la sicurezza
dell‘apparecchio rimanga inalterata.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

In caso di legno gia lavorato, controllate che
non presenti corpi estranei come per es. chio-
di o viti, ecc.

Prima di azionare l‘interruttore ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente e che le parti mobili possano muoversi
liberamente.

Tenete le impugnature asciutte, pulite e libere
da olio e grasso.

Conservate con cura le avvertenze di
sicurezza!
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for el-
veerktojer

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktigjet.

Elektrisk sikkerhed

El-vaerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktgjet ikke kan undgas
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Personsikkerhed

Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerksom
pa, hvad du foretager dig, og brug din
sunde fornuft, nar du arbejder med el-
veerktoj. Arbejd ikke med el-vaerktoj, hvis
du er treet eller er pavirket af stoffer, al-
kohol eller medicin. Et enkelt gjebliks uop-
meerksomhed under brugen af el-veerktojet
kan medfore alvorlig kvaestelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa afbryderknappen, nar du
beerer el-veerktgjet, eller slutter du maskinen
til stramforsyningen, mens den er teendt, kan
det medfare ulykke.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en naggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Baer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har og toj skal
holdes veek fra bevaegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.
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g) Kan stovopsugnings- og opfangnings- h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan ingen sikker betjening og kontrol over el-
nedsaette faren for stovbetingede helbreds- veerktojet i uventede situationer.
skader.

h) Forsog ikke at have fornemmelse af at 5. Service
veere i en sikker situation og overskrid a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for under anvendelse af originale reservede-
el-veerktojet, heller ikke selv om du er le. Herved sikres det, at el-veerkigjets sikker-
fortrolig med el-veerktojet, efter at have hedsniveau bevares.

brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

4. Brug og handtering af el-vaerktojet

a) Overbelast ikke el-veerktojet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktoj, som ikke lsengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri
ud, inden du foretager indstillinger pa
el-vaerktojet, skifter tilbehor eller lzegger
el-veerktojet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer, at el-vaerktgjet starter utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) Plej el-vaerktoj og indsatsvaerktoj om-
hyggeligt. Kontroller, at bevaegelige dele
fungerer, som de skal, og ikke sidder i
klemme, og at komponenter ikke er gaet
i stykker eller er sa beskadigede, at el-
veerktojets funktion er nedsat. Beskadige-
de dele skal repareres, inden el-vaerktojet
tages i brug igen. Mange uheld skyldes
darlig vedligeholdelse.

f) Hold skzereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktgj, hjeelpevaerktoj osv. skal an-
vendes i overensstemmelse med naervae-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage
hojde for de givne arbejdsforhold og den
pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj
til formal, det ikke er beregnet til, kan fore til
farlige situationer.
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Seerlige sikkerhedsanvisninger for
bordrundsave

1)

a)

b)

9)

Beskyttelsesafdaekningsrelaterede
sikkerhedsanvisninger

Lad beskyttelsesafdeekninger montere.
Beskyttelsesafdaekninger skal veere i
funktionsdygtig tilstand og monteret
rigtigt. Lose, beskadigede eller ikke rigtigt
fungerende beskyttelsesafdeekninger skal
repareres eller erstattes.

Brug altid savklinge-beskyttelsesafdaek-
ningen og klovekilen. Nar der udferes snit,
hvor savklingen saver helt igennem emnet,
reducerer beskyttelsesafdaekningen og andre
sikkerhedsanordninger risikoen for kveestel-
ser.

Brug ikke saven til at save falser og noter.
Konstruktionsbetinget er saven ikke egnet
hertil. Klovekilen ma ikke afmonteres, da den
forhindrer fastklemning samt tilbageslag.
Sikr, at savklingen ikke berorer beskyttel-
sesafdeekningen, klovekilen eller emnet,
for el-vaerktojet taendes. Tilfeeldig kontakt
mellem disse komponenter og savklingen kan
fore til farlige situationer.

Juster klgvekilen iht. beskrivelsen i denne
betjeningsvejledning. Forkerte afstande,
forkert position og forkert retning kan veere
arsag til, at klovekilen ikke i tilstreekkelig grad
kan modsta et tilbageslag.

For at klovekilen kan fungere, skal de vir-
ke pa emnet. Klgvekilen fungerer ikke, hvis
der udfgres snit i emner, der er for korte til,

at klavekilen kan gribe rigtigt fat. Under disse
betingelser kan et tilbageslag ikke forhindres
af klavekilen.

Brug den savklinge, der passer til spalte-
kilten. For at klavekilen fungerer rigtigt, skal
savklingens diameter passe til den pageel-
dende klgvekile, savklingens stamme veere
tyndere end spaltekilen og tandbredden vaere
storre end spaltekilens tykkelse.

2) Sikkerhedsanvisninger ifm. savning

a)

b)

FARE: Sorg for, at fingre og haender ikke
kommer i naerheden af savklingen eller
ind i saveomradet. Et gjebliks uopmeerk-
somhed eller udskridning kan lede handen
hen til savklingen og fere til alvorlige kvaestel-
ser.

For kun emnet imod savklingens eller
skeerevaerktajets drejeretning. Tilfores
emnet i den samme retning som savklingens
drejeretning over bordet, kan dette medfere,

c)

e)

f)

h)
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at emnet og handen traekkes ind i savklingen.
Brug til lz2ngdesnit aldrig geringsansla-
get til at tilfore emnet og brug til tveersnit
med geringsanslaget aldrig ogsa par-
allelanslaget til at laengdeindstille med.
Samtidig fering af emnet med parallelansla-
get og geringsanslaget eger sandsynligheden
for, at savklingen kommer i klemme, og at der
udlgses et tilbageslag.

Udov altid tilforselskraften pa emnet mel-
lem anslagsskinne og savklinge, nar der
udfores lzengdesnit. Brug en stodpind,
hvis afstanden mellem anslagsskinne og
savklinge er mindre end 150 mm, og en
stedblok, hvis afstanden er mindre end
50 mm. S&danne arbejdsmidler sgrger for, at
handen altid befinder sig i en sikker afstand til
savklingen.

Brug kun den medleverede stodpind fra
producenten eller en stedpind, der er
fremstillet iht. instruktioner. Stedpinden
sorger for tilstreekkelig afstand mellem hand
og savklinge.

Brug aldrig en beskadiget stedpind, eller
en stodpind, der er savet i. En beskadiget
stedpind kan braekke og medfere, at handen
kommer ind i savklingen.

Arbejd ikke i fri hand”. Brug altid par-
allelanslaget eller geringsanslaget til at
anbringe og fore emnet. ”| fri hand” betyder,
at emnet stottes eller fares med haenderne i
stedet for med parallelanslaget eller gerings-
anslaget. Savning i fri hand ferer til forkert
placering, fastklemning og tilbageslag.

Grib aldrig omkring eller hen over en ro-
terende savklinge. Gribning efter et emne
kan fore til utilsigtet berering af den roterende
savklinge.

Stot lange og/eller brede emner bagved
og/eller pa siden af savbordet, sa de
forbliver vandrette. Lange og/eller brede
emner har tendens til at vippe ned pa savbor-
dets kant; derved kan man tabe kontrollen,
desuden kan savklinge og tilbageslag komme
i klemme.

Tilfor emnet ensartet. Boj eller drej ikke
emnet alt for meget. Kommer savklingen
til at seette sig i klemme, sluk da el-vaerk-
tojet med det samme, traek netstikket ud
og afhjeelp arsagen til fastklemningen. En
fastklemning af savklingen i emnet kan fore til
tilbageslag eller blokering af motoren.

Fjern ikke det afsavede materiale, mens
saven korer. Afsavet materiale kan seette sig
fast mellem savklinge og anslagsskinne eller
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i beskyttelsesafdaekningen og treekke fingre-
ne ind i savklingen, nar det fiernes. Sluk for
saven og vent, til savklingen star helt stille, for
materialet fjernes.

Brug til leengdesnit i emner, der er tynde-
re end 2 mm, et ekstra parallelanslag, der
har kontakt med bordets overflade. Tynde
emner kan seette sig fast under parallelansla-
get og fore til tilbageslag.

Undga en overophedning af savklingen
og/eller brandspor pa saveemnet. Skub
saveemnet ensartet ind i savklingen og undga
stilstand under snittet.

If\rsag til tilbageslag og relevante sikker-
hedsanvisninger

Et tilbageslag er en pludselig reaktion af emnet,
fordi en savklinge har sat sig i klemme, eller fordi
savklingen er fort skrat ind i emnet, eller hvis en
del af emnet har sat sig i klemme mellem savklin-
ge og parallelanslag eller en anden fast genstand.
| de fleste tilfaelde rammes emnet af den bageste
del af savklingen ifm. et tilbageslag, hvorefter

det loftes vaek fra savbordet og slynges henimod
brugeren. Et tilbageslag skyldes forkert brug

af bordrundsaven. Tilbageslag kan imgdegas
ved bestemte sikkerhedsforanstaltninger, som
beskrevet nedenfor.

a)

b)

Stil dig aldrig i en lige linje med sav-
klingen. Ophold dig altid pa den side af
savklingen, hvor anslagsskinnen ogsa
befinder sig. Under et tilbageslag kan emnet
slynges med stor hastighed mod personer,
der opholder sig foran og i en linje med sav-
klingen.

Grib aldrig omkring/hen over eller ind
bagved savklingen for at trackke eller
stotte emnet. Dette kan fore til utilsigtet
beroring med savklingen, eller et tilbageslag
kan medfere, at fingrene traekkes ind i sav-
klingen.

Hold og tryk aldrig emnet, der skal saves
af, mod den drejende savklinge. Trykkes
emnet, der skal saves af, mod savklingen,
forer dette til fastklemning og tilbageslag.
Juster anslagsskinnen parallelt med
savklingen. En ikke justeret anslagsskinne
trykker emnet mod savklingen og udlgser et
tilbageslag.

Brug ikke saven til at save falser og noter.
Konstruktionsbetinget er saven ikke egnet
hertil. Klgvekilen ma ikke afmonteres, da den
forhindrer fastklemning samt tilbageslag.
Veer seerlig forsigtig, nar der saves i skjul-
te omrader i sammenbyggede emner. Den

9)

h)

)

4)

a)

c)

e)
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inddykkende savklinge kan save i genstande,
der kan fore til tilbageslag.

Store fladeemner skal stottes af for at
formindske risikoen for tilbageslag som
folge af, at saven sidder fast i emnet.
Store fladeemner kan bgje ned ved deres
egenveegt. Plader skal altid stettes de steder,
hvor de rager ud over bordets overflade.
Bearbejd ikke emner, der er snoet, knudet
eller fordrejet eller der ikke har nogen lige
kant, hvor de kan fores med et gerings-
anslag eller langs med en anslagsskinne.
Et fordrejet, knudet eller snoet emne er insta-
bilt og forer til forkert placering af snitfugen
med savklingen, fastklemning og tilbageslag.
Sav aldrig flere emner, der er anbragt
oven pa eller bag ved hinanden. Savklin-
gen kan evt. komme til ramme en eller flere
dele, hvilket kan fore til et tilbageslag.

Start ikke saven, mens savklingen sidder
i emnet. Sidder savklingen i klemme, kan
den lofte emnet og fore til et tilbageslag, nar
saven startes igen.

Hold savklingerne rene, skarpe og til-
straekkeligt udlagte. Brug aldrig fordre-
jede savklinger eller savklinger med
revnede eller braekkede taender. Skarpe og
rigtigt udlagte savklinger minimerer fastklem-
ning, blokering og tilbageslag.

Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening af
bordrundsave

Sluk bordrundsaven og afbryd den fra
nettet, for bordindsatsen fjernes, savklin-
gen skiftes, klovekilen eller savklinge-
beskyttelsesafdaekningen indstilles, og
for maskinen forlades. Sikkerhedsforan-
staltninger treeffes for at undga uheld.

Lad aldrig bordrundsaven kore uden
opsyn. Sluk for el-veerktojet og forlad det
forst, nar det star helt stille. En sav, der
kegrer uden opsyn, er en ukontrolleret fare.
Opstil bordrundsaven et sted, der er lige
og godt oplyst, og hvor du kan sta sikkert
og holde balancen. P4 opstillingsstedet
skal der veere sa meget plads, at emnerne
kan handteres godt. Uorden, uoplyste arbe-
jdsomrader og ujeevne, glatte gulve kan fore
til uheld.

Fjern savspaner og savmel under sav-
bordet og/eller fra stovudsugningen med
regelmaessige mellemrum. Samlet savmel
er braendbart og kan selvanteende.

Sikr bordrundsaven. En ikke korrekt sikret
bordrundsav kan bevaege sig eller veelte.
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Fjern indstillingsveerktgj, traerester osv.
fra bordrundsaven, for den teendes. Dis-
traktion eller mulige fastklemninger kan veere
farlige.

Brug altid savklinger i den rigtige storrel-
se og med passende opspandingsboring
(f.eks. rudeformet eller rund). Savklinger,
der ikke passer til savens monteringsdele, vil
kaste sig, hvorved du vil miste kontrollen over
saven.

Brug aldrig beskadiget eller forkert
savklinge-monteringmateriale som f.eks.
flanger, spaendeskiver, skruer eller mo-
trikker. Dette savklinge-monteringsmateriale
er konstrueret specielt til saven og star for
sikker drift og optimal ydelse.

Stil dig aldrig oven pa bordrundsaven

og brug ikke bordrundsaven som trap-
pestol. Du kan blive alvorligt kvaestet, hvis
el-veerktojet veelter, eller du tilfeeldigt kommer
i kontakt med savklingen.

Sikr, at savklingen er monteret i den rig-
tige drejeretning. Brug ikke slibeskiver
eller tradborster sammen med bordrund-
saven. Forkert montering af savklingen eller
brug af ikke anbefalet tilbeher kan fore il
alvorlige kveestelser.

Yderligere sikkerhedsanvisninger

Brug kun en savklinge, der opfylder de ud-
vendige diametre og boringsdiametre, der er
defineret i den originale betjeningsvejledning
(afsnit Tekniske data).

Brug kun savklinger, der er mzerket med et
omdrejningstal, der er lige sa stort som eller
hejere end omdrejningstallet pa el-veerktojet.
Brug kun en savklinge med en diameter, der
passer til oplysningerne pa saven.

Brug den rigtige savklinge til materialet, der
skal bearbejdes.

Brug kun savklinger, der anbefales af produ-
centen; er de beregnet til savning i tree eller
lignende materialer, skal de overholde be-
stemmelserne i EN 847-1.

Iseet kun skaerpede savklinger uden revner og
deformeringer.

Savklinger med fejl skal omgéende skiftes ud.
Savklingen skal kunne kere frit rundt.
Kontroller altid savklingebeskyttelsen for bes-
kadigelser eller slid, for saven tages i brug.
Savklingebeskyttelsen skal saenke sig auto-
matisk ned igen ved sin egenvaegt efter hver
savning. Savklingebeskyttelsen skal lgfte sig,
hvis emnet skubbes hen imod savklingen.
Beskadigede eller fejlbeheeftede beskyttelse-
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

sanordninger skal omgéende erstattes af nye.
Kontroller, at alle anordninger, som deekker
savklingen, fungerer fejlfrit.
Sikkerhedsanordninger pa saven ma ikke
afmonteres eller seettes ud af kraft.

Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger
skal genmonteres omgaende efter udfert re-
paration eller vedligeholdelse.

Skydestokken eller handgrebet til fort trae skal
altid opbevares ved maskinen. Stik skydes-
tokken eller skydetreeet ind i holderen, nar
den/det ikke er i brug.

Det er kun tilladt at save pa skra overflader/ki-
ler vha. passende hjeelpeanslag (tveeranslag).
Skift nedslidt bordindsats. — Traek netstikket
ud af stikontakten —

Om ngdvendigt benyttes passende personligt
beskyttelsesudstyr. Det kan f.eks. veere:

a. Horeveern for at modvirke risikoen for arbe-
jdsbetinget hereskade

b. Andedraetsvaern for at modbvirke risikoen for
indanding af farligt stev

c. Handsker til handtering af savklinger og
materialer med ru overflade. Savklinger skal
sa vidt muligt transporteres i en egnet op-
bevaringsbeholder

Ved transport af maskinen skal transportud-
styret benyttes — beskyttelsesudstyr ma ikke
anvendes til handtering og transport af maski-
nen.

Under transport skal den overste del af sav-
klingen veere afdeekket, f.eks. med klingeveer-
net.

Giv sikkerhedsanvisningerne videre til alle
personer, som arbejder med saven.

Brug ikke saven til savning af breende.

Undga tveersavning af rundholt.

Saven er udstyret med en sikkerhedsafbry-
der, sa den ikke genstarter af sig selv efter
spaendingsfald.

Ved brug af forleengerledning skal du kontrol-
lere, at ledningens tveersnit er tilstrackkeligt
stort i forhold til savens stremforbrug. Mindste
tveersnit er 1,5 mm?>.

Anvendes kabeltromle, skal ledningen veere
rullet helt ud.

Belast ikke saven sa meget, at den star helt
stille.

Pres altid arbejdsemnet fast ind mod arbejds-
pladen.

Pas pa, at afskarne traestykker ikke fanges
ind af savklingens tandkrans og slynges ud.
Producentens anvisninger vedrgrende sikker-
hed, arbejdsméade og vedligeholdelse samt
malene, som er angivet i de tekniske data,
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

DK/N

skal overholdes.

Relevante bestemmelser vedrerende ulyk-
kesforebyggelse og gvrige almindeligt aner-
kendte sikkerhedstekniske regler skal over-
holdes.

Bemeerk eventuelle informationsfoldere fra
brancheorganisation.

Brugeren skal veere fyldt 18 ar.

Fjern aldrig lese splinter, span eller treestyk-
ker, som sidder i klemme, mens savklingen
korer.

Sluk for maskinen, inden du afhjeelper fejl
eller fierner fastklemte traestykker. — Traek
netstikket ud af stikontakten -

Personer, som arbejder med saven, ma ikke
distraheres under arbejdet.

Hold arbejdsstedet fri for treeaffald og andre
omkringliggende genstande.

Kontroller, om spaendingen, som star anfart
pa savens meerkeplade, stemmer overens
med netspeendingen i ledningsnettet.
Kontroller nettilslutningsledningen. Tilslut-
ningsledninger skal veere fuldsteendig intakte
og ma ikke vise tegn pa skader.

Saven ma kun anvendes sammen med et
egnet udsugningsanleeg eller en industristov-
suger.

El-veerktoj skal opbevares uden for bagrns
reekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med maskinen, som ikke
er fortrolige med den, eller som ikke har lest
denne vejledning. El-veerktgj er farligt, hvis
det benyttes af uerfarne personer.

Hold skaerevaerktoj skarpt og rent. Velplejet
skeereveerktaj med skarp skeerseg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
Saven skal repareres af en fagmand under
anvendelse af originale reservedele. Herved
sikres det, at savens sikkerhedsniveau beva-
res.

Alle afskeermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

Hvis du arbejder med tree, som tidligere har
veeret bearbejdet, skal du passe pa fremmed-
legemer, som f.eks. sem eller skruer.

Inden du trykker pa taend/sluk-knappen, skal
du veere sikker p4, at savklingen er monteret
rigtigt, og at bevaegelige dele gar let og frikti-
onsfrit.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie og
fedt.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted!
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sékerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Risken for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsitts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast nétkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hanga upp elverkty-

get, eller till att dra ut stickkontakten

ur stickuttaget. Se till att natkabeln inte
kommer i narheten av varme, olja, skarpa
kanter eller rérliga delar. Om natkabeln har
skadats eller lindats upp hojs risken for elekt-
riska slag.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

Séakerhet for personer

Var uppmaérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasdégon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet eller
batterier. Detsamma géller om du ska
lyfta upp eller bara verktyget. Om du haller
fingret vid avtryckaren medan du bar elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och
sedan ansluts till strémférsérjningen, finns
det risk for olyckor.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har och
klader inte befinner sig i narheten av rér-
liga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.

Om spansugar och andra upptagningsa-
nordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Miss- 5.
akta inte géallande sékerhetsregler fér a)
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget

ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom

fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

Anvénda och hantera elverktyget
Overbelasta inte elverktyget. Anvand
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan
du gor nagra installningar pa elverktyget,
byter tillbehor eller lagger undan elverk-
tyget. Denna forsiktighetsatgéard forhindrar
att elverktyget startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till verktyget och som har
last igenom dessa anvisningar. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att roérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg och insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utféras. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n avsedda, finns det risk for att far-
liga situationer uppstar.

Se till att handtagen &r torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

-35-
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Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvandas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
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Sérskilda sdkerhetsanvisningar for bordscir-
kelsagar

1) Sakerhetsanvisningar for skydden

a) Lat skydden vara monterade. Skydden
maste vara i funktionsdugligt skick och
ha monterat korrekt. Om skydden inte fun-
gerar, ar l6sa eller ar skadade ska de repa-
reras eller bytas ut.

b) Anvénd alltid skyddet till sdgklingan och
klyvkniven vid kapsnitt. Vid kapsnitt dar
sagklingan sagar igenom arbetsstyckets
tjocklek fullstéandigt, sdnker skyddet och and-
ra sdkerhetsanordningar risken for persons-
kador.

c) Anvand inte sagen till att saga falsar eller
spar. Sagen ér inte lamplig for sadana arbe-
ten pa grund av sin konstruktion. Klyvkniven
far inte demonteras. Denna ska férhindra
att arbetsstycket klams fast samt att rekyler
uppstar.

d) Kontrollera innan du slar pa elverktyget
att sagklingan inte ror vid skyddet, klyv-
kniven eller arbetsstycket. Om sagklingan
av misstag kommer i kontakt med en av des-
sa komponenter finns det risk fér att en farlig
situation uppstar.

e) Justera in klyvkniven enligt beskrivnin-
gen i denna bruksanvisning. Felaktigt
avstand, position och justering kan vara orsa-
ken till att klyvkniven inte effektivt férhindrar
en rekyl.

f)  For att klyvkniven ska kunna uppfylla sitt
syfte maste arbetsstycket som skjutits in
i sdgklingan vara sa pass langt att det nar
fram till klyvkniven. Vid snitt i arbetsstycken
som &r s& pass korta att de inte kan paverkas
av klyvkniven ar klyvkniven utan verkan. Un-
der saddana villkor kan en rekyl inte undvikas
med hjélp av klyvkniven.

g) Anvéand en sagklinga som passar till klyv-
kniven. For att klyvkniven ska fungera ratt
maste sagklingans diameter passa till klyv-
kniven, sagklingans stamblad vara tunnare
an klyvkniven och tandbredden vara stérre an
klyvknivens tjocklek.

2) Sékerhetsanvisningar for sagning

a) FARA! Se till att dina fingrar eller hander
inte kommer for néra sagklingan eller
sagningsomradet. Ett 6gonblick av oupp-
marksamhet eller om du glider finns det risk
for att handen kommer in i sdgklingan och
orsakar allvarliga personskador.

c)

e)

f)

h)

-36-
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Mata endast arbetsstycket mot sagklin-
gans eller skérverktygets rotationsrikt-
ning. Om arbetsstycket matas i samma rikt-
ning som sagklingan ovanfor bordet finns det
risk for att arbetsstycket och din hand dras in i
sagklingan.

Vid ldngssagning far geringsanslaget
aldrig anvéndas fér att mata fram arbets-
stycket. Vid kapsagning med gerings-
anslag maste du dessutom ténka pa att
parallellanslaget aldrig far anvandas som
komplettering for langdinstéllning. Om
arbetsstycket matas med parallellanslaget
och geringsanslag samtidigt héjs risken for att
sagklingan klams fast, vilket i sin tur leder till
en rekyl.

Vid ldngsséagning ska matningskraften
pa arbetsstycket alltid utévas mellan
anslagslisten och sagklingan. Anvénd

en paskjutare om avstandet mellan an-
slagslisten och sagklingan &r mindre &n
150 mm och ett skjutblock om avstandet
ar mindre &n 50 mm. Dessa hjalpmedel
ska garantera att din hand halls pa tillrackligt
avstand fran sagklingan.

Anvénd endast den bifogade paskjutaren
fran tillverkaren eller en paskjutare som
tillverkats enligt géllande instruktioner.
Paskjutaren ska garantera tillrackligt avstand
mellan handen och sagklingan.

Anvand aldrig en paskjutare som skadats
eller sagats. Det finns risk for att en skadad
paskjutare bryts sdnder, sa att din hand kom-
mer in i sdgklingan.

Arbeta aldrig ”pa frihand”. Anvand alltid
parallellanslaget eller geringsanslaget
fér att ldgga upp och mata fram arbets-
stycket. "Pa frihand” innebar att du stddjer
och matar fram arbetsstycket med handerna
i stallet for att anvanda parallellanslag eller
geringsanslag. Sagning "pa frihand” leder till
felaktig justering, fastklamt virke och rekyler.
Grip aldrig tag i och strack aldrig armen
6ver en sagklinga som roterar. Om man
griper efter ett arbetsstycket finns det risk fér
att man av misstag kommer i kontakt med en
roterande sagklinga.

Stétta upp langa och/eller breda arbets-
stycken bakom och/eller vid sidan om
sagbordet sa att dessa fortfarande ligger
vagrétt. Lang och/eller breda arbetsstycken
tenderar till att tipp vid kanten av sagbordet.
Detta leder till att du forlorar kontrollen. Sag-
klingan klams fast och rekyler uppstar.
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j) Mata fram arbetsstycket i en jamn roérel-
se. Boj eller vrid inte arbetsstycket. Sla
genast ifran elverktyget om sagklingan

klams fast. dra Dra ut stickkontakten och
atgéarda orsaken till att klingan har klamts

fast. Om sagklingan klams fast i arbetssty-
cket finns det risk for rekyler eller att motorn
blockeras.

k) Tainte bort avsagat material medan sa-

gen fortfarande kor. Det ar mojligt att avsa-
gat material sitter fast mellan sagklingan och
anslagslisten eller i skyddet. Det finns risk fér
att dina fingrar dras in i sdgklingan om du for-

sOker ta bort materialet. Sla ifran sagen och

vanta till sdgklingan har stannat helt innan du

tar bort materialet.
I) Vid langssagning pa arbetsstycken som

ar tunnare dn 2 mm behévs ett extra par-
allellanslag som har kontakt med bordets
yta. Det finns risk for att tunna arbetsstycken
kilas fast under parallellanslaget och orsakar

rekyler.
m)

in arbetsstycket i sdgklingan med jamn has-
tighet. Se till att arbetsstycket inte stannar.
3) Rekyler - Orsaker och tillhérande séaker-
hetsanvisningar
En rekyl &r en plétslig reaktion i arbetsstycket
om sagklingan hakas eller klams fast. Detta kan
aven intraffa om arbetsstycket sagas snett eller

om den del av ett arbetsstycke klams fast mellan

sagklingan och parallellanslaget eller ett annat

fast objekt. | de flesta fall nar en rekyl uppstar har

arbetsstycket fastnat i den bakre delen av sag-

klingan, lyfts fran sagbordet och déarefter slungats

Undvik att sdgklingan 6verhettas eller att
brandspar uppstar pa arbetsstycket. Skjut

e)

f)

h)

mot anvandaren. En rekyl &r resultatet av olamplig

eller felaktig anvandning av bordscirkelsagen. Re-
kyler kan undvikas med lampliga forsiktighetsat-

garder som beskrivs nedan.
a) Sta aldrig direkt i linje med sagklingan.

Vistas alltid vid sidan om sagklingan dér
anslagslisten befinner sig. Vid en rekyl kan

ett arbetsstycke slungas med hdg hastighet
mot personer som star framfér och i en linje
med sagklingan.

Grip aldrig 6ver eller bakom sagklingan
for att fatta tag i eller for att stédja ett

b)

arbetsstyck. Det finns risk fér att du kommer
i kontakt med sagklingan av misstag, eller att
en rekyl uppstar som leder till att dina fingrar

dras in i sagklingan.
Arbetsstycket som ska sagas far aldrig
hallas eller tryckas emot den roterande
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4)

a)
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sagklingan. Om arbetsstycket som ska
sagas trycks mot sagklingan klams det fast,
samtidigt som en rekyl kan uppsta.

Justera in anslagslisten parallellt mot
sagklingan. En anslagslist som inte har jus-
terats trycker arbetsstycket mot sagklingan
och orsakar rekyler.

Anvand inte sagen till att saga falsar eller
spar. Sagen ar inte lamplig for sddana arbe-
ten pa grund av sin konstruktion. Klyvkniven
far inte demonteras. Denna ska férhindra

att arbetsstycket kldms fast samt att rekyler
uppstar.

Var séarskilt forsiktig nér du sagar i dolda
delar av sammanbyggda arbetsstycken.
Sagklingan som gar in i materialet sagar
kanske i objekt som orsakar en rekyl.

Stotta upp stora plattor for att minska ris-
ken for rekyler om sagklingan klams fast.
Det ar méjligt att stora plattor béjs ned pga.
sin egenvikt. Plattor maste stéttas upp vid alla
stéllen dar de skjuter ut dver bordsytan.
Bearbeta inga arbetsstycken som &r
béjda eller skeva, eller som inte uppvisar
en rak kant som kan féras langs ett ge-
ringsanslag eller en anslagslist. Ett bojt
eller skevt arbetsstycke &r instabilt och leder
till en felaktig sdgningsfog med sagklingan,
att arbetsstycket kldms fast samt att rekyler
uppstar.

Sag aldrig arbetsstycken som staplats
ovanpa eller efter varandra. Det finns risk
for att sdgklingan fastnar i ett eller flera ar-
betsstycken och férorsakar en rekyl.

Starta inte sdgen om sagklingan befinner
sig i ett arbetsstycke. Om sagklingan ar
fastklamd kan den lyfta arbetsstycket eller
férorsaka en rekyl om sagen startas pa nytt.
Hall sagklingorna rena och vassa. Se

till att tdnderna &r tillrackligt skréankta.
Anvand aldrig skeva sagklingor eller
sagklingor med spruckna eller avbrutna
tander. Vassa och rétt skrankta sagklingor
minimerar risken fér kldmning, blockering och
rekyler.

Sékerhetsanvisningar fér anvandning av
bordscirkelsagar

Sla ifran bordscirkelsagen och koppla
loss den fran elnatet innan du demonte-
rar bordsinsatsen, byter ut sagklingan,
genomfor instéllningar vid klyvkniven el-
ler skyddet till sagklingan samt om mas-
kinen ska lamnas utan uppsikt. Forsik-
tighetsatgarder kravs for att undvika olyckor.

11.11.2021
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b)

e)

9)

Lat inte bordscirkelsagen kora utan upp-
sikt. Sla ifran elverktyget och lamna det
inte férran det har stannat helt. En sag
som kor utan uppsikt utgér en okontrollerad
fara.

Stall upp bordscirkelsagen pa en plats
som har konstant och tillracklig belysning
och dér du kan sta sékert och behélla
balansen. Uppstéllningsplatsen maste
erbjuda tillrackligt mycket plats sa att du
kan hantera stora arbetsstycken. Oord-
ning, obelysta arbetsomraden och ojamna
eller hala golv kan leda till olyckor.

Se till att sagspan och sagmjol som
ansamlats under sagbordet samt fran
dammsugningen tas bort regelbundet.
Sagmjol som ansamlats ar brannbart och kan
sjalvantanda.

Fixera din bordscirkelsag. En bordscir-
kelsdg som inte har fixerats tillrackligt kan
flyttas eller I16per risk att vélta.

Ta bort instéllningsverktyg, virkesrester
och liknande fran bordscirkelsdgen innan
du slar pa den. Distraktioner eller tankbara
fastkldmningar kan vara farliga.

Anvand alltid sagklingor av rétt storlek
och med passande monteringshal (t.ex.
rutformat eller runt). Sagklingor som inte
passar till monteringsdelarna kommer att
rotera ovalt och leder till att du férlorar kontrol-
len éver maskinen.

Anvand aldrig skadat eller felaktigt mon-
teringsmaterial fér sagklingan, t.ex. flan-
sar, distansbrickor, skruvar eller muttrar.
Detta monteringsmaterial for sdgklingan har
konstruerats speciellt for din sag for att garan-
tera séker drift och optimal prestanda.

Stéll dig aldrig pa bordscirkelsagen och
anvand inte bordscirkelsdgen som steg-
pall. Det finns risk fér allvarliga personskador
om elverktyget vélter eller om du av misstag
kommer i kontakt med sagklingan.

Se till att sagklingan monteras i rétt rota-
tionsriktning. Anvénd inga slipskivor eller
tradborstar med bordscirkelsagen. Om
sagklingan monteras felaktigt eller om ej re-
kommenderat tillbehér anvands finns det risk
for allvarliga personskador.

5)
1.

©®

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Ytterligare sékerhetsanvisningar

Anvand endast en sagklinga med de ytter-
och borrhalsdiametrar som definieras i origi-
nal-bruksanvisningen (avsnitt Tekniska data).
Anvand endast sddana sagklingor som ar
markta med samma eller ett hdgre varvtalet
an det varvtal som anges pa elverktyget.
Anvand endast sagklingor vars diameter
motsvarar informationen som anges pa sa-
gen.

Valj en sagklinga som passar till materialet
som ska bearbetas.

Anvand endast sagklingor som rekommende-
ras av tillverkaren och som, om de ar avsedda
for sagning av tra eller liknande material,
motsvarar EN 847-1.

Montera endast vassa sagklingor som inte &ar
spruckna eller deformerade.

Byt ut defekta sagklingor omgaende.
Sagklingan maste kunna rotera fritt.
Kontrollera varje gang innan sagen anvands
att skyddet till sdgklingan inte &r skadad eller
sliten.

Efter varje sagning ska skyddet till sdgklingan
sjunka ned automatiskt av sin egenvikt. Skyd-
det till sdgklingan maste hdjas nar arbetssty-
cket skjuts mot sagklingan.

Skadade eller felaktiga skyddsanordningarna
maste bytas ut omgaende.

Overtyga dig om att alla anordningar som
tacker 6ver sagklingan fungerar pa avsett vis.
Séakerhetsanordningarna p& maskinen far inte
demonteras eller géras overksamma.

Se till att samtliga skydds- och sékerhetsan-
ordningar atermonteras omedelbart efter att
reparation eller underhall har avslutats.
Paskjutaren eller handtaget for en skjutplatta
maste alltid férvaras vid maskinen nar de inte
anvands. Satt in paskjutaren eller skjutplattan
i hallaren nar den inte anvands.

Sneda delar eller kilar far endast sdgas med
ett passande hjalpanslag (geringsanhall).

Byt ut bordsinsatsen om den ér sliten. — Dra
ut stickkontakten —

Bér lamplig skyddsutrustning vid behov. Den-
na utrustning kan besta av:

a. Horselskydd for att sdnka risken fér hor-
selskador.

b. Andningsskydd for att sénka risken att an-
das in farligt damm.

c. Bar handskar nar du hanterar sagklingor
och grovt material. Sdgklingorna maste om
mojligt alltid baras i en behallare.
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19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Né&r maskinen transporteras far endast trans-
portanordningarna anvandas. Anvand aldrig
skyddsanordningarna fér hantering eller
transport.

Under transport ska sagklingans &vre del
vara Overtackt, till exempel med skyddsan-
ordningen.

Se till att alla personer som jobbar vid maski-
nen har tagit del av sékerhetsanvisningarna.
Anvéand inte sagen till att sdga ved.

Kapa inte runt virke med maskinen.
Maskinen &r utrustad med en nollspannings-
brytare som férhindrar att den kopplas in
automatiskt efter stromavbrott.

Om en férlangningskabel maste anvandas,
maste du forst kontrollera att ledararean ar
tillracklig for sdgens stromfdérbrukning. Minsta
ledararea 1,5 mm?

Rulla alltid av all kabel fran kabeltrumman
innan du ansluter den till utrustningen.
Belasta inte maskinen sa mycket att den st-
annar.

Tryck alltid arbetsstycket ordentligt mot ar-
betsplattan.

Se till att avsagade virkesdelar inte fastnar i
sagklingans tander och slungas ut.

Beakta tillverkarens sakerhets-, arbets- och
underhallsanvisningar samt de matt som an-
ges i tekniska data.

Gallande arbetsmiljéregler och &vriga, all-
mant erkanda sékerhetstekniska regler ska
beaktas.

Beakta anvisningshaften fran yrkesférbun-
den.

Anvandaren maste vara minst 18 ar.

Ta aldrig bort I6st splitter, span eller fastklam-
da virkesdelar medan sagklingan fortfarande
roterar.

Koppla alltid ifrdn maskinen innan du atgardar
stérningar eller tar bort fastklamda virkes-
delar. — Dra ut stickkontakten —

Personer som arbetar vid utrustningen far inte
distraheras.

Se till att arbetsplatsen &r ren fran virkesavfall
och kringliggande delar.

Kontrollera fore driftstart att ndtspéanningen
stdmmer Gverens med uppgifterna pa marks-
kylten.

Kontrollera natkabeln. Anvand inga oldmpliga
eller skadade natkablar.

Anvand endast sdgen med en lamplig span-
sug eller en normal industridammsugare.

41

42.

43.

44.

45.

46.

47.

. Nér ett elverktyg inte anvands ska det férva-
ras utom réckhall fér barn. Lat endast sadana
personer anvanda maskinen som kanner

till denna maskin och som har last igenom
dessa anvisningar. Elverktyg &r farliga om de
anvands av oerfarna personer.

Se till att skarverktygen &r vassa och rena.
Skarverktyg som underhalls noggrant och
som har vassa skar klams inte fast sa fort och
underléttar dessutom arbetet.

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
maskinen. Endast original-reservdelar ska
anvandas. Ddrmed kan man garantera att
maskinen fortfarande &r séker.

Innan maskinen tas i drift ska alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa fores-
krivet vis.

Var uppmarksam pa frammande féremal, t.ex.
spik eller skruv, om virket som ska sagas re-
dan har bearbetats.

Innan du slar p4 maskinen med strémbryta-
ren ska du évertyga dig om att sagklingan ar
ratt monterad och att de rérliga delarna inte
klammer.

Se till att handtagen &r torra, rena och fria fran
olja och fett.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

-39-
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.
Nepracuijte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektricka naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

b)

c)

Elektricka bezpe¢nost

Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi

byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

Zabraiite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
zasahu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

a)

b)

c)

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 40

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

-40-

Nepouzivejte pfipojovaci kabel k ticeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-

ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho pone-
sete. Pokud mate pfi noSeni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pfistroj k napajeni proudem, mize to vést k
Uraztm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, mize
vést ke zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mQzete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.

11.11.2021 14:42:26



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy a odév k pohybujicim se ¢astem.
Volny odév, §perky nebo dlouhé viasy mohou
byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zpulsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani mize
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpec€néji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator jesté
pred tim, nez zaénete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat pridavné nastroje
nebo elektrické naradi odlozite. Toto
bezpecénostni opatieni zabraruje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
timto elektrickym naradim obeznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektricka naradi
jsou nebezpecéna, pokud jsou pouzivana
nezkuSenymi osobami.

Podrobujte elektricka naradi a pfidavny
nastroj peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohy-
blivych dildl, jestli neuvazly, zda nejsou
zlomeny nebo poskozeny tak, Ze je ome-
zena funkce elektrického naradi. Pred
pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
Eepelemi méné vaznou a daji se [épe vodit.

g) Pouzivejte elektrické naradi, pridavné
nastroje atd. v souladu s témito instruk-
cemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi na jiné ucely, nez na které
je uréeno, mlize vést k nebezpeénym situ-
acim.

h) Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-
ké rukojeti a uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického nafadi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

5. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

-41-
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Specialni bezpecénostni pokyny pro stolni
kotoucové pily

1)

a)

b)

d)

9)

b)

Bezpeénostni pokyny vztahujici se k
ochrannym krytiim

Nechte ochranné kryty namontované.
Ochranné kryty musi byt ve funkénim
stavu a spravné namontované. Uvolnéné,
poskozené nebo ne spravneé funguijici ochran-
né kryty je nutné opravit nebo vyménit.

P¥i délicich fezech pouzivejte vzdy
ochranny kryt pilového kotouce a
roztahovaci klin. P¥i délicich fezech, kdy
pilovy kotou¢ profezava celou tloustku obrob-
ku, snizuji ochranny kryt a dalsi bezpe¢nostni
zafizeni riziko zranéni.

Nepouzivejte pilu k fezani polodrazek
nebo drazek. Pila k tomu z konstrukénich
dlvodd neni vhodna. Roztahovaci klin nesmi
byt demontovan, protoze brani zablokovani a
zpétnému razu.

Pred zapnutim elektrického nastroje se
ujistéte, ze se pilovy kotoué¢ nedotyka
ochranného krytu, roztahovaciho kli-

nu nebo obrobku. Nahodny dotyk téchto
soucasti s pilovym kotou¢em mUize vést k
nebezpecéné situaci.

Roztahovaci klin nastavte podle popisu
v tomto navodu k obsluze. Nespravné
vzdalenosti, poloha a vyrovnani mohou byt
ddvodem k tomu, Ze roztahovaci klin u¢inné
nezabrani zpétnému razu.

Aby mohl roztahovaci klin fungovat,
musi plsobit také na obrobek. Pri fezech
v obrobcich, které jsou pfilis kratké na to,
aby roztahovaci klin mohl spravné zabrat,

je roztahovaci klin neuc¢inny. Za téchto po-
dminek nemUiZe roztahovaci klin zabranit
zpétnému razu.

Pouzivejte jen pilovy kotoué vhodny

pro roztahovaci klin. Aby roztahovaci klin
spravné pinil svou funkci, musi se primér pi-
lového kotouce hodit k pfislusnému roztaho-
vacimu klinu, télo pilového kotou¢e musi byt
tenc¢i nez roztahovaci klin a Sitka zub( musi
byt vétsi nez tloustka roztahovaciho klinu.

Bezpecnostni pokyny pro proces fezani
NEBEZPECi: Nesahejte prsty nebo ruka-
ma do blizkosti pilového kotouce nebo
do prostoru pily. V jediném okamziku nepo-
zornosti nebo pfi smeknuti se vam muaze ruka
dostat do pilového kotouce a utrpét zavazna
zranéni.

Obrobek podavejte do pilového kotouce
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c)

e)

f)

h)
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nebo fezného nastroje pouze proti sméru
otaceni. Podani obrobku ve stejném sméru,
jakym se otaci pilovy kotou¢ nad stolem,
mUze vést k tomu, Ze bude obrobek vtazen
do pilového kotouce spolu s vasi rukou.

PFi podélnych fezech nepouzivejte nikdy
k podavani obrobku pokosovy doraz a

pfi pfiénych fezech nepouzivejte nikdy
spolu s pokosovym dorazem paralelni do-
raz k nastaveni délky. Sou¢asné navadeni
obrobku s paralelnim a pokosovym dorazem
zvySuje pravdépodobnost, Ze se zablokuje
pilovy kotou¢ a dojde ke zpé&tnému razu.

PFi podélnych fezech vyvijejte podavaci
silu na obrobek vzdy mezi dorazovou
liStou a pilovym kotou¢em. Kdyz je vzda-
lenost mezi dorazovou liStou a pilovym
kotouéem mensi nez 150 mm, pouzivejte
posuvnou tyé, a kdyz je vzdalenost mensi
nez 50 mm, pouzivejte posuvny blok. Tyto
pracovni pomUcky zajistuji, aby vase ruce
zUstavaly v bezpecné vzdalenosti od pilového
kotouce.

Pouzivejte jen posuvnou ty¢é dodanou
vyrobcem nebo zhotovenou podle
pfislusnych pokyni. Posuvna ty¢ zajistuje
dostatecnou vzdalenost mezi rukou a pilovym
kotoucem.

Nikdy nepouzivejte poSkozenou nebo
nafiznutou posuvnou tyé. Poskozena po-
suvna ty¢ muze prasknout a zapficinit, Ze se
vam dostane ruka do pilového kotouce.
Nepracuijte ,,z ruky“. K vlozeni a navadéni
obrobku pouzivejte vzdy paralelni do-

raz nebo pokosovy doraz. Prace ,z ruky”
znamena, ze obrobek misto pomoci paral-
elniho nebo pokosového dorazu podavate
nebo navadite rukama. Rezani z ruky miize
vést k chybnému vyrovnani, zablokovani a
zpétnému razu.

Nikdy nesahejte do blizkosti otacejiciho
se pilového kotouce nebo nad néj. Sahnuti
na obrobek muize vést k neimysinému dotyku
s otacejicim se pilovym kotou¢em.

Dlouhé nebo Siroké obrobky podepirejte
za stolem pily nebo po jeho stranach tak,
aby zUstavaly vodorovné. Dlouhé a Siroké
obrobky maji sklon k preklopeni na okraji sto-
lu pily; to vede ke ztraté kontroly, zablokovani
pilového kotou€e a zpétnému razu.

Obrobek navadéjte rovnomérné. Neohy-
bejte ani neotacejte obrobek. Jestlize

se pilovy kotou¢ zablokuje, vypnéte
okamazité elektricky nastroj, vytahnéte
sifovou zastréku a odstraiite pricinu
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zablokovani. Zablokovani pilového kotouce
obrobkem muze vést ke zpétnému razu nebo
k zablokovani motoru.

k) Pokud bézi pila, neodstranujte ufiznuty
material. Ufiznuty material se mdze za-
seknout mezi pilovym kotou¢em a dora-
zovou listou nebo v ochranném krytu a pfi
odstranéni vam muze pilovy kotou¢ vtahnout
prsty. Vypnéte pilu, poCkejte, az se zastavi
pilovy kotoug€, a potom teprve odstrarite mate-
rial.

I) Pro podélné fezy na obrobcich, které

jsou tenéi nez 2 mm, pouzivejte pridavny

paralelni doraz dotykajici se povrchu sto-
lu. Tenké obrobky se mohou pod paralelnim
dorazem zaklinit a zapfi€init zpétny raz.

Zabraiite prehrati pilového kotouce, popf.

znamkam opaleni na fezaném materialu.

Rovnomérné zasouvejte fezany material do

pilového kotouce a béhem fezu nezastavujte.

m

=

3) Zpétny raz - priciny a odpovidajici
bezpecénostni pokyny

Zpétny raz je prudka reakce obrobku v disledku

uvaznuti nebo zablokovani pilového kotou€e nebo

v dlsledku (v(c¢i pilovému kotouci) Sikmo vedené-

ho fezu do obrobku, popf. zaseknuti ¢asti obrob-

ku mezi pilovym kotou¢em a paralelnim dorazem
nebo jinym stacionarnim pfedmétem. Ve vétsiné
pfipadu je obrobek pfi zpétném razu zachycen
zadni ¢asti pilového kotouce, zvednut ze stolu pily

a vymrstén smérem k obsluze. Zpétny raz je nas-

ledkem nespravného nebo chybného pouzivani

stolni kotou€ové pily. Mdze mu byt zabranéno
vhodnymi preventivnimi bezpeénostnimi
opatfenimi, jak je dale popsano.

a) Nikdy nestijte v pfimé linii s pilovym
kotou¢em. Vzdy se zdrzujte na strané pi-
lového kotouce, na které je také dorazova
lista. Pfi zpétném razu mize byt obrobek
vymr§tén vysokou rychlosti na osoby, které
stoji pfed pilovym kotou¢em a v jedné linii s
nim.

b) Nikdy nesahejte nad nebo za pilovy
kotou¢, abyste popotahli nebo podepreli
obrobek. Mohlo by dojit k neumysinému do-
tyku s pilovym kotou¢em nebo by vam pilovy
kotou¢ mohl v disledku zpétného razu vtahn-
out prsty.

c) Obrobek, ktery chcete Fezat, nikdy
nedrzte ani netlacte proti otacejicimu se
pilovému kotou¢i. Tlaceni obrobku, ktery
feZete, proti pilovému kotoudi, vede k zablo-
kovani a zpétnému razu.

d) Vyrovnejte dorazovou liStu rovhobézné s

e)

f)

h)

4)

a)

b)
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pilovym kotouéem. Nevyrovnana dorazova
lista tlaci obrobek proti pilovému kotouc¢i a
vytvafi zpétny raz.

Nepouzivejte pilu k fezani polodrazek
nebo drazek. Pila k tomu z konstrukénich
davodu neni vhodna. Roztahovaci klin nesmi
byt demontovan, protoze brani zablokovani a
zpétnému razu.

Obzvlast opatrni bud'te pfi fezani do éasti
smontovanych obrobk, kam neni vidét.
Zanotuijici se pilovy kotou¢ mize fezat do
pfedmétd, které mohou vyvolat zpétny raz.
Velké desky podeprete, aby se snizilo ri-
ziko zpétného razu zplsobeného uvizlym
pilovym kotouéem. Velké desky se mohou
svoji velkou vahou prohnout. Desky musi byt
vSude tam, kde pfesahuji pfes desku stolu,
podeprené.

Neopracovavejte zadné obrobky, které
jsou zkroucené, zauzlované, zkfivené
nebo nemaji rovnou hranu, podle které
mohou byt navadény pokosovym dora-
zem nebo podél dorazové listy. Zkfiveny,
zauzlovany nebo zkrouceny obrobek je
nestabilni a mize zapficinit chybné vyrovnani
fezné spary s pilovym kotou¢em, zablokovani
a zpétny raz.

Nikdy nefezte vice obrobkl naskladanych
na sobé nebo za sebou. Pilovy kotou¢ by
mohl jeden nebo vice dild zachytit a mohlo by
dojit ke zpétnému razu.

Nespoustéjte pilu, kdyz je pilovy kotoué
zaseknuty v obrobku. Jestlize se pilovy
kotou¢ zasekne, mlze pfi novém spusténi
pily zvednout obrobek a zapficinit zpétny raz.
Pilové kotouée udrzujte isté, ostré

a se spravnym rozvodem zub. Nik-

dy nepouzivejte zdeformované pilové
kotouce nebo pilové kotouce s prasklymi
nebo zlomenymi zuby. Ostré pilové kotouce
se spravnym rozvodem zubd minimalizuji
svirani, blokovani a zpétné razy.

Bezpecénostni pokyny pro obsluhu
stolnich kotouéovych pil

Pfed odstranénim vlozky stolu, vyménou
pilového kotouce, nastavenim roztaho-
vaciho klinu nebo provedenim ochran-
ného zakryti pilového kotouce, a kdyz
nechavate stroj bez dozoru, vypnéte
stolni kotouéovou pilu a odpojte ji od
elektrické sité. Preventivni opatfeni slouzi k
pfedchazeni urazim.

Nikdy nenechte stolni kotouc¢ovou pilu
bez dozoru bézet. Vypnéte elektricky
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d)

9)

nastroj a neodchazejte od néj, dokud

se uplné nezastavi. Pila bézici bez dozoru
predstavuje nekontrolované nebezpedi.
Postavte stolni kotoucovou pilu na misto,
které je dobfe a rovnomérné osvétlené

a kde mtizete bezpecné stat a udrzovat
rovnovahu. Misto postaveni musi nabizet
dost prostoru k tomu, aby bylo mozné
dobfe manipulovat s obrobky velikosti,
kterou pouzivate. Neporadek, neosvétlené
Césti pracovisté a nerovna nebo kluzka pod-
laha mohou vést k urazim.

Pravidelné odstranujte piliny a dfevénou
moucku pod stolem pily, popf. z odsavani
prachu. Nahromadéna dfevéna moucka je
hoflava a mdze se sama od sebe vznitit.
Zajistéte stolni kotoucovou pilu.
Nespravneé zajisténa stolni kotoucova pila se
mUze dat do pohybu nebo pfevrhnout.

Nez zapnete stolni kotou¢ovou pilu,
odstrante z ni sefizovaci nastroje, zbytky
dreva atd. Vychyleni nebo pfipadné zase-
knuti mGze byt nebezpecné.

Pouzivejte vzdy pilové kotouce sprav-

né velikosti a s vhodnym otvorem pro
upinani (napf. kosodélnikovy nebo
kulaty). Pilové kotouce, které se nehodi k
montaznim dilim, radialné hazi a vedou ke
ztraté kontroly.

Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo
nespravny montazni material pilového
kotouce, nap¥. priruby, podlozky, Srouby
nebo matice. Tento montazni material pilo-
vého kotouce byl zkonstruovan specialné pro
vasi pilu a pro jeji bezpeény provoz a opti-
malni vykon.

Nikdy si nestoupejte na stolni
kotoucovou pilu a nepouzivejte ji jako
schod. Kdyby se elektricky nastroj prevrhl
nebo kdybyste se nahodné dotkli pilového
kotouce, mohlo by dojit k zavaznému zranéni.
Ujistéte se, ze je pilovy kotou¢ namon-
tovany ve spravném sméru otaceni. Se
stolni kotou€ovou pilou nepouzivejte
zadné brusné kotouce nebo draténé
kartace. Nespravna montaz pilového kotouce
nebo pouziti nedoporu¢eného pfislusenstvi
mUiZe vést k zavaznym zranénim.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Dodatecné bezpecnostni pokyny

Pilovy kotou¢ pouzivejte jen s vné&jSimi
prameéry a pramery otvor(i predepsanymi v
originalnim navodu k obsluze (odstavec Tech-
nické udaje).

Pouzivejte jen pilové kotouce, které maji
vyznaceny stejny nebo vyssi pocet otacek,
nez je vyznaceny na elektrickém nastroji.
Pouzivejte jen pilovy kotou¢ s priimérem od-
povidajicim udajim na pile.

Pouzivejte spravny pilovy kotou¢ pro
obrabény material.

Pouzivejte jen pilové kotou¢e doporucené
vyrobcem, které, pokud jsou uréené k fezani
dreva nebo podobnych materialt, odpovidaji
normé EN 847-1.

Pouzivejte jen ostré a nezdeformované pilové
kotouce bez trhlin.

Vadné pilové kotou¢e musi byt ihned
vymeénény.

Pilovy kotou¢ se musi volné otacet.

Pred kazdym pouzitim pily zkontrolujte ochra-
nu pilového kotouce s ohledem na poskozeni
nebo opotfebeni.

Ochrana pilového kotouc¢e musi po kazdém
fezani opét vlastni vahou sama klesnout.
Ochrana pilového kotouce se musi zvednout,
kdyz je obrobek posunut smérem k pilovému
kotoudi.

Poskozenéa nebo vadna ochranna zafizeni
musi byt neprodlené vyménéna.

Je tfeba zajistit, aby vSechna zafizeni zakry-
vajici pilovy kotou¢ bezvadné pracovala.
Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt de-
montovana nebo vyfazena z provozu.
Veskera ochranna a bezpe¢nostni zafizeni
musi byt po ukonéené opravé nebo udrzbé
ihned znovu namontovana.

Posuvna ty¢ nebo rukojet pro posuvné dievo
musi byt pfi nepouzivani vzdy uloZzena u
stroje. V pfipadé, ze posuvnou ty¢ nebo po-
suvné dfevo nepouzivate, zasurite ho do jeho
drzaku.

Rezani pokosti nebo klini je povoleno jen s
odpovidajicim pomocnym (pfi€énym) dorazem.
Opotfebovanou vlozku stolu vyménit. —
Vytahnéte sitovou zastréku —

Pokud je to nutné, noste vhodné osobni
ochranné vybaveni. To mize zahrnovat:

a. Ochranu sluchu ke snizeni rizika poskozeni
sluchu;

b. Ochranu dychacich cest ke snizeni rizika
vdechnuti nebezpeéného prachu.

¢. Pfi manipulaci s pilovymi kotou¢i a hrubymi
materialy noste rukavice. Pilové kotou¢e musi
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19.

20.

21.

22.
23.
. Stroj je vybaven bezpecénostnim spinacem

24

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

byt vzdy noSeny ve vhodném pouzdre.

P¥i transportu stroje pouzivat pouze dopravni
zarizeni a nikdy nepouzivat pro manipulaci a
transport ochranna zafizeni.

Béhem transportu by méla byt horni ¢ast pilo-
vého kotouce zakryta, napfiklad ochrannym
zafizenim.

Pfedejte bezpe€nostni pokyny vSem dal§im
osobam, které se strojem pracuiji.
Nepouzivejte pilu k fezani palivového dfivi.
Neprovadéijte pfi¢né fezy kulatiny.

proti opétnému zapnuti po poklesu napéti.
Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel,
presvédcte se, jestli jeho prifez dostacuje
pro pfikon proudu pily. Minimalni prifez 1,5
mmZ.

Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém
stavu.

Stroj nepretéZovat tak, az se zastavi.

Tlaéte obrobek vzdy pevné proti pracovni de-
sce.

Dbejte na to, aby odfiznuté kusy dfeva nebyly
zachyceny a odmrstény ozubenym véncem
pilového kotouce.

Musi byt dodrzovany bezpecénostni, pracovni
a udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
uvedené v Technickych datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpeénostnich
predpisl a jinych, véeobecné platnych
bezpecénostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborové profes-
ni organizace.

Obsluhujici osobé& musi byt minimalné 18 let.
Nikdy neodstrariujte volné odstépky dreva,
tfisky nebo zaseknuté kusy dfeva pfi bézicim
pilovém kotoudi.

Pfi odstrariovani poruch nebo vyjimani zase-
knutych kusl dfeva vypnéte stroj. — Vytahnéte
sitovou zastréku —

Osoby pracuijici se strojem nesmi byt rozpty-
lovany.

Pracovisté udrzujte bez dfevnych odpadu a
povalujicich se dilt.

Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte,
zda souhlasi napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje s napétim sité.

Prekontrolujte sitové napajeci vedeni.
Nepouzivejte vadna nebo poskozena
napajeci vedeni.

Pilu provozovat pouze s vhodnym odsavacim
zafizenim nebo s béznym primyslovym
vysavacem.

41. Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
pfistroj osobam, které nejsou s pfistrojem
obeznameny nebo necetly tyto pokyny. Elek-
tricka naradi jsou nebezpecna, pokud jsou
pouzivana nezkuSenymi osobami.

42. Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi Cepelemi
méné vaznou a daji se lépe vodit.

43. Nechte pfistroj opravovat jen kvalifiko-
vanym odbornym personalem a jen za
pouziti originalnich ndhradnich dild. Tim je
zabezpeceno, Ze zUstane bezpecnost stroje
zachovana.

44. Pred uvedenim do provozu musi byt vS§echny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

45. U jiz opracovaného dreva davejte pozor na
cizi télesa, napf. hfebiky nebo Srouby atd.

46. Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a zkontro-
lujte volny chod pohyblivych &asti.

47. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené oleje
a tuku.

Dobre si uschovejte bezpecnostni pokyny.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte vase pracovisko vzdy v éistom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického nastroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. Pouzitie pripojenia s prddovym
chrani€om znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osob

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete elektricky nastroj
s aktivovanym spinac¢om do elektrickej siete,
moze to viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kI'ag, ktory by sa nachadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy a odev pred kontaktom s
tociacimi sa dielmi. VoI'né oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
toCiacimi sa dielmi.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechajte sa uspokojit zdanli-

vou bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre elek-
trické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k vaznym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmed-
zi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von odoberatelny aku-
mulator predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete elektricky
nastroj odlozit. Toto opatrenie zabrani
samovolnému nechcenému zapnutiu elekt-
rického nastroja.

d)

e)

f)

)

h)

a)
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Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpec€né, ked' su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroja
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich blo-
kovaniu, ¢i nie su diely polamané alebo
poskodené, resp. €i nie je ovplyvnena
spravna funkcia elektrického nastroja.
Nechajte poskodené diely pred pouzitim
elektrického nastroja opravit. Mnohé Urazy
boli spésobené nespravnou udrzbou elekt-
rickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte obrabacie nastroje atd'. v stla-
de s prislusnymi pokynmi. Berte pritom
ohl'ad na konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych néastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, méze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a povrch rukovati su-
ché, ¢isté a zbavené oleja a tukov. Kizké
rukovéte a povrchy rukovéati nedovoluju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Servis

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.
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Specialne bezpeénostné pokyny pre stolné b)
kotucové pily

1) Bezpecnostné pokyny tykajltce sa
ochranného krytu

a) Nechajte namontovat ochranné kryty.
Ochranné kryty musia byt funkéné a mu- c)
sia byt spravne namontované. Uvolnené,
poskodené alebo nespravne fungujuce
ochranné kryty sa musia opravit alebo
vymenit.

b) V pripade deliacich rezov pouzivajte vzdy
ochranny kryt pilového kotiéa a rozo-
vieraci klin. V pripade deliacich rezov, kde
pilovy kotu€ pili celu hrubku materialu, znizuju
ochranny kryt a ostatné bezpec¢nostné prip- d)
ravky riziko zraneni.

c) Pilu nepouzivajte na drazkovanie a
zliabkovanie. Pila na to konstrukéne nie
je prispbsobena. Rozovieraci klin nesmiete
demontovat, pretoZe zabraruje zaseknutiu a
spatnému uderu.

d) Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i
sa pilovy kotué¢ nedotyka ochranného
krytu, rozovieracieho klinu alebo obrob-
ku. Nahodny kontakt tychto komponentov s e)
pilovym kotu¢om mdze viest k nebezpeénym
situaciam.

e) Nastavte rozovieraci klin podl'a opisu v
tomto navode na obsluhu. Nespravne vz-
dialenosti, poloha a nasmerovanie mézu mat
za nasledok, ze rozovieraci klin nedokaze f)
ucinne zabranit spatnému uderu.

f) Aby rozovieraci klin mohol fungovat,
musite posobit na obrobok. Pri rezoch do
obrobkov, ktoré su prili§ kratke na to, aby mo- 9)
hol rozovieraci klin zabrat, je rozovieraci klin
neucinny. Za tychto podmienok nie je mozné
rozovieracim klinom zabranit spatnému ude-
ru.

g) Pouzivajte pilovy kotié zodpovedajuci ro-
zovieraciemu klinu. Aby mohol rozovieraci
klin spravne pdsobit, musi priemer pilového
kotuca zodpovedat prislusnému rozovieracie- h)
mu klinu, zékladna pilového kotu¢a musi byt
tenSia ako rozovieraci klin a Sirka zubov musi
byt vaésia ako hrubka rozovieracieho klinu.

2) Bezpeénostné pokyny pre rezanie pilou

a) NEBEZPECENSTVO: Nepriblizujte sa
prstami alebo rukami do blizkosti pilo-
vého kotuca alebo do oblasti vykona-
vania rezu. Moment nepozornosti alebo
posmyknutie mdze nasmerovat vasu ruku k i)
pilovému kotucu a spdsobit vazne zranenia.
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Obrobok privadzajte k pilovému listu
alebo reznému nastroju len proti smeru
otacania. Privadzanie obrobku v rovnakom
smere, ako je smer otacania pilového kotuca
nad stolom, méze zapri€init vtiahnutie obrob-
ku a vadej ruky do pilového kotuca.

V pripade pozdiznych rezov nikdy
nepouzivajte na privadzanie obrobku
Sikmy doraz, a v pripade prieénych rezov
so Sikmym dorazom nikdy nepouzivajte
dodatocne aj paralelny doraz na nastave-
nie dizky. Siidasné vedenie obrobku s paral-
elnym dorazom a §ikmym dorazom zvysuje
pravdepodobnost, Ze sa pilovy kotu¢ zasekne
a dbjde k spatnému uderu.

V pripade pozdiznych rezov posobte
privadzacou silou na obrobok vzdy
medzi dorazovou liStou a pilovym
kotu¢om. Pouzite posuvny pripravok,

ak je vzdialenost medzi dorazovou

liStou a pilovym koti¢om menej ako 150
mm, a posuvny blok, ak je vzdialenost
menej ako 50 mm. Tieto pracovné pomé-
cky zabezpedia, aby vasa ruka zostala v
bezpecénej vzdialenosti od pilového kotuca.
Pouzivajte len posuvny pripravok od
vyrobcu, ktory je sti¢astou dodavky, ale-
bo posuvny pripravok zhotoveny podla
pokynov. Posuvny pripravok zabezpeduje
dostato¢nu vzdialenost medzi rukou a pilo-
vym kotu¢om.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny alebo
napileny posuvny pripravok. PoSkodeny
posuvny pripravok sa méze zlomit a sposobit,
Ze sa vasa ruka dostane do pilového kotuca.
Nepracujte ,len rukami“. Na prilozenie

a vedenie obrobku pouzivajte vzdy pa-
ralelny doraz alebo Sikmy doraz. ,Len
rukami“ znamena, Ze obrobok podopierate
alebo vediete nie pomocou paralelného alebo
Sikmého dorazu, ale len rukami. Pileni len za
pouzitia ruk vedie k nesprdvnemu nasmero-
vaniu, zaseknutiu a spatnému uderu.

Nikdy nesiahajte poza alebo nad rotujuci
pilovy kotué. Siahnutie za obrobok méze
viest k neumyselnému kontaktu s rotujucim
pilovym kotu¢om.

Dlhé a/alebo Siroké obrobky za pilovym
stolom a/alebo na jeho boku podoprite,
aby zostali vodorovné. DIhé a/alebo Siroké
obrobky maju skon preklapat sa na okraji
pilového stola, ¢o vedie k strate kontroly, za-
sekavaniu pilového kotu¢a a spatnému uderu.
Obrobok prisuvajte rovhomerne. Obro-
bok neohybaijte a neprekrucajte. Ak sa
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pilovy kotué zasekne, elektricky pristroj
okamzite vypnite, vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky a odstrante pri¢inu
zaseknutia. Zaseknutie pilového kotuc¢a
moze viest k spatnému uderu alebo zabloko-
vaniu motora.

k) Odpileny material neodstranujte, pokym
je pila v chode. Odpileny material sa moze
zaseknUt medzi pilovy kotu¢ a dorazovu listu
alebo do ochranného krytu a pri odstrafiovani
vam vtiahnut prsty do pilového kotuca. Pred
odstrafiovanim materialu pilu vypnite a
pockajte, pokym sa pilovy kotu¢ nezastavi.

I) Na pozdizne rezy na obrobkoch tensich
ako 2 mm pouzite pridavny paralelny do-
raz, ktory je v kontakte s povrchom stola.
Tenké obrobky sa mézu zaseknut pod paral-
elnym dorazom a sposobit spatny uder.

m) Vyvarujte sa prehrievaniu pilového
kotuéa, resp. stopam po spaleni na re-
zanom materiali. Rezany material vsuvajte
do pilového kotu€a rovnomerne a pocas reza-
nia sa nezastavujte.

3) Spatny uder - Priciny a prislusné
bezpeénostné pokyny

Spatny uder je nahla reakcia obrobku spésobena

zakliesnenim, zaseknutim pilového kotuc¢a alebo

vzhladom na pilovy kotu¢ Sikmo vedenym rezom
do obrobku alebo zaseknutim ¢asti obrobku med-
zi pilovy kotu¢ a paralelny doraz alebo iny pevne
stojaci objekt. Vo va¢&sine pripadov sa pri spatnom
udere obrobok zachyti zadnou ¢astou pilové-

ho kotuca, nadvihne pilovym stolom a vymrsti

smerom k obsluhujicej osobe. Spatny uder je

nésledkom nespravneho alebo chybného pouzitia
stolnej kotucovej pily. Je mozné zabranit mu
vhodnymi opatreniami tak, ako je opisané nizsie.

a) Nikdy sa nestavajte do priamej linie s
pilovym kotiéom. Vzdy sa zdrziavajte na
tej strane pilového kottca, na ktorej sa
nachadza aj dorazova lista. Pri spatnom
udere moze byt obrobok velkou rychlostou
vymr$teny na osoby, ktoré stoja pred pilovym
kotu¢om a v jednej linii s pilovym kotuc¢om.

b) Nikdy nesiahajte nad alebo za pilovy
kotué, aby ste obrobok potiahli alebo po-
dopreli. M6ze dojst k neimyselnému kontak-
tu s pilovym kotu€om alebo spéatny uder méze
sposobit vtiahnutie vasich prstov do pilového
kotuca.

c) Nikdy nepridrziavajte alebo nepritlacajte
obrobok, ktory sa pili, proti rotujicemu
pilovému kotucu. Pritla¢anie pilového
obrobku proti pilovému kotu¢u spbésobuije za-

e)

f)

h)

4)

a)
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seknutie a spatny uder.

Dorazovu listu nastavte paralelne s
pilovym kottiéom. Nespravne nastavena
dorazova lista pritla¢a obrobok proti pilovému
kotucu a spbsobuje spéatny uder.

Pilu nepouzivajte na drazkovanie a
zliabkovanie. Pila na to konstrukéne nie

je prispbsobena. Rozovieraci klin nesmiete
demontovat, pretoZe zabrarfuje zaseknutiu a
spatnému uderu.

Bud'te obzvlast opatrni pri rezani do
neviditel'nych oblasti zmontovanych
obrobkov. Vnarajuci sa pilovy kotu¢ méze
rezat do predmetov, ktoré mézu sposobit
spatny uder.

Vel'ké dosky podoprite, aby ste znizili
riziko spatného uderu kvoli zaseknutému
pilovému kottcéu. Velké dosky sa mézu
prehnut pod vlastnou tiazou. Dosky musia byt
vSade, kde presahuju povrch stola, podopre-
té.

Neopracovavajte obrobky, ktoré su skru-
tené, zauzlené, pokrivené alebo ktoré ne-
maju rovnu hranu, na ktorej by mohli byt
vedené so Sikmym dorazom alebo pozdiz
dorazovej listy. Pokriveny, zauzleny alebo
skruteny obrobok je nestabilny a spésobuje
nespravne zarovnanie reznej Skary s pilovym
kotu€om, zaseknutie a spatny uder.

Nikdy nevykonavajte rez na viacerych

na sebe alebo za sebou nastohovanych
obrobkoch. Pilovy kotu¢ by mohol zachytit
jednu alebo viacero ¢asti a spdsobit spatny
uder.

Pilu neuvadzajte do chodu, ked’ sa pilovy
kotu¢ nachadza v obrobku. Ak je pilovy
kotu¢ zaseknuty, moze obrobok nadvihnut

a pri opatovnom uvedeni pily do chodu
sposobit spatny uder.

Udrziavajte pilové kotuce Cisté, ostré a
dostato¢ne vyosené. Nikdy nepouzivajte
pokrivené pilové kotuce alebo pilové
kotuée s prasknutymi alebo zlomenymi
zubmi. Ostré a spravne vyosené pilové
kotuce mézu minimalizovat zasekavanie, blo-
kovanie a spatné udery.

Bezpeénostné pokyny pre obsluhu stolo-
vych kotucovych pil

Pred odstranovanim stolnej vlozky, vyme-
nou pilového kotuéa, vykonanim nasta-
veni na rozovieracom kline alebo ochran-
nom kryte pilového kotutca a ked’ stroj
nechavate bez dozoru, stolovu kotticovu
pilu vypnite a odpojte od elektrickej siete.
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b)

e)

9)

Preventivne opatrenia zabranuju urazom.
Nikdy nenechajte stolovu kotucovu pilu
bezat bez dozoru. Elektricky pristroj vyp-
nite a neopustajte ho, pokym sa tplne
nezastavi. Pila beZiaca bez dozoru predsta-
vuje nekontrolované nebezpecenstvo.
Stolovu kotucovu pilu umiestnite na rov-
né a dobre osvetlené miesto, kde mozete
bezpecne stat a drzat rovnovahu. Miesto
instalacie musi poskytovat dostatok
priestoru na dobri manipulaciu s obrob-
kami. Neporiadok, neosvetlené pracovné
priestory a nerovné, kizké podlahy mézu viest
k urazom.

Pravidelne odstranujte piliny a drevitu
mucku spod pilového stola a/alebo z
odsavania prachu. Nahromadena drevita
mucka je horlava a méze sa samocinne
vznietit.

Stolovu kotucovu pilu zaistite. Nesprav-
ne zaistena stolova kotucova pila sa moze
posuvat alebo prevratit.

Pred zapnutim stolovej kotucovej pily
odstrante z pily vSetky nastavovacie
naradia, zvysky dreva a pod. Zmena
smeru alebo pripadné vzprieCenie mdze byt
nebezpecéné.

Vzdy pouzivajte pilové kottce so
spravnou velkostou a zodpoveda-

jucim upevnovacim otvorom (napr.
kosostvorcovy alebo okruhly). Pilové
kotuce, ktoré nezodpovedaju montaznym die-
lom pily, nebezia vycentrovane a vedu k strate
kontroly.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny alebo
nevhodny montazny material na pilové
kotuce, napr. priruby, podlozky, skrutky
alebo matice. Tento montazny material na
pilové kotuce bol konstruovany Specialne pre
vasu pilu, pre bezpecnu prevadzku a optimal-
ny vykon.

Na stolovu kotucovi pilu sa nikdy nesta-
vajte a nepouzivajte ju ako podnozku. Ak
sa elektricky nastroj prevrati alebo sa vy ne-
dopatrenim dostanete do kontaktu s pilovym
kotic¢om, moze dojst k vaznemu zraneniu.
Skontrolujte, ¢i je pilovy kotié namonto-
vany v spravnom smere otacania. V pri-
pade stolovej koticovej pile nepouzivajte
brusne kotuce ani drotené kefy. Neod-
borna montaz pilového kotuca alebo pouzitie
neodporuc¢aného prislusenstva méze viest k
vaznym zraneniam.

5)
1.

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

-50 -

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 50

Dodato¢né bezpecnostné pokyny
Pouzivajte len brusny kotu¢ s vonkajsim
priemerom a priemerom otvoru definovanym
v originalnom navode na obsluhu (kapitola
Technické udaje).

Pouzivajte len také pilové kotuce, ktoré su
oznacené rovnakymi alebo vyssimi otackami,
ako su uvedené otacky na elektrickom prist-
roji.

Pouzivajte len pilovy kotu¢ s priemerom zod-
povedajucim udajom na pile.

Pouzivajte pilovy kotug, ktory je vhodny na
obrabany material.

Pouzivajte len vyrobcom odporu¢ané pilové
kotuce, ktoré v pripade, ak su uréené na
rezanie dreva alebo podobnych materiélov,
zodpovedaju norme EN 847-1.

Pouzivajte len riadne zaostrené a nezdefor-
mované pilové kotuce bez trhlin.

Chybné pilové kotuc¢e sa musia okamzite
vymenit.

Pilovy kotu¢ musi byt schopny vol'ne bezat.
Pred kazdym pouzitim pily skontrolujte, ¢i
ochrana pilového kotuca nie je poskodena
alebo opotrebovana.

Ochrana pilového kotu¢a sa musi po kazdom
procese rezania opat spustit vlastnou
hmotnostou. Ochrana pilového kottc¢a sa
musi nadvihnut, ked’ sa obrobok postva v
smere k brusnemu kotucu.

Poskodené alebo chybné ochranné zariade-
nia sa musia ihned' vymenit.

. Musi sa zabezpecit, aby spravne pracovali

vSetky zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy
kotuc.

Bezpecénostné zariadenia na stroji nesmu byt
demontované alebo vyradené z prevadzky.
V8etky ochranné a bezpecnostné zariadenia
sa musia po ukonéenej oprave alebo udrzbe
okamzite znovu namontovat.

Posuvny pripravok alebo rukovét pre po-
suvné porisko musia byt vzdy, ked sa prave
nepouzivaju, ulozené na uréenom mieste na
stroji. Pokial nepouzivate posuvny pripravok
alebo posuvné porisko, umiestnite ho do
prislusného drziaka.

Rezanie skoseni/klinov je pripustné len s
prislusnym pomocnym dorazom (prie¢ny do-
raz).

Vymenit opotrebovanu stolnu viozku. —
Vytiahnut kabel zo siete —
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Ak je to potrebné, pouzivajte vhodné osobné
ochranné vybavenie. Jeho suc¢astou moze
byt:

a. Ochrana sluchu na zniZenie rizika vzniku
poskodenia sluchu;

b. Ochrana dychania na zabranenie rizika
vdychovania nebezpeéného prachu.

c. Pri manipulacii s pilovymi kotuémi a drsny-
mi materialmi pouzivajte ochranné rukavice.
Pilové kotuce sa musia prenasat vzdy, ak to
je mozné, vo vhodnej prepravke.

Pri transporte stroja sa musia pouzivat
vyluéne len transportné pripravky a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat na manipulaciu
alebo transport stroja jeho ochranné zariade-
nia.

Pocas transportu musi byt horna strana pilo-
vého kotuca prikrytd, napriklad ochrannym
pripravkom.

Odovzdajte tieto bezpeénostné pokyny
vSetkym osobam, ktoré pracuju na tomto stro-
ji.

Nepouzivajte tuto pilu na rezanie palivového
dreva.

Vyvaruijte sa prie€nemu rezaniu gulatiny.
Tento stroj je vybaveny bezpe¢nostnym
vypinaéom na zabranenie opatovného zapnu-
tia po poklese napétia.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie
predlzovacieho kabla, je nutné presveddit sa
o tom, Ze je jeho vodi€ovy prierez dostato¢ne
vel'ky pre odber prudu pily. Minimalny prierez
1,5 mm?

Kéblovy bubon sa smie pouzivat len v plne
odvinutom stave.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Zatlaéte obrobok pri rezani vzdy pevne na
pracovnu dosku.

Dbajte na to, aby sa odrezané kusy dreva ne-
zachytili ozubenym vencom pilového kotuca a
nevymrstili von z pily.

Musia sa dodrziavat bezpec¢nostné, pracovné
a udrzboveé predpisy vyrobcu, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

Musia sa dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy proti Urazom a ostatné, vSeobecne
uznavané bezpecénostne technické pravidla.
Dodrziavajte prislusné predpisy profesijnej
odborovej organizacie.

Personal obsluhy musi dosahovat vek mi-
nimalne 18 rokov.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny
alebo zaseknuté ¢asti dreva pri beziacom
pilovom kotugi.

35

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

. Pri odstrafiovanie poruch alebo pri vybe-

rani zaseknutych kusov dreva sa musi stroj
vypnut. - Vytiahnut kabel zo siete —

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt
vyrusované.

Udrzujte pracovisko Cisté od dreveného od-
padu a volne leziacich ¢asti.

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napatie uvedené na typovom Stitku
pristroja zodpoveda pritomnému sietovému
napatiu.

Skontrolujte vedenie sietového pripoje-

nia. Nepouzivajte Ziadne chybné alebo
poskodené pripojné vedenia.

Pilu prevadzkuijte len spolu s vhodnym odsa-
vacim zariadenim alebo s beznym priemys-
elnym vysavacom.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby pouzivali
pristroj také osoby, ktoré nie su oboznédme-
né s pristrojom alebo neditali tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpecéné, ked su
pouzivané neskusenymi osobami.

Udrzujte va$e rezacie nastroje vzdy ostré a
vo vycistenom stave. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
budu menej zasekavat a daju sa l'ahsie viest.
Nechajte vas pristroj opravovat vzdy len
kvalifikovanym odbornym personélom a vzdy
len s originalnymi ndhradnymi dielmi. Tym sa
zabezpedi, Ze ostane zachovana bezpec¢nost
tohto pristroja.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

V pripade dreva, ktoré uz bolo opracované, je
potrebné davat pozor na cudzie telesd, napr.
klince alebo skrutky a pod.

Pred tym, nez stlacite vypinac zap/vyp,
presvedcte sa o tom, Ze je pilovy kotu¢€ sprav-
ne namontovany a je zaru¢ena l'ahkost chodu
pohyblivych ¢asti.

UdrZzujte rukovati suché, Cisté a zbavené od
oleja a mastnoty.

Tieto bezpecnostné pokyny starostlivo

us
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen
genereren vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende
contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door elektrische
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.
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d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag
u alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van
een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat u doet
en ga bij het werk met een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, al naargelang het type
en de inzet van het elektrisch gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap
is uitgeschakeld voordat u het aansluit
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend deel van het
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar en
kleding uit de buurt van zich bewegende
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar
kunnen zich bewegende delen worden gegre-
pen.

Wanneer er stofafzuig- en -opvangin-
richtingen kunnen worden gemonteerd,
dan moeten deze aangesloten en juist
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzu-
iging kan gevaren door stof verminderen.
Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek-
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld
is. Met het gepaste elekirisch gereedschap
werkt u beter en veiliger in het opgegeven
vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder een afneembare accu, voordat
u instellingen uitvoert aan het apparaat,
inzetgereedschappen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.
Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze ins-
tructies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.
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e)

f)

)

h)

a)

Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking

van het elektrisch gereedschap negatief
is beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren, voordat u het elektrisch ge-
reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
gemakkelijker te leiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
gereedschappen enz. overeenkomstig
deze aanwijzingen. Houd rekening met de
werkomstandigheden en de te verrich-
ten activiteit. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de door
de fabrikant voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elekt-
risch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap alleen
door gekwalificeerd vakpersoneel en al-
leen met originele onderdelen repareren.
Daardoor is gegarandeerd, dat de veiligheid
van het elektrisch gereedschap behouden
blijft.
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Bijzondere veiligheidsinstructies voor
tafelcirkelzagen

1)

a)

b)

9)

Veiligheidsinstructies voor de bescher-
mafdekkingen

Laat beschermafdekkingen gemonteerd.
Beschermafdekkingen moeten in functionele
toestand en juist gemonteerd zijn. Losse,
beschadigde of niet juist functionerende be-
schermafdekkingen moeten gerepareerd of
vervangen worden.

Gebruik voor doorslijpsneden altijd de be-
schermafdekking voor het zaagblad en het
spouwmes. Voor doorslijpsneden waarbij

het zaagblad volledig door de dikte van het
werkstuk zaagt, verlagen de beschermafdek-
king en andere veiligheidsinrichtingen het
risico van verwondingen.

Gebruik de zaag niet om te plooien of om
groeven te maken. Door zijn bouwwijze is de
zaag daarvoor niet geschikt. Het spouwmes
mag niet worden gedemonteerd, omdat dit
vastgeklemd raken en een terugslag verhin-
dert.

Controleer véor het inschakelen van het
elektrisch gereedschap of het zaagblad niet
de beschermafdekking, het spouwmes of het
werkstuk raakt. Onverwacht contact van deze
componenten met het zaagblad kan tot een
gevaarlijke situatie leiden.

Stel het spouwmes af zoals beschreven in
deze handleiding. Verkeerde afstanden, po-
sitie en uitrichting kunnen tot gevolg hebben,
dat het spouwmes een terugslag niet effectief
verhindert.

Opdat het spouwmes zijn functie (vastge-
klemd raken en een terugslag verhinderen)
kan vervullen, moet het in het werkstuk kun-
nen grijpen. Bij sneden in werkstukken die te
kort zijn om het spouwmes in het werkstuk te
kunnen laten grijpen, is dit onwerkzaam. On-
der deze voorwaarden kan een terugslag niet
door het spouwmes worden verhinderd.
Gebruik alleen het voor het spouwmes pas-
sende zaagblad. Opdat het spouwmes juist
werkt, moet de diameter van het zaagblad
hierbij passen, het stamblad van het zaag-
blad dunner zijn dan het spouwmes en de
tandbreedte meer bedragen dan de dikte van
het spouwmes.
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2) Veiligheidsinstructies voor het zagen

a)

c)

e)

f)

h)
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GEVAAR: Kom met uw vingers en handen
niet in de buurt van het zaagblad of het
zaagbereik. Een moment van onoplettend-
heid of uitglijden zou uw hand naar het zaag-
blad toe kunnen leiden en ernstige verwon-
dingen tot gevolg kunnen hebben.

Leid het werkstuk alleen tegen de draai-
richting in naar het zaagblad of het sni-
jgereedschap toe. Als het werkstuk wordt
toegeschoven in dezelfde richting als de
draairichting van het zaagblad boven de tafel,
dan kan dit ertoe leiden dat het werkstuk en
uw hand in het zaagblad worden getrokken.
Gebruik bij langssneden nooit de verste-
kaanslag om het werkstuk toe te schu-
iven, en gebruik bij dwarssneden nooit
ook de parallelle aanslag voor de instel-
ling van de lengte. Gelijktijdig toeschuiven
van het werkstuk met de parallelle aanslag
en de verstekaanslag vergroot de kans dat
het zaagblad vastgeklemd raakt en dat een
terugslag optreedt.

Oefen bij langssneden de toeschuifkracht
op het werkstuk altijd uit tussen aanslag-
rail en zaagblad. Gebruik een schuifstok,
wanneer de afstand tussen aanslagrail
en zaagblad minder dan 150 mm, en een
schuifblok, wanneer de afstand minder
dan 50 mm bedraagt. Dergelijke hulpmid-
delen zorgen ervoor dat uw hand veilig uit de
buurt blijft van het zaagblad.

Gebruik alleen de meegeleverde schuif-
stok van de fabrikant, of een schuifstok
die is gefabriceerd conform diens inst-
ructies. De schuifstok zorgt voor voldoende
afstand tussen hand en zaagblad.

Gebruik nooit een beschadigde of inge-
zaagde schuifstok. Een beschadigde schu-
ifstok kan breken en ertoe leiden dat uw hand
in het zaagblad komt.

Werk niet ‘uit de vrije hand’. Gebruik altijd
de parallelle aanslag of de verstekaans-
lag om het werkstuk aan te leggen en

de geleiden. ‘Uit de vrije hand’ betekent,

het werkstuk in plaats van met de parallelle
aanslag of verstekaanslag met de handen

te ondersteunen of te geleiden. Zagen uit de
vrije hand leidt tot verkeerde uitrichting, vast-
geklemd raken en terugslag.

Grijp nooit rond of over een zich draaiend
zaagblad. Het grijpen naar een werkstuk
kan tot onopzettelijke aanraking met het zich
draaiende zaagblad leiden.
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i) Ondersteun lange en/of brede werkstuk-
ken achter en/of zijdelings van de zaagta-
fel, zodat deze horizontaal blijven. Lange
en/of brede werkstukken hebben de neiging
om aan de rand van de zaagtafel weg te
kantelen, hetgeen leidt tot verlies van de con-
trole, vastgeklemd raken van het zaagblad en
terugslag.

Schuif het werkstuk gelijkmatig toe. Ver-
buig of verdraai het werkstuk niet. Indien
het zaagblad vastgeklemd raakt, schakel
het elektrisch gereedschap dan meteen
uit, trek de netstekker uit en verhelp de
oorzaak van het vastgeklemd raken. Het
vastgeklemd raken van het zaagblad door het
werkstuk kan tot een terugslag of het blokke-
ren van de motor leiden.

Verwijder afgezaagd materiaal niet, terwijl
de zaag loopt. Afgezaagd materiaal kan zich
vastzetten tussen zaagblad en aanslagrail en
bij het verwijderen uw vingers in het zaagblad
trekken. Schakel de zaag uit en wacht tot het
zaagblad tot stilstand is gekomen, voordat u
het materiaal verwijdert.

I) Gebruik voor langssneden aan werkstuk-
ken die dunner zijn dan 2 mm, een aan-
vullende parallelle aanslag, die contact
heeft met het tafeloppervlak. Dunne
werkstukken kunnen onder de parallelle
aanslag vastgeklemd raken en tot een terugs-
lag leiden.

Vermijd een oververhitting van het zaag-
blad resp. brandsporen aan het te zagen
materiaal. Schuif het te zagen materiaal
gelijkmatig in het zaagblad en kom niet tot
stilstand tijdens de snede.

k)

m

=

3) Terugslag - oorzaken en veiligheidsins-
tructies
Een terugslag is de plotselinge reactie van het
werkstuk als gevolg van een hakend, klemmend
zaagblad of een ten opzicht van het zaagblad
schuin geleide snede in het werkstuk, of wanneer
een deel van het werkstuk wordt ingeklemd tus-
sen zaagblad en parallelle aanslag of een andere
vaststaand object. In de meeste gevallen wordt
bij een terugslag het werkstuk gegrepen door het
achterste deel van het zaagblad, van de zaag-
tafel opgetild en in de richting van de bediener
geslingerd. Een terugslag is het gevolg van een
verkeerd of foutief gebruik van de tafelcirkelzaag.
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als
volgt worden voorkomen.
a) Ga nooit in een directe lijn met het zaag-
blad staan. Blijf altijd staan aan de zijde
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c)

e)

f)

h)
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van het zaagblad, waar zich ook de aans-
lagrail bevindt. Bij een terugslag kan het
werkstuk met hoge snelheid naar personen
worden geslingerd, die voor en in één lijn met
het zaagblad staan.

Grijp nooit boven of achter het zaagblad
om het werkstuk te trekken of te onder-
steunen. Dit kan tot onopzettelijke aanraking
met het zaagblad leiden, of een terugslag kan
tot gevolg hebben dat uw vingers in het zaag-
blad worden getrokken.

Houd en druk het werkstuk dat wordt af-
gezaagd, nooit tegen het zich draaiende
zaagblad. Als het werkstuk dat wordt afge-
zaagd tegen het zaagblad wordt gedrukt, dan
raakt dit vastgeklemd en volgt een terugslag.
Richt de aanslagrail parallel uit aan het
zaagblad. Een niet uitgerichte aanslagrail
drukt het werkstuk tegen het zaagblad en
leidt tot een terugslag.

Gebruik de zaag niet om te plooien of om
groeven te maken. Door zijn bouwwijze is
de zaag daarvoor niet geschikt. Het spouw-
mes mag niet worden gedemonteerd, omdat
dit vastgeklemd raken en een terugslag ver-
hindert.

Wees bijzonder voorzichtig bij het zagen
in niet zichtbare delen van samengestel-
de werkstukken. Het induikende zaagblad
kan in objecten zagen, die een terugslag kun-
nen veroorzaken.

Ondersteun grote platen om het risico
van een terugslag door een klemmend
zaagblad te verminderen. Grote platen
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Platen moeten overal worden ondersteund,
waar ze uitsteken over het tafelblad.

Bewerk geen werkstukken die verdraaid,
verknoopt of vertrokken zijn, of die geen
rechte rand bezitten, waaraan ze met een
verstekaanslag of langs een aanslagrail
kunnen worden geleid. Een vertrokken, ver-
knoopt of verdraaid werkstuk is instabiel en
leidt tot een verkeerde uitrichting van de sni-
jvoeg met het zaagblad, vastgeklemd raken
en terugslag.

Zaag nooit meerdere op of achter elkaar
gestapelde werkstukken. Het zaagblad zou
een of meerdere delen kunnen grijpen en een
terugslag veroorzaken.

Start de zaag niet, wanneer het zaagblad
in het werkstuk steekt. Als het zaagblad
klemt, dan kan dit het werkstuk optillen en
een terugslag veroorzaken, wanneer de zaag
opnieuw wordt gestart.
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k)

4)

b)

9)

Houd de zaagbladen schoon, scherp

en voldoende gezet. Gebruik nooit ver-
trokken zaagbladen of zaagbladen met
gescheurde of gebroken tanden. Scherpe
en juiste gezette zaagbladen minimaliseren
klemmen, blokkeren en terugslag.

Veiligheidsinstructies voor de bediening
van tafelcirkelzagen

Schakel de tafelcirkelzaag uit en isoleer
hem van het net, voordat u het tafelin-
zetstuk verwijdert, het zaagblad wisselt,
instellingen aan spouwmes of bescher-
mafdekking van het zaagblad uitvoert,
en wanneer de machine zonder toezicht
wordt gelaten. Voorzorgsmaatregelen die-
nen ter vermijding van ongevallen.

Laat de tafelcirkelzaag nooit zonder
toezicht lopen. Schakel het elektrisch ge-
reedschap uit, en verlaat het niet voordat
het volledig tot stilstand is gekomen. Een
zonder toezicht lopende zaag vormt een on-
gecontroleerd gevaar.

Stel de tafelcirkelzaag op op een plaats
die vlak en goed verlicht is, en waar u vei-
lig staat en het evenwicht kunt bewaren.
De plaats van opstelling moet voldoende
plaats bieden om de afmetingen van uw
werkstukken goed te hanteren. Wanorde,
onverlichte werkplekken en oneffen, gladde
vloeren kunnen tot ongevallen leiden.
Verwijder regelmatig zaagspanen en
zaagmeel onder de zaagtafel en/of van
de stofafzuiging. Opgezameld zaagmeel is
brandbaar en kan zich zelf ontsteken.
Beveilig de tafelcirkelzaag. Een niet zoals
voorgeschreven beveiligde tafelcirkelzaag
kan zich bewegen of omkantelen.

Verwijder instelgereedschappen, houtres-
ten enz. van de tafelcirkelzaag, voordat u
deze inschakelt. Afleiding of mogelijk ver-
klemd raken kunnen gevaarlijk zijn.

Gebruik altijd zaagbladen van de juiste
afmeting en met passende richtgaten
(bijv. ruitvormig of rond). Zaagbladen die
niet passen bij de montagedelen van de
zaag, lopen onregelmatig en leiden tot het
verlies van de controle.

Gebruik nooit beschadigd of verkeerd
montagemateriaal voor zaagbladen, zoals
bijv. flenzen, onderlegplaatjes, schroeven
of moeren. Dit montagemateriaal voor
zaagbladen werd speciaal voor uw zaag
geconstrueerd, voor veilig bedrijf en optimale
prestaties.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Ga nooit op de tafelcirkelzaag staan en
gebruik deze niet als trapkrukje. Ernstige
verwondingen kunnen het gevolg zijn, als het
elektrisch gereedschap omkantelt of als u per
ongeluk in aanraking komt met het zaagblad.
Let erop dat het zaagblad in de juiste
draairichting is gemonteerd. Gebruik
geen slijpschijven of draadborstels met
de tafelcirkelzaag. Ondeskundige montage
van het zaagblad of de inzet van niet aanbe-
volen toebehoren kan tot ernstige verwondin-
gen leiden.

Aanvullende veiligheidsinstructies
Gebruik alleen een zaagblad met de in de
originele handleiding (hoofdstuk Technische
gegevens) vermelde buiten- en boringdiame-
ter.

Gebruik alleen zaagbladen die zijn ge-
kenmerkt met een even groot of hoger
toerental als gekenmerkt op het elektrisch
gereedschap.

Gebruik alleen een zaagblad met een diame-
ter overeenkomstig de opgaven op de zaag.
Gebruik het juiste zaagblad voor het te be-
werken materiaal.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
zaagbladen, die, indien deze zijn voorzien
voor het snijden van hout of gelijkaardige ma-
terialen, overeenkomen met EN 847-1.
Monteer alleen goed gescherpte, niet ver-
vormde zaagbladen zonder scheuren.
Defecte zaagbladen moeten meteen worden
vervangen.

Het zaagblad moet vrij kunnen draaien.
Controleer voor elke inzet van de zaag de
zaagbladbescherming op beschadigingen of
slijtage.

De zaagbladbescherming moet zich na elk
zaagproces door zijn eigen gewicht weer zelf-
standig neerlaten. De zaagbladbescherming
moet zich optillen, wanneer het werkstuk in
de richting van het zaagblad wordt gescho-
ven.

Beschadigde of foutieve bescherminrichtin-
gen moeten onmiddellijk worden vervangen.
Men moet garanderen dat alle inrichtingen
die het zaagblad bedekken, foutloos werken.
Veiligheidsinrichtingen aan de machine
mogen niet gedemonteerd of onbruikbaar
gemaakt worden.

Alle bescherm- en veiligheidsinrichtingen
moeten na afgesloten reparatie of onderhoud
meteen weer worden gemonteerd.

De schuifstok of de handgreep voor een
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.
25.
26.
27.

28.

29.

30.

31.

schuifhout moeten bij niet-gebruik altijd aan
de machine worden bewaard. Steek de schu-
ifstok of het schuifhout in hun houder, als
deze niet worden gebruikt.

Snijden van schuine kanten/spieén is alle-

en toegelaten met bijhorende hulpaanslag
(dwarsaanslag).

Versleten tafelinzetstuk vervangen. — Netstek-
ker uittrekken —

Indien vereist een geschikte persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Dit kan in-
houden:

a. gehoorbescherming ter vermindering van
het risico slechthorend te worden;

b. ademhalingsbescherming ter vermindering
van het risico gevaarlijk stof in te ademen.

c. Bij het hanteren van zaagbladen en ruwe
materialen handschoenen dragen. Zaagbla-
den moeten indien mogelijk in een omhulsel
worden gedragen.

Bij het transporteren van de machine alleen
de transportinrichtingen gebruiken, en nooit
de bescherminrichtingen gebruiken voor han-
tering of transport.

Tijdens het transport moet het bovenste deel
van het zaagblad zijn afgedekt, bijvoorbeeld
door de bescherminrichting.

Overhandig de veiligheidsinstructies aan alle
personen, die aan de machine werken.
Gebruik de zaag niet om brandhout te zagen.
Laat het dwars zagen van ronde stukken hout
achterwege.

De machine is uitgerust met een veiligheids-
schakelaar tegen opnieuw inschakelen na
spanningsverlies.

Als een verlengkabel nodig is, controleer dan
of de doorsnede daarvan toereikend is voor
de krachtontneming van de zaag. Minimum
doorsnede 1,5 mmZ.

Kabeltrommels alleen gebruiken in afgerolde
toestand.

De machine niet zo ver belasten, dat hij tot
stilstand komt.

Druk het werkstuk altijd stevig tegen de werk-
plaat.

Let erop dat afgesneden stukken hout niet
door de tandkrans van het zaagblad gegre-
pen en weggeslingerd worden.

De veiligheids-, werk-, en onderhoudsinstruc-
ties van de fabrikant, en de in de Technische
gegevens vermelde afmetingen moeten wor-
den aangehouden.

De geldende voorschriften ter preventie van
ongevallen en de andere algemeen erkende
veiligheidstechnische regels moeten in acht

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 57

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

worden genomen.

Informatiebladen van de ongevallenverzeke-
ringen in acht nemen.

De bedieningspersoon moet minstens 18 jaar
oud zijn.

Verwijder nooit losse splinters, spanen of in-
geklemde stukken hout bij lopend zaagblad.
Om storingen te verhelpen of ingeklemde
stukken hout te verwijderen de machine uit-
schakelen. — Netstekker uittrekken —

Aan de machine werkende personen mogen
niet worden afgeleid.

Houd de werkplek vrij van houtafval en ronds-
lingerende delen.

Controleer véor inbedrijfstelling of de span-
ning vermeld op het typeplaatje van het ap-
paraat overeenstemt met de netspanning.
Controleer de netaansluitkabel. Gebruik geen
defecte of beschadigde aansluitkabels.

Zet de zaag alleen in met een geschikte afzu-
iginstallatie of een in de handel verkrijgbare
industriéle stofzuiger.

Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die met dit apparaat niet vertrouwd zijn

of die deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Houd uw snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
gemakkelijker te leiden.

Laat uw apparaat enkel door gekwalificeerd
vakpersoneel en alleen met originele onder-
delen repareren. Zodoende is verzekerd dat
de veiligheid van uw apparaat behouden blijft.
Voor inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen zoals voorgeschre-
ven zijn gemonteerd.

Bij reeds bewerkt hout letten op vreemde
voorwerpen zoals bijv. spijkers of schroeven
enz.

Controleer voordat u de Aan/Uit-schakelaar
activeert of het zaagblad juist is gemonteerd
en of alle beweeglijke delen licht lopen.

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed!
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o danos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

Seguridad en el lugar de trabajo
Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.
No trabajar con esta herramienta eléctri-
ca en un entorno explosivo en el que se
hallen liquidos, gases o polvos inflama-
bles. Las herramientas eléctricas generan
chispas que pueden inflamar el polvo o los
vapores.

Mantener alejados a nifios y demas per-
sonas durante la utilizacién de la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacer perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

Seguridad eléctrica

El enchufe de la herramienta eléctrica
debe ser el adecuado para la toma de
corriente. No esta permitido realizar
ninguna modificacion en el enchufe. No
emplear adaptadores de enchufe con
herramientas eléctricas puestas a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente adecuadas reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra tales como tubos,
calefacciones, fogones y frigorificos.
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si
el cuerpo se conecta o pone a tierra.
Mantener las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra
agua en la herramienta eléctrica, existira ma-
yor riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
la herramienta eléctrica, colgarla o re-
tirarla de la toma de corriente. Mantener
el cable de conexion alejado del calor,
aceites, cantos afilados o piezas en mo-
vimiento. Los cables de conexiéon dafiados o
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear solo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Prestar atencion, comprobar lo que se
esta haciendo y actuar de forma razonab-
le cuando se trabaje con una herramienta
eléctrica. No emplear la herramienta eléc-
trica si se esta cansado o bajo la influen-
cia de drogas, alcohol o medicamentos.
Una minima falta de atencién durante el uso
de la herramienta eléctrica puede tener como
consecuencia lesiones graves.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

Evitar poner la herramienta en marcha
de manera no intencionada. Asegurarse
de que la herramienta esta desconectada
antes de enchufarla a la red eléctrica y/o
a la bateria, tomarla en la mano o trans-
portarla. Peligro de sufrir accidentes si la
herramienta eléctrica se traslada pulsando el
interruptor o si se enchufa a la toma de corri-
ente cuando esté encendida.

Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de encender la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias de la her-
ramienta eléctrica puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitar trabajar en una posicion corporal
anormal. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.
Ello permite controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener
el cabello y la ropa alejados de las piezas
en movimiento. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador puede reducir los peligros
provocados por el polvo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta elé-
ctrica adecuada se trabaja mejor y con mas
seguridad permaneciendo dentro de la po-
tencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no se pueda
encender o apagar conlleva peligros y debe
repararse.

Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria extraible antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar
herramientas insertables o abandonar

la herramienta eléctrica. Esta medida de
seguridad evita que la herramienta eléctrica
arranque de forma no intencionada.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén famili-
arizadas con ella o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e)

f)

)

h)

5.
a)

-59-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 59

Tratar las herramientas eléctricas y la
herramienta insertable con cuidado.
Comprobar que las piezas méviles funci-
onen de forma correcta y no se bloqueen,
controlar también si existen piezas rotas
o que estén tan dafadas que pongan en
peligro el funcionamiento de la herrami-
enta eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos de los accidentes se deben a que las
herramientas eléctricas estan mal cuidadas.
Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se con mayor facilidad.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
las herramientas insertables, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si

las empunaduras estan resbaladizas, no se
podra manejar de forma segura ni controlar la
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

Servicio

La herramienta eléctrica solo podra ser
reparada por electricistas cualificados
que utilicen para ello piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones especiales de seguridad para 2)
sierras circulares de mesa
a)
1) Instrucciones de seguridad relativas a la
cubierta protectora
a) Dejar la cubierta protectora montada. Las
cubiertas protectoras deben encontrarse
en perfecto estado de funcionamiento y b)
correctamente montadas. Las cubiertas
protectoras sueltas, dafiadas o que no fun-
cionen correctamente se deben reparar o
reemplazar.
b) Utilizar siempre la cubierta de proteccion
de la hoja de sierra y la cuia abridora
para los cortes. En los cortes en los que la
hoja de sierra corta completamente a través c)
del grosor de la pieza, la cubierta protectora
y otros dispositivos de seguridad reducen el
riesgo de lesiones.
c) No utilizar la sierra para entallar ni ranu-
rar. Debido a su disefo, la sierra no es ade-
cuada para este propdsito. La cuia abridora
no debe desmontarse ya que evita atascos y
contragolpes.
d) Antes de encender la herramienta eléc-
trica, asegurarse de que la hoja de sierra
no toque la cubierta protectora, la cuiia d)
abridora o la pieza de trabajo. El contacto
accidental de estos componentes con la hoja
de sierra puede conducir a una situacion peli-
grosa.
e) Ajustar la cuia abridora segun se de-
scribe en el presente manual de instruc-
ciones. Es posible que si las distancias, la
posicion y el alineamiento no son correctos,
la cuia abridora no impida eficazmente un
contragolpe. e)
f) Para que la cufia abridora funcione, debe
estar enganchada en la pieza de trabajo.
En el caso de realizar cortes en piezas que
son demasiado cortas para permitir que la
cufa abridora se enganche, la cuiha no resul-
ta util. En estas condiciones, la cuna abridora f)
no puede evitar un contragolpe.
g) Utilizar la cuiia abridora adecuada para la
hoja de la sierra. Para que la cufia abridora
funcione correctamente, el diametro de la Q)
hoja de sierra debe coincidir con la cufa abri-
dora correspondiente, la hoja base de la hoja
de sierra debe ser mas delgada que la cufia
abridora y el ancho del diente debe ser mayor
que el grosor de la cufia abridora.

h)

-60-
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Instrucciones de seguridad para el proce-
so de serrado

PELIGRO: No colocar los dedos ni las
manos cerca de la hoja de sierra ni en el
area de serrado. Un momento de descuido
o deslizamiento podria dirigir la mano hacia la
hoja de sierra 'y causar lesiones graves.
Dirigir la pieza de trabajo solo contra el
sentido de giro de la hoja de la sierra o
de la herramienta de corte. Si se dirige la
pieza de trabajo en la misma direccion que el
sentido de giro de la hoja de sierra por enci-
ma de la mesa puede provocar que la pieza
y la mano se queden pilladas en la hoja de
sierra.

No utilizar nunca el tope de ingletes para
dirigir la pieza a la hora de realizar cor-
tes longitudinales y, para realizar cortes
transversales con el tope de ingletes, no
utilizar nunca adicionalmente el tope en
paralelo para realizar el ajuste longitu-
dinal. El guiado simultaneo de la pieza de
trabajo con el tope en paralelo y el tope de
ingletes aumenta la probabilidad de que la
hoja de sierra se atasque y se produzca un
contragolpe.

Para cortes longitudinales, aplicar siemp-
re la fuerza de avance a la pieza entre la
guia de corte y la hoja de sierra. Utilizar
una pieza de empuije si la distancia entre
la guia de corte y la hoja de sierra es in-
ferior a 150 mm, y un bloque de empuje
si la distancia es inferior a 50 mm. Estos
medios auxiliares aseguran que la mano per-
manezca a una distancia segura de la hoja
de sierra.

Utilizar inicamente la pieza de empuje
suministrada por el fabricante o una que
haya sido fabricada de acuerdo con las
instrucciones. La pieza de empuje asegura
una distancia suficiente entre lamanoy la
hoja de sierra.

No utilizar nunca una pieza de empuje
dafnada o aserrada. Una pieza de empuje
danada puede romperse y hacer que la mano
entre en la hoja de sierra.

No trabajar ,,a mano alzada“. Utilizar
siempre el tope en paralelo o el tope de
ingletes para posicionar y guiar la pieza.
Por ,a mano alzada“ se entiende que la pieza
se apoya o guia con las manos en lugar de
con un tope en paralelo o un tope de ingletes.
Serrar a mano alzada provoca desalineacion,
atascos y contragolpes.

No tender nunca la mano alrededor o
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sobre una hoja de sierra giratoria. Tender
la mano hacia una pieza de trabajo puede
provocar un contacto involuntario con la hoja
de sierra giratoria.

i) Apoyar las piezas de trabajo largas y/o
anchas detras y/o al lado de la mesa de la
sierra para que permanezcan en posicion
horizontal. Las piezas de trabajo largas y/o
anchas tienden a volcarse en el borde de la
mesa de la sierra, lo que provoca pérdida de
control, atasco de la hoja de sierra 'y contra-
golpes.

j) Dirigir la pieza de trabajo uniformemente.
No doblar ni torcer la pieza de trabajo. Si
la hoja de sierra se atasca, apagar inme-
diatamente la herramienta eléctrica, de-
senchufar el cable de alimentacién y cor-
regir la causa del atasco. Si se atasca la
hoja de sierra en la pieza de trabajo, el motor
puede provocar un contragolpe o bloquearse.

k) No retirar el material que se acaba de
cortar mientras la sierra esté en funcion-
amiento. El material que se acaba de cortar
puede atascarse entre la hoja de sierra 'y la
guia de corte o en la cubierta protectora y, al
retirarlo, la hoja de la sierra puede pillar los
dedos. Apagar la sierra y esperar hasta que
la hoja de sierra se detenga antes de retirar el
material.

1) Para cortes longitudinales en piezas de

trabajo con un grosor inferior a los 2 mm,

utilizar un tope en paralelo adicional que

esté en contacto con la superficie de la
mesa. Las piezas de trabajo delgadas pue-

den atascarse debajo del tope en paralelo y

provocar un contragolpe.

Evitar un sobrecalentamiento de la hoja

de sierra o rastros de fuego en el material

de la sierra. Empujar el material a serrar de
manera uniforme en la hoja de sierra y no de-
tenerse durante el corte.

m)

3) Contragolpes: causas e instrucciones de
seguridad correspondientes
Un contragolpe es la reaccion repentina de la
pieza de trabajo como resultado de una hoja
de sierra enganchada o bloqueada, de un corte
oblicuo en la pieza de trabajo con respecto a la
hoja de sierra o de cuando una parte de la pieza
de trabajo se queda bloqueada entre la hoja de
sierra y el tope en paralelo u otro objeto fijo. En la
mayoria de los casos, cuando se produce un con-
tragolpe, la pieza de trabajo se queda pillada por
la parte trasera de la hoja de sierra, se levanta de
la mesa de la sierra y se expulsa en la direccion

del operario. Un contragolpe es la consecuencia

de un uso indebido de la sierra circular de mesa.

Se puede evitar siguiendo las medidas indicadas

a continuacion:

a) No ponerse nunca en linea directa con
la hoja de sierra. Mantenerse siempre
en el lado de la hoja de sierra en el que
se encuentra la guia de corte. En caso de
contragolpe, la pieza de trabajo puede salir
disparada a gran velocidad hacia aquellas
personas que se encuentren delante y en
linea con la hoja de sierra.

b) No tender nunca la mano por encima ni
detras de la hoja de la sierra para tirar o
apoyar la pieza. Puede producirse un con-
tacto involuntario con la hoja de sierra o un
contragolpe puede hacer que los dedos se
queden pillados en la hoja.

¢) Nunca sujetar ni presionar la pieza de
trabajo que se desea cortar contra la hoja
de sierra giratoria. Presionar la pieza de
trabajo que se esta cortando contra la hoja
de sierra puede provocar atascos y contra-
golpes.

d) Alinear la guia de corte de forma que
quede paralela a la hoja de sierra. Una
guia de corte no alineada presiona la pieza
de trabajo contra la hoja de sierra 'y provoca
un contragolpe.

e) No utilizar la sierra para entallar ni ranu-
rar. Debido a su disefio, la sierra no es ade-
cuada para este proposito. La cufia abridora
no debe desmontarse ya que evita atascos y
contragolpes.

f) Tener especial cuidado cuando se corte
en areas no visibles de piezas de trabajo
ensambladas. Al introducir la hoja de la si-
erra se podrian cortar objetos o provocar un
contragolpe.

g) Apoyar cualquier placa grande para evi-
tar el riesgo de contragolpe causado por
la hoja bloqueada. Las placas grandes
se pueden doblar bajo su propio peso. Las
placas deben estar apoyadas alli donde sob-
resalgan de la superficie de la mesa.

h) No mecanizar piezas de trabajo retorci-
das, anudadas, deformadas o que no dis-
pongan de una arista recta por la que se
puedan guiar con un tope de ingletes 0 a
lo largo de una guia de corte. Una pieza de
trabajo deformada, anudada o retorcida es
inestable y provoca una desalineacién de la
ranura de corte con la hoja de sierra, atascos
y contragolpes.

i) Nunca serrar varias piezas de trabajo api-
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k)

4)

b)

e)

9)

ladas una encima de la otra o una detras
de la otra. La hoja de sierra podria pillar una
0 mas piezas y causar un contragolpe.

No poner en marcha la sierra cuando la
hoja esté insertada en la pieza de trabajo.
Si la hoja esta atascada, podria levantar la
pieza de trabajo y causar un contragolpe cu-
ando se vuelve a poner en marcha la sierra.
Mantener las hojas de sierra limpias,
afiladas y suficientemente triscadas. No
utilizar nunca hojas de sierra deformadas
ni hojas de sierra con dientes agrietados
o rotos. Las hojas de sierra afiladas y cor-
rectamente ajustadas minimizan los atascos,
bloqueos y contragolpes.

Instrucciones de seguridad a la hora de
manejar sierras circulares de mesa
Apagar la sierra circular y desconectarla
de la red eléctrica antes de retirar el ac-
cesorio de mesa, cambiar la hoja de sier-
ra, ajustar la cuna abridora o la cubierta
de la hoja de sierra y dejar la maquina de-
satendida. Tomar precauciones para evitar
accidentes.

Nunca permitir que la sierra circular
funcione sin supervision. Desconectar la
herramienta eléctrica y no dejarla hasta
que se haya detenido por completo. Una
sierra desatendida representa un peligro in-
controlable.

Colocar la sierra circular en un lugar ni-
velado y bien iluminado donde esté bien
segura y se pueda mantener el equilibrio.
El lugar de instalacion debe proporcionar
suficiente espacio para manejar bien el
tamafno de las piezas de trabajo. El desor-
den, las areas de trabajo sin luz y los suelos
irregulares y resbaladizos pueden provocar
accidentes.

Retirar regularmente las virutas y el
serrin de debajo de la mesa de la sierra
y/o del sistema de aspiracion de polvo.

El serrin acumulado es inflamable y puede
incendiarse por si solo.

Asegurar la sierra circular. Una sierra cir-
cular mal asegurada puede moverse o volcar.
Retirar las herramientas de ajuste, los
restos de madera, etc. de la sierra circu-
lar de mesa antes de conectarla. Cualquier
distraccion o los posibles atascos pueden ser
peligrosos.

Utilizar siempre hojas de sierra del ta-
mano adecuado y con perforacién de
alojamiento adecuada (p. ej., en forma

h)

5)

10.
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rombal o redondo). Las hojas de la sierra
que no pertenecen a las piezas de montaje
de la sierra no giran bien por lo que se pierde
el control de la herramienta.

No utilizar nunca materiales de montaje
de la hoja de sierra dafados o incorrec-
tos, como bridas, arandelas, pernos o tu-
ercas. Este material de montaje de la hoja de
sierra ha sido especialmente disefiado para
que esta sierra funcione de manera segura 'y
proporcione un rendimiento éptimo.

No subirse nunca en la sierra circular

de mesa y no utilizar la sierra circular de
mesa como taburete. Se pueden producir
lesiones graves si la herramienta eléctrica se
vuelca o si entra en contacto de manera invo-
luntaria con la hoja de sierra.

Asegurarse de que la hoja de sierra esté
montada en el sentido de giro correcto.
No utilizar muelas de lijar ni cepillos de
alambre con la sierra circular de mesa. El
montaje incorrecto de la hoja de sierra o el
uso de accesorios no recomendados puede
provocar lesiones graves.

Instrucciones de seguridad adicionales
Utilizar unicamente una hoja de sierra con
los diametros exterior y de perforacién defi-
nidos en el manual de instrucciones original
(apartado Caracteristicas técnicas).

Utilizar exclusivamente hojas de sierra mar-
cadas con una velocidad igual o superior a la
velocidad indicada en la herramienta eléctri-
ca.

Utilizar unicamente una hoja de sierra con un
diametro que se ajuste a las especificaciones
de la sierra.

Utilizar la hoja de sierra correcta para el ma-
terial a cortar.

Utilizar unicamente hojas de sierra reco-
mendadas por el fabricante que, si estan
destinadas a cortar madera o materiales
similares, cumplan con la norma EN 847-1.
Realizar el montaje de hojas de sierra sélo si
estan bien afiladas, sin grietas y sin deforma-
ciones.

Sustituir inmediatamente las hojas de sierra
defectuosas.

La hoja de la sierra debe poder moverse sin
problemas.

Antes de cada uso de la sierra, comprobar
que la proteccién de la hoja de sierra no esté
dafada ni desgastada.

La proteccion de la hoja de sierra debe

bajar automaticamente por su propio peso
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

después de cada proceso de serrado. La pro-
teccion de la hoja de sierra debe levantarse
cuando la pieza de trabajo se empuja hacia la
hoja de sierra.

Sustituir inmediatamente los dispositivos de
seguridad dafiados o defectuosos.

Es preciso asegurarse de que todos los
dispositivos que cubren la hoja de la sierra
funcionen perfectamente.

Los dispositivos de seguridad de la maquina
no se deben desmontar o inutilizar.

Una vez finalizada la reparacion o el mante-
nimiento debera volver a montar inmediata-
mente todos los dispositivos de seguridad y
de proteccion.

Cuando no se utilicen la pieza de empuje o la
empufadura para la madera de empuije, se
deberan guardar en la maquina. Si no se uti-
liza la pieza o la madera de empuije, ponerla
en su soporte.

El corte de biseles y cufias solo esta permiti-
do con el tope auxiliar correspondiente (tope
transversal).

Sustituir los accesorios de mesa desgasta-
dos. — Desenchufar el aparato —

En caso necesario, llevar equipos de pro-
teccion personal adecuados. Estos pueden
incluir los elementos siguientes:

a. Proteccion para los oidos de cara a evitar
una posible sordera;

b. Mascarilla para evitar el riesgo de respirar
polvo perjudicial.

c. Llevar guantes de proteccion para mani-
pular hojas de sierra y materiales rugosos.
Siempre que sea posible, las hojas de sierra
deberan transportarse en una funda protec-
tora.

A la hora de transportar la maquina, utilizar
solamente los equipos de transporte y nunca
los dispositivos de seguridad para manejo o
transporte.

Durante el transporte, se debera cubrir la par-
te superior de la hoja de la sierra, por ejemplo
con el dispositivo de seguridad.

Poner las instrucciones de seguridad a dispo-
sicién de todas aquellas personas que traba-
jen con la méaquina.

No utilizar |a sierra para serrar madera para
quemar.

No realizar cortes transversales con la sierra
en maderas redondas.

La maquina esta equipada con un interruptor
de seguridad que impide una nueva puesta
en marcha inesperada después de un corte
de corriente.

25

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.
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. Si se precisa una alargadera, asegurarse de
que la seccion de la misma sea suficiente
para el consumo de corriente de la sierra.
Seccion minima 1,5 mm?

Utilizar el tambor de arrollamiento de cable
s6lo estando el cable completamente desen-
rollado.

No forzar la maquina hasta el punto de que
se detenga.

Mantener la pieza siempre presionada contra
la mesa de trabajo.

Cerciorarse de que las piezas de madera
cortadas no entren en contacto con la corona
dentada de la hoja de la sierra y con ello sal-
gan proyectadas.

Observar en todo momento las instrucciones
de seguridad, de trabajo y de mantenimiento,
asi como las dimensiones especificadas en
las caracteristicas técnicas.

Respetar también las prescripciones perti-
nentes en materia de proteccion contra acci-
dentes y los demas reglamentos en materia
de seguridad.

Respetar el cuaderno de instrucciones de la
mutua de prevision contra accidentes.

El operario debe tener como minimo 18 afios.
No retirar nunca astillas sueltas, virutas o tro-
zos de madera enganchados en la hoja de la
sierra estando la misma en funcionamiento.
Desconectar la maquina para reparar averias
o retirar los trozos de madera enganchados.
— Desenchufar el aparato —

No distraer a las personas que estén traba-
jando con la maquina.

Mantener el lugar de trabajo libre de desper-
dicios de madera y de piezas esparcidas que
puedan suponer una molestia.

Comprobar antes de la puesta en marcha
que la tension de la placa de identificaciéon
del aparato coincida con la tensién de la red.
Comprobar el cable de conexién a la red elé-
ctrica. No utilizar cables de conexion defectu-
0sos o danados.

Emplee la sierra Unicamente con un disposi-
tivo de aspiracion adecuado o un aspirador
industrial convencional.

Guardar las herramientas eléctricas que no
se usen fuera del alcance de los nifios. No
permitir el uso del aparato a personas que no
estén familiarizadas con él o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas son peligrosas si las usan personas sin
experiencia.

Mantener limpias y afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas de corte bien cui-
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dadas con cantos afilados se bloquean con
menor frecuencia y pueden manejarse con
mayor facilidad.

43. Solo especialistas cualificados deben reparar
el aparato, empleando para ello sélo piezas
de repuesto originales. Esta forma de proce-
der garantiza la seguridad del aparato.

44. Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

45. En caso de madera ya trabajada, es preciso
asegurarse de que la misma no presente
cuerpos extrafios como, por ejemplo, clavos
o tornillos.

46. Antes de presionar el interruptor ON/OFF,
cerciorarse de que la hoja de la sierra esté
bien montada y de que las piezas mdviles se
muevan con suavidad.

47. Mantener las empufaduras secas, limpias y
sin restos de aceite o grasa.

iGuardar las instrucciones de seguridad en
un lugar seguro!
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-

set

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkko-
johtoa).

1.
a)

Tyépaikan turvallisuus

Pida tydalueesi siistina ja hyvin valaistu-
na. Ty6alueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Al4 kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristdossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa ty6a-
lueelta sédhkétybkalua kdyttdessési. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
VUOKSI.

b)

c)

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantépistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisdé s&hkodiskun vaaraa.

Ala kayta liitintajohtoa vaarin kantamalla
séhkétyodkalua sen avulla, ripustamalla
sahkotyodkalu siita tai vetamalla pistoke
pistorasiasta johdosta kiinni pitden. Suo-
jaa liitdntadjohtoa kuumuudelta, 6ljylta,
teravilta reunoilta tai liikkuvilta osilta.

a)

b)

c)

d)
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FIN

Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttien. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkoétyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkoétydkalua
kantaessasi tai liitdt sdhkotydkalun verkko-
virtaan sen ollessa paallekytkettyna, voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistéat sdhkétyodkalun. Py-
Orivassa sahkotydkalun osassa oleva tyodkalu
tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd sdhkotydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet vo-
idaan asentaa, niin ne tulee liitt4da ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen élaka jata sahkotydkalujen
turvallisuussiantoja noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sahkétyékaluun sité
usein kaytettyési. Hajamielinen toiminta voi
johtaa vakaviin vammoihin sekunnin murto-
osassa.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita sahkoétyokalua. Kayta ty-
ossaési siihen tarkoitettua séhkoétydkalua.
Sopivalla sahkoétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin sen oikealla tehoalueel-
la.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat liitdntavarusteita tai
panet sédhkotydkalun pois. Tama varotoi-
menpide estaa sahkotydkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet siihen
tai eivat ole lukeneet naita ohjeita. Sahko-
ty6kalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
|16iden kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja liitettyja varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vaurioituneet
osat ennen sahkoétydkalun kaytté6a. Moni-
en tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

FIN

)

h)

a)
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Kéyta sahkotyokaluja, liitettyja tydkaluja
jne. aina nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota
talldin myoés huomioon tyéskentelyo-
losuhteet ja suoritettava ty6. Sahkotyoka-
lujen kaytté muuhun kuin niiden méaréattyyn
kayttétarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja
vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivéat salli
turvallista kéyttda ja sédhkotydkalun hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kil6iden korjata sdhkétyokalusi kdyttaden
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.
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Poytéapyoérosahojen laitekohtaiset turvallisu-
usmaéraykset

1)

a)

b)

9)

2)

b)

Suojapeitteita koskevat turvallisuus-
maéaraykset

Pida suojapeitteet asennettuina paikalle-
en. Suojapeitteiden tulee olla toimintaky-
kyisié ja asennettu oikein. Suojapeitteet,
jotka ovat I16ystyneet, vahingoittuneet tai
menettaneet toimivuutensa, taytyy korjata tai
vaihtaa uusiin.

Kéayta katkaisuleikkauksissa aina sahan-
teran suojusta ja rakokiilaa. Katkaisuleik-
kauksissa, joissa sahanterd sahaa tyékap-
paleen koko paksuuden lapi, suojus ja muut
turvallisuusvarusteet vahentavat tapaturmien
vaaraa.

Al4 kayta sahaa ponttisaumojen ja urien
tekemiseen. Saha ei rakenteeltaan sovi
tdhan. Rakokiilaa ei saa ottaa pois, koska se
estéa kiinnijuuttumisen seka takapotkun.
Varmista ennen sahkoétydkalun kdynni-
stamista, ettd sahantera ei kosketa suo-
jukseen, rakokiilaan tai tyékappaleeseen.
Naiden osien koskettaessa tahattomasti
sahanterdan voi siita aiheutua vaaratilanne.
Saada rakokiila tasséa kayttoohjeessa
annetun kuvauksen mukaisesti. Vaara
etaisyys, asema ja kohdistus saattavat olla
syyna siihen, etté rakokiila ei esta takapotkua
tehokkaasti.

Jotta rakokiila voi toimia oikein, sen tulee
voida vaikuttaa tyékappaleeseen. Leika-
tessa tybkappaleita, jotka ovat liian lyhyita ra-
kokiilan vaikutukselle, rakokiilasta ei ole apua.
Naissé olosuhteissa rakokiila ei voi estéa
takapotkua.

Kéaytéa rakokiilaan sopivaa sahanteraa.
Jotta rakokiila voi toimia, taytyy sahanterén
halkaisijan sopia vastaavaan rakokiilaan, sa-
hanteran kantalevyn olla ohuempi kuin rakoki-
ila ja hampaiden leveyden olla suurempi kuin
rakokiilan paksuus.

Sahaamista koskevat turvallisuus-
maéaraykset

VAARA: Al3 vie sormiasi tai kisiisi sa-
hanterén ldhelle tai sahausalueelle. Het-
kellinen tarkkaamattomuus tai luiskahtaminen
voi ohjata katesi sahanterdén ja aiheuttaa
vakavia vammoja.

Liikuta ty6kappaletta vain sahanteréan tai
leikkausty6kalun kiertosuuntaa vastaan.
Tybkappaleen liikuttaminen sahanteran kier-
tosuuntaan péydéan ylapuolella voi aiheuttaa

c)

e)

f)

h)

-67 -

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 67

sen, etta tydkappale ja katesi vedetdan sa-
hanteraan.

Al3 koskaan kéyti jiirivastetta ohjaamaan
tydkappaletta pitkittaisleikkauksissa,
alaka koskaan kayta suuntaisvastetta
pituudenséaté6n tehdessési poikittais-
leikkauksia jiirivasteen kera. Tydkappaleen
samanaikainen ohjaaminen suuntaisvasteella
ja jiirivasteella lisdd sahanteran kiinnijuuttumi-
sen ja takapotkun esiintymisen todennakdi-
syytta.

Kayta pitkittéisleikkauksissa syo6tt6-
voimaa ty6kappaleeseen aina vastekis-
kon ja sahanteran vélissa. Kayta tyon-
tétukkia, jos vastekiskon ja sahanteran
vélimatka on pienempi kuin 150 mm, ja
tydntépalikkaa, jos vdlimatka on pie-
nempi kuin 50 mm. Nama tyéapuvalineet
huolehtivat siita, etta katesi pysyy turvallisen
vélimatkan paassa sahanterasta.

Kéyta vain mukana toimitettua valmis-
tajan tyontotukkia tai sellaista, joka on
tehty ohjeiden mukaan. Tyontétukki pitéda
k&den ja sahanteran valimatkan riittdvan su-
urena.

Al3 koskaan kéyta vahingoittunutta tai
sahanteraén joutunutta tyéntétukkia. Va-
hingoittunut tydntétukki voi murtua ja johtaa
katesi joutumiseen sahanteraéan.

Al4 tydskentele ,,vapaalla kadella“. Kayta
aina suuntaisvastetta tai jiirivastetta tyo-
kappaleen tukemiseen ja johdattamiseen.
+Vapaalla kadella“ tarkoittaa tydkappaleen
tukemista tai johdattamista k&sin suuntais-
vasteen tai jiirivasteen sijaan. Vapaalla k&del-
1& sahaaminen johtaa vaariin kohdistuksiin,
kiinnijuuttumiseen ja takapotkuun.

Al3 koskaan kurotu pyérivan sahanterin
ympadri tai yli. Tydkappaleen tavoittelu voi ai-
heuttaa tahattoman kosketukseen pyérivédan
sahanteraan.

Tue pitkéat ja/tai leveéat tyostokappaleet
sahanpoydan takana ja/tai sivulla, niin
ettd ne pysyvat vaakatasossa. Pitkat ja/

tai leveat tydkappaleet putoavat helposti alas
sahanpdydan reunalta; tasta seuraa hallinnan
menetys, sahanteran kiinni juuttuminen ja
takapotku.

Syota tyokappaletta tasaisesti eteenpain.
Al taivuta tai kd@nna tyokappaletta. Jos
sahantera juuttuu kiinni, sammuta séhké-
ty6kalu heti, irrota verkkopistoke ja pois-
ta kiinni juuttumisen syy. Sahanteran juut-
tuminen ty6kappaleeseen kiinni voi aiheuttaa
takapotkun tai moottorin pyséhtymisen.
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k) Ala poista poissahattuja paloja sahan
kéydessa. Poissahattu pala voi takertua
sahanterén ja vastekiskon valiin tai suojapeit-
teeseen ja vetad sitd poistettaessa sormesi
sahanterdan. Sammuta saha ja odota, kun-
nes sahanterd on pyséhtynyt, ennen kuin otat
materiaalinpalat pois.

Kun teet pitkittaisleikkauksia tyokappalei-
siin, jotka ovat ohuempia kuin 2 mm, kay-
ta lisdna suuntaisvastetta, joka koskettaa
poydén pintaan. Ohuet tykappaleet voivat
tyéntya suuntaisvasteen alle ja aiheuttaa ta-
kapotkun.

Valta sahanterédn ylikuumenemista tai ty-
ostokappaleeseen syntyvia palojalkia. Ty-
6nné sahattava tuote tasaisesti sahanterdan
alaka pysahtele leikkauksen aikana.

m)

3) Takapotku - syyt ja vastaavat turvallisuus-
maaraykset

Takapotku on tydkappaleen &killinen reaktio, joka
on seuraus sahanteran kiinni tarttumisesta tai
juuttumisesta tai sahantera@n nahden viistoon
tehdysta tydkappaleen leikkauksesta tai tyok-
appaleen palasen juuttumisesta sahanteran ja
suuntaisvasteen tai muun kiintedn esineen valiin.
Useimmissa tapauksissa takapotkun tullessa
sahanterén taempi osa tarttuu tydkappaleeseen,
nostaa sen sahanpdydalta ylés ja sinkoaa sen
kayttajan suuntaan. Takapotku on seuraus poyta-
pybérdsahan vaarasta tai virheellisesta kaytosta.
Sen syntymisen voi estaa sopivilla varotoimilla,
jotka kuvataan seuraavassa.

a) Ala koskaan asetu suoraan linjaan sahan-
teran kanssa. Pysyttele aina sahanteran
silla puolella, jossa myds vastekisko on.
Takapotkun tullessa tyékappale voi sinkoutua
kovalla vauhdilla henkilbité kohti, jotka seiso-
vat sahanteran edessa tai suorassa linjassa
sen kanssa.

Al3 koskaan kurotu sahanterén yli tai
taakse vetaaksesi tai tukeaksesi ty6k-
appaletta. Tasta voi seurata tahaton kos-
kettaminen sahanteraan, tai takapotku voi
aiheuttaa sormiesi vetdémisen sahanteraan.
Al4 koskaan pitele tai paina juuri sahat-
tavaa tydokappaletta pyorivaa sahanteraa
vasten. Sahattavan tydkappaleen painami-
nen sahanteréda vasten johtaa kiinni juuttumi-
seen ja takapotkuun.

Kohdista vastekisko sahanteran suuntai-
seksi. Vastekisko, jota ei ole kohdistettu oik-
ein, painaa tyékappaleen sahanteraa vasten
ja aiheuttaa takapotkun.

b)

FIN

e)

f)

h)

4)

a)
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Ala kayta sahaa ponttisaumojen ja urien
tekemiseen. Saha ei rakenteeltaan sovi
téahan. Rakokiilaa ei saa ottaa pois, koska se
estad kiinnijuuttumisen seka takapotkun.

Ole erityisen varovainen sahatessasi
yhteenliitettyjen tyékappaleiden alueita,
joille et voi ndhda. Tydkappaleeseen up-
poava sahanteré voi sahata esineitd, jotka
aiheuttavat takapotkun.

Tue suuret levyt, jotta kiinni juuttuvan
sahanterédn aiheuttama takapotkun vaara
pienenee. Suuret levyt saattavat taipua oman
painonsa voimasta. Levyt tulee tukea kaikil-
ta niiltd kohdin, joissa ne ulottuvat péydan
pinnan ulkopuolelle.

Al3 tydsta tydkappaleita, jotka ovat kaan-
tyneet, liittyneet yhteen, vaaristyneet tai
joilla ei ole sileda reunaa, minka avulla
niita voidaan liikuttaa jiirivasteella tai vas-
tekiskoa pitkin. Vaaristynyt, yhteenliittynyt
tai kdantynyt tybkappale on epéavakainen ja
johtaa leikkaussauman vaarinkohdistumiseen
sahanterédan, kiinni juuttumiseen ja takapot-
kuun.

Al koskaan sahaa useampia paillekkéin
tai perakkain pinottuja tyékappaleita.
Sahantera voi tarttua yhteen tai useampaan
kappaleeseen ja aiheuttaa takapotkun.

Al3 kdynnista sahaa, jos sahantera on
juuttunut kiinni tyékappaleeseen. Jos sa-
hanterd on juuttunut kiinni, se saattaa nostaa
tybkappaleen yl6s ja aiheuttaa takapotkun,
kun saha kaynnistetdan uudelleen.

Pida sahanterét puhtaina, teréavina ja riit-
tavasti viistottuina. Ald koskaan kayta sa-
hanteria, jotka ovat vaantyneet tai joiden
hammastus on repeillyt tai rikkoutunut.
Teravat ja oikein viistotut sahanterat vahenta-
vat kiinni juuttumisen, lukittumisen ja takapot-
kun vaaraa.

Péytapyorosahojen kaytt6a koskevat tur-
vallisuusmaaréaykset

Sammuta poytapyorosaha ja irrota se
sahkoverkosta, ennen kuin otat péydén-
sisdkkeen pois, vaihdat sahanterén, teet
saatoja rakokiilaan tai sahanteran suo-
jukseen tai kun jatat koneen valvomatta.
Varotoimenpiteet vahentavat tapaturmien
vaaraa.

Al4 koskaan jata poytapydrosahaa kay-
maan valvomatta. Sammuta sahkotyokalu
ja pysy sen vierelld, kunnes se on py-
sahtynyt tdysin. Valvomatta k&yva saha on
hallitsematon vaara.
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c) Aseta péytapyordosaha paikalle, joka on
tasainen ja hyvin valaistu ja jossa voit
seista turvallisesti séilyttaen tasapainosi.
Sijaintipaikan tulee olla riittdvan tilava,
jotta voit kéasitelld kaikenkokoisia tyokap-
paleita helposti. Epdjarjestys, valaisemat-
tomat tydalueet ja epatasaiset, liukkaat lattiat
voivat aiheuttaa tapaturmia.

d) Poista sdannéllisesti lastut ja sahanpurut
sahanpoydan alta ja/tai polynimulaitteis-
ton edesta. Kertynyt sahanpuru on tulenar-
kaa ja voi syttya itse.

e) Varmista poytdpyoérésaha. Pdytapy-
Orésaha, jota ei ole varmistettu oikein, voi
liikkua tai kaatua kumoon.

f) Poista saatétydkalut, puunjéatteet jne.
poytéapyodrosahasta ennen sen kdynnista-
mista. Huomion poisk&dantadminen tai mah-
dolliset juuttumiset voivat olla vaarallisia.

g) Kayta aina sahanterid, jotka ovat oikean
kokoisia ja sopivat terdistukan porausrei-
kékuvioon (esim. vinoruutu tai pyorea).
Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennu-
sosiin, eivat kulje tasaisesti ja tasta seuraa
laitteen hallinnan menetys.

h) Al4 koskaan kéyté vahingoittuneita tai
vaaria sahanteran asennustarvikkeita, ku-
ten esim. laippoja, vélilevyja, ruuveja tai
muttereita. Nama sahanteran asennustarvik-
keet laadittiin erityisesti télle sahalle sen tur-
vallista kaytt6a ja optimaalista tehoa varten.

i) Ala koskaan asetu poytapydrésahan
paille aléka kayta poytapyorésahaa
askelmana. Vakavia vammoja voi aiheutua
sahkotydkalun kaatuessa tai jos tahattomasti
kosketat sahanteraan.

j) Varmista, ettd sahanterd on asennettu
oikeaan kiertosuuntaan. Al3 kéyts hioma-
laikkoja tai terasharjoja poytapyoérosa-
hassa. Sahanteran virheellinen asentaminen
tai muiden kuin suositeltujen varusteiden
kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

5) Laajemmat turvallisuusmaaraykset

1. Kaytéa vain sahanterad, jonka ulko- ja rei-
kéhalkaisija vastaavat alkuperéaiskayttéoh-
jeessa (luku Tekniset tiedot) maaritettyja
arvoja.

2. Kayta vain sahanteria, joilla on sama tai
suurempi kierrosluku kuin séhkétydkaluun
merkitty arvo.

3. Kayta vain sahanterad, jonka halkaisija va-
staa sahaan merkittyja arvoja.

4. Kayta tydstetylle materiaalille sopivaa sahan-
terda.

FIN

© >

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22
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Kéyta vain valmistajan suosittelemia sahan-
terid, jotka niit4 puun tai vastaavien materi-
aalien leikkaamiseen kaytettdesséa vastaavat
standardin EN 847-1 vaatimuksia.

Asenna sahaan vain hyvin teroitettuja, ehjia ja
vaantyméttémia sahanterié.

Vialliset sahanterét tulee vaihtaa heti uusiin.
Sahanteran tulee voida liikkua vapaasti.
Tarkasta ennen jokaista sahan kéyttda, onko
sahanteran suojuksessa vaurioita tai kulumia.
Sahanteran suojuksen tulee laskeutua oman
painonsa voimasta itse takaisin jokaisen sa-
hauksen jalkeen. Sahanteransuojuksen tulee
nousta, kun tybkappaletta tydnnetédan sahan-
teran suuntaan.

. Vahingoittuneet tai vialliset turvavarusteet

tulee vaihtaa viipyméatté uusiin.

Varmista, etta kaikki varusteet, jotka peittavéat
sahanterén, toimivat moitteettomasti.
Koneessa olevia turvallisuusvarusteita ei saa
purkaa tai tehda kayttokelvottomiksi.

Kaikki suoja- ja turvavarusteet tulee asentaa
takaisin paikalleen, kun korjaus- tai huoltotoi-
met on saatu paatdkseen.

Tyontbtukkia tai tydntdpalikan kahvaa tulee
sailyttdd koneen vieressa aina kun niita ei
kayteta. Pane tyontotukki tai tydntdpalikka
pidikkeensd, kun sita ei kaytetéa.
Viistoleikkausten tai kiilojen leikkaaminen on
sallittu vain vastaavan apuvasteen (poikkivas-
teen) kera.

Vaihda loppuun kulunut péydan siséke uu-
teen. —irrota verkkopistoke —

Tarvittaessa kéyta tarkoituksenmukaisia hen-
kildkohtaisia suojavarusteita. Naihin voidaan
lukea:

a. kuulosuojukset kuulovaurioiden valttami-
seksi;

b. hengityssuojus vdhentdmaéan vaarallisen
poélyn sisddnhengitysvaaraa.

c. Kayta kasineité késitellesséasi sahanteria ja
karkeapintaisia materiaaleja. Sahanteria tulee
kantaa suojalaukussa tms., mikali suinkin
kaytannollista.

Kéyta konetta kuljettaessasi vain kuljetus-
laitteita alaka koskaan vaarinkayta suojuksia
kasittelylaitteina tai kantimina.

Kuljetuksen aikana tulee sahanteran ylempi
osa olla peitettyna, esimerkiksi suojalaitteilla.
Anna nama turvallisuusohjeet edelleen kaikil-
le henkilGille, jotka kayttavéat konetta.

. Ala kayta sahaa polttopuiden sahaamiseen.
23.
24.

Ala sahaa pyéreita puita poikkisuuntaan.
Kone on varustettu turvakatkaisimella, joka
estad sen uudelleenkéynnistymisen virtakat-
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25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

kon jélkeen.

Jos jatkojohdon kaytté on tarpeen, varmista,
ettd sen lapimitta on riittdvan suuri sahan
tarvitsemalle jannitteenotolle. Vahimmaislapi-
mitta 1,5 mm?

Kéayta johtorullaa vain aukikelattuna.

Al kuormita konetta niin raskaasti, etté se
pysahtyy.

Paina tyéstékappaletta aina lujasti tydpdydan
levya vasten.

Varo, etteivat poisleikatut puupalaset tartu
sahanterdn hammaskehraan ja sinkoudu siita
pois.

Valmistajan antamia turvallisuus-, tyéskente-
ly-, ja huoltoohjeita seka teknisissa tiedoissa
annettuja mittoja tulee noudattaa.

Laitetta koskevia tapaturmanehkéisym-
aarayksia sekd muita yleisesti hyvaksyttyja
turvallisuusteknisia sdantdja tulee noudattaa.
Noudata ammattikunnan ohjelehtisten ohjei-
ta.

Kéayttajan tulee olla vahintaan 18 vuoden ikai-
nen.

Ala koskaan poista irrallisia siruja, lastuja tai
kiinnijuuttuneita puunpalasia sahanteran pyo-
riessa.

Sammuta kone poistaaksesi hairiot tai ottaak-
sesi kiinni juuttuneet puupalat pois. — irroita
verkkopistoke —

Konetta kayttavia henkiléita ei saa hairita tyén
aikana.

Pida tydalue puhtaana puunjatteista ja lattial-
la lojuvista osista.

Tarkasta ennen kayttédnottoa, vastaako
tyyppikilvessa annettu jannite kaytettavissa
olevan verkkovirran jannitetta.

Tarkasta verkkoliitintajohto. Al kayta viallisia
tai vahingoittuneita liitdntajohtoja.

Kéyta sahaa vain sopivan poistoimulaitteen
tai markkinoilla olevan teollisuuspélynimurin
kera.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niitd ei kayteta. Ala anna sellaisten
henkiliden kayttaa laitetta, jotka eivat ole
perehtyneet tdhén laitteeseen tai lukeneet
naita kayttdohjeita. Sdhkotydkalut ovat vaaral-
lisia kokemattomien henkildiden k&yttamina.
Pida leikkaustyokalusi terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

Anna ainoastaan ammattitaitoisten henki-
|16iden korjata laitteesi kayttéen ainoastaan
alkuperdisié varaosia. Taten varmistat, etta
laitteen kayttéturvallisuus sailyy.

FIN

44. Ennen kayttddnottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maaraysten mukaisesti
paikoilleen.

45. Varo, ettei jo tydstetyssé puumateriaalissa
ole vieraita esineita, kuten esim. nauloja tai
ruuveja tms.

46. Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta sahantera on asennettu oikein
ja etta liikkuvat osat kulkevat kevyesti.

47. Pidéa kahvat kuivina, puhtaina ja vapaina 6ljy-
std ja rasvasta.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti!
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SLO

Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z elektriénim kablom) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez elektri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti vedno €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna
osvetlitev delovnega obmocja ima lahko za
posledico nesrec€o.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati v
blizini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a) Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica ne smete na noben nacin
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev
skupaj z elektriénim orodjem z zas¢itno
ozemljitvijo. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektri¢nega uda-
ra.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje za elektri¢ni udar je vecje, e
je vade telo ozemljeno.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Omreznega kabla ne uporabljajte v
drugacéne namene, na primer za nosSenje
ali obesanje elektricnega orodja in ne vle-
cite za kabel, ko Zelite iz vtiénice poteg-
niti vtic. Omreznega kabla ne priblizujte
vro€ini, olju, ostrim robovom ali delom
naprave, ki se premikajo. Poskodovani

ali zviti omrezni kabli ve€ajo tveganje
elektri¢cnega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljsSka,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite zaséitno stikalo za okvarni tok.
Uporaba za$¢itnega stikala za okvarni tok
zmanij$a tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni in pri delu z elektriénim
orodjem pazite in pa ravnajte razumno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo elektricnega
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢ito in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, delovni Cevlji, ki ne
drsijo, Celade ali glusnikov zmanj$a tve-
ganje poskodb, glede na vrsto in uporabo
elektricnega orodja.

Preprecite nehotni zagon. Prepricajte
se, da je elektriéno orodje izklopljeno,
preden prikljuéite oskrbo z elektriko in/ali
akumulator ter preden orodje dvignete ali
nosite. Ce pri nosenju orodija drzite prst na
stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje priklo-
pite na elektriéno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali
izvijace, preden vklopite elektricno
orodje. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v delu
elektricnega orodja, ki se obraca, lahko
povzro€i poskodbe.

|zogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za to, da boste vedno stali
trdno in ohranjali ravnotezje. S tem lahko
elektriéno orodje v nepri¢akovanih situacijah
bolje nadzirate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SLO

Nosite ustrezna delovna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagéil ali nakita. Las in
oblacil ne priblizujte delom, ki se premi-
kajo. Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo
ohlapna oblaéila, nakit in dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odse-
sovanje in lovljenje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabljati. Uporaba
sesalnika lahko zmanjSa ogrozenost zaradi
prahu.

Ne zanasSajte se na lazni obéutek var-
nosti in Se naprej upostevajte varnostna
pravila za elektriéno orodje, ¢etudi ste

z elektriénim orodjem zaradi pogoste
uporabe dodobra seznanjeni. Nepazljivo
ravnanje ima lahko v delcu sekunde za posle-
dico hude poskodbe.

Uporaba elektriénega orodja in ravnanje z
njim

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Uporabljajte elektriéno orodje, ki je pri-
merno za delo, ki ga opravljate. Z ustrez-
nim elektri¢nim orodjem boste delali laZje in
varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja z ok-
varjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ve¢ ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga morate popraviti.

Vti€ izvlecite iz vtiénice in/ali odstranite
akumulator, preden izvajate nastavitve
na napravi, menjujete opremo ali Zelite
elektri¢no orodje odloziti. Ta previdnostni
ukrep zmanj$a moznost nehotnega zagona
elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte,
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil, ne smejo uporabljati tega
elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so
lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Z elektriénim orodjem in prikljucki ravnaj-
te skrbno. Preverijajte, ali vsi premicni deli
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo
in se prepricajte, da deli niso zlomljeni

ali tako poskodovani, da bi lahko vplivali
na brezhibno delovanje elektricnega
orodja. Vse poskodovane dele morate
dati pred uporabo elektriénega orodja po-
praviti. Stevilne nesreée so posledica slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f)

)

h)

a)
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Rezalno orodje mora biti ostro in éisto.
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi
rezili se redkeje zagozdi in je lazje vodljivo.
Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu
s temi navodili. Pri tem upostevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate.
Uporaba elektriénega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

Rog¢aji in prijemne povrSine morajo

biti suhi, ¢isti in brez olja ali masc¢obe.
Ro¢aji in prijemne povrsine, ki drsijo, ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora
nad elektriénim orodjem v nepredvidenih situ-
acijah.

Servis

Elektriéno orodje naj popravlja usposob-
ljeni strokovnjak z originalnimi nadomest-
nimi deli. Tako je vedno zagotovljena varnost
va$ega elektri¢nega orodja.
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Posebni varnostni napotki za mizne krozne
Zage c)

1) Varnostni napotki za zascitne pokrove

a) ZasScitne pokrove pustite namescene.

Zascitni pokrovi morajo biti v delujoéem
stanju in pravilno names¢éeni. Zrahljane,
poskodovane ali nepravilno delujo¢e zas¢itne
pokrove je treba popraviti ali zamenjati.

b) Za rezanje vedno uporabljajte zas¢itni
pokrov zaginega lista in cepilno zagozdo. d)
Zareze, pri katerih zagin list povsem prezaga
debelino obdelovanca, zas¢itni pokrov in dru-
ge varnostne naprave zmanj3ajo tveganje za
poskodbe.

c) Zage ne uporabljajte za brazdanje in
Zlebiéenje. Zaga zaradi izdelave za to ni
primerna. Cepilne zagozde ni dovoljeno sneti,
saj prepreci zagozditev in povratni udarec.

d) Pred vklopom elektricnega orodja se e)
prepric¢ajte, da se zagin list ne dotika
zascitnega pokrova, cepilne zagozde ali
obdelovanca. Nenameren stik teh kompo-
nent z zaginim listom lahko vodi v nevarno
situacijo. f)

e) Cepilno zagozdo poravnajte v skladu z
opisom v teh navodilih za uporabo. Nep-
ravilne razdalje, polozaj in usmeritev so lahko
razlog, da cepilna zagozda povratnega udar- 9)
ca ne prepreci ucinkovito.

f) Da lahko cepilna deluje, morate
ucinkovati na obdelovanec. Pri rezih v
obdelovance, ki so prekratki, da bi lahko
uporabili cepilno zagozdo, je cepilna zagozda
neucinkovita. Pod temi pogoji povratnega
udarca ni mogoce prepreciti s cepilno zagoz-
do. h)

g) Uporabljajte zagin list, primeren za cepil-
no zagozdo. Da bi cepilna zagozda delovala
pravilno, mora biti premer Zaginega lista
primeren za cepilno zagozdo, osnovni list i)
Zaginega lista tanjsi od cepilne zagozde in
Sirina zobcev vecja od debeline cepilne za-
gozde.

2) Varnostni napotki za postopek zaganja

a) NEVARNOST: S prsti in dlanmi se ne i)
priblizujte zaginemu listu ali podrocju
zaganja. Trenutek nepazljivosti ali zdrsa lah-
ko vodi k roki in povzro€i resne posSkodbe.

b) Obdelovanca vodite k zaginemu listu ali
rezilu le v smeri nasproti smeri rezanja.
Vodenje obdelovanca v isti smeri kot je smer
obracanja zaginega lista nad mizo lahko k)
povzro€i, da se obdelovanec in vase roke po-
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tegnejo v zagin list.

Pri vzdolznih rezih nikoli ne uporab-
ljajte zajeralnega omejila za dovajanje
obdelovanca in pri precnih rezih z zaje-
ralnim omejilom nikoli ne uporabljajte
vzdolznega omejila za vzdolzne nas-
tavitve. So¢asno vodenje obdelovanca z
vzdolZnim omejilom in zajeralnim omejilom
poveca moznost, da se bo Zagin list zagozdil
in povzrocil povratni udarec.

Pri vzdolznih rezih silo dovajanja vedno
usmerite na obdelovanca med omejilno
tirnico in zaginim listom. Uporabljajte
potisno palico, ¢e je razdalja med ome-
jilno tirnico in zaginim listom manj kot
150 mm, in potisni blok, ¢e je potisni
blok, ¢e je razdalja manj kot 50 mm. Taki
pripomocki poskrbijo za varno razdaljo vasih
dlani do Zaginega lista.

Uporabljajte samo potisno palico, ki jo je
dobavil proizvajalec, ali taksno, ki je iz-
delana po navodilih. Potisna palica poskrbi
za ustrezno razdaljo med dlanjo in zaginim
listom.

Nikoli ne uporabljajte poskodovane ali
zazagane potisne palice. Poskodovana
potisna palica se lahko zlomi in povzroci, da
pride dlan v Zagin list.

Ne delajte »prostoroéno«. Vedno upo-
rabljajte vzdolzno omejilo ali zajeralno
omejilo, da obdelovanca polozite in
vodite. »Prostoro¢no« pomeni, da obdelo-
vanca namesto z vzporednim omejilom ali
zajeralnim omejilom podprete ali vodite z
dlanmi. Prostoro¢no zaganje vodi do napacne
poravnave, zagozditve in povratnega udarca.
Nikoli ne segajte okoli zaginega lista, ki
se obraca, ali ez njega. Seganje po ob-
delovancu lahko povzro¢i nenamerni stik z
obracajo¢im se Zaginim listom.

Dolge in/ali Siroke obdelovance podprite
od zadaj in/ali stransko od Zagine mize,
da stoji vodoravno. Dolgi in/ali Siroki ob-
delovanci se na robu Zzagine mize pogosto
prevrnejo; to povzro€i izgubo nadzora, zagoz-
ditev Zaginega lista in povratni udarec.
Obdelovanca vodite enakomerno. Obde-
lovanca ne prepogibajte in ne obracaijte.
Ce se zagin list zagozdi, takoj izklopite
elektriéno orodje, izvlecite omrezni vti¢ in
odpravite vzrok za zagozditev. Zagozditev
zaginega lista z v obdelovanca lahko povzro€i
povratni udarec ali blokado motorja.
Odzaganega materiala ne odstranjujte
med tekom zage. Odzagani material se
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lahko zagozdi med Zagin list in omejilno tir-

nico ali v za&¢itni pokrov in povlece vas$ prst

v Zagin list, ko ga poskusate odstraniti. Zago

izklopite in po€akajte, da se zagin list ustavi,

preden material odstranite.
l) Za vzdolzne reze na obdelovancih, tanjsih
od 2 mm, uporabite dodatno vzporedno
omejilo, ki ima stik s povrsino mize. Tanki
obdelovanci se lahko zataknejo pod vzpored-
nim omejilom in vodijo v povratne udarce.
Prepredite pregretje zaginega lista oz.
sledi oZzganja na materialu, ki ga zagate.
Material, ki ga Zagate, enakomerno potiskajte
v zagin list in se med rezom ne ustavljajte.

m)

3) Povratni udarec - razlogi in ustrezni var-
nostni napotki

Povratni udarec je nenadna reakcija obdelovanca

zaradi Zaginega lista, ki se je zagozdil med de-

lovanjem, ali reza, vodenega poSevno na zagin
list v obdelovanec, ali ¢e se del obdelovanca
zagozdi med Zagin list in vzporedno omejilo ali
drug pritrjen predmet. V vecini primerov pri po-
vratnem udarcu obdelovanca zajame zadnji del

Zaginega lista, nato ga dvigne od Zagine mize in

vrze v smeri upravljavca. Povratni udarec povzro€i

napacna ali pomanijkljiva uporaba mizne krozne
mizne. Prepreciti ga je mogoce z ustreznimi pre-
vidnostnimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.

a) Nikoli ne stojte v ravni €rti z zaginim lis-
tom. Vedno stojte na strani k Zzaginemu
listu, na kateri je tudi omejilna tirnica. Pri
povratnem udarcu lahko obdelovanec z veliko
hitrostjo zalu€a v osebe, ki stojijo pred in v &rti
z zaginim listom.

b) Nikoli ne segajte ez ali za zagin list, da
bi obdelovanca povlekli ali podprli. Lahko
pride do nenamernega dotika z Zaginim lis-
tom ali povratnega udarca, ki lahko vase prste
povlece v zagin list.

c) Obdelovanca, ki ga boste odzagali, nikoli
ne drzite in pritiskajte proti obracajoéemu
zaginemu listu. Pritiskanje obdelovanca, ki
ga boste odzagali, proti Zaginemu listu, vodi v
zagozditev in povratni udarec.

d) Omejilno tirnico nastavite vzporedno k
zaginemu listu. Neizravnana omejilna tirnica
pritiska obdelovanca proti Zaginemu listu in
ustvarja povratni udarec.

e) Zage ne uporabljajte za brazdanje in
Zlebigenje. Zaga zaradi izdelave za to ni
primerna. Cepilne zagozde ni dovoljeno sneti,
saj prepreci zagozditev in povratni udarec.

f) Posebno previdni bodite pri Zaganju v
predele sestavljenega obdelovanca, v

9)

h)

4)

a)

c)

-74-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 74

katere ne vidite. Potopljen Zagin list lahko
zazaga v predmete, ki lahko povzrocijo pov-
ratni udarec.

Velike plosce podprite, da zmanjsate tve-
ganje povratnega udarca zaradi vpetega
zaginega lista. Velike plosée se lahko pod
lastno tezo upognejo. Plosce je treba podpreti
povsod, kjer $trlijo ¢ez povrSino mize.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so upog-
njeni, zavozlani, ukrivljeni in nimajo rav-
nega roba, ob katerem bi ga lahko vodili

z zajeralnim omejilom ali omejilno tirnico.
Ukrivljen, zavozlan ali obrnjen obdelovanec je
nestabilen in vodi do napacne izravnave fuge
reza z zaginim listom, zagozditve in povratne-
ga udarca.

Nikoli ne zagajte ve¢ obdelovancev enega
na drugem ali za drugim. Zagin list bi lahko
zajel ve€ delov in povzrodil povratni udarec.
Zage ne zazenite, ée ti¢i zagin list v ob-
delovancu. Ce se zagin list zagozdi, lahko
obdelovanca dvigne in ob ponovnem zagonu
Zage povzroCi povratni udarec.

Zagini listi morajo biti &isti, ostri in
ustrezno razprti. Nikoli ne uporabljajte
zvitih zaginih listov ali zaginih listov z raz-
pokanimi ali zlomljenimi zobci. Ostri in pra-
vilno razpreti Zagini listi zmanjSajo moznost
zagozditve, blokiranja in povratnega udarca.

Varnostni napotki za upravljanje mizne
krozne zage

Mizno krozno zago izklopite in lo¢ite od
omrezja, preden odstranite mizni viozek,
zamenijate zagin list, izvajate nastavitve
cepilne zagozde ali zas¢itnega pokrova
zaginega lista in ko stroj ni pod nad-
zorom. Previdnostni ukrepi preprecéujejo
nesrece.

Mizne krozne zage nikoli ne puscajte
vkljuéene brez nadzora. Elektricno orodje
izklopite in ga ne zapustite, dokler se ne
ustavi popolnoma. Nenadzorovan tek zage
predstavlja nenadzorovano nevarnost.
Mizno krozno zago postavite na mestu,
ki je ravno in dobro osvetljeno in kjer
lahko ohranjate ravnotezje. Kraj postavit-
ve mora biti dovolj velik, da lahko dobro
rokujete z velikimi obdelovanci. Nered,
neosvetliene delovne povrsine in neravna tla,
ki drsijo, lahko vodijo v nesrece.

Redno odstranjujte zagine odstruzke in
Zagovino pod zagino mizo in/ali iz ods-
esovanja prahu. Nakopi¢ena zagovina je
vnetljiva in se lahko sama vzge.
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9)

Mizno krozno zago pritrdite. Nepravilno
pritrjiena mizna krozna Zaga se lahko premika
ali prevrne.

Pred vklopom z mizne krozne Zage od-
stranite nastavitveno orodje in ostanke
lesa. Odvrnitev ali morebitna zagozditev so
lahko nevarni.

Vedno uporabljajte zagini listi primerne
velikosti in z ustreznimi nastavki (npr.
rombaste ali okrogle). Zagini listi, ki ne
ustrezajo montaznim delom zage, tecejo nep-
ravilno in povzrogijo izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega
ali napaénega montaznega materiala za
zagin list, kot npr. prirobnice, podlozke,
vijake ali matice. Ta montazni material za
Zagin list je bil izdelan posebej za vaso zago,
za varno obratovanje in optimalno zmogl-
jivost.

Nikoli se ne postavite na mizno krozno
Zago in ne uporabljajte mizne krozne
Zage kot stol¢ka za stopanje. Pride lahko
do resnih poskodb, ¢e se elektri¢no orodje
prevrne ali ¢e pridete po nesrece v stik z
Zaginim listom.

Prepricajte se, da je zagin list montiran v
pravilni vrsti obraéanja. Ne uporabljajte
brusilnih kolutov ali Ziénih krta¢ z mizno
krozno zago. Nepravilna montaza Zaginega
lista ali uporaba nepriporo¢ene opreme lahko
povzro€i resne poskodbe.

Dodatni varnostni napotki

Uporabljajte samo zagin list z zunanjimi pre-
merom in premerom vrtine, ki je opredeljen
v originalnih navodilih za uporabo (poglavje
Tehni¢ni podatki).

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznacéeni

s Stevilom vrtljajev, ki je enako ali vecje od
oznacenega na elektriénem orodju.
Uporabljajte le zagine liste s premerom, ki
ustrezajo navedbi na zagi.

Uporabljajte pravilen zagin list za material, ki
ga obdelujete.

Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporoca
proizvajalec in ki ustrezajo EN 847-1, e so
predvideni za rezanje lesa ali podobnih mate-
rialov.

Vgrajujte le zagine liste ki so dobro
nabruseni, brez razpok in niso deformirani.
Poskodovane Zagine liste je takoj potrebno
zamenijati.

Zagin list se mora vrteti brez oviranja.

Pred vsako uporabo zage preverite, ali je
zasCita zaginega lista poSkodovana ali obrab-
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.

27.
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liena.

Zascita zaginega lista se mora po vsakem
postopku zaganja potopiti zaradi lastne teze.
Zascito zaginega lista morate dvigniti, ko ob-
delovanca potisnete v smer Zaginega lista.
Poskodovane ali pomanjkljive zas¢itne napra-
ve morate nemudoma zamenjati.

Zagotoviti morate, da bo vsa oprema, ki zakri-
va list Zage, delovala brezhibno.

Varnostnih naprav na stroju se ne sme de-
montirati ali jih narediti neuporabne.

Po kon¢anem popravilu ali po vzdrzevalnih
delih je potrebno ponovno montirati vse
zaScitne naprave.

Potisno palico oz. ro¢aj za potisno desko ved-
no hranite ob stroju, ko ni v uporabi. Potisno
palico ali potisni les potisnite v drzalo, ¢e ga
ne uporabljate.

Rezanje posevnin/zagozd je dovoljeno le z
ustreznim pomoznim omejilom (pre¢no omeji-
10).

Zamenjajte obrabljen mizni viozek. —
Elektri¢ni omrezni vtika¢ izvlecite iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice —

Po potrebi nosite ustrezno osebno zas¢itno
opremo. To lahko vsebuije:

a. Glusnik za preprec¢evanije tveganja, da
oglusite.

b. Dihalno zas¢ito za prepre€evanje tveganja
vdihovanja nevarnih prahov.

c. Pri delu z zaginimi listi in grobimi materiali
nosite delovne rokavice. Zagine liste morate
vedno, ko gre, prena$ati v vsebniku.

Ko pripomoc¢ek transportirate, uporabljajte za
prenasanje in transport le transportne napra-
ve in nikoli zas¢itnih naprav.

Med transportom naj bo zgorniji del zaginega
lista prekrit, na primer z zas¢itno napravo.
Varnostna navodila posredujte vsem osebam,
ki delajo na tem stroju.

Zage ne uporabljajte za zaganje drv.
Okroglega lesa ne Zagajte pre¢no.

Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti
ponovnemu vklopu v primeru izgube nape-
tosti.

Ce je potrebno uporabiti elektriéni

podaljSek, se prepri€ajte, da je premer kabla
elektricnega podaljSka zadosten za sprejem
elektricnega toka zage. Najmanjsi presek 1,5
mm?

Kabelski boben uporabljajte le v odvitem
stanju.

Stroja ne smete obremeniti tako moéno, da bi
priSlo do zastoja.
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31.

32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.
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Obdelovanec ves ¢as trdno pritiskajte ob de- 47. Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez olja ali
lovno plosco.

Poskrbeti morate, da se odrezani kosi lesa ne

ujamejo v zobni venec Zagin trak in odletijo. PredloZene varnostne napotke skrbno
Ravnajte se po varnostnih, delovnih in shranite.

vzdrzevalnih navodilih proizvajalca ter
upostevajte ukrepe, ki so navedeni v poglavju
»Tehni¢ni Podatki«.

Upostevajte zadevne predpise za
preprecevanje nesre¢ in ostala splosno priz-
nana tehni¢no-varnostna pravila.

Upostevajte napotke poklicne skupnosti.
Upravljalno osebje mora biti staro vsaj 18 let.
Nikoli ne odstranjujte iver, ostruzkov ali
zagozdenih kosov lesa med delovanjem
Zaginega lista.

Da bi odpravili motnje ali odstranili zagoz-
dene lesene kose, stroj izklopite. — Elektri¢ni
omrezni vtikag izvlecite iz elektriéne priklju¢ne
vti€nice —

Osebe, ki dela z Zago, ni dovoljeno motiti in ji
odvracgati pozornosti.

Na delovnem mestu ne sme biti odpadnega
lesa in v okolici ne smejo lezati nobeni deli.
Pred prvim zagonom preverite, ali se nape-
tost na tipski tablici naprave ujema z omrezno
napetostjo.

Preverite elektri¢ni omrezno priklju¢no na-
peljavo. Ne uporabljajte elektri¢nih omreznih
priklju¢nih vodnikov, ki so z napako ali
poskodovani.

Zago vedno uporabljajte s primerno odseso-
valno napravo ali z obi¢ajnim industrijskim
sesalcem.

Elektri¢éno orodje, ki ga ne uporabljajte, spra-
vite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z orodjem
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne smejo uporabljati tega orodja. Elektri¢na
orodja so lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Rezilno orodje mora biti ostro in Cisto. Skrbno
negovano rezalno orodje z ostrimi rezili se
redkeje zagozdi in je laZje vodljivo.

Va$o napravo naj popravlja samo strokovno
usposobljeno osebje z originalnimi nado-
mestnimi deli. Tako zagotovite trajno varnost
svoje naprave.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

Pri Ze obdelanem lesu je potrebno paziti na
tujke, kot so npr. zeblji ali vijaki itd.

Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, da je zagin list pravilno montiran
ter, da se premicni deli z lahkoto premikajo.

-76-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 76

11.11.2021 14:42:33



Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos

c)

szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-

d)

last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés

e)

Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1.
a)

b)

c)

a)

b)

f)
Munkahelyi biztonsag
Tartsa a munkakorét tisztan és jél megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.
Ne dolgozzon az elektromos késziilékkel
robbanasveszélyeztetett kornyezetben, 3.
amelyben gyulékony folyadékok, gazok a)
vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak Iétre, amelyek
meggyujthatjak a porokat vagy a gézoket.
Tartson az elektromos szerszam hasz-
nalatanak az ideje alatt gyerekeket va-
lamint mas személyeket tavol. A figyelme
elterelésénél elveszitheti az elektromos kés-
zulék feletti uralmat.

b)
Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszolojanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen médon sem megvaltoztatni. Ne hasz-
naljon adapterdugaszokat védéfoldeléses
elektromos szerszamokkal egyiitt. Nem
megvaltoztatott dugaszok és megfelel6 du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramités
rizikojat.
Keriilje el a testrészeinek a foldelt
feliletekkel, mint példaul csévek-
kel, fiitotestekkel, tlizhelyekkel és
hiitészekrényekkel valé érintkezését. Ma-
gasabb az aramutés rizikoja, ha féldelve van
ateste.

c)
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Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
vagy nedvességtol tavol. Viznek az elektro-
mos szerszamba val6 behatolasa megnéveli
az aramutés rizikéjat.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos szerszam hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hdségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilterliletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsdkkenti egy aramutés rizikéjat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben

valé hasznalatat, akkor hasznaljon egy
hibaaram véddkapcsolét. A hibadram
védOkapcsolo hasznalata lecsdkennti az ara-
mutés rizikojat.

Személyek biztonsaga

Eyg elektromos szerszammal val6
munkanal legyen figyelmes, ligyeljen arra
amit tesz és fogjon mindig meggondol-
tan a munkahoz. Ne hasznaljon elektro-
mos szerszamot ha faradt vagy pedig ha
kabitészerek, alkohol vagy orvossagok
befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatanal egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelésnek a hordasa, mint példaul
porvédd alarcnak, tapadds biztonsagi lab-
belinek, védésisaknak vagy hallasvédének
az elektromos szerszam fajtajatdl és felhas-
znalasatol figgden, lecsdkkenti a sérulések
rizikéjat.

Keriilje el a nem szandékos lizembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg réla, hogy az
elektromos szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt azt az aramellatashoz és/vagy az
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy
vinné. Ha az elektromos szerszam vitele
kdézben az ujja a kapcsolon van vagy ha az
elektromos szerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatna az aramellatéashoz, akkor ez
balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezltal a varatlan
szitugcidkban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tarsa a hajat
és az ruhazatat a mozgé részektdl tavol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgasban levé részek.
Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogd
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivasnak a hasznalata lecsdkkentheti a
por altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyain tal, még akkor
sem, ha sok hasznalat utan jartas az elek-
tromos szerszam hasznalataban. Gond-
talan cselekvés masodpercek téredéke alatt
sulyos sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfelel6
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.

Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy
eltenné az elektromos szerszamot, hiizza
ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a levehet6 akkut.
Ezek az ovintézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan inditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamo-
kat a gyerekek részére nem elérhetd
helyen tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek has-
znalni, akik nem jartasak ezzel vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha

e)

f)

)

h)

a)
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tapasztalatlan személyek hasznéljak 6ket.
Az elektromos szerszamokat és a betéts-
zerszamot gondosan apolni. Kontrollalja
le, hogy a mozgathato részek kifogastala-
nul miikédnek e és nem szorulnak, hogy
részek torottek e vagy sériiltek e ugy,
hogy karosan befolyasolyak az elektro-
mos szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, betéti
szerszamokat stb., ezeknek az utasita-
soknak megdfeleléen hasznalni. Ek6zben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és
az elvégzendd tevékenységet. Az elektro-
mos szerszamoknak az elérelatott hasznéla-
tuktol eltéré hasznalata, veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Szerviz

Az elektromos szerszamat csak kvalifikalt
szakszemélyzet altal és csak originalis-
pétalkatrészek mellett megjavitattni.
Ezaltal biztositva lesz, hogy megmarad az
elektromos szerszam biztonsagossaga.
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Specialis biztonsagi utasitasok az asztali 2)
korflirészekhez
a)

1) A véddéburkolatra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

a) Hagyija felszereve a védéburkolatokat. A
véddburkolatoknak miikodoképes alla-
potban és helyesen kell felszerelve lennie.

A laza, megrongalddott vagy nem helyesen b)
mukddd védéburkolatokat meg kell javitani
vagy ki kell cserélni.

b) Darabol6 vagasokhoz mindig hasznalni a

fiirészlap-védéburkolatot és a hasitééket.

Az olyan darabol6 vagasoknal, amelyeknél

a furészlap teljesen atflirészeli a munkadar-

abot, ott a véddéburkolat és egyéb biztonsagi c)
berendezések lecsdkkentik a sérulések rizi-

kojat.

c) Ne hasznalja fel a flirészt szegélyezésre
és hornyolasra. A szerkezeti modtdl fliggéen
nem alkalmas arra a flrész. Nem szabad les-
zerelni a hasitoéket, mivel ez megakadalyoz-
za a beszorulast valamit a visszacsapodast.

d) Az elektromos szerszam bekapcsolasa
el6tt biztositani, hogy a fiirészlap ne érjen
hozza a véddburkolathoz, a hasit6ékhez d)
vagy a munkadarabhoz. Ezen komponen-
sek flrészlappal valo véletlen érintkezése
veszélyes helyzethez vezethet.

e) A hasitééket a jelen hasznalati Gtmutaté-
ban leirottak szerint allitani be. A hasitoék
nem megfeleld tavolsaga, helyzete és bealli-
tasa lehet az oka annak, hogy a hasitéék nem
tudja a visszacsapodast hatékonyan megaka-
dalyozni. e)

f) Ahhoz, hogy a hasitéék hatni tudjon, an-
nak a munkadarabban kell lennie. Olyan
munkadarabokban végzett vagasoknal, ame-
lyek tul révidek ahhoz, hogy alkalmazni tudja
a hasitééket a flrészelt résbe, hatéastalan a f)
hasitoék. Ezen feltételek mellett a hasitéék al-
tal nem lehet megakadalyozni a visszacsapo-
dast.

g) A hasitéékhez megfelel6 flirészlapot 9)
hasznalni. A hasitoék megfeleld hatéko-
nysagahoz a flrészlap atméréjének illeszked-
nie kell a megfelel6 hasitéékhez, a flrészlap
térzslapjanak vékonyabbnak kell lennie a
hasitoéknél és a a fogszélességnek nagyobb-
nak kell lennie a hasitoék vastagsaganal.

h)
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Fiirészelésre vonatkozé biztonsagi utasi-
tasok

VESZELY: Ne keriiljon az ujjaival és a
kezeivel a flirészlap kézelébe vagy a
flirészelési teriiletbe. Egy pillanat figyel-
metlenség vagy kicsuszas a flirészlaphoz
vezetheti a kezét és komoly sérulésekhez
vezethet.

A munkadarabot csak a flirészlap vagy a
vagoszerszam forgasiranyaval szemben
vezetni oda. A munkadarabnak a flrészlap
forgasiranyaval megegyez6 iranyba torténé
vezetése az asztal felett oda vezethet, hogy a
flrészlapba lehetne huizva a munkadarab és
a keze.

Hosszvagasoknal soha ne hasznalja

a gérvago litk6z6t a munkadarab ada-
golasara, és ne hasznalja soha gér-
vagasoknal a hosszlsag beallitasara
kiegészitéen a parhuzamos utk6z6t. A
munkadarab egyidejlleges vezetése a par-
huzamos utkézdvel és a gérvagé utkdzovel
néveli a valoszintséget arra, hogy beszorul
a flrészlap és hogy egy visszacsapodasra
kerdl sor.

Hosszvagasoknal a munkadarabra hato
adagolé er6t mindig az (itk6z6sin és a
flirészlap k6zott fejteni ki. Hasznaljon egy
tolébotot, ha az (itk6z6sin és a flirészlap
kozo6tti tavolsag 150 mm-nél kevesebb, és
egy toloblokkot, ha a tavolsag 50 mm-nél
kevesebb. llyen fajta munkasegédeszkdzdk
gondoskodnak arrol, hogy a keze biztos ta-
volsagban maradjon a flrészlaptol.

Csak a vele szallitott gyartéi tolobotot
hasznalni vagy egy olyat, amely az utasi-
tasnak megfelelGen lett gyartva. A tolobot
gondoskodik elegendé tavolsagrol a kéz és a
flrészlap kozott.

Soha ne hasznaljon egy megrongalédott
vagy megfiirészelt tolobotot. Egy me-
grongalédott toldbot eltérhet és ahhoz veze-
thet, hogy a keze a flirészlapba kertil.

Ne dolgozzon ,,szabadkézzel“. A munka-
darab hozzafektetéséhez és vezetéséhez
hazsnalja mindig a parhuzamos iitk6z6t
vagy a gérvago litk6z6t. ,Szabadkézzel”
azt jelenti, hogy a munkadarabot a parhuz-
amos Utk6z6 vagy a gérvago Utkdzé helyett
kézzel tAmasztja ki vagy vezeti. SzabadkezU
flrészelés hibas beallitashoz, beszorulashoz
és visszacsapédashoz vezet.

Ne nyuljon sohasem egy forgé fiirészlap
koré vagy folé. Egy munkadarab utani nyu-
las a forgo flrészlappal val6 akaratlan érintke-
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zéshez vezethet.

i) Tamassza a hosszu és/vagy széles mun-
kadarabokat a fiirészasztaltol hatul és/
vagy oldalt ala ugy, hogy azok vizszin-
tesen maradjanak. Hosszu és/vagy széles
munkadarabok hajlamosak arra, hogy lebil-
lenjenek a flrészasztal szélén; ez a kontroll-
vesztéshez, a flrészlap beszorulasahoz és
visszacsapodashoz vezet.

i) A munkadarabot egyenletesen adagolni.
Ne hajlitsa vagy forditsa el a munkadara-
bot. Ha beszorulna a fiirészlap, akkor kap-
csolja azonnal ki az elektromos szersza-
mot, hizza ki a halézati csatlakozot és
haritsa el a beszorulas okat. A flirészlap
munkadarab miatti beszorulasa visszacsapo-
dashoz vagy a motor blokkolasahoz vezethet.

k) Ne tavolitsa el a lefilirészelt anyagot,
mikozben a flirész fut. A lef(irészelt anyag
beszorulhat a flrészlap és az uUtk6z8sin
kdzott vagy a védéburkolatban és az eltavoli-
tasanal behuzhatja az ujjait a farészlapba.
Mielétt eltavolitana az anyagot, kapcsolja ki a
flrészt és varjon, amig a flrészlap nyugalmi
allapotba nem kertilt.

I) A2 mm-nél vékonyabb munkadarabokon

tortén6 hosszvagasokhoz egy kiegészité

- parhuzamos itk6z6t hasznalni, amelyik

érintkezik az asztal feliiletével. Vékony

munkadarabok beékel6dhetnek a parhuza-
mos Utkdz6 alatt és visszacsapddashoz veze-
thetnek.

Keriilje el a fiirészlap tulheviilését ill.

az égési nyomokat a fiirészjavon. A

flrészjavat egyenletesen tolni a flirészlapba

és ne alljon meg a vagasi folyamat ideje alatt.

m)

3) Visszacsapddas - okai és megfelel6 biz-
tonsagi utasitasok

A visszacsapodas a munkadarab hirtelen reak-

cidja egy beakado, szoruld furészlapnak vagy

a munkadarabba a flirészlapra nézve ferde ira-

nyba végzett vagasnak kévetkeztében vagy ha

a munkadarab egy része beszorul a furészlap

és a parhuzamos Utkdz6 kdzé vagy egy mas

feszesen allo targy kdzé. A legtdbb esetben egy

visszacsapodasnal a munkadarab a flrészlap

hatsé részével lesz elkapva, a flirészasztalrdl fele-

melve és a kezel6 iranyaba csapodva. Egy viss-

zacsapodas az asztali korflirész nem megfeleld

vagy hibas hasznalatanak a kévetkezménye. Ez

a kovetkezOkben leirt, megfeleld 6vintézkedések

altal megakadalyozhato.

a) Ne alljon sohasem koézvetlen vonalba a
fiirészlappal. Mindig azon az oldalon all-

c)

e)

f)

h)
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jon a flirészlaphoz képest, amelyiken az
itk6zGsin talalhato. A visszacsapodasnal

a munkadarab nagy sebességgel azon sze-
mélyek iranyaba csapddhat, akik a flrészlap
elétt és azzal egy vonalban allnak.

Ne nyuljon sohasem a flirészlap félé
vagy mogé, hogy meg tudja hizni vagy
tamasztani a munkadarabot. A flirészlap
akaratlan megérintésére kerilhet sor vagy
egy visszacsapodas ahhoz vezethet, hogy az
ujjai be lesznek huzva a flirészlapba.

Soha ne tartsa és tolja a munkadarabot,
amelyet leflirészel, a forgé fiirészlap el-
len. A leflirészelendé munkadarab flrészlap
elleni nyomasa beszoruldshoz és viss-
zacsapodashoz vezet.

lgazitsa ki az litk6z6sint parhuzamosan a
fiirészlaphoz. Egy nem kiigazitott itkdzésin
a firészlap ellen nyomja a munkadarabot és
egy visszacsapodast okoz.

Ne hasznalja fel a flirészt szegélyezésre
és hornyolasra. A szerkezeti moédtdl fliggéen
nem alkalmas arra a flirész. Nem szabad les-
zerelni a hasitééket, mivel ez megakadalyoz-
za a beszorulast valamit a visszacsapodast.
Legyen kiilondsen évatos a nem be-
lathaté részlegeken 6sszeszerelt mun-
kadarabok flirészelésénél. A bemer(lé
furészlap olyan targyakba tud beleflirészelni,
amelyek egy visszacsapédast okozhatnak.
Nagy lemezeket tamasszon ala azért,
hogy lecsokkentse egy szorulé fiirészlap
altali visszacsapddas rizikojat. Nagy leme-
zek a sajat sulyuk alatt meg tudnak hajlani.
Lemezeket mindenhol ott alla kell tamasztani,
ahol tullépik az asztalfelliletet.

Ne dolgozzon meg olyan munkadarabo-
kat, amelyek elfordultak, 6sszecsomé-
sodtak, megvetemedtek vagy nem ren-
delkeznek egyenes széllel, amelyen egy
gérvago utkézovel vagy egy ltkdzosin
mentén vezetni lehet. Egy megvetemedett,
csomos vagy elfordult munkadarab instabil
és a vagasi eresztésnek a flirészlaphoz levd
hibas kiigazitdsahoz, beszorulashoz és viss-
zacsapodashoz vezet.

Ne fiirészeljen sohasem t6bb egymasra
vagy egymas mogé rakott munkadarabot.
A flrészlap elkaphat egy vagy tébb részt és
egy visszacsapodast okozhat.

Ne inditsa be a fiirészt, ha a fiirészlap a
munkadarabban van. Ha szorul a f(irészlap,
akkor az megemelheti a munkadarabot és
egy visszacsapodast okozhat, ha ujbol elin-
ditja a flrészt.
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k)

4)

b)

e)

9)

Tartsa a flirészlapot tisztan, élezett alla-
potban és elegendden terpesztett foga-
zattal. Ne hasznaljon sohasem megvete-
medett flirészlapokat vagy flirészlapokatt
berepedezett vagy eltért fogakkal. Eles

és helyes fog terpesztésu flrészlapok a mini-
mumra csokkentik a beszorulast, blokkolast
és a visszacsapodast.

Biztonsagi utasitasok az asztali
korfiirészek kezeléséhez

Kapcsolja ki az asztali kérflirészt és
valassza le a halézatrdl, miel6tt elta-
volitana az asztali betétet, kicserélné

a fiirészlapot, beallitasokat végez-

ne el a hasitééken vagy a flirészlap
védéburkolaton és ha a gépet felligyelet
nélkiil hagyja. Az évintézkedések a balese-
tek elkerulését szolgaljak.

Ne hagyja az asztali korflirészt sohasem
feliigyelet nélkil futni. Kapcsolja ki az
elektromos szerszamot és ne hagyja ott,
miel6tt az teljesen nyugalmi helyzetbe
nem keriilt volna. Egy felugyelet nélkil futé
flrész egy nem ellendrzétt veszélyt jelent.
Az asztali korfiirészt egy olyan helyen
allitani fel, amely sima és j6l megvilagitott
és ahol On biztosan tud allni és meg
tudja tartani az egyensulyat. A felallitasi
helyen elég helynek kell lennie ahhoz,
hogy joél kezelhetd legyen a munkadarab
nagysaga. Rendetlenség, nem kivilagitott
munkarészlegek és egyenetlen, csuszos pad-
16k balesetekhez vezethetnek.

Tavolitsa rendszeresen el a
filirészforgacsot és fiirészport a
flirészasztal alatt és/vagy a porelszivo
berendezésrdl. Az 6sszegylilt flrészpor gyu-
lékony és dngyulladashoz vezethet.
Biztositsa az asztali korfiirészt. Egy nem
szabalyszerUen biztositott asztali kérflirész
elmozdulhat vagy felddlhet.

Az asztali korfiirész bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat, fama-
radvanyokat stb.. Elterelés vagy lehetséges
beszorulasok veszélyesek lehetnek.
Hasznaljon mindig helyes méretii és
megfelel6 befogé furattal rendelkez6
fiirészlapokat (mint példaul rombusz
alaku vagy kerek). Flirészlapok, amelyek
nem illenek a flrész szerel6elemiehez, nem
futnak korkoérésen és a kontroll vesztéséhez
vezetnek.

Ne hasznaljon sohasem megrongalt vagy
nem megfeleld flirészlap-szerel6 eszko-

© o

10.

12.

13.
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z06ket, mint példaul karimakat, alatétko-
rongokat, csavarokat vagy anyakat. A
flrészlap-szereld eszkdzdket specidlisan az
On flirészére lett szerkesztve, a biztos lizem
és az optimalis teljesitmény érdekében.
Soha ne alljon az asztali korfiirészre

és ne hasznalja az asztali korflirészt
fellépSként. Komoly sériilések lehetnek a
kdvetkezményei annak, ha az elektromos
szerszam feldél vagy ha véletlendl érintkezés-
be kerllne a flrészlappal.

Biztositsa, hogy a fiirészlap a helyes
forgasi irdnyba lett felszerelve. Ne has-
znaljon csiszol6 tarcsakat vagy drotke-
féket az asztali korfiirésszel. A flirészlap
szakszerltlen felszerelése vagy nem a java-
solt tartozékok hasznalata komoly sérulések-
hez vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

Csak az eredeit Uzemeltetési Utmutatéban
(fejezet techinkai adatok) meghatarozott
kllsé- és furatatmérdju furészlapokat hasz-
nalni.

Csak olyan flirészlapokat hasznalni, amelyek
ugyanolyan vagy magasabb fordulatszam-
mal vannak megjelélve mint az elektromos
szerszamon megadva.

Csak a flirészen levé adatoknak megfelelé
atméréju flrészlapokat hasznaini.

A megmunkalando anyaghoz helyes
flrészlapot hasznalni.

Csak a gyarté altal ajanlott firészlapokat
hasznalni, amelyek, ha fa vagy hasonld
munkaanyagok vagasara vannak elérelatva,
megfelelnek az EN 847-1-nek.

Csak jol élesitett, repedésmentes és nem de-
formalt flrészlapokat szerelni be.

Hibas furészlapokat azonnal ki kell cserélni.
A flrészlapnak szabadon kell tudni futnia.

A flrész minden hasznalat el6tt leellendrizni
a flrészlapvédét megrongélédéasra vagy el-
kopasra.

A flrészlapvéddnek minden flirészelési
folyamat utan a sajat egyéni sulya altal

ismét 6nnalléan le kell ereszkednie. A
flrészlapvéddének meg kell emelkednie, ha a
munkadarab a flirészlap iranyaba lesz tolva.

. Megrongalddott vagy hibas

véddéberendezéseket azonnal ki kell cserélni.
Biztositani kell, hogy minden olyan berende-
zés, amely a flrészlapot burkolja kifogastala-
nul dolgozzon.

A gépen levd biztonsagi berendezéseket nem
szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné
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15.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

tenni.

A lezart javitasi és karbantartasi munka utan
azonnal ujra fel kell szerelni minden védé és
biztonsagi berendezést.

A toldbotot vagy egy tolébothoz levd fogan-
tyut nemhasznalat esetén mindig a gépen
kellene meg6rizni. Nemhasznalat esetén dug-
ja a toldbotot vagy a tolofat annak a tartojaba.
Rézsl/ékelés vagasa csak a megfeleld
segedutkdézdvel (harantlitkdzével) engedélye-
zett.

Kicserélni az elhasznalt asztalbetétet. -
Kihuzni a halézati csatlakozét -

Ha szukséges, akkor egy megfelelé egyéni
védéfelszerelést hordani. Ez a kdvetkezdket
tartalmazhatna:

a. Zajcsokkent6 fullvédodt annak a rizikonak a
lecsokkentéséhez, hogy nagyotthallé legyen;
b. Porvédé alarcot a veszélyes por belélegzé-
se rizikojanak a lecsokkentéséhez.

c. Flrészlapokkal és durva munkadarabok-
kal térténd banasnal kesztyuket hordani. A
fUrészlapokat amikor csak lehetséges egy
taroldban kell hordani.

A gép széllitdsanal csak a szallitasi berende-
zést hasznalni és ne hasznalja sohasem ke-
zelésre és szallitasra a védOberendezéseket.
A szallitas ideje alatt a flrészlap felsé olda-
lanak le kellene, példaul egy véddberendezés
altal burkolva lennie.

Adja tovabb, a gépen dolgozé minden sze-
mélynek, a biztonsagi utasitasokat.

Ne hasznélja fel a flrészt tlizeléfa
flrészelésére.

Rénkét ne flirészeljen keresztbe.

A gép, feszlltségesés utani Ujraindulas ellen,
egy biztonséagi kapcsoldval van felszerelve.
Ha hosszabbité kabelre lenne szlksége,
akkor gy6z4djon meg arrél, hogy annak az
atmérdje a flirész aramfelvételének elegendé
legyen. Legkisebb atmér6 1,5 mm?
Kébeldobot csak letekert allapotban hasznal-
ni.

Ne terhelje meg annyira a gépet, hogy leall-
jon.

A munkadarabot mindig feszesen a munkalap
ellen nyomni.

Ugyelien arra, hogy a flirészlap fogaskoszoru-
ja ne kapja és hajitsa el a levagott fadarabo-
kat.

Be kell tartani a gyarto biztonségi-, munka- és
karbantartasi utasitasait, valamint a technikai
adatokban megadott méreteket.

Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvé-
delmi eléirasokat és az egyébb, altalanosan

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

elismert technikai biztonsagi szabalyokat.
Figyelembe venni a szakmai egyesulet
jegyzéfuzeteit.

A kezel6é személynek legalabb 18 évesnek
kell lennie.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a bes-
zorult farészeket sohasem szabad forgo
furészlapnal eltavolitani.

Az zemzavarok elharitasanal vagy a bes-
zorult fadarabok eltavolitasanal kapcsolja ki a
gépet. - Kihuzni a haldzati csatlakozét -

A gépen dolgozé személyek figyelmét nem
szabad elterelni.

Tartsa a munkahelyet fahulladékok és sza-
naszét heveré részektél mentesen.

A hasznalatba vétel el6tt ellendrizze le, hogy
a készllék tipustablajan levé feszlltség a ha-
|6zati feszliltséggel megegyezik - e.
Ellenérizze le a haldzati csatlakozovezetéket.
Ne hasznaljon hibas vagy karosult csatlako-
zb6vezetékeket.

A flrészt csak egy megfeleld elszivo beren-
dezéssel vagy egy a kereskedelemben szo-
kasos ipari porszivéval Uzemeltetni.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat a
gyerekek részére nem elérheté helyen tarolni.
Ne engedje olyen személyeknek a készlléket
hasznalni, akik nem jartassak ezzel a kés-
zulékkel, vagy akik nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Tartsa a vagdészerszamait élesen és tisztan. A
gondosan apolt éles vagoélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be és
kénnyebben lehet éket vezetni.

Hagyja a készllékét csakis a kvalifikalt sz-
akszemélyzet altal és csak originalis-potal-
katrészekkel megjavitattni. Azaltal biztositva
lesz, hogy tovabbra is megmarad a készulék
biztonsaga.

Uzembevétel elétt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszeruen fell
kell szerelve lennie.

A mar megmunkalt fan Ggyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul szégekre vagy
csavarokra stb..

Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a flirészlap helye-
sen fel van szerelve és a mozgathatd részek
kénnyu jaratuak.

Tartsa a fogantyukat szarazon, tisztan vala-
mint olaj és zsir mentesen.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat!
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1.
a)

Siguranta la locul de munca

Mentineti zona dumneavoastra de lucru
curata si bine iluminata. Dezordinea la
locul de munca sau zonele de lucru iluminate
insuficient pot provoca accidente.

Nu lucrati cu aparatul electric in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc li-
chide, gaze sau prafuri inflamabile. Apara-
tele electrice produc scéntei care pot aprinde
vaporii sau praful.

Pe timpul folosirii uneltei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. inca-
zul sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului electric.

b)

c)

Siguranta electrica

Stecherul de racord al aparatului elec-
tric trebuie sa se potriveasca cu priza.
Stecherul nu are voie sa fie modificat sub
nicio forma. Nu folositi stechere adaptoa-
re in combinatie cu aparatele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

Evitati contactul corpului dvs. cu
suprafete pamantate, cum sunt tevi, sis-
teme de incalzire, cuptoare si frigidere.
Exista un risc ridicat de electrocutare, atunci
céand corpul dumneavoastra este pamantat.
Feriti aparatele electrice de ploaie sau
umiditate. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric mareste riscul de electrocutare.

a)

b)

c)
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de sur-
se de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infagurate, maresc riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea aparatului electric in
mediu umed este inevitabila, folositi

un intrerupator de protectie impotri-

va curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu unealta electrica. Nu utilizati
aparatul electric daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
la utilizarea aparatului electric poate duce la
accidentari grave.

Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca de
protectie sau protectie antifonica, in functie
de felul si utilizarea aparatului electric, reduce
riscul vatamarilor.

Evitati punerea in folosinta accidentala.
Asigurati-va ca aparatul electric este de-
cuplat, inainte de racordarea la reteaua
electrica si/sau la acumulator, inainte

de a-l ridica sau transporta. Daca pe tim-
pul transportarii aparatului electric ajungeti

cu degetul pe intrerupator sau aparatul
eledtric este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul aretat, acest lucru poate provo-
ca accidente.

Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Mentineti parul si imbracamintea

la distanta de componentele aflate in
miscare. Imbracamintea lejera, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de componentele afla- f)
te in migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca ur-
mare a utilizarii multiple a aparatului elec-
tric. Manipularea cu neatentie poate duce in
fractiuni de secunda la accidentari grave.

e)

)

h)

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. 5.
Folositi intotdeauna aparatul electric a)
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie repa-
rat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea pie-
selor auxiliare sau depozitarea aparatului
electric, scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati acumulatorul detasabil.
Aceasta masura de precautie impiedica por-
nirea accidentala a aparatului electric.

Nu lasati aparatele electrice nefolosite la
indeméana copiilor. Nu permiteti ca apara-
tul electric sa fie utilizat de persoane care
nu au experienta cu astfel de aparate sau
care nu au citit aceste instructiuni. Apa-
ratele electrice sunt periculoase, daca sunt
utilizate de persoane neexperimentate.

-84-
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ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.
Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.
Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Uneltele de taiat ingrijite corespunzator
si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, scule-

le atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere
lunecoase nu permit utilizarea sigura si
controlul asupra aparatului electric in situatii
neprevazute.

Service

incredintati aparatul pentru reparatii nu-
mai personalului calificat, care utilizeaza
numai piese de schimb originale. Prin
aceasta se garanteaza pastrarea sigurantei
aparatului dumneavoastra.
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Instructiuni speciale de siguranta pentru
fierastraie circulare de masa

1) Instructiuni de siguranta referitoare la
aparatoare

a) Pastrati aparatoarele montate.
Aparatoarele trebuie sa fie in stare de
functionare si montate. Aparéatoarele
slabite, deteriorate sau care nu functioneaza
corect trebuie reparate sau inlocuite.

b) La taierile de debitare folositi intotdeauna
aparatoarea panzei circulare si pana de
despicare. La taierile de debitare, la care
panza circulara sectioneaza complet pie-
sa, aparatoarele si celelalte dispozitive de
siguranta diminueaza riscul de accidentare.

c) Nu folositi fierastraul circular pentru pre-
lucrarea de falturi si nuturi. Din punct de
vedere constructiv, fierastraul circular nu se
preteaza la asa ceva. Pana de despicare nu
are voie sa fie demontata, deoarece aceasta
impiedica atat blocarea, cét si reculul.

d) inainte de pornirea aparatului electric,
asigurati-va ca panza circulara nu atinge
aparatoarea, pana de despicare sau pie-
sa. Atingerea din neatentie a acestor piese
de discul circular poate avea consecinte peri-
culoase.

e) Reglati pozitia penei de despicare con-
form descrierii din aceste instructiuni de
utilizare. Distantele, pozitia si reglajul gresite
pot avea ca efect, ca pana de despicare sa
nu amortizeze eficient un recul.

f) Pentru ca pana de despicare sa
functioneze corect, trebuie sa actionati
asupra piesei de prelucrat. La taierile in
piese de prelucrat, care sunt prea scurte,
pentru a determina intrarea in actiune a penei
de despicare, pana de despicare este inefi-
cace. in asemenea conditii, nu poate fi impie-
dicat un recul de catre pana de despicare.

g) Folositi panza circulara potrivita pentru
fiecare pana de despicare. Pentru ca pana
de despicare sa actioneze corect, diametrul
panzei circulare trebuie sa se potriveasca
cu respectiva pana de despicare, grosimea
foii panzei circulare trebuie sa fie mai subtire
decéat pana de despicare, iar latimea dintilor
de taiere mai mare decét latimea dintilor de
taiere.
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e)
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h)
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Instructiuni de siguranta pentru procesul
de taiere

PERICOL: Nu veniti cu degetele si cu mai-
nile in apropierea panzei circulare sau in
zona de taiere. Un moment de neatentie sau
o alunecare poate conduce mana dvs. spre
péanza circulara si poate provoca accidente
grave.

Conduceti piesa de prelucrat numai in
sens opus celui de rotatie a panzei cir-
culare sau a sculei taietoare. Conducerea
piesei de prelucrat in acelasi sens cu cel de
rotatie al panzei circulare deasupra mesei po-
ate avea ca efect atragerea mainii dvs. inspre
panza circulara.

Nu folositi niciodata la taierile longitudi-
nale mitra pentru ghidarea piesei de lu-
cru, iar la taierile transversale nu folositi
niciodata suplimentar la mitra opritorul
paralel pentru reglarea lungimii. Ghidarea
simultana a piesei de prelucrat cu mitra si cu
opritorul paralel creste probabilitatea ca pan-
za circulara sa se blocheze si sa aiba loc un
recul.

La taierile longitudinale exercitati forta
de avans asupra piesei de prelucrat in-
totdeauna intre mitra si panza circulara.
Utilizati un bat de impingere, cand
distanta intre mitra si panza circulara

e mai mica de 150 mm, si un bloc de
impingere, cand distanta e mai mica de
50 mm. Aceste piese ajutatoare asigura ca
mana dvs. sa stea la o distanta suficient de
mare de panza circulara.

Utilizati numai un bat de impingere fur-
nizat de producator, sau unul care este
realizat conform instructiunilor. Batul de
impingere asigura o distanta suficienta intre
mana si panza circulara.

Nu folositi niciodata un bat de impingere
deteriorat sau care a fost partial ,mugcat”
de panza. Daca batul de impingere este de-
teriorat, se poate rupe si poate determina ca
mana dvs. sa ajunga la panza circulara.

Nu lucrati niciodata ,la mana“. Folositi
mereu opritorul paralel si mitra, pentru a
aseza si conduce piesa de prelucrat. La
mana“ inseamna sa sprijiniti si s conduceti
piesa de prelucrat cu mana, in loc s-o sprijiniti
de opritorul paralel si de mitra. Taierea ,la
mana” conduce la aliniere gresita, la blocare
sila recul.

Nu apucati niciodata imprejur sau peste o
panza circulara aflata in rotatie. Apucarea
piesei de prelucrat poate cauza o atinge-
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re involuntara a panzei circulare, aflate in
miscare de rotatie.

i) Sprijiniti piesele de prelucrat mai lungi
si/sau mai late in spatele sau in lateralul
mesei de taiere, astfel incat acestea sa
ramana in pozitie orizontala. Piesele de
prelucrat mai lungi si/sau mai late au tendinta
de a se rasturna de pe marginea mesei
de taiere, ducand la pierderea controlului,
intepenirea panzei de taiere si la recul.

j) Conduceti cu viteza uniforma piesa de
prelucrat. Nu indoiti si nu rotiti piesa
de prelucrat. Daca se blocheaza panza
circulara, opriti imediat aparatul electric,
scoateti-l din priza si inlaturati cauzele
blocajului. intepenirea panzei de taiere din
cauza piesei de prelucrat poate provoca un
recul sau o blocare a motorului.

k) Nuindepartati materialul taiat in timp ce
functioneaza fierastraul. Materialul taiat se
poate acumula intre panza circulara si mitra
sau in aparatoare si poate prinde degetele
dvs. inspre panza circulara cand incercati sa-|
indepartati. Opriti fierastraul si asteptati pana
céand panza circulara s-a oprit, inhainte de a
indeparta materialul.

l) La taierile longitudinale ale pieselor de

prelucrat cu o grosime mai mica de 2 mm,

folositi un opritor paralel suplimentar,

care sa fie in contact cu suprafata mesei.

Piesele de prelucrat subtiri se pot intepeni

sub opritorul paralel si pot provoca recul.

Evitati supraincalzirea panzei circulare

respectiv urmele de arsura de pe mate-

rialul de taiat. Tmpingeti materialul de taiat
uniform inspre panza circulara si nu va opriti
pe parcursul procesului de taiere.

m)

3) Reculul - cauze si instructiuni de
siguranta corespunzatoare
Un recul este o reactie brusca a piesei de pre-
lucrat, ca urmare a unei panze circulare care
smulge, se intepeneste, sau din cauza unui
traseu te taiere dispus in unghi fata de directia
de taiere sau daca o parte a piesei de prelucrat
se intepeneste intre panza circulara si opritorul
paralel sau un alt obiect fix. in cele mai multe
cazuri in cazul unui recul, piesa de prelucrat
este apucata de partea posterioara a panzei
circulare, este ridicata de pe masa de taiere si
proiectata in directia operatorului. Reculul are loc
ca urmare a unei utilizari gresite sau defectuoase
a fierastraului circular de masa. Acesta poate fi
impiedicat prin aplicarea prevederilor adecvate
descrise in continuare.

a)

c)

e)

f)

h)
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Nu stati niciodata in linie dreapta pe
directia panzei circulare. Stati intotdeau-
na lateral fata de panza circulara, pe
aceeasi parte pe care se afla si mitra. in
cazul unui recul, piesa de prelucrat poate fi
proiectata cu viteza mare inspre persoanele
care stau in fata sau pe directia panzei circu-
lare.

Nu prindeti niciodata peste sau pe dupa
panza circulara, pentru a trage sau a spri-
jini piesa de prelucrat. Se poate ajunge la
o atingere involuntara a panzei circulare sau
un recul poate cauza ca degetele dvs. sa fie
trase inspre panza circulara.

Nu tineti si nu apasati niciodata piesa

de prelucrat, care urmeaza a fi debitata
in sens opus rotatiei panzei circulare.
Apdasarea piesei de prelucrat, care urmeaza a
fi debitata inspre panza circulara poate avea
ca efect intepenirea si reculul.

Aliniati mitra paralel cu panza circulara.
Daca mitra nu e aliniata, aceasta preseaza
piesa de prelucrat inspre panza circulara si
are loc reculul.

Nu folositi fierastraul circular pentru pre-
lucrarea de falturi si nuturi. Din punct de
vedere constructiv, fierastraul circular nu se
preteaza la asa ceva. Pana de despicare nu
are voie sa fie demontata, deoarece aceasta
impiedica atat blocarea, cat si reculul.

Fiti foarte atenti in timpul taierii zonelor
ascunse vederii ale pieselor asamblate.
Péanza circulara care patrunde poate taia
obiecte, putand astfel cauza un recul.
Sprijiniti placile mari, pentru a evita
riscul unui recul ca urmare a intepenirii
panzei circulare. Placile mari se pot indoi
sub actiunea propriei greutati. Placile trebuie
sprijinite peste tot, unde depasesc marginea
mesei.

Nu prelucrati piese, care sunt rasucite,
au noduri, sunt deformate sau nu dispun
de cel putin o muchie dreapta, dea-lungul
careia sa se poata ghida de mitra sau de
opritorul paralel. Daca piesa de prelucrat,
este rasucita, are noduri, sau e deformata
devine instabila si duce la o aliniere gresita a
traseului de taiere fata de panza circulara, la
intepenire si la recul.

Nu taiati niciodata mai multe piese de
prelucrat stivuite unele peste altele.
Péanza circulara ar putea prinde una sau mai
multe piese de prelucrat si ar putea cauza un
recul.
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k)

4)

b)

e)

9)

Nu porniti fierastraul daca panza s-a blo-
cat in interiorul piesei de prelucrat. Daca
panza circulara este intepenita, aceasta poa-
te ridica piesa de prelucrat si poate determina
un recul, odata cu repornirea fierastraului.
Mentineti panzele circulare curate,
ascutite si cu dintii suficient evazati. Nu
folositi niciodata panze circulare indoite,
sau panze circulare cu dinti fisurati sau
rupti. Panzele circulare ascutite si cu dintii
suficient evazati reduc riscul de intepenire,
blocare si recul.

Instructiuni de siguranta pentru operarea
fierastraielor circulare de masa

Opriti intotdeauna fierastraul circular de
masa si scoateti-l din priza, inainte de a
inlocui adaosul mesei, panza circulara,
de a face reglaje la pana de despicare
sau de a scoate aparatoarea panzei cir-
culare, precum si daca masina raméane
nesupravegheata. Masurile de prevedere
servesc la evitarea accidentelor.

Nu lasati niciodata fierastraul circular
de masa sa mearga nesuprevegheat.
Deconectati masina electrica si n-o
parasiti pana nu sa oprit de tot. Un
fierastrau lasat nesupravegheat mergand,
reprezinta un pericol incontrolabil.
Amplasati fierastraul circular de masa
intr-un loc, care este plan, bine ilumi-
nat si unde puteti sta bine in picioare
pastrandu-va echilibrul. Locul de amp-
lasare trebuie sa ofere spatiu suficient,
pentru a putea manevra cu succes pie-
sele mari. Dezordinea, locul de munca slab
iluminat si podelele denivelate, alunecoase
pot duce la accidente.

Indepartati cu regularitate de sub

masa fierastraului deseurile de lemn si
rumegusul rezultat si/sau din instalatia
de exhaustare. Rumegusul acumulat este
inflamabil si se poate autoaprinde.

Fixati fierastraul circular de masa. Un
fierastrau de masa insuficient fixat se poate
misca sau rasturna.

indepértati uneltele de reglaj, resturile
de lemn, etc. din preajma fierastraului
circular, inainte de a-l porni. Devierile sau
posibilele intepeniri pot fi periculoase.
Folositi mereu panze circulare de marime
corespunzatoare si cu orificiu potrivit
de prindere (de ex. rombic sau rotund).
Panzele circulare, a caror sistem de prindere
nu se potriveste cu piesele de montaj ale

h)

5)

10.

11.
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fierastraului, sunt dezechilibrate si duc la pier-
derea controlului.

Nu folositi niciodata accesorii nepotrivite
de montaj a panzei circulare, ca de ex.
flanse, saibe distantiere, suruburi sau
piulite. Sistemul de montaj a panzei dvs. cir-
culare a fost conceput in vederea unei utilizari
sigure si cu o putere optima.

Nu va suiti niciodata pe masa
fierastraului circular si nu folositi masa
fierastraului circular pe post de scaunel
de urcare. Se pot produce accidentari grave,
daca masina se rastoarna sau daca atingeti
involuntar panza circulara.

Asigurati-va ca panza circulara este
montata in sensul corect de rotatie. Nu
folositi discuri abrazive sau perii de
sarma la fierastraul circular de masa.
Montarea neconforma cu destinatia a panzei
circulare sau utilizarea unor accesorii nereco-
mandate poate duce la accidentari grave.

Instructiuni suplimentare de siguranta
Folositi numai panze circulare cu diametrele
exterioare si ale gaurii interioare recoman-
date in instructiunile originale de utilizare
(sectiunea: Date tehnice).

Folositi numai panze circulare, care sunt mar-
cate pentru utilizarea la o turatie egala sau
superioara celei inscrise pe masina.

Folositi numai panze circulare care au diame-
trul indicat pe fierastrau.

Folositi numai panza corespunzatoare tipului
de material de prelucrat.

Folositi numai panze recomandate de
producator, care in cazul taierii lemnului sau
a materialelor similare, corespund normei EN
847-1.

Montati numai panze circulare bine ascutite,
nefisurate si nedeformate.

Péanzele circulare cu deficiente trebuie imedi-
at inlocuite.

Péanza circulara trebuie sa se poata roti liber.
Verificati haintea fiecarei utilizari a
fierastraului ca aparatoarea panzei circulare
sa nu fie deteriorata.

Apdratoarea panzei circulare trebuie sa
coboare singura prin propria greutate, dupa
fiecare operatie de taiere. Aparatoarea panzei
circulare trebuie sa se ridice, daca piesa se
impinge in directia panzei circulare.
Dispozitivele de protectie deteriorate sau de-
fecte trebuie inlocuite imediat.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Trebuie sa va asigurati, ca toate dispozitivele,
care acopera panza circulara, functioneaza
ireprosabil.

Dispozitivele de siguranta ale masinii n-au
voie sa fie date jos sau distruse.

Toate dispozitivele de siguranta si de
protectie trebuie montate imediat inapoi
dupa incheierea operatiunilor de reparatie si
intretinere.

Batul de impingere sau méanerul pentru un
lemn de impingere trebuie sa stea mereu

la indeméana la masina. Pastrati batul de
impingere sau manerul in suportul prevazut,
daca nu sunt folosite.

Taierea penelor oblice trebuie efectuata
numai folosind o mitra corespunzatoare
ajutatoare (mitra transversala).

Se va inlocui adaosul mesei daca s-a uzat.

— Se scoate stecherul din priza —

Daca este nevoie se va purta echipament in-
dividual de protectie adecvat. Acest ar putea
cuprinde:

a. casti antifonice, pentru a evita riscul de
afectare a auzului;

b. masca de respiratie, pentru a evita riscul de
inhalare a prafului periculos.

c. La manevrarea panzelor circulare si a ma-
teriale rugoase se vor purta manusi. Pe cat
posibil, panzele circulare trebuie pastrate in
permanenta in recipiente.

La transportul masinii se vor folosi numai
dispozitivele de transport si nu se va manevra
niciodatd masina cu prindere de dispozitivele
de siguranta.

in timpul transportului partea superioars, tre-
buie acoperita, de exemplu cu dispozitivul de
siguranta.

Dati mai departe instructiunile de utilizare a
masinii tuturor persoanelor care o utilizeaza.
Nu folositi fierastraul circular pentru taierea
lemnelor de foc.

Renuntati la téierea oblica a lemnelor cu
sectiune rotunda.

Masina este dotata cu un intrerupator de
siguranta impotriva repornirii dupa o cadere
de tensiune.

Daca este necesar un cablu prelungitor,
asigurati-va ca dispune de conductori electri-
ci care sa poata sustine pe deplin consumul
de curent al fierastraului. Diametrul minim 1,5
mm?

Cablurile infasurate pe mosoare, se vor utiliza
numai in stare derulata.

Nu incéarcati masina in asemenea masura
pana cand se opreste.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.
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Apasati mereu piesa de prelucrat ferm contra
mesei de lucru.

Aveti grija ca bucétile de lemn desprinse sa
nu fie antrenate si proiectate in afara de coro-
ana dintata a panzei circulare.

Trebuie respectate instructiunile de
siguranta, de operare si de intretinere ale
producatorului, precum si dimensiunile indi-
cate la specificatiile tehnice.

Trebuie respectate masurile aplicabile de pre-
vedere impotriva accidentelor si a celorlaltor
reguli de siguranta, general aplicabile.
Trebuie respectate caietele elaborate de
asociatiile profesionale.

Operatorul trebuie sa aiba cel putin varsta de
18 ani.

Nu indepartati niciodata aschiile libere,
rumegusul sau bucatile de lemn prinse cét
timp panza circulara mai este in miscare.
Pentru efectuarea lucrarilor de depanare

si pentru indepartarea bucatilor din lemn
intepenite, masina trebuie deconectata. - Se
scoate stecherul din priza -

Nu este voie sa li se abata atentia persoane-
lor care lucreaza la masina.

indepartati permanent de la locul de munca
resturile si bucatile din lemn din-prejur.
Tnainte de punerea in functiune, verificati
daca tensiunea de alimentare corespunde
celei inscrise pe placuta de tip a maginii.
Verificati cablul de alimentare. Nu folositi
niciodata cabluri de alimentare defecte sau
deteriorate.

Utilizati fierastraul numai in combinatie cu o
instalatie de exhaustare adecvata sau un as-
pirator industrial uzual.

Nu lasati sculele electrice neutilizate la
indemana copiilor. Nu lasati alte persoane

sa lucreze la acest aparat, daca nu sunt
familiarizate cu acesta sau daca n-au citit
instructiunile de utilizare. Aparatele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite de perso-
ane neinstruite.

Mentineti sculele dvs. téietoare ascutite si
curate. Sculele taietoare ingrijite atent, cu mu-
chii taietoare ascutite, se intepenesc mai rar
si sunt mai usor de condus.

Reparatiile au voie sa fie facute numai de
personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel asigurati
mentinerea securitatii aparatului.

inainte de punerea in functiune toate
aparatorile si dispozitivele de siguranta trebu-
ie sa fie montate la locul lor.
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45. La prelucrarea lemnului utilizat anterior, aveti
grija la existenta corpurilor straine, ca de ex. a
cuielor si a suruburilor.

46. Tnainte de a actiona intrerupétorul de pornit/
oprit, asigurati-va, ca panza circulara este
corect montata si ca piesele mobile se misca
cu usurinta.

47. Pastrati manerele uscate, curate si fara ulei
sau unsoare pe ele.

Pastrati bine instructiunile de utilizare!
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoNn TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEI0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEELS
aoodaleiag avapepetal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AoddAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGUEV. Z€ Ol
TOKTOTIOINUEVOUG 1) OXL KAAA GWTIOPEVOUG
XWPOoUG epyaciag dnuioupyouvtal
atuynuata.

Mnv epyaleote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
okdVn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd Ttn Stdpketa Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaAeiov. Eav dev eiote
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektplkn aocpaieta

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUOKEUNG ME TO
SikTuo TpEmEL va Talpladel onv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINO
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV padi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta Buouata kat
dTav xpnoloToleite KAatAaAANAeG Tipideg,
pewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEiag.
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b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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Na arnopeVyeTe TNV CWHATIKY

eMAPY] ME YEIWHEVEG ETIPAVELEG
OMWG TIG YELWMEVEG ETIIPAVELEG
CWANVWYV, 0EPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yridpyel 1Slaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag ivat
YEWMEVO.

Na kpatdte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla anod Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol e NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo YnAég
Beppokpacieq, AadL, aixunpEg AkKpeg
KOl KIVOUHEVA THIMATA TNG CUCKEUNG.
Ta eAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpiko
gpyaAeio oto uUTta®po, va
XPTMCIHOTIOIEITE MOVO HTIAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To vraidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANg
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpoTAn&iag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete N
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SlaKkoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAn&iag.

AoddaAela atopwyv

Na €i0TE MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiypr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotiporoleite Ta HECA ATOMIKNG
TIPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv LECWV ATOWMIKNAG
mpooTaciag omwg Hdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOOTATEUTIKO
Kpdvog kat hxompootaoia, avaAoya pe n
XPT)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Na arogpevyete TNV aOEANTN 6€0n

o€ Aeltoupyia. ZtyoupevTeite

WG TO NAEKTPIKO EpYaAeio eival
QTIEVEPYOTIOINEVO TIPIV TO CUVSECETE
HE TNV Tapoxn PEVHATOG KAV GUVSECTE
TO CUGOWPEUTI), TIPLV TO ONKWOETE

Kal TPV To peTadeEpeTe. Eav katd tnv
HETadOPA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU EXETE
TO SAKTUAG 00G OTOV SLAKOTITN 1) ] CUOKEUN
eival evepyoTtonpeévn 0Tav In oUVSEcETE
LE TNV TIapoxrn peVaTog, Sev arokAeiovtal
atuynuata.

Mpwv evepyoTtoOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoaBidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE£81d. 'Eva epyaleio puBuiong 1 kAeldi
IOV BpioKETAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, MTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpeyeTe TN M PUCIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOCTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
navrta tnv .wopporia oaq. ‘Etol puropeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLIOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KaTtdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuara. Na kpatrarte

Ta HaAALd Kal Ta pouxa Hakpla anod
Kwvoupeva e§aptripata. Ta ¢apdid pouxa,
TO KOOUNUATA 1) T LAKPLA HAAALG Ba
Urtopooav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va toro6etnovv
oucTHHaTa avapoepnong okovng 1
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

TaA XPNOLUOTIOCETE owoTA. H Xxprion
OUOTAATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnod okovn.
Na pooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av €XETE
eEoKEIWOEIL pPe TN Xp1ion Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioOV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

b)

c)

d)

e)

f)

-91-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 91

Xpnon Kat XEIPLGHOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyalAeio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAgia Tov gival
KatdAAnAa yla Tnv gpyacia cag.

Me To KataAANA0 NAEKTPLIKO EpYaAEio
epyaleoTte KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avapepopevo Tedio 1oxVog.

Mn xpnoiporoleite NAEKTPIKA EpYaAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OToiWV givat
EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAeKTpIKO epyaAeio
Tou Sev propei va evepyoroindei 1 va
artevepyoronOei eival emikivéuvo kal Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Parapia MPoTov

KAVETE TI§ PUBMICELG 0TI GUOKEULN),
Tipv aAAG&eTe e§aptriparta ) pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). Me
ToV TPOTO AUTO Sev eival Suvatr n abeAnTn
€VEPYOTIOINOT TNG CUOKEUNG.

Na puAdoceTe TO NAEKTPIKO EpPYaAEio
TIOU 8€EV X P CIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnvete va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
e&olkelwpéva padi Tng 1 mou dev
Siapacav autEg Tig 0dnyieq. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivéuva, otav
XPNOoLoToloUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TEPLTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal Ta EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat dev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUMEVA TUNHATA 1] EAV £€XOUV OTIAGEL
e§apTripata ] oplGHEVA TURHaTa

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TV
ayoyn AetToupyia TOV NAEKTPIKOU
€PYOAEioU. AWOTE VA EMCKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMCIHOTIO)GETE TN CUCGKEUN. [TOAAA
aTUXMHaTA opeiAovTal 08 NAEKTPLKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnBei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpouvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [E
OKOVIOPEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTEPQ.
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g) Na xpnoipoToleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTrHaTd TOUG KA.
HOVOo cUuPwWVa HE AUTEG TIG 081 YiEG.
Na AdBete umoyn cag TIg GUVONKEG
egpyaciag kat To €i6og g epyaciag
oag. H xprjon Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV VLA TIG
oTtoieg TipoopideTal, UopEel va TIPOKAAETEL
eTKIVOUVEG TIEPLOTAOELG.

h) Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapeg kal eAeVBOepeg amo Aadia kat
AmavTika. Ot 0AloONpEG XelPOAaEG kal
TA 0ALOONPA Tacipata Sev EMITPETOUVV
A0DAAY] XELPLOMO KAl EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiou o ampooTTEG TEPIOTATELS.

5. ZépPig

a) H emokeun Tou NAEKTPIKOU 0OG
gpyaAeiov va ekteAeital povo anod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTIIKO Kal va
XPMOIHOTIOIOUVTAL HOVO YViiola
avtaAAakTikd. ‘Etol eEaopalifeTaln
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 00G EPYAAEIOU.
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SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 92 11.11.2021 14:42:36



E181kég uttodei&elg acpaleiag yia KUKALKA
TpLovia mMAykovu epyaciag

1) Ymoédei&elg aocdpaAeiag oe ox€on Ue TO

a)

b)

d)

9)

TIPOCTATEVUTIKO KAAUMU

A®r|OTE TA TIPOCTATEVUTIKA KAAUMATA
HovTapiopéva. Ta MPOooTATEVTIKA
KOAUpMATa TIPETIEL VA gival o€
KATAOTAOT) AELTOUPYIKOTNTAG Kal va
eival cwotda TomobeTnuéva. Xaiapd,
EAATTWHATIKA 1) OXL CWOTA AelToUpyoUVTa
TIPOOTATEVUTIKA KAAUUUATA TIPETIEL VA
emokevadovTal 1 va avtikadiotavral.

Ma S1aXwpPLoTIKEG KOTIEG Va
XPTGIHOTIOIEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAuppa Tov Sickou Kat tn odnva.

lMa SlaxwPLOTIKEG TOUEG OTIG OTIOIES O
Slokog koBel LEow GAOU TOU TIAXOUG TOU
AVTIKEWEVOU, TA TIPOOTATEVTIKA KAAUUATA
KAl AAAQ CUCTNATA ACPAAEIQG LELWVOUV
TOV KiVSUVO TPAUMATIOMWYV.

Mn xpnotlpomoleite To PLOVL yia
TITUXEQ 1] AUAAKWOELG. AdYyw TNG
KOTAOKEUNG TOU TO TIPLOVL AUTO Sev eival
KATAAANAO yla tapopoleg epyaocieg. Na

UnVv arocuvappoAoyeital Tov oxiotn,

SLOTL ATIOTPETIEL TO MITAOKAPLOMA KAl TNV
avTikpouon.

Mpwv TV €vepyoTIOiNnoT TOU NAEKTPLKOU
EPYAAEIOV ClYOUPEVUTEITE TIWG O

diokog dev EpxeTal oe emagdn Pe T
TIPOCTATEVUTIKO KAAUMUA, TOV OXioTn 1}
TO KaTePYaoOEVO avTIKEipEVO. Katd
AdBog emnaodn) Tou Siokou pe Ta TUARPaTa
QAUTA PItopel va 0dnNynoeL o eMIKivUveg
TEPIOTAOELG.

Na puBpilete Tov o)ioTn 6MIWG
nepypagpetal otig 0dnyieg Aettoupyiag.
AdBog amnooTtaoelg, N ecpaApEvn B€omn kat
KATEVOUVOT) UITOPOUV VA gival alTia yla To
va Jn propécetl o oxiotng va anoguyet
ATOTEAECHATIKA TNV AVTIKPOUOT).

Ma va Aettoupynoel cwoTd o 6XioTng,
TIPEMEL VA PTIOPEIL Va ETISPACELS

OTO KATEPYA{OMEVO AVTIKEIPEVO. 2 €
TIEPITITWON KOTING KOVTWYV AVTIKEILEVWYV SEV
uropei va etudpdoel o oxiotng. Ymnd autég
TIG oUVOnKeg dev propei va amnodeuyBei anod
TOV OXI0TN TO EVOEXOUEVO Hiag avTikpouong.
Na xpnotporoleite pévo tov iocko rouv
Tapladel oTn StaxwploTikn apnva. MNa
va erdpdAoel 0 OXI0TNG OWOTA, TIPETEL

va Tapladel ) SIAPETPOg Tou SioKou OToV
avAaAoyo oxioTn, va eivatl AemToTEPOG Ao
TOV OXI0TN KaL TO TIAQTOG TWV SOVTIWV

2)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

-03-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 93

MEYAAUTEPO ATTO TO TIAXOG TOU OXIioTN.

Ynodei&elg acpaleiag yia v
Sladikacia komng

KINAYNOZ: Me Ta 8akTuAa Kat Ta XEpla
oag MnV MANGcladete Tov §icko 1] To
niedio kormg. Mia oTiyur) arpooeiag ) Eva
YAloTpNUa Propei va odnyroel To XEpL oag
oTov 5i0KO Kal va TIPOKAAETEL 00BaApoUs
TPAUUATIONOUG.

Na odnyeite To katepyalouevo
AVTIKEIPEVO TIPOG TOV SioKO 1] TO
KOTITIKO EpyaAeio povo avtibeta npog
Vv Katevbuvon neplotpodnq. Eav
08NYNOETE TO KATEPYALONEVO AVTIKEIUEVO
otV idla katevbuvon OMwg N Katevbuvon
TIEPLOTPODNG TOU SioKOU TIAVW aTIO TOV
Tayko epyaoiag, dev amnokAeietal va
TPAPNXTEl TO AVTIKEIEVO Kal TO XEPL 0OG
TPOG ToV Sioko.

Zg KATA MKOG TOM’'EG M XPYCIMOTIOLEITE
ToTE TOV 08NYy6 Ao&N ywviag yia

TNV 0813ynomn Tov Katepya{opevVou
AVTIKEIHEVOU KAl OE EYKAPOLEG TOUEG UE
TOV 08NYO Ur XPTOLLOTIOLEITE TIOTE TOV
08nyo MapdAAnAng ) Katd HNKog TOUNG.
2Uyxpovn 0d1ynon Tou Katepyalouevou
QVTIKEWWEVOU [IE TOV TIAPAAANAO 08NYO

Kal Tov 06nyo AoEnG Toung avEdvel
TOavOTNTA UMAOKAPIOUATOG TOU Siokou Kal
MTTOpEl va TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT).

Zg KaTA MKOG TOMEG VA ACKEITE TN
SUvapn emi Tov KatepyalopeVoU
AVTIKELHEVOU TIAVTA HETAEV 081 yoU Kat
Sdiokou. Eav n anéotaon petagu odnyou
kat diokou gival Atyétepn arnéd 150 mm
va XpProlhoToleiTe S0KO WONoNG Kat
étav n anéotaon gival LIKPOTEPN TWV
50 mm pia povada wénong. Autd Ta VAIKA
epyaciag fonbovv oTo va eival Ta xépla oag
o€ aodaAr anodoTaom aro Tov SioKo.

Na xpnotiporoleite mavra tnv doko
wONOoNG TOU KATACKEVAGTN 1} Hia AAAN,
KATOOKEVACMEVN HE BAon TI§ 0dnyieg.
H Sok6g wbnong BonBdel 0To va uttapyet
ETAPKNG andoTaon HETAEY XEPLOU KAl
Siokou.

MoT€ un XPNOLHOTIOLEITE EAATTWHATIKA 1
KOMMEVT 80K6 wOnong. Mia eAaTTWHATIKN
S0kbdG whnong propei va ondoel kat €Tl va
0dnynBei 1o x€pL oag oTov Sioko.

Mnv gpyadeote Xwpig BondnTika

Hé€oa. Na xpnotporoleite mavta

ToVv tapAAAnAo odnyo 1} Tov odnyo
AO&1G TOUNG Yia TNV 0d1ynorn tou
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k)

m)

KATEPYA{OMEVOU AVTIKELUEVOU. , XWPIG
Bondrjuata“ onuaivel 6tL otnpileTe 1)
odnyeite To KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO

Ue Ta xépla oag. H toun xwpig Bondrjpata
TipokaAei AdBog kaTevBuvoT), UITAOKAPIOUA
Kat avtikpouan.

MoT€ unv rmuavete évav MePLOTPEPOUEVO
Sdioko. Edv mudoete 10 katepyalduevo
AVTIKEILEVO eV amoKAeieTal va €pBeTe oe
enaogn e Tov TEPLOTPEPOUEVO SioKO.

Na otnpidete Ta MOAU pakpld kavn
TAATIA KATEPYALOUEVA AVTIKEIHEVA
arnod Micw Kavr) oTo TAAL TOU TIAYKOU
€pyaciag £ToL WOTE VA TIAPANEVOUV
opigovTia. MoAU pakpld kavn oAU TAaTid
katepyaldeva avTikeipeva ouxva EGTouV
arnd v Akpn Tou TIAYKOU £pYAsiag.
JUVETIELQ Eival ] ATIWAELA TOU EAEYXOU,
UTTAOKAPLOMA TOU Si0KOU Kal avTikpouor.
Oénynote To Katepya{opevo
AvTIKEipEVO opoopopda. Mnv
TAPAROPPWVETE TO KATEPYALOUEVO
avTikeipevo. Eav prtAokdpel o dickog,
QATIEVEPYOTION|OTE AMECWG TO NAEKTPLKO
epyaleio, BydaAte To ¢ig anod tnv npida
Kal EgUnAokapioTe To. To UITAOKAPIOHA
Tou Siokou artod To KATeEPYALOUEVO
QAVTIKEIUEVO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
avTtikpouon Kal UIMAOKAPLOWA TOU KIvNnTrpad.
Mnv adpatpeite To KOMUEVO UAIKO OGO
AelTovpyei akoun To MPLOVL. To KOUEVO
UAIKO UTtopel va prel Peta&l Siokou kat
TEPUATOG 1} OTO TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA KAl
va Tpafngel Ta SAKTUAA oag étav BEAeTe va
TO BydAete. ATievePYOTIOOTE TO TIPLOVL KAl
TIEPIUEVETE TNV OKIVNTOTIOINOT TOU SioKOU
TPV adalpEoETE TO UVAIKO.

Ma kata PKog TOMEG OE AVTIKEIpEVA
Tov gival AemtoTEPA A6 2 MM va
XPMOHOTIOLEITE EVav TIPOCOETO 08NYO
mov Ba €xelL emagn] ME TNV eMipAveLa
TOU TIAyKov gpyaciag. Ta Aemtd
katepyaldueva avTikeigeva Uropei va
MITAOKAPOUV KATW artd Tov TIapAdAAnAo
06Ny Kal va TIPOKAAECOUV avTikpouon.

Na arnogpevyeTte TNV uNEPOEPHAVOT) TOU
diokou kat ixvn KapéVou avTIKEIMEVOU.
Na w6eite To avtikeipevo opoldpopda otov
Sioko kat Katd T SidpKela TNG KOTNG Wn
OTAMATATE.
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3) Avrtikpouon - Altieg avTtikpouong Kat
OXETIKEG UTIOdEi&ELg acpaleiag

AvTikpouon eival n andétoun avtidpaon Tou

KaTePYA{OEVOU AVTIKEILEVOU OAV CUVETIELN

aro UIAOKAPLOMA ToU Siokou 1y AoENG TOUNG

OTO QVTIKE{EVO 1} dTAV UTTAOKAPLOTEL Eva

TUNHA TOU QVTIKELEVOU LETAEV Siokou Kal

TIapAAANAou 06nyou 1) oe AAAO 0TABEPS TUNUA.

211G TIEPLOCOTEPEG TIEPITTTWOELG TILAVETAL

TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO aTd TO THoW

TUNHA TOU Si0KOoU, avaonKwveTal arnd Tov

Tayko epyaoiag kal ekopevdoviletal pog

NV katevbuvon Tou Xelplotn. H avtikpouon

anoteAel oUVETELA AABOG XELPLOMOU TOU

mploviov. Mropei va anogpeuxOei pe KatdAANAa

METPa aodaleiag, OTIwG TEPLypAdOVTAL TIO

KATW.

a) Na pn oTEKECTE MOTE O€ AloLa YPAUUN

Me Tov dioko. Na oTékeoTe TaAvTa 6TO

TIAdQL Tou Siokou, ekei 6oV BpiokeTal

Kal 0 081Yy0G. Z¢€ TEPIMTWOoN avTikpouong

TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO UTTOPEL Va

EKOPEVOOVIOTEL e EYAAN TaXUTNTA TIPOG

TNV KateLBUVON ATOPWV TIOU BpiokovTal

MTTPOOoTA 1) o€ {Sla ypapun Le Tov Sioko.

Mnv Tiavete moTE Pe Ta XEpLa MAavw N

Tiow amo Tov dioko yia va Tpapngete

1] va otnpideTe TO KATEPYALOUEVO

AvTIKEIPEVO. Agv amtokAeieTal va TIpokANOel

aB€ANTN enadn pe Tov 8ioko 1) n avtikpouon

MTTopel va TIpoKaAETEL TO TPAPRNYUA TWV

SakTUAWYV 0ag 0To SioKO.

MoT€ unv KpaTAate Kat pn MELETE TO

QAVTIKEIPEVO TIOV KOBETE TIPOG TOV

neploTpedpopevo dicko. H micon Tou

KaTePYA{OHEVOU AVTIKEILEVOU TIOU KOBETE

TAVW oToV S{0KO UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL

MITAOKAPLOMA 1) avTikpouon.

EvBuypappiote Tov 0dnyo mapaAAnia

TPog Tov Sioko. O un euBUYPAUUIOUEVOG

08nyo6g TEleL To KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO

TIPOG TOV SioKO Kal TIPOKAAEL avTikpouon.

Mn xpnoiporoleite To TIPLOVL yia

TITUXEQ 1] AUAGKWOELG. AOYw TNG

KOTOOKEUNG TOU TO TIPLOVL auTd Sev eival

KATAAANAO Yyla TTIAPOUOLES EPYATIES.

Na unv aroouvappoAoyeitat n oprjva,

SLOTL ATIOTPETIEL TO UITAOKAPLIOMA KAl TNV

avTtikpouon.

f) Na gioTte 18laiTEPA MPOCEKTIKOI GE
KOTIEG O€ OPATA CNMEIA CUVEESENEVWV
KATEPYA{OMEVWYV AVTIKEIHEVWYV. O
Bublduevoq Siokog Utopei va KOWeL
0€ AVTIKE{UEVA TIOU EVOEXOUEVWGS Ba
TIPOKAAECGOLV AVTIKPOUOT).

c)

e)
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9)

k)

4)

b)

Yrootnpi&te peydAeg mAAGKeG yia va
€AAXIOTOTIOINOETE TOV Kivéuvo arnod
HTIAOKapPLGUEVN TIplovoAdpa. O ueyAAeq
TIAGKEG MTTIOPOUV va AUYioouv amno to

S1kd Toug BApog. OL TTAAKEG TIPETEL Va
OTEPEWVOVTAL EKEL TIOU TIpoeEEXOLV amd TNV
empdvela epyaciag.

Mnv ene&epyaleoTte avTIKEiEVA TIOV
€xouv oTpaBwOei, mapapopPpwOei i
Tov S€V €X0UV iola Akpn 6TV omoia

va puropouv va odnyndouv pe odnyo.
‘Eva oTpafwiévo 1) TIapapopPpwiEVo
QAVTIKEILEVO eival aoTabEG Kal TIpoKaAel
AdBog katevBuvon Tou SioKoU, UITAOKAPIOUA
Kat avtikpouan.

Mot€ unv k6BeTE CUYXPOVWG
TIEPLOOOTEPA AVTIKEIMEVA GTOIBAYHEVA
TO €va AVw GTo AAAO 1) Ttiow amo To
AaAAo.. O diokog Ba propovce va aceL Eva
) TEPLOCOTEPA TUNHATA KAL VA TIPOKAAETEL
avTikpouon.

Mnv evepyoroleite To TIpLOVL

otav o diokog BpiokeTal péca oto
KaTePya{opeEVO avTikeipevo. Eav
UrtAokdpel o S{okog, UTToPEl va avaonKwaoel
TO KATEPYALOEVO AVTIKEIEVO 1) va
TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT), OTAV YiVeL VEQ
€KKiVNnon Tou TPLoVLIOoV.

Na diatnpeite Toug diokoug

KaOapoug Kal EMAPKWE Kat KATaAAAnAa
TPOXIOHEVOUG. [10TE N XPNOoLOoTIOolETE
TapapopdwpeEVoUg Siokoug 1) diokoug

UE oxloipata kat ortacpéva dovtia. KaAd
TPOXLOMEVOL 5IoKOL EAAXLOTOTIOOVV

TO EVOEXOWEVO UTTAOKAPIOHATOG KAl
avTikpouong.

Yrnodei&elg acpaleiag yia Tov XeIPIOHO
ETUTPATELWV KUKALKWV TIPLOVIWV
ATmevepPYOTIONOTE TO TIPLOVL, BYAATE TO
d1g amnod tnv npida npiv apalpECETE TO
€vOeTo TIaykov gpyaciag 1] aAAagete
ToV 8ioKo, TIPLV KAVETE PUOMIcELG OTOV
OXioTN 1] OTO TMIPOCTATEUTIKO KAAUMUC
Kal OTav aproeTE TN PNXavn Xwpeig
emtripnon. Ta pétpa aocdaieiag Bonbouv
oTNnV anoduyn atuxnNUATwWV.

MoT€ unv agrivete To MPIOVL Va
AelToupyei Xwpig errmpnon. Mnv
QATIEVEPYOTION|CETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO Kal PN TO EYKATAAEITIETE
TpoToU akivnromoindei mAnpwg. Eva
QAVETUTHPNTO TIPLOVL ATIOTEAEL AVEEEAEYKTO
kivduvo.
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c)

e)

f)

h)
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ZTNOTE TO TMPLOVL OE ONHEio EMinNedo
Ao KaAd PWTICUEVO, OTIOV PTIOPEITE
Va OTEKECTE PE aoPAAELa Kal VA
KPATNOETE TNV loOppoTIia oag. To
ONUEI0 AUTO TIPEMEL VA IPOoPEPEL
APKETO XWPO YLa TOV XEIPIOHUO TOV
KaTEPYA{OMEVOU avTIKEILEVOU. Otav dev
UTTAPXEL TAEN KAl KAAOG GWTIONOG, OTAV TO
damnedo Sev eival eminedo kat eival oAlodnpod,
MTTOopOoUV va TIPOKANBOUV ATuxnpaTa.

Na arnopakpUVETE TAKTIKA TA poKavidia
Kal ypEQla KATw arnod Tov ayko
gpyaciag kavn adé To cUoTNHa cUAAOYNG
oKoOvNG. Ta pokavidia eival ePAEKTA KaL
MIopoUv va autoavapAexbouv.
AodalioTte TO TIPLOVL. 'EVva TiptovL TIou Sev
eival kaAd aodaAlopévo propei va kouvnBel
Kal Va TTETEL.

ATIOpNOKPUVETE EpyaAeia puOuiong,
vuTtoAgippata EUAoU KA. arnod To mpévL
TIPIV TO EVEPYOTOLOETE. Evdexopeva
UrAokapiopata propet va eivat erikivéuva.
Na xpnoipormoleite mavra
TIPIOVOSiICKOUG GTO CWOTO MEYEOOG

Kal ME TNV appédovoa urtodoxn (Tt. X-

OE OXNHa acTePLOU 1] TPOYYUAR). Ot
TIPLOVOSLOKOL TIOU dev Taptadouv oTo TIPLOVL,
Sev MePLOTPEDOVTAL CWOTA KAl TIPOKAAOUV
TNV arnwAELL TOU EAEYXOU.

MoT€ un XpNOLHOTIOLEITE EAATTWHATIKO
1] akatdAAnAo VAIkO povTapicpaTog
Siokou omnwg . X. PAAVTIEG, POSEAEG,
Bideg N maguasdia. Autd 1o UAIKO
MOVTapIoHATOG S{0KOU KOTAOKEVAOTNKE
€151KA YLa TO TIPLOVL 0AG, YA A0hAAr
Aettoupyia kat BEATIOTN anddoon.

Mot€ unv aveBeite mavw oTov AyKo
€£pyaciag Kat unv Tov XProLUOTIOLEITE
oav okapvi. Aev arokAeiovtal coBapoi
TPAUATIONOL O€ TIEPITITWON TIOU TO
NAEKTPIKO epyaleio Eoel dTav €pBete Katd
AaBog oe enadr pe Tov Sioko.
E§acpaliote mwg o diokog
TOTOOETNONKE OTN CWOTH KaTteELVOUVOoN
neplotTpodng. Mn xpnoipomnoleite
A€LavTiKA 1] cUPHATOBOUPTOEG ME TO
KUKALKO emiitpamnedio mplovi. Mia oxt
owOoTH TOTIOOETNON Tou SiOKOU 1) N XPrioNn
a&eooudp Tov dev cuoThOnkav, Uropei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUMATIOHOUG.

11.11.2021 14:42:36



5)
1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

MNpdécOeTeg uodei&elg acdpaAeiag

Na xpnotporoteite pévo diokoug e

TIG Slap€TPOoUg TIou avadEpovTal otV
npwtdturn Odnyia Aettoupyiag (LEpog
TexVikd XapakTnploTikd).

Na xpnotporoleite PdVOo TIPLOVOSIOKOUG e
Tov {610 1) uPnASTEPO APLOUO OTPODWYV ATIO
aUTOUG TIOU avadEPOVTAL OTO NAEKTPLKO
epYaAeio.

Na xpnotporoteite pévo diokoug e
SlAUETPO ocLUUPWVA [E TA OTOLKElO TTAVW OTO
TIPLOVL.

Na xpnotporoleite Tov KataAAnAo Sioko yla
TO eKAOTOTE UAIKO TToU ente€epydleoTe.

Na xpnotporoteite pévo diokoug Tou
OUVIOTA O KATAOKEVAOTNG, TIOU, EAV
TipoopidovTal yla EUAA i TapoOpoLa UAKA va
QAVTIOTOLXOUV 0TO TIPOTUTIO EN 847-1.

Na xpnotporoleite POVO KAAA TPOXLIOUEVOUG
Slokoug, Xwpig pwWYHES Kal TIAPANOPPWOELS.
OL eAaTTWUATIKOL SioKOL TIPETTEL VA
AVTIKATAOTAO0UV QUECWS.

O Tplovodiokog TIPETIEL Va UTTopEl va Kiveital
eAevbepa.

Mpwv aré kabe xprion Tou TIPLoVIOU va
EAEYXETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMA TOU
Silokou yla ehattwpata ry pbopd.

To TPOoTATEVTIKO KAAUUUA TOU Siokou
TIPETIEL LETA ATIO KABE TIPLOVIoUA Va
XAUNAWVEL QUTOVOUA [E TN BorBela Toug
15iovu Tou Bdapoug. To TPOCTATEVTIKO
KAAUWUA TOU SioKOoU TIPETEL Va
AVOONKWVETAL, OTAV TO KATEPYALOUEVO
avTikeipevo woeital pog Tov Sioko.

Na avtikabiotavTal apéows Ta
EAATTWHATIKA CUOTHATA AoDAAEIG.
Mpémel va otyoupeuTeite TwG OAA Ta
OUOTHATA TIOU KAAUTITOUV TOV SioKo,
Aeltoupyouv agoya.

Agv ETUTPETETAL 1] ATIOCUVAPLOAOYNON

1 N axENOTOTOINOT TWV CUCTNUATWY
aoPaAEIag TNG UNXAVNG.

Metd ané Tov TEPUATIONS EPYACLWOV
ETILOKEUNG 1) CUVTNPNONG TIPETIEL VA
£MavaTonofeTouVTal AEcWS TA CUCTHUATA
npootaciag kat acdpaieiag.

To &uAo wenong 1 N xelpoAan ya

EVAo wONnong va puidyovtat, oTAV SeV
XPNOLHOTIOUVTAL, KOVTA 0T Pnxavr. Otav
Sev 10 xpeldleote omnpwéte To EVAO WONONG
0T Onkn TouL.

H komn AoEwV TUNUATWV/ohnvwV
ETUTPETIETAL LOVO e avAAoyo BondnTikd
0dnyo (eykdpolog odnyog).
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18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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Na avtikabiotatal To evoeXOpEVWS
$dOapUEVO OTHPLYA TNG CUOKEUNG OTOV
ndyko epyaoiag. - BydAte To fuopa and tnv
npida -

Edv anatteital va xpnoluoroleite ta
KOTAAANAQ LETPA ATOIKNG TIPOCTACIAG.
AuTd amoTeAouvTal KATA TIEPITTTWON aTto:

a. Qroaotideq yla peiwon Tou Kivduvou
ATIWAELAG TNG AKOMG

b. AvamveuoTikr TipooTacia yla peiwon tou
KIv&UVOU €10TIVONG OKOVNG TIOU BAATITEL TNV
vyeia

c¢.'Otav Tiidvete TOUG TIPLOVOSIoKOUG Kal

OXL Agia VAIkA va dopdte yavtia. Eav
yivetal, va HETaPEPETE TOUG TIPLOVOSIoCKOUG
TIPOOTATEVEVOUG OE ONK).

Katd ) petadopd g punxavng va
XPnotporoleite Pévo Ta cuoTHATA
MEeTadopAg Kal TTIOTE TA CUCTNLATA
aodaAEiag Yla XEPLOUO N HeTADOPA.

Katd ) didpketa g petadopdg va

eival kaAuppévog o emdvw diokog, yla
TIAPASELY A LE TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUMLA.
Na napadidete 11q YodeiEelg Aodaleiag oe
OAd Ta ATOMA TIOU £pYAJOVTAL [E TN UNXaAv.
Mn xpnotoroleite To TPLOVL yila va KOBETE
KOUOGOEUAQ.

Mn koBeTe eykapaola Ta oTPOyYUAd EVAQ.

H pnxavn Siabétet Siakdmtn aocpaieiag
KOTA aBEANTNG EMAVAEVEPYOTIOINONG HETA
aro TMTwon Tng TAong.

2 TIEPIMTWON TIoV XpelaoTei praAavteda,
mapakaAoUpe va Bepalwbeite wg n datoun
Tou kaAwdiov apkei yla Tnv aroppddnon
PEVATOG TOU TIPLOVIOU. AUTHG. EAdxIon
Slatouny 1,5 mm?.

Na xpnotporoleite Tov KUAVSPO TOU
KOAWSiov HOVo og EETUALYEVN KATAOTAOT).
Mnv uTtepPOPTWVETE TN UNXAVY) TOGO WOTE
va akivnroroleital.

Na médete 10 katepyalOUEVO AVTIKEIEVO
TAvTa KaAd Tavw oTnv TAdKa epyaciag.
Na pooéxete va punv TiidvovTal Kat va punv
ekodevdovilovTal Ta KOPpEvVa TURpaTa
EVAOU Ao TNV 060oVTWTNA oTEPAVN TNG
Adpag.

Mpérel va tnpouvTal oL UTIoSEIEELS
aodaleiag, Epyaciag Kat cuvIrpnong Tou
KOTOOKEVAOTH, KABWG Kal oL SIA0TACELG TIOU
avadEPoVTal 0TaA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.
Na tnpeite MAvTA TIG OXETIKES SlATAEEIS
TPOANWNG aTUXNHATWYV Kal Toug AAAOUG
YEVIKA avayVwPLOHEVOUG KAVOVEQ
aodaAeiag.
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32. Na akoAouBeite TIq UTIOSEIEELG 47. Na dlatnpeite TIG XePOoAaBEG OTEYVES Kal
OTA EVNUEPWTIKA GUAAASIA TWV eAeVBepeq ano Addia kat Airmn.
ETAYYEALATIKWY CWHATEIWV.

33. O xelplotq TPETEL Va ival TOUAdLoTov 18 dula&te kaAa auTtég Tig Yodei&elg
ETWV. Acdaleiag!

34. Moté unv arnopakpUveTe Bpiupara,
pokavidla 1 LrAokaplopéva Tpfipata EVAoU
KaTA TN Aettoupyia Tou Siokov.

35. MNa v anokatdotaon BAAPN 1 ya v
ATIOUAKPUVOT) OPNVOUEVWY TUNUATWY
EVAOV, Va AMEVEPYOTIOLEITE TN UNYavn. -
BydAte 1o Buopa ano v npida -

36. Na pnv aroormdtal n mpoooxr| TwV aTopwV
oV gpyAadovTal oTn Unxavr.

37. Na kpatdte TV Tieploxn epyaciag
kabapn anod anoppippata EVAOU kat AAAQ
AVTIKEILEVA.

38. Na ouykpivete edv cupdwvei n Tdon Tov
avadEPETalL 0TNV ETIKETA OTOXEIWV TNG
OUOKEUNG HE TNV TAon SIKTUOU 0ag.

39. Na eAéyxeTe T0 KAOAWSI0 CUVSEONG LE TO
SikTuo. Mn XpnotomoleiTe EAATTWHATIKA
KaAwsLa.

40. Na XPnOLOTIOLEITE TO TIPLOVL MOVO LIE TO
KATAAANAO GUOTNUA AvapPPODNONG 1) e
KOLVOUG BLOUNXAVIKOUG avappodnTrpeg.

41. Na puAdooeTe TO NAEKTPIKS EPYAAEIO TIOU
Sev xpnotyoroleite, pakpld arno radid. Mnv
APTIVETE VA XPNOLUOTIOOUV T CUCKEL)
dtopa mou dev eival eEolkelwpéva padi tng
1 ou Sev didBacav auteg TG odnyieqg. Ta
NAeKTPIKA epyaleia eival emikivduva, otav
XPNOLoTIoUVTaAL ard ATopa Xwpig Teipa.

42. Ta kottTikd e€aptriparta va diatnpouvtal
TIAvTa TPOXLoUEVA Kal kabapd. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA UE
QAKOVIOUEVEG AAUES eV UTTAOKAPOUV EUKOAA
Kal KivouvTal KAAUTEPQ.

43. H ertiokeun) Tou NAEKTPIKOU 0ag epYaAeiou
Vva eKTEAEITAL LOVO aTTO EEEISIKEVPEVO
TIPOOWTTIKO KAL VA XPNOLOTIooUVTAL HOVO
yvriola avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodalidetain
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 00G EPYAAEIOU.

44. Tpwv TN B€0n o€ AetToupyia TIPETEL VA €XOUV
ToToOeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUUMATA KAL OL
Slataelg aodaAeiag.

45. Na mpooéxete ota 11dn katepyaopueva EUAa
va Unv urndapxouv E€va avTikeieva, T.X.
KapPLA 1) BideQ KATT.

46. lMptv EVEPYOTIOINOETE TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong
olyoupeuBeite wg 6Aa €xouv TorobeTnOei
OWOoTA Kat g KivouvTal eAeVBepa Ta
KIVOUWEevVA TUAUATA.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa

e bem iluminada. Areas de trabalho desar-

rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-

tam o perigo de acidentes.

Nao utilize a ferramenta elétrica em am-

bientes potencialmente explosivos, onde

haja liquidos, gases ou poeiras inflama-

veis. As ferramentas elétricas produzem fais-

cas que podem inflamar o p6 ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

b)

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligacéao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas compativeis
diminuem o risco de choque elétrico.

Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Manten-

b)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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ha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente
humido, use um disjuntor de corrente de
falha. A utilizagao de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

Seguranca das pessoas

Esteja sempre atento, preste atencao

ao que esta a fazer e proceda de modo
sensato com uma ferramenta elétrica.
Nao utilize ferramentas elétricas, se
estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distracdo durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode causar ferimentos
graves.

Use equipamento de protecao individual
e use sempre 6culos de protecao. O uso
de equipamento de protecao individual,
como mascara de protecéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de protecao ou protegéo auditiva, de acordo
com o tipo e utilizagéo de ferramenta elétrica,
diminui o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a
ligacéo a alimentagéo de corrente, ha o risco
de acidente.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotagéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuario afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, estes devem ser ligados e
utilizados corretamente. A utilizagdo de um
aspirador de pé diminui os perigos provoca-
dos pelo pé.

Nao confie num sentimento de falsa
seguranca nem ignore as regras de segu-
ranca para ferramentas elétricas, mesmo
se ja estiver familiarizado com estas apés
uma ampla utilizacdo. O manuseamento
descuidado pode causar ferimentos graves
no espaco de segundos.

e)

f)

)

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé- 5.
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
um acumulador amovivel antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar pecas

da ferramenta de trabalho ou colocar a
ferramenta elétrica de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

h)
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Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e da ferramenta de trabalho com
cuidado. Verifique se as pecas moveis
funcionam sem problemas e se nao estao
perras, se existem pecas partidas ou
danificadas, que influenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes séo causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atencéao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso
de ferramentas elétricas para fins diferentes
do previsto pode originar situacdes perigo-
sas.

Mantenha os punhos e as respetivas su-
perficies secos, limpos e livres de dleo

e gordura. Punhos e superficies de punhos
escorregadios ndo permitem o comando e
controlo seguros da ferramenta elétrica em
situagOes inesperadas.

Manutencao

A sua ferramenta elétrica devera ser re-
parada apenas por pessoal técnico quali-
ficado e apenas com pecas sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.
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Instrucoes de seguranca especiais para ser-
ras circulares de bancada

1) Instrucées de seguranca relacionadas

a)

b)

9)

com a cobertura de protecao

Deixe a coberturas de protecao monta-
das. As coberturas de protecao tém de
estar operacionais e corretamente mon-
tadas. As coberturas de protecao, soltas,
danificadas ou que nao funcionem correta-
mente, devem ser reparadas ou substituidas.
Utilize sempre a cobertura de protecao
do disco de serra e a cunha abridora para
os cortes. Para os cortes, em que o disco de
serra atravessa toda a espessura das pecas,
a cobertura de protecéo e outros dispositivos
de seguranca reduzem o risco de ferimentos.
Nao utilize a serra para efetuar entalhes

e abrir ranhuras. A serra ndo é adequada
para o efeito em funcao da estrutura. A cunha
abridora ndo pode ser desmontada, pois evi-
ta o emperramento e o rechago.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, certi-
fique-se de que o disco de serra nao toca
na cobertura de protecao, na cunha abri-
dora nem na peca a trabalhar. O contacto
inadvertido destes componentes com o disco
de serra pode causar uma situagao perigosa.
Ajuste a cunha abridora de acordo com

a descricao neste manual de instrucoes.
As distancias, a posicao e o alinhamento er-
rados podem fazer com que a cunha abridora
nao possa evitar o rechaco eficazmente.
Para poder funcionar, a cunha abridora
devera atuar sobre a peca a trabalhar.

No caso de cortes em pecas a trabalhar, que
sejam demasiado curtas para permitir a inter-
vencgao da cunha abridora, esta sera ineficaz.
Nestas condi¢des, o rechaco nao pode ser
evitado pela cunha abridora.

Utilize o disco de serra adequado para a
cunha abridora. Para que a cunha abridora
atue corretamente, o didmetro do disco de
serra deve ser compativel com a cunha abri-
dora correspondente, a folha mestre do disco
de serra tem de ser mais fina do que a cunha
abridora e a largura dos dentes tem de ser
superior a espessura da cunha abridora.

2)

a)

c)

e)

f)

h)
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Instrucoes de seguranca para o procedi-
mento de serragem

PERIGO: nao aproxime os dedos nem as
maos do disco de serra ou da zona da
serra. Basta escorregar ou um momento de
distragé@o para aproximar a sua mao do disco
de serra e ocorrerem ferimentos graves.
Desloque a peca a trabalhar em direcao
ao disco de serra ou ao acessoério de cor-
te, s6 no sentido oposto ao da rotacao.
Se a peca a trabalhar for deslocada no
sentido de rotagao do disco de serra acima
da bancada, a peca a trabalhar e a sua mao
podem ser puxadas para o disco de serra.
Nunca utilize o batente de meia-esquad-
ria para a alimentacao da peca a trabal-
har em cortes longitudinais e nunca use
adicionalmente a guia paralela para o
ajuste do comprimento em cortes trans-
versais com o batente de meia-esquadria.
Se a peca a trabalhar for deslocada ao mes-
mo tempo com a guia paralela e o batente

de meia-esquadria, sera mais provavel que o
disco de serra emperre e haja rechago.

Nos cortes longitudinais, exerca a forca
de alimentacao sobre a peca a trabalhar
sempre entre a barra de encosto e o dis-
co de serra. Utilize um pau para empurrar,
se a distancia entre a barra de encosto e
o disco de serra for inferior a 150 mm, e
um bloco para empurrar, se a distancia
for inferior a 50 mm. Os meios auxiliares de
trabalho deste tipo garantem uma distancia
segura entre a sua mao e o disco de serra.
Utilize apenas o pau para empurrar forne-
cido do fabricante ou um que tenha sido
fabricado de acordo com as instrucgées.
O pau para empurrar assegura uma distancia
adequada entre a mao e o disco de serra.
Nunca utilize um pau para empurrar da-
nificado ou cortado. Um pau para empurrar
danificado pode quebrar e fazer com que a
sua mao toque no disco de serra.

Nao trabalhe ,,com as maos desprotegi-
das*“. Utilize sempre a guia paralela ou o
batente de meia-esquadria para encostar
e deslocar a peca a trabalhar. “Com as
maos desprotegidas” significa apoiar ou
deslocar a peca a trabalhar com as maos em
vez de com a guia paralela ou o batente de
meia-esquadria. Serrar com as maos despro-
tegidas causa alinhamento errado, emperra-
mento e rechaco.

Nunca coloque as maos em volta de

um disco de serra em rotac@o ou acima
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do mesmo. Ao agarrar a pecga a trabalhar,
podera tocar inadvertidamente no disco de
serra em rotagao.

i) Apoie as pecas a trabalhar compridas e/
ou largas atras e/ou do lado da bancada
da serra para manté-las horizontais. As
pecas a trabalhar compridas e/ou largas
tendem a tombar no rebordo da bancada da
serra, causando perda de controlo, emperra-
mento do disco de serra e rechaco.

j) Desloque a peca a trabalhar uniforme-
mente. Nao curve nem rode a peca a
trabalhar. Se o disco de serra emperrar,
desligue a ferramenta elétrica imediata-
mente, remova a ficha de alimentacao
e elimine a causa do emperramento. O
emperramento do disco de serra devido a
peca a trabalhar pode provocar rechago ou o
bloqueio do motor.

k) Nao remova o material cortado com
a serra em funcionamento. O material
cortado pode ficar preso entre o disco de
serra e a barra de encosto ou na cobertura
de protecdo e empurrar os seus dedos para o
disco de serra, ao remover. Desligue a serra
e aguarde até o disco de serra estar parado
antes de mover o material.

I) Utilize uma guia paralela adicional, que

esteja em contacto com a superficie da

bancada, para os cortes longitudinais

em pecas a trabalhar mais finas do que 2

mm. As pecas a trabalhar finas podem pren-

der sob a guia paralela e causar rechaco.

Evite o sobreaquecimento do disco de

serra ou marcas de queimaduras na peca

a serrar. Empurre a peca a serrar unifor-

memente para o disco de serra sem parar

durante o corte.

m)

3) Causas de rechaco e respetivas inst-
rucoes de seguranca
O rechago é a reagéo repentina da peca a tra-
balhar devido a um disco de serra que emperra
e prende ou em virtude de um corte obliquo em
relagcdo ao disco de serra na pega a trabalhar ou
quando uma parte da peca a trabalhar fica presa
entre o disco de serra e a guia paralela ou outro
objeto fixo. Durante o rechago, a peca a trabalhar
€ na maioria dos casos apanhada pela parte
traseira do disco de serra, levantada da bancada
da serra e projetada em direcdo ao operador. Um
rechago é a consequéncia de uma utilizagdo er-
rada ou inadequada da serra circular de bancada.
Ele pode ser evitado através de medidas de pre-
vencao adequadas, como a seguir descrito.

a)

c)

e)

f)

h)
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Nunca fique diretamente alinhado com

o disco de serra. Permaneca sempre do
lado do disco de serra onde também esta
situada a barra de encosto. Em caso de re-
chaco, a peca a trabalhar pode ser projetada
a alta velocidade sobre as pessoas que es-
tejam diante do disco de serra ou alinhados
com 0 mesmo.

Nunca coloque as maos acima ou atras
do disco de serra para puxar ou apoiar a
peca a trabalhar. Pode haver um contacto
inadvertido com o disco de serra ou um re-
chago poderé fazer com que os seus dedos
sejam puxados para o disco de serra.
Nunca segure nem pressione a peca a
trabalhar, que esta a ser cortada, contra
o disco de serra em rotac¢ao. Pressionar

a peca a trabalhar, que esté a ser cortada,
contra o disco de serra causa emperramento
e rechago.

Alinhe a barra de encosto de forma a
ficar em paralelo com o disco de serra.
Uma barra de encosto néo alinhada pressio-
na a peca a trabalhar contra o disco de serra
e provoca rechago.

Nao utilize a serra para efetuar entalhes
e abrir ranhuras. A serra ndo é adequada
para o efeito em funcéo da estrutura. A cunha
abridora ndo pode ser desmontada, pois evi-
ta o emperramento e o rechago.

Tenha muito cuidado ao serrar em areas
nao visiveis de pecas a trabalhar monta-
das. O disco de serra, que entra, pode serrar
objetos que poderéo causar rechaco.

Apoie as placas grandes para diminuir o
risco de rechaco devido a um disco de
serra entalado. As placas grandes podem
dobrar-se sob o seu proprio peso.As placas
tém de ser apoiadas em todos os pontos
onde que ficam salientes na superficie da
bancada.

Nao trabalhe pecas a trabalhar torcidas,
com nods, deformadas ou que nao ten-
ham uma aresta reta na qual possam ser
deslocadas ao longo de um batente de
meia-esquadria ou uma barra de encosto.
Uma peca a trabalhar deformada, com nds
ou torcida é instavel e causa um alinhamento
errado entre a fenda de corte e o disco de
serra, emperramento e rechago.

Nunca corte varias pecas a trabalhar em-
pilhadas umas sobre as outras ou umas
atras das outras. O disco de serra poderia
apanhar uma ou varias pegas e provocar re-
chaco.
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k)

4)

b)

9)

Nao acione a serra, se o disco de serra
estiver encaixado na peca a trabalhar. Se
o disco de serra emperrar, podera levantar a
peca a trabalhar e causar rechaco, quando a
serra for acionada novamente.

Mantenha os discos de serra limpos, afi-
ados e suficientemente travados. Nunca
utilize discos de serra deformados ou
com dentes com fissuras ou quebrados.
Os discos de serra afiados e corretamente
travados minimizam o emperramento, o blo-
queio e o rechago.

Instrucoes de seguranca para a operacao
de serras circulares de bancada
Desligue a serra circular de bancada e
desconecte-a da rede, antes de remover
o inserto da mesa, trocar o disco de serra
e efetuar ajustes na cunha abridora ou na
cobertura de protecéao do disco de serra
e quando deixar a maquina sem vigilan-
cia. As medidas de prevencao servem para
evitar acidentes.

Nunca deixe a serra circular de banca-
da funcionar sem vigilancia. Desligue

a ferramenta elétrica e nao a abandone
enquanto nao tiver ter parado completa-
mente. Uma serra a funcionar sem vigilancia
representa um perigo descontrolado.

Instale a serra circular de bancada num
local plano e bem iluminado, onde possa
garantir uma posicao segura e manter o
equilibrio. O local de montagem devera
ter espaco suficiente para manusear
corretamente o tamanho das suas pecas
a trabalhar. As areas de trabalho desarruma-
das e sem iluminacé@o e um chao irregular e
escorregadio podem provocar acidentes.
Remova regularmente a serradura sob a
bancada da serra e/ou da aspiracao do
pO. A serradura acumulada é inflamavel e
pode incendiar-se espontaneamente.

Fixe a serra circular de bancada. Uma
serra circular de bancada nao fixada correta-
mente pode mover-se ou tombar.

Remova as ferramentas de ajuste, os
restos de madeira, etc., da serra circular
de bancada, antes de a ligar. A distracao
ou 0s possiveis emperramentos podem ser
perigosos.

Utilize sempre discos de serra com o
tamanho certo e o furo central adequado
(por ex., rombico ou redondo). Os discos
de serra que ndo sdo compativeis com as
pecas de montagem, funcionam de forma

h)

5)

10.
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irregular e provocam a perda de controlo.
Nunca utilize material de montagem do
disco de serra danificado ou errado,
como por ex. flanges, anilhas, parafusos
ou porcas. Este material de montagem do
disco de serra foi especialmente concebido
para a sua serra para um funcionamento se-
guro e uma poténcia ideal.

Nunca se coloque em cima da serra cir-
cular de bancada nem a utilize como ban-
co de degraus. Podem ocorrer ferimentos
graves, se a ferramenta elétrica tombar ou se
vocé entrar em contacto com o disco de serra
inadvertidamente.

Certifique-se de que o disco de serra esta
montado no sentido de rotacao correto.
Nao utilize discos de rebarbar ou escovas
de arame com a serra circular de banca-
da. A montagem impropria do disco de serra
ou o uso de acessorios nao recomendados
pode causar ferimentos graves.

Instrucoes de seguranca
complementares

Utilize apenas um disco de serra com os diéa-
metros exterior e de furo definidos no manual
de instrucdes original (sec¢édo Dados técni-
cos).

Utilize apenas discos de serra identificados
com rotagdes iguais ou superiores as indica-
das na ferramenta elétrica.

Utilize apenas um disco de serra com um
didmetro correspondente as indicagdes na
serra.

Utilize o disco de serra certo para o material a
trabalhar.

Utilize apenas discos de serra recomendados
pelo fabricante que correspondam a norma
EN 847-1, se eles se destinarem ao corte de
madeira ou materiais similares.

Monte apenas discos de serra bem afiados e
sem fissuras ou deformacdes.

Os discos de serra defeituosos devem ser
substituidos imediatamente.

O disco de serra devera poder funcionar sem
qualquer impedimento.

Antes de cada utilizagao da serra, verifique
se a protecdo do disco de serra esta danifica-
da ou desgastada.

Apds cada processo de corte, a protecao do
disco de serra devera descer automatica-
mente devido ao préprio peso. A protecdo do
disco de serra tem de subir, quando a peca a
trabalhar for empurrada em dire¢éo ao disco.

11.11.2021

14:42:37



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Os dispositivos de protegéo danificados ou
defeituosos devem ser imediatamente substi-
tuidos.

Certifique-se de que todos os dispositivos,
que cobrem o disco de serra, funcionam sem
problemas.

Os dispositivos de seguranga na maquina
ndo podem ser desmontados ou inutilizados.
Quaisquer dispositivos de protecéo e de
segurancga, que tenham sido desmontados
aquando da realizagao de trabalhos de repa-
ra¢ao ou manutengao, terdo de ser montados
novamente.

Se nao utilizar o pau para empurrar ou o
punho para o empurrador, guarde-os sempre
junto & maquina. Caso nao esteja a utilizar

o aparelho, insira o pau para empurrar ou 0
empurrador no respetivo suporte.

Sé é permitido cortar em inclinagdes/calgos
com uma guia auxiliar adequada (guia trans-
versal).

Substitua o inserto da mesa gasto. — Retire a
ficha de alimentacgéo -

Se necessario, use equipamento de protegao
individual adequado. Ou seja:

a. Protecdo auditiva para reduzir o risco de
surdez;

b. Méscara respiratéria para reduzir o risco
de inspirar p6 perigoso.

c. Use luvas quando manusear discos de
serra e materiais asperos. Sempre que tal
seja possivel, os discos de serra deverao ser
transportados devidamente acondicionados.
Quando transportar a maquina utilize apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dis-
positivos de protecdo para o manuseamento
ou transporte.

Durante o transporte, a parte superior do dis-
co de serra deve estar coberta, por exemplo,
com o dispositivo de protegao.

Entregue as instrugdes de seguranca a todas
as pessoas que operam com a maquina.
Nao utilize a serra para cortar lenha.

Nao efetue cortes transversais em madeiras
redondas.

A maquina esta equipada com um interruptor
de seguranca contra religagéo ap6s uma
queda de tenséao.

Se for necessario recorrer a um cabo de
extensao, certifique-se de que a respetiva
seccao transversal é adequada para o con-
sumo de energia elétrica da serra. Secgédo
transversal minima 1,5 mm?

Utilize o tambor enrolador de cabo apenas se
estiver desenrolado.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41

42.

43.
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Nao esforce de tal maneira a maquina a pon-
to de provocar a sua paragem.

Pressione a peca a trabalhar sempre com
bastante firmeza contra o tampo da mesa.
Tenha cuidado para que os pedagos de ma-
deira cortados ndo sejam apanhados pela
coroa dentada do disco de serra e depois
projetados violentamente.

Quer as instru¢des de seguranca, quer as
que dizem respeito a manutencao e ao tra-
balho propriamente dito, elaboradas pelo
fabricante, assim como as dimensoes es-
pecificadas nos Dados Técnicos, séo para
respeitar.

Devem ser respeitadas as normas em vigor
relativas a prevencao de acidentes e as de-
mais regras gerais em matéria de seguranca.
Respeite as prescri¢cdes dos boletins da as-
sociacao profissional.

O operador tem de ter, pelo menos, 18 anos.
Nunca retire estilhacos, aparas ou partes de
madeira entaladas com o disco de serra em
funcionamento.

Desligue primeiro a maquina, antes de elimi-
nar avarias ou remover pedacos de madeira
entalados. — Retire a ficha de alimentagéo -
As pessoas que estiverem a utilizar a maqui-
na nao podem ser distraidas.

Mantenha o local de trabalho livre de aparas
e de outros obstaculos.

Antes da colocagao em funcionamento veri-
fique se a tensdo na placa de caracteristicas
do aparelho coincide com a tenséo de rede.
Verifique o cabo de ligacao a rede. Nao utilize
cabos de ligacédo defeituosos ou danificados.
Use a serra somente com um dispositivo de
aspiragao proprio ou entdo um vulgar aspira-
dor universal.

. Guarde as ferramentas elétricas que nao es-

tejam a ser usadas fora do alcance das crian-
¢as. Nao deixe que o aparelho seja usado por
pessoas que nao estejam familiarizadas com
ele ou que nao tenham lido estas indicagoes.
As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem usadas por pessoas inexperientes.
Mantenha os acessoérios de corte afiados e
limpos. Os acessorios de corte cuidados e
com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

O aparelho devera ser reparado apenas por
pessoal técnico qualificado e apenas com
pecas sobressalentes originais. Dessa forma,
é assegurada a seguranca do aparelho.
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44. Antes da colocagao em funcionamento, todas
as coberturas e dispositivos de seguranca
tém de estar montados de forma adequada.

45. No caso de madeiras ja trabalhadas, preste
atencéo a existéncia de corpos estranhos,
como p. ex. pregos ou parafusos, etc.

46. Antes de carregar no interruptor para ligar/
desligar, certifique-se de que o disco de serra
estd bem montado e de que as pecas moveis
trabalham com suavidade.

47. Mantenha os punhos secos, limpos e livres
de 6leo e massa lubrificante.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro!
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Opce sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektroalat, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje drzite €istim i neka
bude dobro osvijetljeno. Nered ili neos-
vijetljeno radno podrué¢je mogu dovesti do
nesrece na radu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektroalata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije mijenjati. Nemojte koris-
titi adapterski utika¢ zajedno s uzemilje-
nim elektroalatima. Utika¢ koji je u original-
nom stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao §to su cijevi, radijatori,
pedi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od
elektri¢énog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektroalat podalje od kiSe i viage.
Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzne kabele koji su
takoder namijenjeni za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitnu strujnu sklopku. Uporabom
zastitne strujne sklopke smanjuje se rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sto €inite i sa-
vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom uporabe elektroalata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektroalata, smanijuje rizik od ozljedivanja.
Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije
nego Sto ¢ete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektroalata imate prst na sklopki ili ako
uklju€en uredaj prikljucite na mrezu, moze
doc¢i do nezgode.

Prije ukljucivanja elektroalata uklonite
alate za podesavanije ili klju¢eve za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektroalat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim dijelovima.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, potrebno ih je
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prasine.
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h) Nemojte se oslanjati na laznu sigurnost i
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate ¢ak i ako ste se istim ve¢ i upoz-
nali nakon viSestrukih uporaba. Nemarno
rukovanje moze dovesti do teskih ozljeda u
djelicu sekunde.

4. Uporaba i rukovanje elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
elektroalat koji je namijenjen za vas po-
sao. Odgovarajucéim elektroalatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popra-
viti.

c) Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova namjenskog alata ili
odlaganija elektroalata, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mjere opreza sprje¢avaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

d) Nekoristeni elektroalat odlozite na mjes-
to izvan dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamaiili ih nisu
procitale, ne smiju koristiti elektroalat.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskus-
ne osobe.

e) Elektriéne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oSteceni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektroalata.
Prije uporabe elektroalata, oSte¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektroalata.

f) Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

g) Namjenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputama. Pritom obratite paznju na
radne uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamjenska uporaba elektroalata moze
dovesti do opasnih situacija.

h) Rucke i njihove povrSine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrSine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osobl-
ju uz uporabu originalnih rezervnih dijelo-
va. Tako se omogucava siguran rad uredaja.
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Specijalne sigurnosne napomene za stolne
kruzne pile

1)

a)

b)

9)

b)

Sigurnosne napomene s obzirom na
zastitne pokrove

Ostavite zastitne pokrove montirane.
Zastitni pokrovi moraju biti u funkcional-
nom stanju i ispravno montirani. Labave,
oStecene ili nepravilno montirane zastitne
pokrove morate popraviti ili zamijeniti.

Kod rezanja uvijek koristite zastitni
pokrov lista pile i klin za cijepanje. Kod
rezova, kod kojih list pile u potpunosti prolazi
kroz debljinu radnog komada, zastitni pokrovi
umanijuiju rizik od ozljeda.

Ne koristite pilu za izradu Zljebova ni
utora. Pila svojom konstrukcijom nije za to
prikladna. Klin za cijepanje ne smije se de-
montirati jer on sprjecava ukljestenje kao i
povratni udarac.

Prije ukljuéivanja elektroalata provjerite
ne dodiruje li list pile zastitni pokrov,

klin za cijepanije ili radni komad. Slu¢ajni
kontakt ovih komponenata s listom pile moze
dovesti do opasne situacije.

Fino podesite klin za cijepanje u skladu
s opisom u ovim uputama za uporabu.
Pogresni razmaci, polozaj i centriranost mogu
biti razlog tomu da klin za cijepanje ne sprijeci
povratni udarac ucinkovito.

Da bi klin za cijepanje mogao funkcioni-
rati, morate djelovati na radni komad. Klin
za cijepanije je neucinkovit za rezove u radnim
komadima koji su prekratki da bi omogucili
djelovanje klina za cijepanje. U ovim uvjetima
klin za cijepanje ne moze sprijeciti povratni
udarac.

Koristite list pile koji je prikladan za klin
za cijepanje. Da bi klin za cijepanje radio
pravilno, promier lista pile mora odgovarati
doti€nom klinu za cijepanje, osnova lista pile
mora biti tanja od klina za cijepanje a Sirina
zupca mora biti ve¢a od debljine klina za cije-
panje.

Sigurnosne upute za postupak piljenja
OPASNOST: Ne drzite prste i Sake u blizini
lista pile ili u podruéju piljenja. Trenutak
nepaznije ili isklizavanje moze usmijeriti Vasu
ruku prema listu pile i uzrokovati ozbiljne pov-
rede.

Vodite radni komad samo suprotno od
smijera vrtnje prema listu pile ili alatu za
rezanje. Dovodenje radnog komada u istom
smijeru kao i smjer vrtnje lista pile iznad stola

c)

e)

f)

h)
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moze prouzrokovati to da se radni komad i
vas$a ruka povuku u list pile.

Za uzduzne rezove nikada ne koristite
kosi graniénik za dovodenje radnog
komada, a za poprecne rezove s kosim
graniénikom nikada ne koristite paralelni
grani¢énik za podeSavanje duzine. Istovre-
meno vodenje radnog komada s paralelnim i
kosim grani¢nikom povecéava vjerojatnost da
¢e se pila uklijestiti i izazvati povratni udarac.
Kod uzduznih rezova isprobajte primje-
nu sile pritiska na radni komad uvijek
izmedu grani¢ne vodilice i lista pile.
Koristite komad za guranje ako je raz-
mak izmedu graniéne vodilice i lista pile
manji od 150 mm i blok za guranje ako

je razmak manji od 50 mm. Ova pomoc¢na
sredstva pomazu da drzite ruku na sigurnoj
udaljenosti od lista pile.

Koristite samo od proizvodaca isporuceni
komad za guranije ili onaj koji je za to pri-
premljen prema uputama. Potisni komad
osigurava dovoljan razmak izmedu ruke i lista
pile.

Nikada ne koristite ostecen ili ispiljeni ko-
mad za guranje. Ostec¢en komad za guranje
moze puknuti i uzrokovati to da vam ruka do-
spije u list pile.

Nikada ne radite ,,slobodno*. Uvijek koris-
tite paralelni ili kosi granic¢nik, kako biste
polozili radni komad i vodili ga. ,Slobodno*
znaci podupirati ili voditi radni komad rukama
umjesto s paralelnim ili kosim grani¢nikom.
Piljenje slobodnim rukama dovodi do
neuskladivanja, ukljestenja i povratnog udar-
ca.

Nikada ne posezite za ili preko rotirajuceg
lista pile. Hvatanje radnog komada moze re-
zultirati nenamjernim kontaktom s rotirajucim
listom pile.

Poduprite duge i/ ili Siroke radne komade
iza i / ili na stranama stola za piljenje tako
da oni ostanu horizontalni. Dugi i/ ili Siroki
radni komadi imaju tendenciju da se prevrnu
na rubu stola za piljenje; to dovodi do gubitka
kontrole, ukljestenja lista pile i povratnog
udarca.

Ravnomjerno dovodite radni komad. Ne
savijajte i ne okreéite radni komad. Ako
se list pile uklijesti, odmah iskljucite
elektri¢ni alat, izvucite kabel za napajanje
i uklonite uzrok ukljestenja. Ukljestenje lis-
ta pile kroz radni komad moze prouzrokovati
povratni udarac ili blokadu motora.

Ne uklanjajte ispiljeni materijal dok pila
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3)

radi. Ispiljeni materijal moZe se uklijestiti

izmedu lista pile i grani¢ne vodilice ili u f)
zastitnom poklopcu i, kada ga uklanjate,
uvudi prste u list pile. Isklju€ite pilu i pricekajte
da se list pile zaustavi prije uklanjanja materi-
jala.

Za uzduzne rezove na radnim komadima
tanjim od 2 mm koristite dodatni paralelni
grani¢nik koji dodiruje povrsinu stola.
Tanki radni komadi mogu se zakvaciti ispod
paralelnog grani¢nika i uzrokovati povratni
udarac.

Izbjegavajte pregrijavanje lista pile ili
ogorine na materijalu koji pilite. Gurajte
materijal za piljenje ravnomjerno u list pile i ne
zaustavljajte se tijekom rezanja.

h)

Povratni udarac - uzroci i odgovarajuce
sigurnosne napomene i)

Povratni udarac je iznenadna reakcija radnog ko-
mada kao rezultat zakvacenog, uklijestenog lista

pile ili reza vodenog ukoso u radnom komadu u
odnosu na list pile ili kada se dio radnog komada i)
uklijesti izmedu lista pile i paralelnog grani¢nika

ili nekog drugog nepomi¢nog objekta. U vecini
slu€ajeva kod povratnog udarca radni komad c¢e

se uhvatiti za straznju stranu lista pile, podiéi ga

sa stola za piljenje i izbaciti u pravcu operatera. k)
Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravilne
uporabe stolne kruzne pile. On se moze sprijeciti
odgovaraju¢im mjerama predostroznosti, kao sto

je opisano u daljnjem tekstu.

a)

b)

Nikada ne stojte direktno u liniji lista pile.
Uvijek stanite sa strane lista pile na kojoj
se nalazi graniéna vodilica. U slu¢aju po-
vratnog udarca radni komad moze velikom
brzinom biti izbaen na osobe koje su ispred i
u liniji s listom pile.

Nikada ne posezite preko ili iza lista pile,
da izvucete ili poduprete radni komad.
Postoji rizik od slu€ajnog kontakta s listom
pile ili povratni udarac moze prouzrokovati
povlacéenje prstiju u list pile.

Nikada ne drzite i ne pritiScite radni
komad koji pilite na rotirajuéi list pile.
Pritisak na radni komad koji pilite na list pile
dovodi do ukljestenja i povratnog udarca.
Poravnajte graniénu vodilicu paralelno s
listom pile. Neporavnata grani¢na vodilica
pritiS¢e radni komad na list pile i stvara pov-
ratni udarac.

Ne koristite pilu za izradu Zljebova ni
utora. Pila svojom konstrukcijom nije za to
prikladna. Klin za cijepanje ne smije se de-
montirati, jer on sprjecava ukljestenje kao i

4)

a)

c)
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povratni udarac.

Budite posebno oprezni prilikom piljenja
u nevidljivim podrucjima sastavljenih rad-
nih komada. Uronjeni list pile moZe urezati u
predmete koji mogu prouzrogiti povratni udar-
ac.

Poduprite velike plo¢e da biste smanijili ri-
zik od povratnog udarca zbog uklijeStene
pile. Velike plo€e mogu se saviti pod vlasti-
tom tezinom. Plo¢e moraju biti poduprte gdje
god strSe iznad povrsine stola.

Ne obradujte radne komade koji su zasu-
kani, zapleteni, savinuti ili nemaju ravan
rub kojim bi ih vodili uz kosu vodilicu

ili uzduz graniéne vodilice. Deformirani,
zapleteni ili zasukani radni komad je nestabi-
lan i dovodi do neuskladivanja reza s listom
pile, ukljeStenja i povratnog udarca.

Nikad ne rezite nekoliko radnih komada
slozenih jedan na drugog ili jedan iza
drugoga. List pile mozZe zahvatiti jedan ili vise
dijelova i uzrokovati povratni udarac.

Ne pokrecite pilu kada se list pile nalazi
zaglavljen u radnom komadu. Ako se list
pile zaglavi, moze podici radni komad i uzro-
kovati povratni udarac pri ponovnom pokre-
tanju pile.

Odrzavajte listove pile ¢istim, oStrim i
zastiéenim. Nikada ne koristite iskrivljene
listove pile ili one s ispucanim ili slomlje-
nim zupcima. Ostri i pravilno o€uvani listovi
pile minimiziraju zaglavljivanje, blokiranje i
povratne udarce.

Sigurnosne napomene za rukovanje stol-
nim kruznim pilama

Prije uklanjanja umetka stola, promjene
lista pile, podesavanja klinova za cijepan-
je ili pokrovnog stitnika pile, ili ako stroj
ostavite bez nadzora, iskljucite stolnu
pilu i odspojite je iz mreze. Mjere opreza
sluze sprje¢avanju nezgoda.

Nikada ne ostavljajte stolnu kruznu pilu
bez nadzora. Iskljucite elektricni alat i ne
ostavljajte ga tako dugo dok se potpuno
ne zaustavi. Nenadzirana rotirajuéa pila
predstavlja nekontroliranu opasnost.

Stolnu pilu postavite na mjesto koje

je ravno i dobro osvijetljeno, a na ko-

jem mozete sigurno stajati i odrzavati
ravnotezu. Mjesto postavljanja mora osi-
gurati dovoljno prostora za kvalitetnu ob-
radu veli€ine vasih radnih komada. Nered,
neosvijetljeni radni prostori i neravni, klizavi
podovi mogu dovesti do nezgoda.
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9)

Redovito uklanjajte iverje i piljevinu is-
pod stola i / ili iz sustava za usisavanje
prasine. Nakupljena piljevina je zapaljiva i
moze se sama zapaliti.

Osigurajte stolnu kruznu pilu. Nepravilno
osigurana stolna pila moze se pomaknuti ili
prevrnuti.

Prije nego sto pilu ukljuéite, uklonite s nje
alate, ostatke drva itd. Promjena smjera ili
moguca ukljeStenja mogu biti opasna.

Uvijek koristite listove pile ispravne
veli¢ine i s odgovaraju¢im otvorima za fik-
siranje (na primjer, romboidne ili okrug-
le). Listovi pile koji ne odgovaraju sastavnim
dijelovima pile okreéu se nepravilno i dovode
do gubitka kontrole.

Nikad nemojte koristiti oStecen ili
pogresan montazni materijal, kao npr.
prirubnice, podloske i vijke ili matice za
pricévrséenije lista pile. Ovaj materijal za
montazu lista pile dizajniran je posebno za
vasu pilu za siguran rad i optimalne perfor-
manse.

Nikad se ne naslanjajte na stolnu kruznu
pilu i ne koristite je kao stolac. Ako se
elektri¢ni alat prevrne ili ako slu¢ajno dodete
u kontakt s listom pile, moze doci do ozbiljnih
ozljeda.

Provjerite je li list pile montiran u isprav-
nom smjeru vrtnje. Nemojte upotrebljavati
brusne ploce ili Zicane ¢cetke sa stolnom
pilom. Nestruéna ugradnja lista pile ili upotre-
ba pribora koji se ne preporuéuje moze rezul-
tirati ozbiljnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

Koristite samo list pile s vanjskim i promjerom
provrta definiranim u originalnim uputama za
uporabu (odlomak Tehnic¢ki podaci).

Koristite samo one listove pile na kojima je
oznaka za jednaki ili veéi broj okretaja od one
na elektricnom alatu.

Koristite samo list pile s promjerom navede-
nim na pili.

Za materijal koji se obraduije koristite prikla-
dan list pile.

Koristite samo listove pile preporu¢ene od
strane proizvodaca koji su namijenjeni za re-
zanje drva ili sliénih materijala u skladu s EN
847-1.

Koristite samo dobro naostrene listove pile,
bez pukotina i deformacija.

Neispravne listove pile morate odmah zamije-
niti.

List pile mora se slobodno okretati.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.
27.
28.
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Prije uporabe pile provjerite da li postoje
ostecenja ili istroSenost &titnika lista pile.
Zastita lista pile mora se nakon svakog pos-
tupka piljenja ponovno samostalno spustiti
vlastitom tezinom. Stitnik lista pile mora se
podici kad se radni komad gura u smjeru lista
pile.

Ostecena ili neispravna zastitna oprema mora
se odmah zamijeniti.

Mora se osigurati to da besprijekorno rade
sve naprave koji pokrivaju list pile.
Sigurnosne naprave na stroju ne smijete de-
montirati ili uciniti neupotrebljivim.

Sva zastitna i sigurnosna oprema mora se
ponovo montirati odmah nakon popravka ili
odrzavanja.

Kad se ne koristi, komad za guranje ili ru¢ka
za drvo za guranje uvijek treba biti spremljena
na stroju. Kad se ne koristi, umetnite komad
odnosno drvo za guranje u njegov drzac.
Rezanje kosina / klinova dopusteno je samo
s odgovaraju¢im pomocnim grani¢nikom
(popreéni granicnik).

Zamijenite istroSeni umetak stola. - Izvucite
mrezni utikac -

Po potrebi nosite odgovarajuéu osobnu
zastitnu opremu. Ona mozZe sadrzavati:

a. Zastitu sluha za smanjenje rizika od
ostecenja sluha;

b. Zastitu diSnih organa za smanjenje rizika
od udisanja opasne prasine.

c. Nosite rukavice pri rukovanju s listovima
pile i grubim materijalima. Listovi pile uvijek
se moraju nositi u prikladnoj futroli u upotreb-
ljivom stanju.

Prilikom transporta stroja koristite samo trans-
portnu opremu i nikada ne koristite zastitnu
opremu za rukovanie ili prijevoz.

Tijekom transporta gornji dio lista pile treba
prekriti, na primjer zastitnom napravom.
Predajte sigurnosne upute svim osobama
koje rade na stroju.

Ne Koristite pilu za rezanje ogrjevnog drva.
Izbjegavajte popre€no rezanje okruglog drva.
Stroj je opremljen sigurnosnim prekidac¢em
protiv ponovnog uklju€ivanja nakon nestanka
struje.

Ako je potreban produzni kabel, provijerite je
li njegov presjek dovoljan za potrosnju struje
pile. Najmaniji presjek 1,5 mm?.

Koristite bubanj kabela samo kad je odmotan.
Ne optereduijte stroj toliko jako da se zaustavi.
Uvijek €vrsto pritisnite komad uz radnu
povrsinu.
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29. Pazite da izrezani komadi drveta ne uhvate
zupc&anik lista pile i budu izbaceni.

30. Morate se pridrzavati proizvodacevih uputa
za sigurnost, rad i odrzavanje kao i dimenzija
navedenih u Tehni¢kim podacima.

31. Moraju se postovati relevantni propisi
o sprje€avanju nezgoda i druga opce
prihvac¢ena sigurnosna pravila.

32. Postujte propise strukovne udruge.

33. Rukovatelj strojem mora imati najmanje 18
godina.

34. Nikada ne uklanjajte labavo iverje, strugotinu
ili zaglavljene drvene dijelove dok list pile radi.

35. Da biste uklonili smetnje ili zaglavljene ko-
made drva, iskljucite stroj. - [zvucite mrezni
utikag -

36. Osobama koje rade na stroju ne smijete ome-
tati paznju.

37. Radno mjesto drzite istim bez drvnog otpa-
da i razbacanih dijelova.

38. Prije pustanja u pogon provjerite odgovara
li napon na tipskoj plocici uredaja mreznom
naponu.

39. Provijerite kabel za mrezni priklju¢ak. Nemojte
koristiti neispravne ili oStecene prikljucne ka-
bele.

40. Koristite pilu samo s prikladnim uredajem za
usisavanije ili komercijalno dostupnim indust-
rijskim usisivacem.

41. Nekoristeni elektri¢ni alat Cuvajte izvan doh-
vata djece. Ne dopustite da uredaj koriste one
osobe koje nisu upoznate s njegovim radom
ili nisu procitali ove upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusni ljudi.

42. Neka vasi alati za rezanje budu ostri i Cisti.
Pazljivo odrzavani rezadi alati s oStrim
rezacim rubovima manje se zaglavljuju i lakSe
ih je voditi.

43. Prepustite popravak vaseg uredaja samo
kvalificiranom osoblju i to samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj se nacin odrzava
sigurnost uredaja.

44. Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilno montirani.

45. Provjerite drvo koje obradujete na strana tije-
la, npr. na €avle ili vijke itd.

46. Prije aktiviranja prekidaca za ukljucivanje /
isklju¢ivanje provjerite je li list pile pravilno
montiran i kreéu li se pokretni dijelovi lako.

47. Rucke uvijek moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i
masti.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene!
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji je koriS¢en u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na elektricne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Bezbednost radnog mesta

Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

Nemojte raditi s elektricnim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gaso-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

Decu i druga lica drzite podalje za vreme
kori§éenja elektricnog alata. Kod prome-
ne smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

Elektriéna bezbednost

Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
sa uzemljenim elektriénim alatima. Origi-
nalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

Izbegavaijte fizicki kontakt sa uzemlje-
nim povrS§inama poput cevi, radijatora,
Stednjaka i frizidera. Postoji povecan rizik
od elektricnog udara, kad je vase telo uzem-
lieno.

Elektricne alate drzite podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Ne koristite kabel za nosenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili po-
kretnih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog
udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Ako radite sa elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji su podesni za kori§¢enje

na otvorenom. Primena produznog kabla
podesnog za rad na otvorenom smanjuije rizik
od elektricnog udara.

Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénog alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Bezbednost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sta radite, a radu
s elektricnim alatom pristupite savesno.
Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepaznje za vreme
koriscenja elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. NoSenje licne zastitne op-
reme kao $to je maska za praSinu, neklizaju¢a
zastitna obuca, zastitni Slem ili zastita za
sluh, zavisno od vrste i nagina kori§éenja
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje

u rad. Pre nego s§to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podici ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidadu, ili ako uklju¢en
aparat priklju¢ite na mrezu, moze doc¢i do
nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti elektriéni alat,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rota-
cionom delu elektri¢nog alata moze da uzro-
kuje povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Gete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu i odecéu
ne priblizavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usis-
avanje i sakupljanje prasine, proverite

da li su one priklju¢ene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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h) Nemojte da se oslanjate na laznu bez-
bednost i ignoriSete bezbednosne pro-
pise za elektricne alate ¢ak i ako ste sa
njime ve¢ upoznati nakon mnogostrukog
koriSéenja. NepaZzljivo rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

4. KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Koris-
tite alat koji je namenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze
da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se
popravi.

c) Pre nego cete obaviti podeSavanja na
uredaju, zamenu delova namenskog alata
ili odloziti elektriéni alat, izvucite utikaé
iz utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mere opreza sprecavaju nekontrolisano po-
kretanje elektriénog alata.

d) NekoriScéen elektri¢ni alat Cuvajte na
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite
koriSéenje elektricnog alata licima koja
nisu upoznata s njegovim radom ili nisu
proéitala ova uputstva. Elektri¢ni alati su
opasni, ako ih koriste neiskusna lica.

e) Elektriéne i namenske alate pazljivo
negujte. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oStec¢eni
tako da bi mogli da ugroze funkcioni-
sanje elektricnog alata. Pre kori§¢enja
elektriénog alata, predajte na popravak
ostecene delove. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

f) Rezne alate treba da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani rezni alati s nabruSenim
oStricama manje zapinju i mogu lak$e da se
vode.

g) Namenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputstvima. Pri tom obratite paznju
na radne uslove i aktivnost koju treba
izvrsiti. Nenamensko kori$éenje elektricnog
alata moze da dovede do opasnih situacija.

h) Drske i njihove povrSine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrsine onemogucéavaju bez-
bedno rukovanije i kontrolu nad elektriénim
alatom u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Svoj elektricni alat predajte na popravak
samo kvalifikovanom struénom personalu
uz koriSéenje originalnih rezervnih delo-
va. Na taj na¢in omogucava se bezbedan rad
alata.
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Specijalne bezbednosne napomene za stone
kruzne testere

1)

a)

b)

9)

2)

b)

Bezbednosne napomene obzirom na
zastitne poklopce

Ostavite montirane zastitne poklopce.
Zastitni poklopci moraju biti u funkcional-
nom stanju i ispravno montirani. Labave,
ostecene ili nepravilno montirane zastitne
poklopce morate da popravite ili zamenite.
Kod testerisanja uvek koristite zastitni
poklopac lista testere i klin za cepanje.
Kod secenja, kod kojih list testere u potpu-
nosti prolazi kroz debljinu radnog predmeta,
zastitni poklopci umanijuju rizik od ozleda.
Ne koristite testeru za pravljenje Zzlebova
ni utora. Testera svojom konstrukcijom nije
za to podesna. Klin za cepanje ne sme da se
demontira, jer on spre¢ava uklestenje kao i
povratni udarac.

Pre ukljuéivanja elektroalata proverite
da list testere ne dotice zastitni poklo-
pac, klin za cepanije ili radni predmet.
Nehotimi¢an kontakt ovih komponenata s
listom testere moze da dovede do opasne
situacije.

Fino podesite klin za cepanje prema
opisu u ovim uputstvima za upotrebu.
Pogresna odstojanja, polozaj i centriranost
mogu da budu razlog za to da klin za cepanje
ne spreci efikasno povratni udarac.

Da bi klin za cepanje mogao da
funkcionise, morate da dejstvujete na
obradak. Klin za cepanije je nije efikasan kod
rezova u radnim predmetima koji su prekratki
da bi omogucili dejstvovanje klina za cepanje.
Pod ovim uslovima klin za cepanje ne moze
da spreci povratni udarac.

Koristite list testere koji odgovara klinu
za cepanije. Da bi klin za cepanje pravilno
radio, pre¢nik lista testere mora da odgovara
doti€nom klinu za cepanie, telo lista testere
mora biti tanje od klina za cepanje, a Sirina
zuba mora biti ve¢a od debljine klina za ce-
panje.

Bezbednosna uputstva za postupak tes-
terisanja

OPASNOST: Ne drzite prste i Sake u blizini
lista testere ili u podrucju testerisanja.
Trenutak nepaznje ili isklizavanje moze

da vam usmeri ruku prema listu testere i
prouzro€i ozbiljne povrede.

Vodite radni predmet samo suprotno
smeru vrtnje prema listu testere ili alatu

c)

e)

f)

h)

)
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za rezanje. Dovodenje radnog predmeta u
istom smeru kao i smer obrtanja lista testere
iznad stola moze prouzrociti povlacenje rad-
nog predmeta i vase ruke u list testere.

Kod uzduznih rezova nikada ne koristi-

te kosi grani¢nik za dovodenje radnog
predmeta, a za poprecne rezove s kosim
graniénikom nikada ne koristite paralelni
graniénik za podeSavanje duzine. Istovre-
meno vodenje obratka s paralelnim i kosim
grani¢nikom povecéava verovatnost zaglavl-
jivanja testera i povratnog udarca.

Kod uzduznih rezova isprobajte prime-

nu sile pritiska na radni predmet uvek
izmedu grani¢ne vodice i lista testere. Ko-
ristite komad za guranje ako je rastojanje
izmedu grani¢ne vodice i lista testere
manje od 150 mm i blok za guranje, ako je
rastojanje manje od 50 mm. Ova pomoéna
sredstva pomazu da drzite ruku na bezbednoj
udaljenosti od lista testere.

Koristite samo komad za guranje koji je
isporuéio proizvodag, ili onaj koji je za

to izraden prema uputstvima. Komad za
guranje obezbeduje dovoljan razmak izmedu
ruke i lista testere.

Nikada ne koristite ostecen ili ispiljeni ko-
mad za guranje. Ostec¢en komad za guranje
moze da pukne i prouzrodi to da vam ruka
dospe u list testere.

Nikada ne radite ,,slobodno*. Uvek koris-
tite paralelni ili kosi grani¢nik, da biste
polozili i vodili radni predmet. ,Slobodno*
znaci podupirati ili voditi radni predmet ruka-
ma umesto s paralelnim ili kosim grani¢nikom.
Testerisanje slobodnim rukama dovodi do
pogresnog ravnanja, zaglavljivanja i povrat-
nog udarca.

Nikada ne posezite za ili preko rotirajuceg
lista testere. Hvatanje radnog predmeta
moze da rezultira nenamernim kontaktom s
rotiraju¢im listom testere.

Poduprite duge i/ ili Siroke radne pred-
mete iza i/ ili na stranama stola testere
tako da oni ostanu horizontalni. Dugi i/

ili Siroki radni predmeti imaju tendenciju da
se prevréu na ivici stola testere; to dovodi do
gubitka kontrole, zaglavljivanja lista testere i
povratnog udarca.

Ravnomerno dovodite radni predmet. Ne
savijajte i ne okreéite radni predmet. Ako
se list testere zaglavi, odmah iskljucite
elektriéni alat, izvucite napojni kabl i uklo-
nite uzrok zaglavljivanja. Zaglavljivanje lista
testere kroz radni predmet moze da prouzroci
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povratni udarac ili blokadu motora.
k) Ne uklanjajte otesterisan materijal dok
testera radi. Otesterisan materijal moze
da se uklesti izmedu lista testere i grani¢ne
vodice ili zaglavi u zastithom poklopcu i,
kada ga uklanjate, uvuce prste u list testere.
Iskljucite testeru i saCekajte da se list testere
zaustavi pre uklanjanja materijala.
l) Za uzduzne rezove na radnim predmetima
tanjim od 2 mm koristite dodatni paralelni
graniénik koji doti¢e povrsinu stola. Tanki
radni predmeti mogu da zakace ispod paralel-
nog grani¢nika i prouzro€e povratne udarce.
Izbegavajte pregrevanije lista testere
ili izgorela mesta na materijalu koji
testeriSete. Ravnomerno gurajte materijal u
list testere i ne zaustavljajte se tokom testeri-
sanja.

m)

3) Povratni udarac - uzroci i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni udarac je iznenadna reakcija obratka

kao rezultat zaka¢enog, uklestenog lista testere

ili reza vodenog ukoso u obratku u odnosu na list

testere, ili kada se deo radnog predmeta uklesti

izmedu lista testere i paralelnog grani¢nika ili

nekog drugog nepomiénog objekta. U vegini

slu€ajeva kod povratnog udarca radni predmet
ée se uhvatiti za zadnju stranu lista testere, podici
ga sa stola testere i izbaciti u pravcu operatera.

Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravil-

ne upotrebe stone kruzne testere. On se moze

spreciti odgovaraju¢im merama predostroznosti,
kao $to je opisano u daljem tekstu.

a) Nikada ne stojte direktno u liniji s listom
testere. Uvek stanite sa strane lista tes-
tere na kojoj se nalazi grani¢na vodica.
U slu€aju povratnog udarca radni predmet
moze velikom brzinom da bude izbaéen na
lica koje su ispred i u liniji sa listom testere.

b) Nikada ne posezite preko ili iza lista tes-
tere, da biste povukli ili poduprli radni
predmet. Postoji rizik od slu¢ajnog kontakta
s listom testere, ili povratni udarac moze da
prouzro€i uvlagenje prstiju u list testere.

c) Nikada ne drzite i ne pritiskajte obradak
koji testeriSete na rotirajuci list testere.
Pritisak na radni predmet koji testeriSete na
list testere dovodi do zaglavljivanja i povrat-
nog udarca.

d) Poravnajte graniénu vodicu paralelno s
listom testere. Neporavnata grani¢na vodica
pritiska radni predmet na list testere i stvara
povratni udarac.

e)

f)

h)

4)

a)

c)
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Ne koristite testeru za izradu zZlebova ni
utora. Testera svojom konstrukcijom nije za
to podesna. Klin za cepanje ne sme da se
demontira, jer on spreava uklestenje kao i
povratni udarac.

Budite posebno oprezni prilikom testeri-
sanja u nevidljivim podrucjima sastavl-
jenih radnih predmeta. Uronjeni list testere
moze da sece u predmetima koji mogu
prouzrociti povratni udarac.

Poduprite velike plo¢e da biste smanijili
rizik od povratnog udarca zbog uklestene
testere. Velike plo¢e mogu da se savinu pod
sopstvenom tezinom. Plo¢e moraju biti podu-
prte gde god str€e iznad povrSine stola.

Ne obradujte radne predmete koji su za-
sukani, zapleteni, savinuti ili nemaju rav-
nu ivicu kojom bi ih vodili uz kosu vodicu
ili uzduz graniéne vodice. Deformisani,
zapleteni ili zasukani radni predmet je nesta-
bilan i dovodi do pogrednog ravnanja reza s
listom testere, ukletenja i povratnog udarca.
Nikad ne rezite nekoliko radnih predmeta
slozenih jedan na drugog ili jedan iza
drugoga. List testere moze da zahvati jedan
ili viSe delova i prouzroci povratni udarac.

Ne pokrecite testeru kada se list testere
nalazi zaglavljen u radnom predmetu. Ako
se list testere zaglavi, moze da podigne radni
predmet i prouzro€i povratni udarac pri po-
novnom pokretanju testere.

Odrzavajte listove testere Cistim, ostrim i
zastiéenim. Nikada ne koristite iskrivljene
listove testere ili one s ispucanim ili slom-
ljenim zubima. Ostri i pravilno o¢uvani listovi
testere minimiziraju zaglavljivanje, blokiranje i
povratne udarce.

Bezbednosne napomene za rukovanje
stonim kruznim testerama

Pre uklanjanja umetka stola, promene
lista testere, podesavanja klinova za
cepanje ili pokrovnog stitnika testere,

ili ako masinu ostavite bez nadzora,
iskljucite stonu testeru i iskljucite je iz
strujne mreze. Mere opreza koriste se za
spre€avanje nesreca.

Nikada ne ostavljajte stonu kruznu teste-
ru bez nadzora. Iskljucite elektri¢ni alat
i ne ostavljajte ga tako dugo dok se pot-
puno ne zaustavi. Nenadzirana rotirajuca
testera predstavlja nekontroliranu opasnost.
Stonu testeru postavite na mesto koje
je ravno i dobro osvetljeno, a na kojem
mozete bezbedno stajati i odrzavati
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9)

ravnotezu. Mesto postavljanja mora imati
dovoljno prostora za kvalitetnu obradu
veli¢ine vasih radnih predmeta. Nered,
neosvetljen radni prostori i neravni, klizavi
podovi mogu dovesti do nesreca.

Redovno uklanjajte iver i piljevinu is-

pod stola i/ ili iz uredaja za usisavanje
prasine. Nakupljena piljevina je zapaljiva i
moze sama da se zapali.

Obezbedite stonu kruznu testeru. Nepra-
vilno obezbedena stona testera moze da se
pomeri ili prevrne.

Pre nego sto testeru ukljucite, uklonite s
nje alate, ostatke drva itd. Promena smera
ili moguca ukleStenja mogu biti opasna.
Uvek koristite listove testere ispravne
veli¢ine i s odgovaraju¢im otvorima za fik-
siranje (na primer, romboidne ili okrugle).
Listovi testere koji ne odgovaraju sastavnim
delovima testere obréu se nepravilno i dovo-
de do gubitka kontrole.

Nikad nemoijte koristiti oStecen ili
pogresan montazni materijal, kao npr.
prirubnice, podloske i zavrtnje ili navrtke
za ucvrscenije lista testere. Ovaj materijal
za montazu lista testere dizajniran je posebno
za va$u testeru u svrhu bezbednog rada i op-
timalnih performansi.

Nikad se ne oslanjajte na stonu kruznu
testeru i ne koristite je kao stolac. Moze
dodi do ozbiljnih ozleda, ako se elektri¢ni alat
prevrne ili ako slu¢ajno dodete u kontakt s
listom testere.

Proverite da li je list testere postavljen

u ispravhom smeru vrtnje. Nemojte
upotrebljavati brusne diskove ili Zicane
cetke na stonoj testeri. Nestruéna ugradnja
lista testere ili upotreba pribora koji se ne
preporucuje moze da rezultira ozbiljnim ozle-
dama.

Dodatne bezbednosne napomene
Koristite samo list testere sa spoljnim
preénikom i pre€nikom provrta definisanim u
originalnim uputstvima za upotrebu (odlomak
Tehnicki podaci).

Koristite samo listove testere na kojima je
oznaka za jednak ili veci broj obrtaja od one
koja se nalazi na elektricnom alatu.

Koristite samo list testere s pre¢nikom na-
vedenim na testeri.

Za materijal koji se obraduje koristite podes-
an list testere.

Koristite samo listove testere preporu¢ene od
strane proizvodaca, a koji su namenjeni za

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.
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rezanje drva ili sli¢nih materijala u skladu sa
EN 847-1.

Koristite samo dobro naostrene listove teste-
re, bez pukotina i deformacija.

Neispravne listove testere morate odmah da
zamenite.

List testere mora slobodno da se obrce.

Pre upotrebe testere proverite da li postoje
ostecenja ili istroSenost Stitnika lista testere.
Stitnik lista testere mora se nakon svakog
postupka testerisanja ponovno samostalno
spustiti sopstvenom tezinom. Stitnik lista
testere mora se podici kad se radni predmet
gura u smeru lista testere.

Ostecena ili neispravna zastitna oprema mora
se odmah zameniti.

Mora se osigurati pravilan rad svih naprava
koje pokrivaju list testere.

Bezbednosne naprave na masini ne smete
demontirati ili u€initi neupotrebljivim.

Sva zastitna i sigurnosna oprema mora se
ponovo montirati odmah nakon popravke ili
odrzavanja.

Kad se ne koristi, komad za guranje ili ru¢ka
za drvo za guranje uvek treba biti spremljena
na masini. Kad se ne koristi, umetnite komad
odnosno drvo za guranje u njegov drzag.
Rezanje kosina / klinova dozvoljeno je samo
sa odgovarajuc¢im pomocnim grani¢nikom
(poprecni granicnik).

Zamenite istroSeni umetak stola. - Izvucite
mrezni utika¢ -

Po potrebi nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu
opremu. Ona moze da sadrzi:

a. Zastitu za sluh za smanjenje rizika od
ostecenja sluha;

b. Zastitu disajnih organa za smanjenije rizika
od udisanja opasne prasine.

c. Nosite rukavice pri rukovanju listovima
testere i grubim materijalima. Listovi testere
moraju uvek da se ¢uvaju u podesnoj futroli u
upotrebljivom stanju.

Prilikom transporta masine koristite samo
transportnu opremu i nikada ne koristite
zastitnu opremu za rukovanie ili prevoz.
Tokom transporta gornji deo lista testere treba
prekriti, na primer zastithom napravom.
Predajte bezbednosne upute svim licima koja
rade na masini.

Ne Koristite testeru za rezanje ogrevnog drva.
Izbegavajte popre¢no rezanje okruglih drva.
Masina je opremljena sigurnosnim
prekida¢em protiv ponovnog uklju€ivanja na-
kon nestanka struje.
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25. Ako je potreban produzni kabel, proverite da li 46. Pre aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje /
je njegov presek dovoljan za potrosnju struje isklju€ivanje proverite je li list testere pravilno
testere. Najmaniji presek 1,5 mmZ. montiran i kre€u li se lako pokretni delovi.
26. Koristite dobos kabela samo kad je odmotan. 47. Rucke moraju biti suve, Ciste i bez ulja i masti.
27. Ne opterecujte masinu toliko jako da se zaus-
tavi. Dobro sacuvajte ove bezbednosne
28. Uvek ¢vrsto pritisnite predmet uz radnu napomene!
povrsinu.

29. Pazite da ise€eni komadi drveta ne uhvate
zupd&anik lista testere i budu izbaceni.

30. Morate se pridrzavati proizvodacevih uput-
stava za bezbednost, rad i odrzavanje kao i
dimenzija navedenih u Tehni¢kim podacima.

31. Morate postovati relevantne propise
o spre€avanju nezgoda i druga opste
prihvacena bezbednosna pravila.

32. Postujte propise profesionalnog udruzenja.

33. Rukovalac masinom mora imati najmanje 18
godina.

34. Nikada ne uklanjajte otkinut iver, strugotinu
ili zaglavljene drvene delove dok list testere
radi.

35. Da biste uklonili smetnje ili zaglavljene koma-
de drva, iskljuc€ite masinu. - Izvucite mrezni
utikac -

36. Licima koja rade na masini ne smete ometati
paznju.

37. Radno mesto drzite Cistim bez drvnog otpada
i razbacanih delova.

38. Pre pustanja u pogon proverite odgovara li
napon na tipskoj plo€ici uredaja mreznom
naponu.

39. Proverite kabl za mrezni priklju¢ak. Nemojte
koristiti neispravne ili oStecene prikljuéne kab-
love.

40. Koristite testeru samo s prikladnim sistemom
usisavanja ili komercijalno dostupnim indust-
rijskim usisivacem.

41. Nekoridc¢eni elektri¢ni alat Cuvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da uredaj koris-
te ona lica koja nisu upoznata s njegovim ra-
dom ili nisu procitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusni ljudi.

42. Neka vasi alati za se€enje budu oStri i Cisti.
Pazljivo odrzavani rezni alati sa o$trim reznim
ivicama manje se zaglavljuju i lakSe ih je vodi-
ti.

43. Prepustite popravku vaseg uredaja samo
kvalifikovanim licima i to samo s originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin odrzava se
bezbednost uredaja.

44. Pre pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilno montirani.

45. Proverite drvo koje obradujete na strana tela,
npr. na eksere ili zavrtnje itd.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Zachowaé czystosé na miejscu pracy i
zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzadek
i zte oswietlenie miejsca pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac z elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ pyt i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby powinny przebywac¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda wtykowego. Wtyczka nie
moze by¢ w zaden sposéb zmieniona. Nie
stosowac wtyczki adaptacyjnej razem z
uziemionymi narzedziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Jesli Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Wniknigcie
wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

d) Nie stosowac¢ przewodu zasilania do ce-
16w, do ktorych nie jest on przeznaczony.
Nigdy nie uzywaé przewodu do przeno-

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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szenia lub zawieszenia elektronarzedzia
ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggna¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewodd zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli konieczne jest uzycie
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzyé wytacznika ochronnego
pradowego. Uzycie wytgcznika ochronne-
go prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pra-
cy z elektronarzedziem moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
stosowac sprzet ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maska ochronna, obuwie antyposlizgowe,
kask lub ochronniki stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) zm-
niejsza ryzyko obrazen.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewni¢ sig,
ze elektronarzedzie jest wytaczone. Jesli
podczas przenoszenia majg Parnstwo palce
na wigczniku lub wigcznik jest weisnigty w
momencie podtgczania elektronarzedzia do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajagcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.

11.11.2021

14:42:40



e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy i odziez z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zahaczy¢ sie
0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos$é zamonto-

wania elementow pochtaniajgcych

i zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytacza do odsysania pytu zmniejs-
za niebezpieczenstwo wywotane przez pyt.
Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrotsza
chwila nieuwagi moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
witasciwej obstugi elektronarzedzia lub
nie przeczytaly tej instrukciji, nie po-
winny uzywaé tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.
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e)

f)

)

h)

a)

Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzie robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptynaé na funkcjonowa-

nie elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié¢ usz-
kodzone czesci. Wiele wypadkéw spow-
odowanych jest niewtasciwg konserwacjg
urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia, narzedzi ro-
boczych itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Wykor-
zystanie narzedzi do celdéw innych niz jest to
przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpie-
cznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Serwis

Naprawy elektronarzedzia dokonywaé
jedynie w autoryzowanym serwisie i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci.
Dzieki temu zagwarantowane jest, ze
bezpieczenstwo elektronarzedzia nie ulegto
zmianie.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa 2)
odnosnie pracy ze stotowymi pilarkami tar-
czowymi a)

1) Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
stosowania oston zabezpieczajacych

a) Nigdy nie demontowa¢ oston
zabezpieczajacych. Ostony
zabezpieczajgce musza by¢ sprawne i
poprawnie zamontowane. Poluzowane, b)
uszkodzone lub niesprawne ostony nalezy
naprawic lub wymienic.

b) Podczas przecinania stosowaé zawsze
ostone tarczy i klin rozszczepiajacy. Po-
dczas ciec, przy ktérych tarcza pilarska tnie
przez catg grubos$¢ przedmiotu, ostona i inne
elementy zabezpieczajgce zmniejszajg ryzy-
ko obrazen.

c) Nie stosowac pilarki do falcowania lub c)
do wykonywania wpustéw! Ze wzgledu
na konstrukcje pilarka nie nadaje sig do tych
zastosowan. Zabrania si¢ demontowania
klina rozszczepiajgcego, poniewaz zapobiega
on blokowaniu sig tarczy i odbiciu.

d) Przed witaczeniem elektronarzedzia
upewnic sie, ze tarcza pilarska nie doty-
ka ostony, klina rozszczepiajgcego ani
obrabianego przedmiotu. Na skutek przy-
padkowego kontaktu tych elementoéw z tarczg
pilarska moze doj$¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

e) Wyregulowaé potozenie klina d)
rozszczepiajacego zgodnie w opisem
zamieszczonym w tej instrukcji obstugi.
Niewtasciwy odstep, pozycja lub ustawienie
klina rozszczepiajgcego moga spowodowac,
ze nie bedzie on mogt skutecznie zapobiegaé
odrzutowi.

f)  Aby klin rozszczepiajacy mogt poprawnie
dziataé, musi sie zaklinowaé chwytajac
przy tym obrabiany przedmiot. W przy-
padku wykonywania cie¢ w przedmiotach,
ktore sg za krotkie, aby klin mogt pochwycic
obrabiany przedmiot, klin nie dziata. W tych
warunkach klin rozszczepiajgcy nie moze e)
zapobiegac odbiciu.

g) Uzywac tarczy pilarskiej odpowiedniej do
stosowania z klinem rozszczepiajacym.

Aby klin rozszczepiajgcy mogt dziatac po-

prawnie, srednica tarczy pilarskiej musi

by¢ dopasowana do danego klina, korpus

tarczy pilarskiej musi by¢ cieriszy niz klin f)
rozszczepiajacy i szerokos¢ zeboéw musi by¢
wieksza niz grubosc klina rozszczepiajgcego.
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Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
ciecia

NIEBEZPIECZENSTWO: Nigdy nie zblizaé
palcéw ani dtoni do tarczy pilarskiej ani
do miejsca wykonywania cigcia. Chwila
nieuwagi lub przypadkowe zeslizgnigcie

sie dtoni moga spowodowag, ze dton zblizy
sie do tarczy pilarskiej i dojdzie do cigzkich
obrazen.

Obrabiany przedmiot nalezy zawsze
przysuwac do tarczy pilarskiej lub
narzedzia tngcego w kierunku prze-
ciwnym do kierunku obrotéw tarczy/
narzedzia. Doprowadzanie obrabianego
przedmiotu w kierunku takim samym jak
kierunek obrotéw tarczy powyzej stotu moze
spowodowac, ze przedmiot i wraz z nim dton
zostang przyciggniete do tarczy pilarskie;.
Podczas wykonywania cigé wzdtuznych
nigdy nie wykorzystywaé ogranicznika
poprzecznego do podawania obrabian-
ego przedmiotu. Podczas wykonywania
cigé poprzecznych z wykorzystaniem
ogranicznika poprzecznego nigdy

nie uzywac¢ dodatkowo prowadnicy
réwnolegtej jako ograniczenia dtugosci.
Doprowadzanie przedmiotu z jednoczesnym
wykorzystaniem prowadnicy rownolegtej i
ogranicznika poprzecznego zwigksza ryzyko
zablokowania sig tarczy i tym samym ryzyko
odbicia.

Podczas cie¢ wzdtuznych nacisk
powodujgcy doprowadzenie obrabianego
materiatu zawsze nalezy wywiera¢ miedzy
szyng ogranicznika a tarcza pilarska.
Jezeli odlegto$¢ miedzy szyng ogranicz-
nika a tarcza pilarska wynosi ponizej 150
mm, nalezy uzy¢ jako popychacza drazka
do przesuwania; jezeli ta odlegto$¢ wyno-
si ponizej 50 mm nalezy uzy¢ klocka do
przesuwania. Uzycie tego rodzaju akcesori-
6w pomocniczych utatwia zachowanie bez-
piecznej odlegtosci dtoni od tarczy pilarskiej
podczas pracy.

Uzywa¢é wytacznie oryginalnego popy-
chacza (drazka do przesuwania), ktory
wchodzi w sktad pilarki, lub innego
drazka wyprodukowanego zgodnie z za-
leceniami. Drgzek do przesuwania utatwia
zachowanie bezpiecznej odlegtosci dtoni od
tarczy pilarskiej podczas pracy.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonego lub
nadpitowanego popychacza. Uszkodzony
popychacz moze sie ztamac, powodujgc
obsunigcie dtoni w kierunku tarczy pilarskiej.
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9)

k)

Nie wolno wykonywa¢ tzw. cig¢ ,,z reki“.
Zawsze uzywac prowadnicy réownolegtej
lub ogranicznika poprzecznego, ktére
pozwalajg wtasciwie ustawic i prowadzi¢
obrabiany przedmiot. Okreslenie ,z reki®
oznacza uzywanie dtoni do trzymania lub
prowadzenia obrabianego elementu, zami-
ast stosowania do tego celu prowadnicy
réwnolegtej lub ogranicznika poprzecznego.
Ciecie z reki moze prowadzi¢ do nieréwnego
ustawienia materiatu, zaklinowania sig tarczy
i odrzutu.

Nigdy nie siega¢ nad obracajaca sie
tarcze pilarska lub za nig. Siegniecie

w strong pitowanego przedmiotu moze
doprowadzi¢ do przypadkowego dotknigcia
tarczy pilarskiej.

Jezeli pitowany przedmiot jest diugi lub
szeroki, nalezy podeprze¢ go z tytu lub z
boku stotu pilarskiego tak, aby pitowany
przedmiot znajdowat si¢ w poziomej po-
zycji. Dtugie lub szerokie przedmioty czgsto
przechylajg sie na krawedzi stotu pilarskiego.
Prowadzi to do utraty kontroli, blokowania sig
tarczy pilarskiej i odrzutu.

Przedmiot podczas przecinania nalezy
doprowadzaé do tarczy rownomier-

nym ruchem. Nigdy nie wygina¢ ani nie
przekregcac przecinanego przedmiotu.
Jezeli doszto do zaklinowania sig tar-
czy pilarskiej, natychmiast wytaczyé
elektronarzedzie, wyja¢ wtyczke zasi-
lania z gniazdka sieciowego i usunag¢
przyczyne zablokowania. Zaklinowanie sie
tarczy pilarskiej w przecinanym przedmiocie
moze spowodowac¢ odbicie lub zablokowanie
silnika.

Nigdy nie usuwa¢é odcigtego materiatu,
gdy pilarka pracuje. Odciety materiat moze
sie zablokowa¢ migdzy tarczg pilarska a
szyng ogranicznika lub w ostonie ochronnej

i podczas proby usunigcia spowodowac
pociagniecie palcow do tarczy pilarskiej.
Przed przystgpieniem do usuwania materiatu
wytgczy¢ pilarke i odczekaé, az tarcza pilars-
ka sig catkowicie zatrzyma.

Podczas wykonywania cig¢ wzdtuznych
przedmiotow, ktdre sa ciensze niz 2

mm nalezy uzy¢ dodatkowej prowadni-
cy rownolegtej, ktéra przylega do po-
wierzchni stotu pilarskiego. Cienkie prze-
dmioty moga podczas pracy zaklinowac sie
pod prowadnicg rownolegta i spowodowaé
odbicie.
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m) Nie dopusci¢ do przegrzania tarczy pi-
larskiej badz sladéw przypalenia na prze-
cinanym materiale. Przysuwac przecinany
przedmiot rbwnomiernie w kierunku tarczy pi-
larskiej i nie zatrzymywac sig podczas cigcia.

3) Przyczyny odrzutu i odpowiednie wska-

zowki bezpieczenstwa

Odbicie (odrzut) jest nagta reakcjg obrabian-

ego przedmiotu spowodowang zaczepiajaca

sig, zaklinowanag tarczg pilarska lub pochytym

lub ukosnym w stosunku do tarczy rzazem w

przedmiocie badz zaklinowaniem sie kawatka

przecinanego przedmiotu miedzy tarczg pilarskg

a prowadnicg rownolegtg lub innym nieruchomym

elementem. W wigkszosci przypadkéw podczas

odbicia przedmiot przechwytywany jest przez
tylng czgs¢ tarczy pilarskiej, podnoszony przez

nig od stotu pilarskiego do goéry i wyrzucany w

strone obstugujacego. Odrzut spowodowany jest

btednym lub nieprawidtowym uzyciem stotowe;j pi-
larki tarczowej. Odbiciu mozna zapobiec stosujac
odpowiednie srodki ostroznosci, ktdére wymienio-

no ponizej.

a) Nigdy nie sta¢ bezposrednio w jednej linii

z tarcza pilarska. Zawsze nalezy stac po

tej samej stronie tarczy pilarskiej, po kt6-

rej zamontowana jest szyna ogranicznika.

W przypadku odbicia przecinany przedmiot

moze zosta¢ wyrzucony z wysokg predkoscia

w kierunku osoéb, ktore znajdujg sie przed

tarcza pilarska lub w jednej linii z tarcza

pilarska.

Nigdy nie siega¢ powyzej tarczy pilarskiej

lub za tarcze, aby ciagna¢ za przecinany

przedmiot lub go podpieraé¢. Moze wow-
czas dojsc¢ do przypadkowego dotknigcia
tarczy pilarskiej lub w przypadku odbicia do
przyciggniecia palcow w strone tarczy pi-
larskiej.

Nigdy nie przytrzymywac ani nie

przyciska¢ odcinanego kawatka przedmi-

otu do obracajgcej si¢ tarczy pilarskiej.

Przyciskanie odcinanego kawatka do tarczy

pilarskiej prowadzi do zaklinowania sig tarczy

i odbicia.

Ustawi¢ szyne ogranicznika réwno-

legle do tarczy pilarskiej. Ustawiona

nieprawidtowo szyna ogranicznika przyciska

przedmiot do tarczy pilarskiej i powoduje od-
bicie.

Nie stosowa¢ pilarki do falcowania lub

do wykonywania wpustéw! Ze wzgledu

na konstrukcje pilarka nie nadaje sig do tych

zastosowan. Zabrania si¢ demontowania

c)

e)
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9)

k)

4)

klina rozszczepiajgcego, poniewaz zapobiega
on blokowaniu sig tarczy i odbiciu.
Zachowac szczegolng ostroznosé pod-
czas cigcia w zle widocznych obszarach
ztozonych przedmiotéw. Tarcza pilarska
moze zosta¢ wéwczas zanurzona w elemen-
ty, ktére spowodujg odbicie.

Duze ptyty nalezy przed obrobka
podeprzeé, aby w ten sposéb zmniejszyé
ryzyko odrzutu spowodowanego zakli-
nowaniem si¢ tarczy pilarskiej. Duze ptyty
moga sie ugig¢ pod wtasnym ciezarem. Ptyty
nalezy podeprze¢ we wszystkich punktach,
ktore znajdujg sie poza powierzchnig stotu
pilarskiego.

Nigdy nie pitowaé przedmiotow, ktore

sg wygiete, splatane, wypaczone lub nie
posiadajg prostej krawedzi, ktérej mozna
uzy¢ do prowadzenia przedmiotu ogra-
nicznikiem poprzecznym lub wzdtuz pro-
wadnicy rownolegtej. Wypaczony, splatany
lub wygiety przedmiot jest niestabilny i pro-
wadzi do nieprawidtowego ukierunkowania
rzazu w stosunku do tarczy pilarskiej, zaklino-
wania sig i odrzutu.

Nigdy nie pitowaé jednoczesnie kilku
przedmiotow (obojetne czy sg utozone
jeden na drugim lub jeden za drugim).
Tarcza pilarska moze wowczas pochwycié
jedna lub kilka czesci i spowodowac odbicie.
Nigdy nie uruchamia¢ pilarki, jezeli tarcza
pilarska znajduje si¢ w materiale. Jezeli
tarcza tnaca jest zablokowana w materiale,
moze ona po ponownym uruchomieniu pilarki
podnies¢ przedmiot i spowodowac odbicie.
Tarcze pilarskie muszg by¢ zawsze
czyste, naostrzone i mie¢ odpowiednie
rozwarcie zgbow. Nigdy nie uzywac skrzy-
wionych tarcz pilarskich ani tarcz z pory-
sowanymi lub potamanymi zebami. Ostre
tarcze pilarskie o odpowiednim rozwarciu
zebdw obarczone sg nizszym ryzykiem zakli-
nowania, zablokowania i odbicia.

Wskazéwki bezpieczeistwa odnosnie
obstugi stotowych pilarek tarczowych
Wytaczyé stotowgq pilarke tarczowg i
odtaczyé ja od sieci zasilania zawsze
przed: wyjmowaniem wktadki stotu,
wymiang tarczy pilarskiej, regulowaniem
klina rozszczepiajacego lub ostony tarczy
pilarskiej, a takze przed oddaleniem si¢
od maszyny i pozostawieniem jej bez
nadzoru. Te srodki ostroznosci stuzg zapo-
bieganiu wypadkom.

b)

c)

e)

f)

h)

)
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Nigdy nie pozwoli¢, aby stotowa tarczo-
wa pilarka pozostata uruchomiona bez
nadzoru. Wytaczy¢ elektronarzedzie i

nie oddalaé¢ sie od niego, dopoki sie
catkowicie nie zatrzyma. Pracujgca lub
poruszajgca sie nadal pilarka bez nadzoru
stanowi niekontrolowane zagrozenie.
Ustawic tarczowa pilarke stotowa na réw-
nym podtozu, w dobrze oswietlonym miej-
scu i w ktérym obstugujacy bedzie mogt
zachowa¢ stabilng postawe i rownowage.
W miejscu ustawienia urzgdzenia musi
byé odpowiednio duza wolna przestrzen,
ktora umozliwi swobodne poruszanie sig i
prace réwniez z wiekszymi przedmiotami.
Nieporzadek, zte oswietlenie miejsca pracy

i nieréowne lub Sliskie podtoze moga byc¢
przyczyng do wypadkow.

Regularnie usuwac widry, trociny i
maczke drzewna spod stotu pilarskiego
i/lub sprzed przytacza odsysania pytu.
Nagromadzona maczka drzewna jest palna i
moze sig¢ samoczynnie zapalic.
Zabezpieczy¢ tarczowg pilarke stotowa.
Nieprawidtowo zabezpieczona tarczowa pilar-
ka stotowa moze sig poruszy¢ lub przewrécié.
Przed wtaczeniem tarczowej pilarki
stotowej nalezy usung¢ z niej wszystkie
narzedzia nastawcze, resztki drewna itp.
Odwrdcenie uwagi lub zablokowanie moga
by¢ przyczyng niebezpieczenstwa.

Nalezy zawsze stosowa¢ tarcze pilarskie
o wiasciwych rozmiarach i o odpowied-
nim otworze mocowania tarczy (np. w
ksztatcie rombu lub okragtym). Tarcze
pilarskie, ktére nie pasujg do elementéw
mocujgcych pilarki, pracujg nieréwno

i prowadzg do utraty panowania nad
urzadzeniem.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonego lub
niewtasciwego materiatu do montazu
tarczy pilarskiej, takiego jak kotnierze,
podktadki, Sruby lub nakretki. Materiat do
montazu tarczy pilarskiej zostat skonstruo-
wany specjalnie dla tej pilarki, aby zapewnic
jej bezpieczna eksploatacje i optymalng
wydajnosc.

Nigdy nie stawa¢ na tarczowej pilarce
stotowej ani nie uzywagé jej jako schod-
ka lub podwyzszenia. Przewrdcenie

sie elektronarzedzia w takiej sytuacji lub
dotknigcie tarczy pilarskiej mogg stac sie
przyczyng powaznych obrazen.

Upewnic¢ sie, ze tarcza pilarska

jest zamontowana z zachowaniem
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5)

10.

11

12.

13.

14.

prawidtowego kierunku obrotéw. Nigdy
nie uzywac w tarczowej pilarce stotowe;j
tarcz szlifierskich ani szczotek drucianych.
Nieprawidtowy montaz tarczy pilarskiej lub
uzycie osprzetu innego niz zalecany przez
producenta maszyny moze byc¢ przyczyng
powaznych obrazen.

Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stosowac wytagcznie tarcze pilarskie, ktorych
Srednica zewnetrzna, i Srednica otworu sg
zgodne z danymi technicznymi w oryginalnej
instrukcji obstugi (rozdziat Dane techniczne).
Stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktére
przeznaczone sg do pracy z takg samg lub
wyzszg liczbg obrotéw niz liczba obrotéw po-
dana na danym elektronarzedziu.

Stosowac wytagcznie tarcze pilarskie o
Srednicy zgodnej z danymi technicznymi pi-
larki.

Stosowac zawsze tarcze pilarska
odpowiednig do rodzaju obrabianego
materiatu.

Stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktére
zostaty polecone przez producentai, o ile sg
przeznaczone do ciecia drewna i podobnych
materiatéw, spetniajg wymogi normy EN 847-
1.

Zaktadac tylko dobrze naostrzone tarcze pi-
larskie, bez rys i deformaciji.

Natychmiast wymienia¢ wadliwe tarcze pi-
larskie.

Tarcza pilarska musi moc sie¢ swobodnie
poruszag.

Zawsze przed uzyciem pilarki sprawdzi¢, czy
ostona tarczy pilarskiej nie jest uszkodzona
ani zuzyta.

Po kazdym cieciu ostona tarczy pilarskiej
musi sig z powrotem samoczynnie opuscic¢
pod wptywem wtasnego ciezaru. Ostona
tarczy pilarskiej musi si¢ podnies¢, gdy prze-
cinany przedmiot przysuwany jest w strone
tarczy pilarskiej.

. Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzone lub wad-

liwe elementy zabezpieczajgce i ostony.
Zapewni¢ sprawnos¢ dziatania wszystkich

zabezpieczen, ktére ostaniajg tarcze pilarska.

Nie wolno demontowac urzadzen
zabezpieczajgcych i oston maszyny lub
ograniczac ich funkcjonowania.

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji
nalezy natychmiast zamontowac z powrotem
wszystkie elementy zabezpieczajace i ostony
maszyny.

15

16

17.

18

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30
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Gdy drazek do przesuwania lub uchwyt klo-
cka do przesuwania nie sg uzywane, nalezy
je zawsze przechowywac na urzadzeniu. Gdy
drazek do przesuwania lub klocek do przesu-
wania nie sg w uzyciu nalezy je umiesci¢ w
odpowiednim mocowaniu.

Wykonywanie cig¢ ukosnych lub klinéw
dozwolone jest wytgcznie pod warunkiem
uzycia odpowiedniego dodatkowego ograni-
cznika (przyktadnicy poprzecznej).

Wymieni¢ zuzytg wktadke stotu. - Wyciggnac
wtyczke z gniazdka -

W razie potrzeby stosowac odpowiedni
sprzet ochrony osobistej. W jego sktad moga
wchodzic:

a. Srodki ochrony stuchu, aby zminimalizowag
ryzyko uszkodzen stuchu;

b. Srodki ochrony drég oddechowych, aby
zminimalizowaé ryzyko wdychania niebezpie-
cznego pytu.

c¢. Podczas wszelkich prac z tarczami pilarski-
mi i szorstkimi materiatami nosic rekawice
ochronne. O ile to mozliwe, tarcze pilarskie
powinny by¢ przenoszone w odpowiednim
pojemniku.

Do transportu urzadzenia stosowac wytgcznie
elementy przewidziane do tego celu. Nigdy
nie uzywac elementow zabezpieczajgcych
jako uchwytéw do transportu lub przemiesz-
czania urzadzenia.

Podczas transportu urzgdzenia gérna czesé
tarczy pilarskiej musi by¢ ostonieta, np. przez
element zabezpieczajgcy.

Przekazac¢ wskazéwki bezpieczenstwa
wszystkim osobom, ktdre pracujg z danym
urzadzeniem.

Nie uzywac pity do cigcia drewna na opat.
Nie przecina¢ w poprzek okraglakéw.
Maszyna wyposazona jest w wytgcznik
bezpieczenstwa, ktéry zabezpiecza jg przed
ponownym zatgczeniem po spadku napigcia.
Jesli potrzebny jest przediuzacz, upewnic sie,
czy jego przekrdj jest wystarczajgcy dla pradu
pobieranego przez pilarke. Minimalny prze-
kréj 1,5 mm?2.

Nalezy catkiem rozwing¢ beben kablowy.

Nie obcigza¢ maszyny w takim stopniu, ze
spowoduje to jej zatrzymanie.

Mocno dociskaé przecinany przedmiot do
ptyty robocze;.

Zwrdci¢ uwage na to, aby odciete kawatki
drewna nie mogty zosta¢ pochwycone i wyr-
zucone przez wieniec zgbaty tarczy pilarskie;.
Nalezy przestrzega¢ instrukcji producenta
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

dotyczacych bezpieczenstwa, sposobu wyko-
nywania pracy i konserwacji oraz parametréw
okreslonych w rozdziale Dane techniczne.
Przestrzega¢ odnosnych przepiséw w spra-
wie zapobiegania wypadkom oraz powszech-
nie uznanych regut techniki bezpieczenstwa.
Stosowac sie do instrukcji wydanych przez
stowarzyszenie zawodowe ubezpieczenia od
wypadkow.

Zezwala sig na prace z urzgdzeniem osobom,
ktore ukonczyty 18 rok zycia.

Nigdy nie usuwac luznych drzazg, struzyn

lub zakleszczonych kawatkow drewna, jezeli
tarcza pilarska sie porusza.

Aby usungc usterki lub zablokowane

kawatki drewna, nalezy najpierw wytgczy¢
urzadzenie. - Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka -
Nie wolno odwracac¢ uwagi 0s6b pracujgcych
przy maszynie.

Miejsce pracy powinno by¢ zawsze
uprzatniete z resztek drewna i innych przed-
miotow.

Przed uruchomieniem sprawdzi¢, czy
napigcie podane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia odpowiada wartosci napigcia sie-
ciowego.

Sprawdzi¢ stan przewodu zasilania. Nie
uzywac uszkodzonych lub wadliwych przewo-
dow zasilania.

Eksploatacja pilarki dozwolona jest wytgcznie
pod warunkiem uzycia odpowiedniej in-
stalacji odsysajacej pyt lub odkurzacza
przemystowego.

Nieuzywane urzgdzenia przechowywac

poza zasiegiem dzieci. Osoby, ktére nie
znajg wiasciwej obstugi urzgdzenia lub nie
przeczytaty tej instrukcji, nie powinny uzywaé
urzgdzenia. Elektronarzedzia sg niebezpiecz-
ne, jesli sg uzywane przez niedoswiadczone
osoby.

Urzadzenie tngce powinny byé zawsze na-
ostrzone i czyste. Wtasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze do
prowadzenia.

Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie w
autoryzowanym serwisie i tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci. Dzigki temu zagwaranto-
wane jest, ze bezpieczenstwo urzadzenia nie
ulegto zmianie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
prawidtowo zamontowacé ostony i elementy
zabezpieczajgce.

W przypadku obrobionego wczesniej drewna
uwazaé na ciata obce, np.: gwozdzie, wkrety

46.

47.

itd.

Przed naci$nieciem wtacznika/wytacznika
upewni¢ sig, czy tarcza pilarska jest
wtasciwie zamontowana i czy czesci ruchome
poruszajg sie bez przeszkod.

Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste

i nie powinno by¢ na nich sladéw oleju lub
smaru.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Giivenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor figleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis
cihazlara temas etmekten sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zligi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirimasindan
kacinin. Figi prize takmadan 6nce ve/veya
akllyii baglamadan once elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takil makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin do-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Anormal viicut hareketlerinden kaginin.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saglar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltrr.

11.11.2021
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h)

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranis sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

5.

Servis

a) Aletinizin onarim ¢calismalarinin sadece

uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi

mUmkun olur.
4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkun
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.
Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Bdylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.
Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal
calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkiin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétl yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.
Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina ve is kazalarina sebep olur.
Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
oéngorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Tezgahli daire testere igin 6zel glivenlik
uyarilari

1)

a)

b)

e)

9)

2)

b)

Koruma kapagina dair giivenlik uyarilan
Koruma kapaklarini takili birakin. Koru-
ma kapaklari iglevlerini yerine getirecek
durumda olacak ve dogru sekilde monte
edilecektir. Gevsek, hasarli veya dogru
calismayan koruma kapaklari tamir edilecek
veya degistirilecektir.

Kesim isleminde daima testere bicagi ko-
ruma kapagi ve ayirma kamasini kullanin.
Testere bicaginin is pargasinin iginde tam
gecerek yapilan kesimlerde koruma ve diger
is guvenligi tertibatlar yaralanma riskini
azaltr.

Testereyi lamba ve zivana (oluk) agcma
isleminde kullanmayin. Testere yapisi itibari
ile bu islem igin uygun degildir. Sikkisma ve
geri tepmeyi 6nlediginden ayirma kamasinin
sokllmesi yasaktir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce testere
bicaginin koruma kapagi, ayirma kamasi
veya s parcasina temas etmediginden
emin olun. Bu parcgalarin yanlslikla testere
bicagina temas etmesi sonucunda tehlikeli
durumlar olugabilir.

Ayirma kamasini bu kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde ayarlayin. Ayirma
kamasi yanlis pozisyonda, mesafede veya
ybénde ayarlandiinda geri tepmeyi etkili
sekilde 6nleyemez.

Ayirma kamasi etkili olabilmesi icin kama
kesim yarigi icinde olmalidir. Ayirma
kamasinin kesim yandi icinde olmayan kisa is
parcalari kesildiginde ayirma kamasi etkili ola-
maz. Bu gibi durumlarda ayirma kamasi geri
tepmeyi 6nleyemez.

Kullanilan testere bicagina uygun ayirma
kamasini kullanin. Ayirma kamasinin dogru
sekilde etkili olabilmesi icin testere bigagi ¢api
ayirma kamasina uymali, ayirma kamasinin
kalinhigi testere bigagi kalinhigindan daha
kalin, testere bigagi disinden daha ince
olmalidir.

Kesme metotlari i¢in gecerli glivenlik
uyarilari

TEHLIKE: Ellerinizi testere bigagi veya
kesim yapilan yerin yakinina getirmeyin.
Bir anlik dikkatsizlik veya elin kaymasi halin-
den elleriniz testere bigagina girebilir ve ciddi
yaralanmalar olusabilir.

is parcasini daima testere bicaginin don-
me yéniine kars! ilerletin. is parcasini teste-

c)

d)

e)

f)

9)

h)

)

-126 -

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 126

re bigaginin tizerinde, bigagin dénme yént ile
ayni yonde ilerlettiginizde is parcasi ve eliniz
testere igine cekilebilir.

Uzunlamasina kesimlerde is parcasini ile-
rletmek icin kesinlikle génye dayanagini
kullanmayin, gényeli dayanak ile yapilan
enine kesimlerde ise uzunluk ayari i¢in
paralel dayanag kullanmayin. is parcasinin
ayni anda paralel ve gényeli dayanak ile
ilerletiimesi testere bicaginin sikisma ve geri
tepme olusma olasiligini ylikseltir.

is parcasini testere bigagina dogru iler-
letirken daima dayanak kizag ve testere
bicagi arasinda kuvvet uygulayin. Daya-
nak kizagi ve testere bicagi arasindaki
mesafe 150 mm‘den az oldugunda itme
cubugu kullanin, ayrica is parcasi me-
safesi 50 mm‘den az oldugunda itme
cubugu kullanin. Bu tir yardimci geregler
elinizin testere bigagina glivenli mesafede
tutulmasini saglar.

Sadece liretici firmanin itme cubugunu
veya talimatlara uygun olarak imal edilmis
bir itme gubugunu kullanin. itme cubugu
ellerin testere bicagina guvenli mesafede
tutulmasini saglar.

Hasarl veya kesilmis itme ¢ubuklarini
kesinlikle kullanmayin. Hasarl bir itme
cubugu kirilabilir ve elleriniz testere bicagi
icine kapilabilir.

is parcasini herhangi bir elemana ,,daya-
madan“ ¢aligmayin. is pargasini dayamak
ve ilerletmek icin daima paralel dayanagi
veya génye dayanagini kullanin. is
parcasini ,dayamadan“ kesmek demek, paral-
el dayanak ve génye dayanag kullanmadan
is parcasini sadece elinizle tutarak ilerletmek
demektir. Bu durumda kesim tam dogru 6l¢u
ile yapilamaz, is parcasi sikisir ve geri tepme
meydana gelebilir.

Elinizi ddnmekte olan testere bicaginin
etrafina veya lizerine koymayin. Bu bdlim-
de bulunan is parcasini almak icin mudahale
ettiginizde yanliglikla dénmekte olan testere
bicagina temas edebilirsiniz.

Yatay pozisyonda kalabilmesi icin uzun
ve/veya genis is parcalarini testere
tezgahinin arkasina ve/veya yaninda de-
stekleyin. Uzun ve/veya genis is pargalari
testere tezgahinin kenarindan asagiya diisme
egilimi gosterir; bu durumda is pargasi Gze-
rindeki kontroliinuiz kaybolur, testere bicagi
sikisir ve geri tepme meydana gelebilir.

is parcasini diizenli sekilde ilerletin. is
parcasini biikkmeyin veya déndiirmey-
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in. Testere bicagi sikistiginda testereyi c)
derhal kapatin, figi prizden cikarin ve
sikisma sebebini giderin. Testere bicaginin
is parcasi nedeniyle sikismasi geri tepmeye
veya motorun bloke olmasina neden olabilir. d
k) Testere daha caligir durumdayken kesi-
len malzemeyi almayin. Kesilen malzeme
bicak ve dayanak kizagi arasina veya koruma
kapagi igine sikisabilir ve alma igsleminde
parmaginiz testere bigagi icine gekilebilir. e)
Kesilen malzemeyi almadan énce testereyi
kapatin ve bicagin tamamen durmasini bek-
leyin.
l) Kalinhgi 2 mm‘den ince olan malzeme-
lerin uzunlamasina kesiminde tezgah f)
ylizeyi ile temasi saglayan ilave paralel
dayanak kullanin. ince is pargalan paralel
dayanak altina sikisabilir ve geri tepmeye
neden olabilir. 9)
m) Testere bigaginin asiri iIsinmasini veya i
parcasi Uzerinde yanik izleri olugmasini
énleyin. Is pargasini diizenli sekilde testere
bicagina ilerletin ve kesim esnasinda bigak
duruncaya kadar kuvvet uygulamayin.

=

3) Geri tepme - Sebepleri ve ilgili glivenlik h)
uyarilari
Geri tepme, testere bicaginin kesilen malzeme
icinde takilmasi, sikismasi veya is pargasinin tes-
tere bicagina egik konumda ilerletiimesi veya is
pargasinin bir bélimiinun testere bicagi ve paralel
dayanak veya diger sabit duran eleman arasinda
sikisip kalmasi sonucunda testere bicaginin ani-
den tepki vermesidir. Birgok durumda is pargasi i)
testere bicaginin arka bélimda tarafindan kavranir,
tezgah Uzerinden kaldirilir ve kullaniclya dogru
firlatilir. Geri tepme hareketi testerenin yanlis veya
hatali kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri )]
tepme hareketi, asagida ayrintili olarak aciklanmig
olan uygun énlemler alinarak engellenebilir.
a) Kesinlikle testere bigagi ile viicudunuz
ayni cizgide olmamalidir. Testere
bicaginin daima yan tarafinda dayanak k)
kizaginin bulundugu béliimde durun.
Geri tepme durumunda daire testeresi geriye
firlayabilir, fakat bu durumda kullanici uygun
onlemler aldiginda geri tepme kuvvetlerini
karsilayabilir.
b) s pargasini gekmek veya desteklemek
icin kesinlikle testere bicaginin lizerinden
veya arkasindan is parcasina miidahale
etmeyin. Yanliglikla testere bicagina temas
edebilir veya geri tepmeye neden olabilirsiniz
ve bu durumda parmaklariniz testere bicagi
icine gekilebilir.

-127 -

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 127

Kesilecek is parcasini kesinlikle is
parcasina dogru tutmayin ve bastirmayin.
Kesilecek malzemeyi is pargasina bastirma
sikisma ve geri tepmeye neden olacaktir.
Dayanak kizagini testere bicagina

paralel olacak sekilde ayarlayin. Tam
ayarlanmamis dayanak kizagi testere
bicagina bastirir ve geri tepme olugsmasina
neden olur.

Testereyi lamba ve zivana (oluk) acma
isleminde kullanmayin. Testere yapisi itibari
ile bu islem igin uygun degildir. Sikisma ve
geri tepmeyi 6nlediginden ayirma kamasinin
sOkullmesi yasaktir.

Monte edilmis parcalarin gériilmeyen
bélimlerini keserken ¢ok dikkatli olun.
Malzeme icine giren testere bicagi geri tepme
olusturabilecek objelere carpabilir.

Testere bicaginin sikismasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini azalt-
mak icin biiylik boyutlu plakalari keser-
ken bunlarin altini destekleyin. Blyik boy-
utlu plakalar kendi agirliklari nedeniyle asagi
sarkabilir. Bu nedenle plakalar tezgahin disina
sarkan her tarafindan desteklenmelidir.
Dénmius, budakl, yamuk veya génye
dayanagi veya dayanak kizagina dayaya-
rak ilerletiimesi miimkiin olmayacagindan
diiz kenar1 bulunmayan is parcalarini
kesmeyin. D6nmus, budakli, yamuk bir is
parcasi stabil olmaz ve testere bicaginin actigi
yarik icinde ilerletiimez, sikigir ve geri tepme
olusturur.

Ust iiste veya arka arkaya istiflenmis
malzemeleri kesinlikle kesmeyin. Testere
bicagi istifin bir veya birgok bélimunu kapabi-
lir ve geri tepme olusabilir.

Testere bicag is parcasi icinde sikismis
oldugunda testereyi calistirmayin. Tes-
tere bigagi is parcasi icinde sikistiginda

is parcasini kaldirabilir ve geri tepme
olusturabilir.

Testere bicaklarini temiz, keskin tutun

ve caprazinin yeterli olmasini saglayin.
Kesinlikle egik veya disleri catlamis veya
kiriimis testere bicaklarini kullanmayin.
Keskin ve dogru caprazli testere bicaklari
sikisma, bloke olma ve geri tepme riskini as-
gariye indirir.
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b)

9)

Tezgahli daire testerelerini kullanmada
gecerli is glivenligi uyarilari

Tezgah elemani ve testere bicagini
degistirme, ayirma kamasi veya testere
bicagi koruma kapagi ayarlarini yapma-
dan ve makineyi gbzetimsiz sekilde terk
etmeden 6nce fisi prizden cikarin. Bu 6n-
lemler is kazalarin 6nlenmesine yéneliktir.
Tezgahli daire testeresini kesinlikle géze-
timsiz calistirmayin. Makineyi kapatin ve
tamamen duruncaya kadar makineyi terk
etmeyin. Gozetimsiz birakilan bir makine
kontrolsuiz bir tehlike kaynagini teskil eder.
Tezgahli daire testeresini diiz ve iyi
aydinlatiimis, giivenli ve dengede
durabileceginiz yere kurun. Testerenin
kurulacagi yer, kesim yapacaginiz is
parcasi biylikliigiine izin verecek ka-
dar yeterli olmalidir. Diizensizlik, karanlik
calisma bolimleri, diz olmayan kaygan ze-
minler is kazalarina yol agabilir.

Testere tezgahi altinda biriken talas ve
tozlar diizenli olarak temizleyin. Biriken
talas ve tozlar yanicidir ve kendiliginden alev
alabilir.

Tezgahli daire testeresini sabitleyin. Diiz-
gun sabitlenmemis bir testere hareket edebilir
veya devrilebilir.

Testereyi calistirmadan énce ayar alet-
lerini, ahgap artiklarini vs. uzaklagtirin.
Aksi taktirde bunlar sikisma tehlikesi olusturur.
Daima dogru capli ve dogru baglama
yuvasi deligine (6rnegin cok késeli

veya yuvarlak) sahip testere bicaklarini
kullanin. Testernin montaj par¢alarina uygun
olmayan testere bigaklari dizgiin dénmez ve
makine uzerindeki kontroltinlzu kaybetmeni-
ze yol acar.

Kesinlikle hasarl testere bicagi veya
ornegin flans, rondela, civata ve somun
gibi yanhs 6l¢iilii montaj malzemesi
kullanmayin. Bu testere bicagi montaj mal-
zemesi satin aldiginiz bu testereye 6zel ola-
rak, isletim glivenligi ve optimal performans
saglamak igin tasarlandi.

Kesinlikle testere lizerine ¢cikmayin ve
testereyi basamak olarak kullanmayin.
Testere devrildiginde veya yanliglikla testere
bicagina temas ettiginizde ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Testere bicaginin dogru donme yoéniinde
monte edildiginden emin olun. Tezgahl
testere ile taglama tasi veya tel firca
kullanmayin. Testere bicaginin talimat-

lara aykir montaji veya tavsiye edilmeyen

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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aksesuarin kullanilmasi sonucunda ciddi ya-
ralanmalar meydana gelebilir.

ilave giivenlik uyarilan

Orijinal kullanma talimatinda (Teknik Ozellik-
ler bélimunde) aciklanan dis ¢ap ve delik cap
Slclistine sahip testere bicaklari kullanin.
Elektrikli alet (izerinde agiklanan devir
degerine esit veya daha ylksek devir
degerine sahip testere bigaklari kullanin.
Sadece testere lizerinde belirtilen testere
bicagi cap 6l¢ust bilgilerine sahip testere
bicagi kullanin.

islenecek malzeme icin dogru testere bicagi
kullanin.

Sadece Uretici firma tarafindan tavsiye edilen
ve ahsap veya benzer malzemeleri kesmek
icin uygun olan EN 847-1 normuna uygun
bicaklari kullanin.

Sadece iyi bilenmis, ¢atlagi bulunmayan ve
deforme olmamis testere bigaklarini monte
edin.

Hatall testere bigaklarinin derhal
degistirilmesi gerekir.

Testere bicagi serbest sekilde dénebilmelidir.
Her kullanimdan 6nce testere bigagi
korumasinin hasarli veya asinmig olup
olmadigini kontrol edin.

Testere bicagdl korumasi her kesme
isleminden sonra kendi agirhgi ile otomatik
olarak asagiya inmelidir. is parcasi testere
bicagi yéniine dogdru itildiginde testere bicagi
korumasi kalkmalidir.

Hasarli veya hatall koruma tertibatlar derhal
degistirilecektir.

Testere bigagini érten tim tertibatlarin mui-
kemmel durumda olmasini saglayin.
Makinede bulunan is guvenligi tertibatlarinin
sOkulmesi veya kullanilamaz duruma getiril-
mesi yasaktir.

Tamir veya bakim ¢alismalari tamamlandiktan
sonra tim koruma ve is glvenligi tertibatlari
derhal yerine monte edilecektir.

itme cubugu veya itme ahsabi sapi
kullaniimadiginda daima makinede
saklanacaktir. itme gubugu veya ahsabini
kullaniimadiginda tutma elemanina asin.
Egik bolimlerin/kamalarin kesilmesine an-
cak uygun yardimci gereg (enine dayanak)
kullanilarak izin verilir.

Asinmig tezgah elemanini degistirin. - Fisi
prizden ¢ikarin -
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18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Gerek duyuldugunda kisisel is guvenligi
techizatini takin. Bunlar:

a. Isitme kaybini engelleyen kulaklik;

b. Tehlikeli tozlarin teneffls edilmesini 6nleyen
solunum maskesi.

c. Testere bicaklari ve sert koseli malzemeler
ile caligirken yaralanmayi 6nleyen is eldiveni.
Testere bicaklari mimkun oldugunca daima
kapali bir kutu icinde tasinacaktir.

Makineyi naklederken sadece nakliye
tertibatlarini kullanin ve kesinlikle koruma
tertibatlarini kullanmayin.

Nakliye isleminde testere bicaginin st bélu-
mu 6rtilmelidir, bunu érnegdin koruma tertibati
ile yapabilirsiniz.

is glivenligi bilgilerini makinede calisan herke-
se verin.

Testereyi yakacak odun kesme igleminde
kullanmayin.

Yuvarlak ahsaplarin enine kesimi yasaktir.
Makinede, cereyan kesintisinden sonra tekrar
calistirmayi bloke eden emniyet salteri bulu-
nur.

Uzatma kablosu kullanilacaginda kablo
kesitinin testereyi calistirmak igin yeterli
oldugundan emin olun. Asgari kablo kesiti 1,5
mm?

Kablo makarasini sadece agilmig durumda
kullanin.

Makineye duruncaya kadar yiklenmeyin.

is pargasini daima sikica galisma tezgahina
bastirin.

Kesilen ahsap pargalarinin testere

bicaginin digleri tarafindan kapilip etrafa
firlatimamasina dikkat edin.

Uretici firmanin is givenligi, alisma ve bakim
talimatlarina riayet edin, ayrica teknik 6zel-
likler bélimuinde belirtilen él¢uler de yerine
getiriimelidir.

Gecerli olan is Kazalarini Onleme Yénetmeli-
kleri ve diger genel olarak gecerli is guvenligi
kurallarina riayet edilecektir.

Meslek Odalarinin brostrlerinde agiklanan
bilgileri dikkate alin.

Makineyi kullanan kisi en az 18 yasinda
olmalidir.

Testere bicagdi dénerken kesinlikle kiymik,
talas veya ahsap parcgalarini temizlemeyin.
Arizalari temir etmek veya sikisan ahsap
parcalarini temizlemek icin makineyi kapatin.
— Fisi prizden ¢ikarin —

Makinede ¢alisan kisilerin dikkatlerinin
dagitiimasi yasaktir.

Calisma yerindeki ahsap pargalari ve etrafta
bulunan cisimleri temizleyin.

38

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

. Makineyi calistirmadan énce alet Gzerindeki
tip etiketi Gzerinde yazili voltaj degerinin
sebeke voltaji ile ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatali veya
hasarli elektrik kablolarini kullanmayin.
Testereyi sadece, uygun toz aspirasyon siste-
mi veya siradan sanayi tipi elektrik stpulrgesi
ile calistinin.

Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin. Bu alet
hakkinda bilgisi olmayan veya kullanma
talimatini okumamis kisilerin makineyi
kullanmasina izin vermeyin. Tecriibesiz kigiler
tarafindan kullanildiginda elektrikli aletler teh-
likelidir.

Kesici takimlarinizi keskin ve temiz bir durum-
da tutun. Bakimi iyi sekilde yapilmig bigaklar
daha az sikisir ve kolay ¢aligilir.

Makinenizin sadece uzman personel
tarafindan orijinal yedek pargalar kullanilarak
tamir edilmesini saglayin. Bylece aletin
isletim glivenligi gtivence altina alinir.
Makineyi ¢alistirmadan énce butiin koruma
kapaklari ve guvenlik tertibatlari talimatlara
uygun sekilde monte edilmis olmalidir.
Onceden islenmig ahsap malzemelerin ke-
siminde drnegin ¢ivi, civata vs. gibi yabanci
madde bulunup bulunmadidina dikkat edin.
Acik/Kapali salterine basmadan énce tes-
tere bicaginin dogru sekilde monte edilmis
ve hareketli parcalarin kolay hareket edip
etmedigini kontrol edin.

Saplarin kuru, temiz ve yagsiz durumda
olmasini saglayin.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin!
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306pareHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
CoflepaLLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
ucnonb3oBaHUA B Gyayuiem.

Mcnonb3yembiii B ykasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3/IEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CeTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYIATOPHOMY
9/IEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBOro Kabens).

1.
a)

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe
CopepuTte Bawe paboyee mecto

B YMCTOTE U obecneybTe Ha HEM
xopoliee ocBelleHue. becnopaaoK nam
HeocBeLleHHble paboyne y4acTKM MOryT
cTaTb NPUYMHOM NONYYEHUA TPaBM.

He ucnonbayiTe 3N1€KTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBOoONacHoi o61acTu, B KOTOPOIi
HaxoAATcA BoCM/1amMeHsALluecs
HUOKOCTH, ra3bl UK NblJb.
ONEeKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT co3zaeT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b
WK Napbl.

He ponyckaiTte pgeteii U NOCTOPOHHMUX
UL, K Bawemy paboyemy MecTy BO
BPEMA UCMOJIb30BaHUA 3JIEKTPUYECKOro
UHCTpYMeHTa. He oTBneKaliTech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmMBecTr

K NoTepe KOHTPO/IA Haf, 3/IEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

b)

c)
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RUS

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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AneKTpuyecKasa 6e3onacHOCTb
CoepuHUTENbHbIN LWITEKEP
3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA AOJTHEH
COOTBETCTBOBATb 3/IEKTPUYECHKOM
po3eTHe. 3anpelLeHo KakKUM-1M60
o6pa3om U3MeHATb Wwrekep. He
Mcnosb3yiTe NepexogHble WTeKepbl
BMeCTe C 3a3eMJIEHHbIM 3/IEKTPUHECKUM
MHCTpyMeHToM. OTCyTCTBME U3MEHEHWI Ha
LUTEKEPE U COOTBETCTBUE SNIEKTPUYECKOM
PO3ETKU CHUMKAKT PUCK NOJyYeHWA yaapa
TOKOM.

U36eraiiTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJ/IeHHbIMU NOBEPXHOCTAMU, TAKUMU
KaK Tpy6bl, paguaTopbl OTONIEHUA,
NJUTbl U XONI0A4UbHUKKU. ECcnv Balle Teno
3a3eMJIEHO, TO BbICOKA CTEMNEHb pUCKa
NosTyYUTb yaap TOKOM.

He nopBepraiTe ycTpoicTBO BJAUAHUIO
[OMAA UM Bnaru. MNonagaHve Boapl B
9NIEKTPUYECKMIM MHCTPYMEHT MNOBbILIAET PUCK
NopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
coeAuHUTENbHbIN NPOBOA, He Mo
Ha3Ha4yeHuIo, Hanpumep, AaA NepeHOCKU
WX NoABELUNBAHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA, a TaKiKe A1 U3BJIe4YeHUs
lUTEeKepa U3 WTencesibHOW PO3ETHHU.
3awumuwarite coegUHUTE/IbHbIW NPOBOJ, OT
BO3AelCTBUA BbICOKOIN TeMnepatypbl U
Macna, a TaKiKe OT CONPUKOCHOBEHUA C
OCTPbIMU KPOMKaMU WU ABUKYLUMUCA
AetanAMu yctpoicTsa. [oBpexaeHHbIe
WK CNyTaHHble COEAMHUTENbHBIE NPOBOAA
MOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHUS 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

Mpu paboTe c aNEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM BHE NOMeLLeHU
MCNOJIb3YITE TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabesnb, npegHa3Ha4eHHbIW ANA
HapyHHbIX paboT. Ucrnonb3oBaHue
YAJIMHUTENBHOTO Kabens, NPUroAHoro Ans
HapyHHbIX paBGOT, CHAKAET PUCK NOParKEHUs
SNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu Heo6xopMUmMoOCTH paboTbi
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa BO
BIaHOW cpefie UCNOJIb3YITE aBTOMaT
3alMUTHOrO OTH/IIOYEHUA TOKA YTEYKU.
Mcnonb3oBaHWe aBTomara 3aluTHOro
OTKJ/IOYEHNSA TOKA NOBPEKAEHUS CHUKAET
PWCK MONYYMTb yaap TOKOM.
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

Be3onacHocTb nogen

BypbTe BHUMaTeNbHbI, C/ieguTe 3a TeMm,
4YTO Bbl AieNaeTe, paboTaiiTe pasyMHO

C 3/IEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM.
3anpelyeHo Mcnosb3oBaTb
3/IEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, eCu

Bbl YCTaJIn UK HaXoaUTeChb Nnoj
BO3/eiCTBUEM HAPKOTUKOB, aJIKOrossA
WK MegMHamMeHToB. Maneiiwee
OTBJ/IEYEHUE BHUMAHUS NpKU paboTe C
3IEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
Ucnonb3ayiiTe Bceraa MHAUMBUAYasIbHbIE
CpepacTBa 3aWuThbl U 3aLUTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHWe cpeacTB MHAMBUAYaANBHOM
3alLUMThI, TAKWX KaK pecnvparop,
HeCcKo/b3slas 3almuTHas 06yBb, 3aLUMTHbIN
LUJIEM UM CPeACTBa 3alyThbl OPraHoB CyXa,
B 3aBMCUMOCTM OT TUMa 3/1EKTPUYECKOTO
WHCTPYMeHTa U cepbl ero NPUMEHEHUs,
CHUIaEeT PUCK NONyYeHUs TPaBM.
MU36eraiiTe HenpegHamMmepeHHOro

nycKa. Y6egurecb, YTO 3/IeKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH Npewae, Yem
Bbl ero nogK/o4UTe K 3/1I€KTPONUTAHUIO
u/mnu nogcoepguHUTE aKKYMYJIATOP,

a TaKHe, Npexje 4em NoAHATb

ero uau nepeHecTu. Bo nsbexaxve
HECYaCTHbIX C/Iy4aeB He AEPHUTE

nasnew, Ha BblK/llo4aTesie Npy NnepeHocKe
3NIEKTPUYECKOr0 UHCTPYMEHTA U/IU He
NoAKt0YanTe BR/IOYEHHOE YCTPOMCTBO K
CETW 3/IEKTPONUTAHUS.

Ypanvute UHCTPYMEHT AN PEryJIMpoBKU U
rae4yHble KJII04U, Npewae Yem BRIAYUTb
YCTPOMCTBO. VIHCTPYMEHT UK KO,
OCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallaroLleincs getanm
3NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA, MOXKET
NPUBECTW K TpaBMam.

MU36eraiiTe HEYAOOHbIX NOJIOKEHUM
Tena. Cnegure 3a yCTOMYMBBIM
NoJIOKEHUEM Tesla U BCceraa fepHure
paBHoBecue. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JlyYlle KOHTPOMPOBATb 3/IEKTPUYECKUIA
WHCTPYMEHT B HEOXMIAHHbIX CUTyaLMAX.
OpeBaiite gnAa paboTbl noagxogAlme
oaewabl. He HapeBaliTe LWUIMPOKYIO
oAEeHAY U He HOCUTE YHpaLUeHU.
[epxuTe BONIOCbI U OAEHAY Ha
6e30nacHOM pacCTOAHUU OT NOABUHHbIX
yacTel MHCTpyMeHTa. CBOGoaHasA oferaa,
YKpaLleHNs U ASIMHHbIE BOJIOCHI MOy T

6bITb 3aXBaYeHbl NOABUKHBIMU AETANSAMU
yCTpOMCTBa.

RUS

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Ecnu ecTb BO3MOXHOCTb MOHTaa
YCTPOWCTB AJ1A OTCOCa M ynaB/IMBaHUA
nblJK, UX HEOGXOAUMO MOAKIOUUTD

M 3KCN/IlyaTUpOBaThb HageHawum
o6pa3som. Micnosb3oBaHwe ycTpoicTea

L7 0TCOCa Mbl/IM YMEHbLLAET ONacHoe
BO3Je1CTBME MblaN.

ByabTe 6auTeNnbHbI U cobnlopainte
npaBuia TEXHUKU 6e30NacHOCTH Npu
pa6oTe C 3/IEeKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ec/1 Bbl yBEpeHHO obpalyaeTech ¢
YCTPOWMCTBOM MOCJie ero MHOrOKpaTHoOro
npumeHeHUs. HeocTopoxHoe obpalleHue ¢
9NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYMHON CepPbe3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 3aNeKTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHue ¢ HUM

He neperpy:ante anekTpu4eCcKUm
MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe B Balwen
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANa

3TOro 3/IEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6ota 6ygeT ny4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM Juana3oHe MOLLHOCTH.

He ncnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, NepekK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD N
BbIK/IIOYMTb NPesCTaBAAET ONacHOCTb U ero
Heo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLecTBAATb HACTPOURY
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MEHATb
HacapKu Wiu oTKNafbiBaTb yCTPOMCTBO
B CTOPOHY, HEO6XOAUMO U3BJIeYb LITEKEP
M3 WTencesbHOW PO3ETKU U (UIK)
BbIHYTb CbeMHbI aKKyMynaTop. 31a
Mepa NpefoCTOPOKHOCTU CHUKAET PUCK
CNyYanHOro BK/IOYEHWUA 3/1IEKTPUHECKOIO
MHCTPpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUNA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNMHOM ANnA geteit mecte. He
JAonycKauTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM /1L, KOTOpble He

yMetloT o6pallaTbCa ¢ HUM WU

He 03HAaKOMMWJIUCb C JaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IN MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noan.
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RUS

e) TwarenbHO yxakuBaiTe 3a
3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM U
HacagKamu. [poBepsAiiTe NOABUKHbIE
YaCTH 3/IEKTPUYECKOr0 UHCTPYMEHTa
Ha NPaBU/ILHOCTb PaboThl, a TaKHe
Ha npepMeT 3aefaHuA, M3Jioma Uiu
NoBpeHAeHUI, HapyLualLmnx paboTty
ycTpoiicTea. lepen ncnonb3oBaHuem
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
OTPEMOHTUPYITE NOBPEHAEHHbIE
AeTanu. BonblUMHCTBO HECYACTHbIX C/ly4YaeB
NPOMCXOAAT MO NPUYMHE MIOXOr0 YXOAa 3a
3NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM.

f) PemyLMit MHCTPYMEHT [0/HeEH 6biTb
YUCTbIM U XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TiLaTeNbHO YXOKEHHbIN U UMEIOLLMI OCTPble
KPOMKM PEXYLLMIA UHCTPYMEHT MEHbLUE
3aefaeT M ¢ HUM Nierye paboTartb.

g) Wcnonb3yiTe aneKTpUYeCKUn
WHCTPYMEHT, HacagKu U T. 4. B
COOTBETCTBUMU C MHCTPYKLUAMU K HUM.
YuyutbiBaiiTe NpU 3TOM YC/10BUA paboTbl
Y BbINMOJIHAEMYIO 3agaqy. Vicnonb3osaHue
3/IEKTPUYECKOr0 UHCTPYMEHTA A5 APYTUX,
OT/IMYHbIX OT Ero npeaHasHaveHus Lenem
MOMET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHWIO
ONacHbIX CUTYaLMI.

h) PYHOATKU M UX y4aCTHM HEOGXOAUMO
copepHarb B CyXOM U HACTOM COCTOAHUM;
He gonycKanTe nonagaHUA Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoMb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKMU He 0BecneymBatoT
[LONIHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe
C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U
MOFYT NMPUBECTM K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOMCTBOM B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMAX.

5. CepBuc

a) Baw aneKkTpUYeCKUit UHCTPYMEHT
AOJIHHbI PEMOHTUPOBATb TOJIbKO
KBaMpULMPOBaHHbIE CNeLuanucTbl
Y TOJIbKO C UCNOJIb30BaHUEM
OpUrMHabHbIX 3anacHbIX AeTanen
n3rotoBuTeNA. Taknm o6pa3om
obecneymBaeTca coxpaHeHne 6e30nacHOCTH
9/IEKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA.
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RUS

Ocobble yHa3aHUA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTU AJ/1A HAaCTO/IbHbIX AUCKOBbIX
nun

1) YKasaHuA No TexHUKe 6e30MacHOCTH,

a)

b)

e)

9)

cBA3aHHble C UCMOJIb30BaHUEM
3alMTHbIX KOHYXOB

3alUTHbIE KOMYXU AOJHHbI 6bITh
yCTaHOBJIEHbl Ha CBOMX MecTax.
3aluTHbIE KOHYXHU JOIHKHDI

HaxoAUTbCA B UCNIPAaBHOM COCTOAHWUU

Y 6bITb NPaBU/IbHO CMOHTUPOBaHbI.
HesakpenneHHble, NOBpeXAEHHbIE UK
HeucnpasHble 3aLMTHbIE KOXYXM Noanexar
PEMOHTY WU/IM 3aMeHe.

Mpu pacnunoBKe Bcerga UcNoJb3yiTe
3alMTHbIM KOXYX ANA NWJIbHOIO
NOJIOTHa U pacnopHbIA KAUH. [pu
BbINOJ/IHEHWW PACTIUIOBKM, KOrfa NuibHoe
MOSI0THO NPOPE3aeT 3aroToBKY Ha BCIO
TOJLLUMHY, 3aLUMUTHBIN KOXYX W Apyrue
npegoxpaHUTebHbIe YCTPOMCTBA NOMOraioT
CHW3UTb PUCK NONYYEHUA TPaBM.
3anpelyeHo Ucnonb3oBaTb NUy ANA
¢anbueBaHUA 1 Bbipe3aHWA Na3oB.
M3-3a cBOEM KOHCTPYKLMKU Nua He
NnoAxoAmT AN 9TOM Lenun. He gonyckaetcs
[EMOHTa PacnopHOro KAnHa, NOCKOJbKY
OH NMpeAoTBpaLLaeT 3aKIMHWBaHWE NUIbHOMO
Mo/I0THa, a TaKMe oTAauy.

Mepep, BKIOYEHUEM IIEKTPUYECKOTO
MHCTpyMeHTa y6eauTecb, 4TO NUbHOE
NOJIOTHO He KacaeTcA 3alWMuTHOro
KOMYyXa, pPacCnopHOro KJnHa v 3arotoBKM.
CnyyalHbIi KOHTaKT 3TUX KOMMOHEHTOB

C MUJIbHBIM NMOJIOTHOM MOET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO ONACHbIX CUTYaLMM.
BbInosiHUTE IOCTUPOBKY pacnopHoOro
KJIMHA, KaKk onMcaHo B HacToALeM
PYHOBOACTBE NO IKCNIyaTauuu.
HenpaBunbHOe paccTosiH1e, MOOKeHWe

W Hanpas/eHWe MOryT CTaTb NMPUYUHOMN,

N0 KOTOPOW PacnopHbIM KJMH He CMOXET
9ddEKTUBHO NPeaoTBPaTUTbL OTAaYY.
YT06bl pacnopHbIi KJAWH BbINOJIHAN CBOIO
¢yHKUMI0, HeO6X0AUMO 0becneunTb

€ero KOHTaKT C 3aroToBKOW. PacnopHbii
K/IMH Hea(PEeKTMBEH B C/ly4ae pacrnmioBKK
C/IMLLKOM KOPOTKMX 3arOTOBOK, HE BXOAALLMX
C HMM B 3auennieHune. B aTnx ycnosumsax
PacnopHbIV K/IMH HE MOMET NPefoTBPaTUTb
oTaayy.

Wcnonb3yiTe NnUbHOE NOJIOTHO,
nopxopsdiiee K pacnopHOMY KJIMHY.
YTOGbI PAaCNOpPHbIM KIMH paboTan

2)

a)

c)

e)
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Haa/1emalLmm 06pasom, OH AO/HEH
COOTBETCTBOBATb AMAMETPY MUJIbHOIO
MOJIOTHA, @ ero TO/LMHA AO/HHA BbiTb
60/1bLUe TOLLMHbI TeNa MUILHOrO MoJIoTHA U
MeHbLUE LWMPUHbI 3y6beB.

YKa3aHUA No TeXHUMKe 6e30NacHOCTH,
Kacatoluuecs nopsajKa nosib3oBaHus
nunon

OMNACHO! He pacnonaraiite nanbLbl U
KUCTU PYK PAAZOM C NUJIbHbIM NMOJIOTHOM
WU B 06nactu nuneHus. Manenwee
OTBJ/IEYEHWE BHUMAHWS WK NOTeps
paBHOBECWSA MOTYT NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam B pesynbraTe NpUGIUKEHNUA PYKU K
NMUIBHOMY MOOTHY.

MNopaBaiiTe 3aroToBHY Ha NUJIbHOE
MOJIOTHO WJIN PEHYLMIA UHCTPYMEHT
TOJIbKO NPOTUB HanpaB/JieHUA BpaLLeHUs.
[Nogaya 3aroToBKMW NO HanpaB/EHUIO
BpaLLeHWs NUIbHOIO NOM0THA Haj, CTOJIOM
MOET NPUBECTU K 3aTArMBAHWUIO 3aroTOBKM
W PYKM NOA NJIbHOE NMOIOTHO.

Mpu BbINONIHEHUU NPOAOJIbHOMN
pacnuioBKU HUKOrAA He UCTNOJIb3yiTe
yrnop AnA pe3ku nog yriom g nogayu
3aroToBKM, a NpPU OCYLLECTB/IEHUHU
nonepe4vyHor pacnuioBKU C
MCnoJsIb30BaHUEM ynopa A1 pe3Kku nop,
yIJIOM 3anpelaeTcs AOMNOJIHUTENIbHO
NPUMEHATb NapasnnesbHbIA ynop ansa
perynuMpoBKu aanHbl. OgHOBpPEMEHHas
nogaya 3aroToBKM C MOMOLLbIO
napasiesibHoro yrnopa u ynopa ans

PEe3KM NoZ Yr/IOM MOBbILLAET BEPOSTHOCTb
3aKJ/IMHUBAHWSA NMUIBHOMO MOIOTHA W OTAAYM.
Mpwu BbINONIHEHUU NPOAOJIbHOMN
pacnuioBKU Bcerga npukaagbiBaite
ycunuve gnqa nogayuv 3aroToBKU MEHAy
YMNOPHO WHUHOM U NUJIbHLIM NOJIOTHOM.
Ucnonb3yiite ToNKatenb, ecau
paccTtoAaHMe MeXAay YNOPHOW LMHON U
NMUAbHLIM NOJIOTHOM COCTaBJ/IfieT MeHee
150 MM, U 6710K ANA NpOTasIKMBaHUA,
€CJIY 3TO pacCTosiHMe He NnpeBbiliaeT

50 mm. [Mogo6HbIe BCrioMoraTesibHble
YCTPOWMCTBA NO3BO/SIOT PYKE OCTaBaThbCs
Ha 6e30nacHOM pacCTOAHMU OT NMUILHOIO
nosioTHa.

Ucnonb3yiiTe TONbKO TONKaTe b,
npepocTaB/ieHHbIN Npou3BogUTeIeM
WU USTOTOBJIEHHDIM B COOTBETCTBUU

C UHCTPYKUMUAMMU. TaKoM ToNKaTeNb
obecneymBaeT JOCTaTO4HOE pacCcToAHMe
MEXAY PYKOM U MUbHBIM NMOIOTHOM.
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9)

k)

RUS

Hurorga He ucnonb3yite
NOBPEHAEHHbIN UK NOANUIEHHbIN
TOoNKaTesb. [OBPEXAEHHbIN ToNKaTe b
MOMET C/IOMaTbCA M NPUBECTM K NONagaHuio
PYKM NOA NUBHOE NOOTHO.

He BbinonHalTe paboTy «rosbiMu
pyKamu». Bcerpga ucnonb3syite
napasnesibHblii ynop uau ynop ans
Pe3Ku nop yr/iom, 4To6bl yCTAHOBUTb

M noparb 3aroToBHY. «[0/bIMW pyKamu»
03HayaeT, YTO 3aroToBKa yepwmBaeTcsa
WM NoJaeTCA PYKOW, a He C MOMOLLbIO
napasnnesbHOro ynopa uav ynopa aas pesxu
noga yrnom. NunexHve ronbiMm pyKamm MOMKeT
NPUBECTM K CMELLEHMIO, 3aKIMHUBAHUIO U
oTaaye.

HuKrorga He gepHUTe pyKU Bo3ne
BpaLjaloLLeroca NabLHOro NoJsIoTHa 1
Hap, HUM. [NonbITKa CXBaTUTb 3aroTOBKY
MOET NPUBECTU K C/TyHalMHOMY KOHTaKTY C
BpaLLAOLLMMCA NMUbHBIM NOIOTHOM.

Mpu pacnuaMBaHUu AJIMHHbBIX U (UK)
LWMPOKMX 3aroTOBOK UCMOJIb3yiTe onopy
c3aau U (Mnu) c6oKy OT cToNa NUJIbI

AnA obecnevyeHUs UX FrOPU30HTaIbHOFO
MONOHKEHUA. [JInHHbIE U (MIN) LUIMPOKKWE
3aroToBKW MOTYT CBaJIMTLCA C Kpas cTona
NWbl, YTO MOXET NOBJ/IEYb 32 CO60M NOTEPIO
KOHTPOJIAA, 3aK/IMHUBAHWE NWUIBHOTO NOIOTHA
n otgady.

MopaBaiiTe 3aroToBKy paBHOMEPHO.

He rHuTe M He CKpy4MBaiTe 3aroToBKy.

B cnyvyae 3aK/IMHMBaHMA NUILHOTO
NoJIOTHa HeMeJIEHHO BbIKJIIO4YUTE
ANIeKTPUYECKUN UHCTPYMEHT, U3BJIEKUTE
CceTeBOM LUTEKEP U3 PO3ETKU U yCTpaHUTe
NMPUYUHY 3aKIMHUBAHUA. 3aKIMHNBaHWE
MWUIBHOTO NOJIOTHA 3arOTOBKOM MOMET
NPUBECTM K OTAa4e WM BNOKUPOBKE
asuratens.

He y6upaitte oTnuaeHHbIN MaTepuan
npu pa6oratowen nune. OTnuEHHbIN
mMaTepuan MOXET 3aCTPATb MEHAY
MWBbHBIM MOIOTHOM U YNOPHOM LUMHOM

WM B 3aLUUTHOM KOXYXE W MPUBECTU K
3aTArMBaHWIO NasbLEeB B MU/IbHOE MNOIOTHO B
cny4ae ero yganenus. lMpexae yem ybuparb
matepuan, BblIKIOUYUTE MUY U JOKAUTECH
MOJIHOM OCTAHOBKM MUIbHOO NMOOTHA.

Mpw BbINO/IHEHNM NPOAOJIbHOM
pacnuIoBKU 3aroToBOK TOJILLMHOW MeHee
2 MM MCMOJIb3YiTe AONOJIHUTE/IbHbIN
napannesnbHbIA ynop, Kacawuwuicsa
NOBEPXHOCTKU CTONA. TOHKWME 3aroTOBKM
MOTYT GbITb 3aaTbl NOA NapasnenbHbIM

yNnopoMm, YTO NPUBEAET K OTAave.
U36eraiiTe neperpesa NUIbHOro NoJIoTHa
Y NOABJIEHUA CNefoB NpuKora Ha
pacnunvBaeMom matepuane. PaBHomepHo
npoTasikMBanTe pacnuaMBaemblii Matepuan
B MWJIbHOE NMOIOTHO M He OCTaHaB/IMBaNTECh
BO BPEMS PE3KMU.

3) [MMpuyUHbI OTAAYM U COOTBETCTBYIOLLUE
yHKa3aHUA No TexHUKe 6e3onacHOCTU

OTpaya npeacTaBasieT co60M BHE3amnHyo

peaKLuIo 3aroTOBKK, BO3HUKAIOLLYIO B

peay/nbraTe 3auenieHna nan 3axuma

MUBHOMO MNO0THA, CMELLEHWA JIMHWUKM Nponuia

OTHOCUTE/NBHO MUJILHOMO MOJIOTHA, a TaKKe

3aK/IMHMBAHWA YaCTU 3aroTOBKU MEXAY

MWUbHBIM NOIOTHOM M NapasnesbHbIM YNopom

M0 ApYrrM HEMOABWMHHbLIM 06BEeKTOM. B

60/bLUMHCTBE CNyYaeB Npu OTAaqe 3aroToBKa

3axBaTblBaeTCA 3aHeN YacTbto NMUIBHOTO

NosIOTHA, MPUNOAHUMAETCA HaZ, CTOJIOM MNUJbI U

oT6pacbiBaeTCA B CTOPOHY onepatopa. Otgaya

BO3HWKAET KaK C/IeACTBUE HEMPaBUIbHOTO

WM OLLIMGOYHOIO MCMO/Ib30BAHWA HACTOJIbHOM

[MCKOBOW Nunbl. Ee MOXHO 136ekaTb

npy MOMOLLIM COOTBETCTBYIOLLMUX MEp

NPeAOCTOPOHHOCTH, OMUCAHHbIX HUKE.

a) HwuKorga He cToliTe Ha OgHOWM NPAMOW C
nNubHbIM NosioTHOM. Becerpa gepwxutech
TOM CTOPOHbI MUJIbHOTO NOJIOTHA, C
KOTOPOI1 pacnoJsioxeHa ynopHas LWWHa.
[Mpun 0TAAYe 3aroTOBKY MOXET OTOPOCUTH
Ha BbICOKOM CKOPOCTMW B CTOPOHY Jt0fEN,
HaxoAALWMXCA nepes NubHbIM NOJIOTHOM
WJIN HA OLHOM JIMHWK C HUM.

b) HuKorpa He gepHuUTe PYKU HaA NUIbHbIM
NOJIOTHOM Y 32 HUM, YTOGbI NOTAHYTb UK
yAepHarb 3arotoBKy. 3T0 MOXET NPMBECTU
K C/Ty4alHOMY KOHTaKTY C MU/IbHbIM
MOSIOTHOM WM 3aTArMBAHMIO NasbLEB Nog,
NUbHOE NOJIOTHO B pe3y/ibTaTe OTAAuM.

c) HuKorga He ypepxuBanTe
pacnuivMBaemylo 3arotoBRy, NpUxuman
ee K BpaujalolemMmyca NMibHOMY NOJIOTHY.
Mpuatne pacnuavBaemon 3aroToBKU K
MWUbHOMY MOJIOTHY MOXET NOBJ/IeYb 3a CO60M
3aK/IMHMBaHKE 1 OTzaYYy.

d) BbIpoBHANWTE YNOPHYIO LWWMHY
napasnsie/ibHo NUJIbHOMY MOJIOTHY.
CMelleHHan ynopHas WyHa npuxuMaeT
3aroTOBKY K MWJIbHOMY MOJIOTHY, YTO
NPUBOAWT K OTAAYeE.

e) 3anpelyieHo UCNOIb30BaTb NUAY ANA
¢anbueBaHUA 1 Bbipe3aHUA Na3oB.
M3-3a cBOEM KOHCTPYKLMKM Nuia He
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9)

k)

RUS

NoAXOAUT ANA aTok uenu. He gonyckaetcs
LEMOHTaX PacrnopHOro KiuHa, NOCKOJbKY
OH NpefoTBpaLlaeT 3aK/JIMHMBaHUE NMUJIbHOrO
MoJSIOTHA, a TaKKe oTAauy.

Co6ntogaiite 0cObY0 OCTOPOHHOCTbL NPU
MWIEHUU B CAIEMNbIX 30HaX COBPaHHbIX
3aroToBOK. Norpyaemoe nabHOE NOJI0THO
MOMET Bpe3aTbCA B 06bEKThI, YTO NpMBeAET
K oTgave.

Bo usbemaHue otaa4m us-3a
3aK/IMHUBaAHUA NUJIbHOIO NOJIOTHA
M“cnosb3yiTe onopy Npu pacnuanBaHuu
60/1bLUUX INCTOB. Bo/bLUME NNCTbI MOTYT
NPOrHyTbCA NOA AEUCTBUEM COGCTBEHHOMO
Beca. JIucTbl cnegyeT nognuparb B Tex
MecCTax, rae OHU BbICTynaroT 3a npeae/ibl
NMOBEPXHOCTU CTONA.

He BbinonHANTe 06paboTHY 3aroToBOK,
KOTopble NepeKkpyYeHbl, NepensieTeHbl,
WUCKPUBJIEHbI UJIU HE UMEIOT POBHOIO
Kpas, N0 KOTOPOMY UX MOXHO nogaBaTtb
C NomMoLLbio yriopa AJ1A pe3Kku nopa
YrAOM WK BA,OJ1b YIOPHOM LUMUHBbI.
MepeKpyyeHHasn, nepenneTeHHasa uim
UCKpPUBIEHHaA 3arotoBka HecTabunbHa U
MOXeET NPpUBOAUTL K CMeLLeHUIO nponuia
OTHOCUTE/IbHO NWUIbHOIO NOJ1I0THA,
3aK/IMHMBaHUIO 1 OTAa4Ye.

HuKorga He BbINOHAWTE NUIeHUe
HECHKOJIbKMX 3aroTOBOH, CJIOHEHHbIX
APYr Ha gpyre Wau gpyr 3a 4pyrom.
MnnbHOE NOSIOTHO MOXET 3axBaTUTb OoAHy
WJIM HECKOJIbKO 3aroTOBOK, YTO MOB/IEYET 3a
co6oi oTaauy.

He 3anyckaite nuny, ecnv nuabHoe
NOJIOTHO HaXOAMTCA B 3aroToBKe.

Ecan nunbHOEe NonoTHO 3aKJ/IMHWUIO, TO

npw NOBTOPHOM MyCKEe M/bl OHO MOXET
NpUNOAHATL 3aroToBKY M Bbi3BaTb OTAA4y.
MunbHble NONOTHA A0/HHbI GbITb
YUCTbIMU, OCTPLIMU U C JOCTAaTOYHO
pa3BeaeHHbIMU 3y6bAMU. HUKorga He
WUCNONb3yHTE UCKPUBJIEHHbIE NUJIbHbIE
MOJIOTHA W/ NUJIbHbIE NOJIOTHA C
TPewWwmHaMU WU NOBPEHAEHUAMU

Ha 3y6bAx. OcTpble NW/bHbIE NOIOTHA

C NpaBW1bHO pasBefeHHbIMN 3y6bﬂMVI
CBOAAT K MMHUMYMY PUCK 3aK/IMHUBaHWUA,
6/I0KMPOBKK 1 OTAAYM.

4)

a)

c)

e)

f)
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YKa3aHuA no TexHMKe 6e30NacHOCTH,
Kacatolmeca aKcnayarauumn HacTosIbHbIX
ANCKOBbIX MU

BbiKloYaliTe HAaCTO/IbHYIO AMCKOBYIO
NUy 1 OTHJIIOYaNTe ee OT CeTH Npu
CHATUU BCTABKMU CTOJ1a, CMEHe NUJIbHOro
NoJIoTHa, peryJIMpoBKe pacrnopHOro
KJIMHA WM 3alUTHOIO KOXYyXa NUIbHOTo
NOJIOTHA, a TaKHKe NpU ocTaB/IEHUU
MaluHbl 6e3 npucmoTpa. CobatoaeHve
Mep NpeAoCTOPOHHOCTH NoMoraeT
n3bemarb HecHYacTHbIX C/ly4aes.

He octaBnsiite pa6otaiouiyto
HaCTO/IbHYIO AUCKOBYIO Nuy 6e3
npucmotpa. Bbiko4nUTe 3NEKTPUYECKUIA
MHCTPYMEHT U JOKAUTECH €ro

NOJIHOM OCTaHOBKM, Npewae Yem
NOKUHYTb pabo4yto 30Hy. Pa6oTatoLian
6e3 npucmoTpa nuna ABaseTca
HEKOHTPOMPYEMbIM UCTOYHUKOM
OMacHOCTH.

YctaHaB/MBaWTe HaCTO/IbHYIO AUCKOBYIO
N1y Ha POBHOM OCHOBaHMMU B XOPOLLUO
ocBelLEeHHOM MecTe, re oneparop
MOMeT COXpaHATb yCTOM4YNBOE
nosioxeHue u pasHosecue. Mpu BbiGope
MecTa pa3mMeLeHusA Heo6xoaMMo
Y4UTbIBaTb, YTO AO/IHHO o6ecneynBarTbca
[0CTaTO4HOE NPOCTPAHCTBO AA paboTbl
C 3aroToBKaMu HY¥HOro pasmepa.
Becnopagok 1 nnoxoe ocBeLleHne Ha
pa6oyem MecTe, a TaKKe HePOBHbIN,
CKOJIb3KWI MO MOTYT NPUBECTU K
HecYacTHbIM Cy4asnM.

PerynsapHo y6upaiite NUIbHYIO CTPYHKY
1 ONWUJIKKU U3-NOop, CToNa NUJibl U (UNn)
M3 yCcTpoKcTBa 1A oTcacblBaHMA NbUIN.
CKOMMBLUMECA OMWUIKW OrHEOMaCHbI U MOTYT
CaMOBOCMN/ITAMEHUTLCS.

HacTtonbHaAa gucKkoBas nuna AoJiKHa
6bITb 3aKpeneHa. HeHagexawmm
06pa3oM 3aKkpenneHHas HacTo/ibHas
[IMCKOBas Naa MOXET CABWUHYTLCA UK
OMPOKMHYTLCA.

Y6upaiite peryiMpoBoYHbIi
MHCTPYMEHT, OTXO/bl PEBECUHDI U T.

4. nepep BK/JIKOYEHUEM HACTOJIbHOM
OUCHOBOM nunbl. OTBAEYEHNE BHUMAHUSA

1 3aK/IMHMBaHWE MOTyT NPeACTaBATb
OMacHoCTb.

Bcerga ucnonb3yiiTe nubHble NOJIOTHA
Hap/1erallero pa3mepa ¢ NoAXoAALLUM
nocago4HbIM OTBEpCcTUEM (Hanpumep,
KPYM1bIM UM POMGUYECKUM).

MunbHbIE NONOTHA, HE NOAXOAALLME K
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feTanamM KpenieHus Nusbl, BpallatTcs
HepaBHOMEPHO M BEAYT K NOTEPE KOHTPOS.
Hukrorga He Ucnonb3yiTe NOBPEHAEHHbIN
WU HenpaBWJ/IbHbI MOHTaMHHbIN
marepuan gaif NUIbHOro NoJIoTHa,
Hanpumep ¢raHubl, NOAKAAAHbIE Walibbl,
BUHTbI U TaUKWU. DTOT MOHTaMHbIM MaTepuan
[N5 TUIBHOMO MOJIOTHA CrneuManbHO
CKOHCTPYMPOBaH AJ151 BalLEeW MWIbl C LENbio
o6ecneyeHnsa onTUMabHOM MOLLHOCTU U
6e3onacHocTK B paboTe.

Hukorga He cTaHOBUTECH Ha HACTOJIbHYHO
AVUCKOBYIO NUJy U HE UCNONIb3YHUTe

ee B Ka4yecTBe CTPEMAHKMU. B cnyyae
OMNPOKUAbIBAHUS 3NIEKTPUYECKOTO
WMHCTPYMEHTA WU CJTy4aHOTrO KOHTaKTa ¢
NMWIbHBIM NMOMIOTHOM MOTYT GbITb NOAYYEHbI
CepbesHble TPaBMbl.

Mpu ycTaHOBKE NUJIbHOTO MOJIOTHA
y6eauTech B €ro npaBUbHOM
HanpaBJ/ieHMM BpauieHus. He
Ucnosb3yinTe WandoBaibHble KPyru

U NPOBOJIOYHbIE LETKU BMecTe

C HaCTOJIbHOW AUCKOBOM NUJIOMN.
HeHapnemalmnii MOHTaM NUbHOrO NOI0THA
WJIM UCNONIb30BaHUE HELOMYCTUMbIX
NPUHaANEXHOCTEN MOTYT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMamM.

5) [ononHuTenbHble yKasaHUA NOo TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

Mcnonb3yiTe ToNbKO NUIbHOE NOMOTHO,
BHELUHWI AnameTp U AuameTp OTBEPCTUS
HOTOPOro COOTBETCTBYIOT AAHHbIM,
npuBeaeHHbIM B OpUrMHaibHOM PYKOBOACTBE
no sKcnayartaumm (pasgen «TexHU4ecKune
XapaKTEPUCTUKM»).

MCHOﬂbSyﬁTe TOJIbKO MWbHbIE NOJIOTHA,
YyacToTa BpallleH1s KOTopbIX coBnagaeT

C 3afAB/IEHHOM YaCcTOTOM BpaLLeHNs
9/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa UK
npeBbILLAET ee.

Mcnonb3yiTe ToNbKO NUIbHOE NOMOTHO,
ZMameTp KOTOPOro COOTBETCTBYET A@HHbIM,
YKa3aHHbIM Ha nune.

McnonbayiTe NnuabHOE No0THO,
noaxogsiiee ansa obpabarbiBaemMoro
matepuana.

Mcnonb3yiTe TONbKO peKoOMeHayeMble
npouseoauTesieM NuJibHble NoJI0THA,
KOTOpbIE, eC/In OHU NpefHa3Ha4YeHbl A
pesKu gepesa 1 NOA0OHbIX MaTtepuanos,
COOTBETCTBYIOT cTaHAapTy EN 847-1.
Mcnonb3yiTe ToNbKO XOPOLLO
HaTO4YeHHble, He MMelLlne TPpeLUnHbl U He

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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faedopMUpoBaHHble NbHbIE MONOTHA.
HevcnpaBHble NWabHbIE MONOTHA AOIKHbI
OblTb HEMEJ/IEHHO 3aMEHEHbI.

[M1nbHOE NONOTHO AO/IHKHO CBO6OAHO
BpaLyaTbCs.

Mepepa KarKAbIM UCNOB30BAHWUEM NWJbI
npoBepAnTe 3aWmMTy NUIBHOIO NOA0THA

Ha Hann4ne NPU3HaKOB MOBPEHAEHUA UK
n3Hoca.

3almTa NMAbHOro NOOTHA AOHKHA
aBTOMAaTUYECKM ONyCKaTbCA Mo,
CO6CTBEHHBIM BECOM M0C/1e 3aBEpLUEHNSA
npouecca nuaeHus. 3atmTa nuabHOro
NosI0THA AO/IHKHA NOAHUMATLCA NPU nogaye
3aroToBKW B HanNpaB/IEHNW NUIbHOMO
nosnoTHa.

HevcnpaBHble UM NoBpewaeHHbIe
3alMTHbIE MPUCNOCOGNEHUA HEOBXOAMMO
cpasy 3amMeHsATb.

Heobxoanmo ybeantbes, 4TO BCE
3aKpbIBatoLLe NUIbHOE NOSIOTHO
npucnocobaeHns paboTaloT UCNPaBHO.
3anpelLlyeHo yaanaTb NpefoXpaHnTesbHble
npucnocobaeHuns ¢ yCTponcTBa Mau Aenatb
MX HE3aPDEKTUBHBIMMN.

Bce 3aluMTHbIE 1 NpefoXxpaHUTebHble
npucnocobaeHns JONKHbI NOCAe OKOHYaHUSA
paboT Mo PEMOHTY WJIM TEXOBCYHUBaHUIO
6blTb BHOBb YCTaHOB/IEHbI HA MECTO.
TonKatenb UKW PYKOATKY ANA TONKAKOLEeN
3aroTOBKW XpaHUTE, €C/IU HE UCTIO/b3yeTe
uX, Bcerga Ha matumHe. Ecnm wrok-
TO/NKaTeNb/AepeBSIHHBIN TONIKaTE b He
MCMONb3YEeTCH, ero HEOGXOAMMO BCTaBUTL B
COOTBETCTBYIOLLMI fepHaTeb.

Pe3Ky CKOLLEHHbIX KPOMOK WU KIMHBEB
paspeLuaeTcs BbINOJHATb TOBKO C
MCMoNb30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLErO
BCMomorare/ibHoro yropa (nonepeyHoro
ynopa).

M3HoLLEeHHy0 BCTaBKy CTO/1a 3aMEHUTb. —
M3Bneyb ceTeBOM LUTEKEP —

Ecnun Heo6xoaMMo, TO UCMONb3YITE INYHbIE
3aLMTHbIE MPUCNOCO6NEHUSA. DTO MOKET
ObITb CIeAYOLWMM:

a. 3aluTa opraHoB cyxa A5 YMeHbLLIEHWSA
pVCKa OMNIOXHYTb;

b. Pecnupatop ana ymMeHbLUEHWA pUCKa,
BAOXHYTb OMACHYI0 415 300POBbA Mbl/b.

c. Mpu paboTe ¢ NUAbHBIM MONOTHOM

1 obpabatbiBaeMbIMU MaTepuasamm ¢
LepLIaBOK NMOBEPXHOCTHIO UCMONb3YHNTe
nepyatku. NunbHbIe NOI0THA HEO6XOANMO
BCerga nepeHocuTb B pyTasape.

11.11.2021

14:42:43



19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Mcnonb3yiTe Npu TpaHCNoOpPTUPOBKE
YCTPOMCTBA TO/IbKO NPUCMIOCOGIEHMSA

[N TPAHCMOPTUPOBKM, 3arnpeLLeHo
MCMo/b30BaTh 3alUWUTHbIE MPUCMOCOGIEHUSA
[N5 ynpaBieHUs MW TPaHCNOPTUPOBKH.

Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKU BEPXHAS

YacTb NWJILHOTO NOIOTHA A0KHA BbITh
3aKpbITa, HaNPUMepP NPY MOMOLLM 3aLLMUTHBIX
npucnocobaeHni.

PaspaiTe ykasaHus No TeXHUKe
6e30nacHOCTX BCceM paboTarowmum ¢
YCTPOMCTBOM IML,aM.

3anpeLyeHo Ucrnosb3oBaTb NUay As
pacnunvBaHus 4pOB.

3anpeLyeHo pacnuamneaTh NonepeK KpymsK.
YcTpoicTBO 060pya0BaHO
npeaoxpaHUTeIbHbIM BbIK/loUaTenem A1
3alyThl OT MOBTOPHOIO BK/IOYEHUSA NoC/e
najeHusi HanpsiKeHus.

Ecnun TpebyeTca ncnonssosaHme
YAMHUTENBHOTO Kabens, ybeamTech B TOM,
YTO ero NonepeyHoe ceveHve ABAseTCs
[lOCTaTO4HbIM /11 COOTBETCTBYHOLLETO
notpebnaeHua Toka Nnabl. MUHUManbHoe
rornepeYHoe cevyeHre coctasnaeT 1,5 Mm2.
McnonbayiTe KabenbHbli 6apadaH ToIbKO C
pasmoTaHHbIM Kabenem.

He neperpy:aiTe ycTpOMCTBO A0 TaKoM
CTeneHu, 4ToGbl OHO OCTAHOBWJIOCH.

Bcerga npuumarite obpabarbiBaemyto
feTanb TBEPAO K paboyei NoBEPXHOCTY.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI OTMWIEHHbIE KYCKM
ApeBeCHHbl He 6blIM 3axBayeHbl 3yb6yaTbiM
BEHLIOM MU/IbHOMO MOJIOTHA M OTOPOLLEHbI B
CTOPOHY.

Heobxoanmo cobntogatb yKasaHus
WU3roTOBWUTENS MO TEXHWKE 6€30MacHOCTH, No
3KCMJIyaTaLmu U TEXOBCNYHMBAHUIO, a TaKKe
cob6aTb NPUBEAEHHbIE B ,TEXHUHECKUX
JaHHbIX" napameTpbl.

Heobxoanmo cobntogatb npegnucaHusa no
npeaynpexaeHvto TpaBMaTuama 1 npoyve
06LLMeE NONOKEHUS OBLLENPUHATBLIX NPaBuU
TEXHWKW 6€30MacHOCTH.

Heobxoanmo cneposatb namsaTKam
CTpaxoBoOW accoumaLmm.

MuHMManbHbIM BO3pacT onepaTtopa foKeH
cocTasnATb 18 ner.

3anpeLyeHo yaanaTb WeENKKU, OnuaKu

WM 3axaTble AepeBsHHbIE YacTu Npu
BpaLlarLLemMcsi MUIbHOM MOJIOTHE.

[ns ycTpaHeHuss HencrnpaBHOCTEN UK ANs
yAa/leHUs 3aXaTomn ApeBECUHbl HEO6X0AMMO
YCTPOMCTBO BbIK/OUUTb. — U3BNIEYL CETEBOM
LITEKep —
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

3anpelleHo oTBNEKaTb paboTatoLLero ¢
YCTPOWCTBOM.

Ouunwarite paboyee MeCTo OT OCTaTKOB
ApeBeCHUHbl 1 BanAwLWKUXCA npegMeToB.
MpoBepbTe Nepep NepBbIM MYCKOM
COOTBETCTBME HaNPAKEHWSA, YKa3aHHOro
Ha TMMNOBOM Tab/IMYKe YCTPOMCTBA C
HanpAxeHnem ceTu.

MpoBeptTe ceTeBon Kabesb. He
MCNoNb3ynTe fedeKTHbIE UK
nospexaeHHble CoeAnHUTE/IbHbIe Kabenu.
McnonbayiTe nnay TONbKO C NOAXOAALMM
oTcacblBaOWMM NPUCNOCOBIEHNEM UK
06bI4YHbIM MHAOYCTPpUaibHbIM MNblJ1IECOCOM.
XpaHuTe HeMcnob3yeMbli ANEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT B HEOCTYNHOM ANA AeTeln
MecTe. He fonycKawTe nonb3oBaThbes
YCTPOMCTBOM /IMLiAM, HE YMEIOLLIUM
obpallartbCsi C 3TUM YCTPOMCTBOM, a

TaK¥e TeM, KTO He YnTasl 3TU MHCTPYKUUN.
ONEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT NpeacTaBnaeT
co60¥ onacHOCTb, €C/IM UM NO/b3YHOTCA
HeonbITHbIE 0AN.

CopepmuTe Ball pemyLmnii UHCTPYMEHT

B HATO4YEHHOM 1 HACTOM COCTOAHUMN.
TiiaTeNbHO YXOXEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPble
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
PemMOHTMpOBaTb MHCTPYMEHT AONHKEH
TONbKO HBaﬂVICbVILWIpOBaHHbIe cneunaamncTbl
M NUCNON1b30BaTb TOJIbKO OPUTrMHasIbHble
3anacHble getanu. Tem cambiM
rapaHTUpyeTcs COBMOAEHNE TEXHUKN
6e30MacHOCTH YCTPOMCTBA.

Mepen BBOZOM B 3KCNJyaTaLmio HEOGXOAUMO
YCTaHOBUTb HaAJ/1exalunm o6pa3om Bce
KPbILLKMX 1 3aLMTHbIE NPUCTIOCOBNEHNS.
Mpw pa6oTe ¢ ye 06paboTaHHOM
[IpEBECUHON BHUMATENIbHO CNeauTe 3a
NOCTOPOHHMMU NpegMmeTamMmn, TaKMMU KaK
rBo3gu, BUHTbI U T. A.

Mperpae Yem NpMBECTU B feWCTBUE
nepexa4aTte/b «BK/IK0YEHO-BbIK/1H0YEHO»,
y6ep,V|Ter, YTO NMJIbHOE NOJIOTHO
YCTaHOBJ/IEHO NpaBW/1IbHO, a NoABUMHbIE
OeTanun UMEIOT JIerKui Xoa,

PyKOATKM HEOBXOAMMO coAepaTb B CyXoM
U HACTOM COCTOAHUN,; HE p,onyCKaﬁTe
nonagaHua Ha HUX macna v KOHCUCTEHTHOM
CMasKu.

XpaHuUTe HacToAwWMe YRasaHWUA N0 TEXHUKe
6e30nNacHOCTH B HafeHHOM mecTe!
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Uldised elektritéoriistade ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdori-
istadele (ilma voérgukaablita).

1. Toédkoha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge téotage elektritdoriistaga plahvatu-
sohtlikus keskkonnas, kus leidub siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdo-
riistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu
ja aurud studata!

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pis-
tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandatud
elektritoériistaga koos adapterpistikut.
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vdhendavad elektril66gi saamise ohtu.

b) Viiltige fiilisilist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, kiittekehad, pliidid ja
kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis
on elektril6égi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritéoriistad eemal vihmast
ja niiskusest. Vee sattumine elektritddriista
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage ithendusjuhet mittesihipara-
selt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes tihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektritdoriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pange tahele, mida Te
teete, ja asuge elektritéoriistaga té6tama
taie moistusega. Arge kasutage elekt-
ritdoriista, kui Te olete vasinud voi nar-
kootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Uks hetk tahelepanematust elektritédriista
kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastu-
si.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi korvaklapid,
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
Ulesandele véahendab vigastuste ohtu.
Viltige seadme ettekavatsematut kaivit-
amist. Veenduge, et elektritéériist oleks
véljaliilitatud, enne kui selle vooluvorku
ja/voi akuga lihendatud, kui selle kétte
votate voi seda kannate. Kui Teil on elek-
tritooriista tdstmise ajal sérm Iilitil voi kui Te
Uhendate elektritddriista vooluvdrku sisseluli-
tatuna, vOib see pohjustada 6nnetusi.

Enne elektritéoriista sissellilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad voi kruvi-
keerajad. Tdotavas elektritdoriista osas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on Teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad
réivad, ehted voi pikad juuksed vdivad jadda
likuvate osade kdlge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka

siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitle-
mine vdib sekundi murdosade jooksul pdhjus-
tada raskeid vigastusi.

Elektritéoriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Ka-
sutage t66 jaoks selleks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga on
parem ja ohutum téétada nimetatud karakte-
ristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb ara
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage viljavoetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, té6vahendi tar-
vikuid vahetama voi enne seadme korva-
lepanemist. See ettevaatusabindu takistab
elektritdoriista ettekavatsematut kaivitumist.
Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
elektritooriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaéige elektritéoriistaga ja tédvahendiga
hoolikalt imber. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad takistusteta ega ki-
ilu kinni ning ega detailid ole purunenud
voi nii kahjustunud, et see mojutaks elek-
tritooriista toimimist. Laske kahjustunud
osad enne elektritdoriista kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjus on hal-
vasti hooldatud elektritddriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage
seejuures téo6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui
ettendhtud otstarveteks voib pohjustada oht-
likke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5.
a)
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Hooldus

Laske oma elektritéoriista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme edaspidine ohutus.
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Taiendavad ohutusjuhised lauaketassae
jaoks

1)

a)

b)

9)

b)

Kaitsekatet kéasitlevad ohutusjuhised
Jatke kaitsekatted paigaldatuks. Kaitse-
katted peavad olema tédkorras olekus ja
oigesti paigaldatud. Lahtised, kahjustunud
vOi valesti toimivad kaitsekatted tuleb pa-
randada voi asendada.

Kasutage loigete jaoks alati saeketta kait-
sekatet ja I6hestuskiilu. Loigete jaoks, mille
korral saeketas saeb taielikult I&bi téddeldava
materjali paksuse, vdhendavad kaitsekate ja
teised kaitseseadised vigastuste riski.

Arge kasutage saagi valtsimiseks ega
soonte tegemiseks. Masina ehituse iseéra-
suste tottu ei sobi saag selleks. Lohestuskiilu
ei tohi demonteerida, sest see takistab kinni-
kiilumist ning tagasildoki.

Tagage enne elektritdoriista sisselilita-
mist, et saeketas ei puutuks vastu kait-
sekatet, Iohestuskiilu ega toodeldavat
materjali. Nende komponentide juhuslik kok-
kupuude saekettaga voib pohjustada ohtlikku
olukorra.

Reguleerige Iohestuskiilu vastavalt selles
kasutusjuhendis toodud kirjeldusele.
Valed vahekaugused, asend ja joondus
voivad pohjustada selle, et I6hestuskiil ei taki-
sta tagasildoki piisavalt efektiivselt.

Et I6hestuskiil saaks toimida, peate t66-
deldavale detailile m6ju avaldama. Liiga
lUhikestesse detailidesse 16igete tegemisel
selleks, et Idhestuskiil saaks toimida, on
|6hestuskiil ebatdhus. Nendel tingimustel ei
saa tagasildoki Iohestuskiilu abil takistada.
Kasutage I6hestuskiilu jaoks sobivat
saeketast. Lohestuskiilu 6igeks méjumiseks
peab saeketta 1abimdot sobima vastava
I6hestuskiiluga, saeketta paksus olema 6hem
kui I6hestuskiil ja hammaste laius olema su-
urem kui I6hestuskiilu paksus.

Ohutusnouanded saagimise protsessiks
OHT: Arge pange sormi ega kisi saeketta
lahedale v6i sae piirkonda. Téhelepanema-
tu hetk vGi libastumine voib teie kae juhtida
saeketta juurde ja pohjustada raskeid vigas-
tusi.

Juhtige to6deldavat detaili saeketta voi
16iketdoriista poole ainult vastupidiselt
poédrlemissuunale. Kui juhite tdddeldava
detaili saele saekettaga samas pddrlemis-
suunas voi lauast kérgemal, voib juhtuda, et
saeketas tdbmbab téddeldava detaili ja teie

c)

e)

f)

i)

)
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kée kaasa.

Arge kasutage pikildigete tegemisel
kunagi kaldpiirikut to66deldava materjali
juurdeviimiseks ja arge kasutage ristl6i-
gete tegemisel kunagi koos kaldpiirikuga
lisaks kiilgsuunajat pikkuse reguleerimi-
seks. Téddeldava detaili iheaegne suunami-
ne kulgsuunaja ning kaldpiirikuga suurendab
tdendosust, et saeketas kiilub kinni ja tekib
tagasilook.

Rakendage pikildigete juures suunamisel
toodeldavale detailile alati joudu suuna-
mislati ja saeketta vahel. Kasutage tou-
kepulka, kui vahekaugus suunamislati ja
saeketta vahel on vaiksem kui 150 mm, ja
toukeklotsi, kui vahekaugus on vdiksem
kui 50 mm. Sellised abitdédvahendid tagavad,
et teie kasi jaab saekettast turvalisse kaugus-
se.

Kasutage ainult kaasasolevat sama tootja
toukepulka voi sellist, mis on juhistele
vastavalt valmistatud. Toukepulk tagab piis-
ava vahekauguse kéae ja saeketta vahel.

Arge kasutage kunagi kahjustunud voi
saega silgutatud toukepulka. Kahjustunud
toukepulk véib murduda ja seelabi voib teie
k&si saekettaga pihta minna.

Arge téotage ,vaba kdega“. Kasutage ala-
ti kiillgsuunajat voi kaldpiirikut to6deldava
detaili pealepanemiseks ja juhtimiseks.
,Vaba kéega“ tdhendab, et té6deldavat ma-
terjali toetatakse voi juhitakse kulgsuunaja
vOi kaldpiiriku asemel kéte abil. Vaba kéega
saagimine pohjustab paigutamisel eksimusi,
kinnikiilumist ja tagasil6oki.

Arge vétke kunagi péorlevast saekettast
kinni ega pange kitt selle kohale. Té6del-
davast detailist kinnivdtmine voib pdhjustada
juhuslikku kokkupuudet pddrleva saekettaga.
Toetage pikki ja/voi laiu to6deldavaid
detaile saelaua taga ja/voéi kiilgedel, nii

et need jadvad horisontaalasendisse. Pi-
kad ja/voi laiad toodeldavad detailid kipuvad
saelaua servades kalduma, see pohjustab
kontrolli kadumist, saelehe kinnikiilumist ja
tagasiléoki.

Juhtige to6deldavat detaili saele Uhtla-
selt. Arge painutage ega poorake t66-
deldavat detaili. Kui saeketas on kinni
kiilunud, liilitage elektritooriist kohe vilja,
tommake vorgupistik vélja ja korvaldage
kinnikiilumise pohjus. Saeketta kinnikii-
lumine téddeldava materjali tttu voib pdh-
justada tagasil6oki voi mootori blokeerimist.
Arge eemaldage saetud materjali, kui
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saag veel to6tab. Saetud materjal voib sa-
eketta ja suunamislati vahel voi kaitsekattes
kinni olla ja selle eemaldamisel teie ndpud
saekettasse tbmmata. Lulitage saag vélja ja
oodake, kuni saeketas on seisma jaanud,
enne kui materjali eemaldate.

l) Kasutage 6hemate kui 2 mm té6delda-
vate materjalide pikildigete jaoks lisa-
kiilgsuunajat, mis on Glhenduses laua
pealispinnaga. Ohukesed t66deldavad ma-
terjalid voivad kilgsuunaja alla kinni kiiluda ja
tagasil6dki pohjustada.

m) Véltige saeketta lilekuumenemist voi
polemisjalgi saematerijalil. Likake saema-
terjal Uhtlaselt saeketta poole ja arge seisake
seda |6ikamise ajal.

3) Tagasilook - pohjused ja vastavad ohu-
tusjuhised

Tagasilédk on téddeldava materjali jarsk reaktsi-

oon hakkiva, kinnikiiluva saeketta suhtes kaldu

juhitud 16ike tagajérjel voi kui osa téddeldavast
detailist jaab saeketta ja kilgsuunaja voi méne
teise paigalseisva objekti vahele kinni. Enamikul
juhtudest jaab tagasil6dgi korral té6deldav detail
saeketta tagumise osa kulge kinni, kergitatakse
saelaualt Ules ja lennutatakse kasutaja suunas.

Tagasil66k on lauaketassae vale voi sobimatu

kasutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate

ettevaatusabindude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

a) Arge seiske kunagi otse saekettaga iihes
suunas. Hoidke alati saeketta kiiljele, mil-
le asub ka suunamislatt. Tagasil6dgi korral
vOib tdddeldav detail suure kiirusega lennata
isikute poole, kes seisavad saekettaga samas
suunas Vvoi selle ees.

b) Arge votke kunagi saeketta kohalt voi
tagant kinni, et té6deldavat detaili tom-
mata voi toetada. Nii vdib tekkida juhuslik
kokkupuude saekettaga voi tagasil6dk ja sa-
eketas voib teie sormed kaasa tdmmata.

c) Arge hoidke ega suruge kunagi saeta-
vat materjali vastu p6érlevat saeketast.
Saetava materjali surumine vastu saeketast
pohjustab kinnikiilumist ja tagasiléoki.

d) Suunake suunamislatt paralleelselt sa-
ekettaga. Kohandamata suunamislatt surub
téddeldava materjali vastu saeketast ja te-
kitab tagasil66ki.

e) Arge kasutage saagi valtsimiseks ega
soonte tegemiseks. Masina ehituse iseéra-
suste tottu ei sobi saag selleks. Lohestuskiilu
ei tohi demonteerida, sest see takistab kinni-
kiilumist ning tagasildoki.

f)

4)

a)

c)
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Olge eriti ettevaatlik, kui saete kokku-
pandud detailide ettendgematutes piir-
kondades. Sisenev saeketas voib saagida
objektidesse, mis voivad pdhjustada tagasi-
166ki.

Toestage suured plaadid, et vahendada
kinni kiiluva saeketta tagasil66gi ohtu.
Suured plaadid vdivad oma raskuse all pain-
duda. Plaadid peavad olema toestatud igal
pool, kui need ulatuvad Ule laua pealispinna.
Arge téddelge detaile, mis on keerdus,
s6lmes, deformeerunud vo6i millel puudub
sirge serv, mida mé6éda saab neid kald-
piiriku abil vo6i piki suunamislatti juhtida.
Deformeerunud, s6lmes vdi keerdus materjal
on ebastabiilne ja pohjustab |6ikejoone ebadi-
get suunamist saeketta abil, kinnikiilumist ja
tagasiléoki.

Arge kunagi saagige mitut iiksteise pea-
le voi taha virnastatud detaili korraga.
Saeketas voib haarata Giht voi mitut detaili ja
pdhjustada tagasilddki.

Arge kaivitage saagi, kui saeketas on
téodeldavas materjalis. Kui saeketas on
kinni kiilunud, voib see sae taaskaivitamisel
téddeldavat detaili kergitada ja tagasilédgi
pdhjustada.

Hoidke saekettad puhtad, teravad ja piis-
avalt rasatud. Arge kunagi kasutage de-
formeerunud saekettaid v6i moranenud ja
murdunud hammastega saekettaid. Tera-
vad ja digesti rdsatud saekettad minimeerivad
kinnikiilumist, blokeerimist ja tagasil66ki.

Ohutusjuhised lauaketassaagide kasuta-
miseks

Lilitage lauaketassaag vélja ja eraldage
vooluvorgust, enne kui eemaldate laua,
vahetate saeketast, teostate I6hestuskiilu
voi saeketta kaitsekatte reguleerimist ja
kui masin jaetakse jarelevalveta. Ettevaa-
tusabindud on mdeldud 6nnetuste valtimi-
seks.

Arge jatke lauaketassaaaagi kunagi ja-
relevalveta t66le. Liilitage elektritéoériist
vélja ja &rge minge sellest enne eemale,
kui see on téielikult seiskunud. Jareleval-
veta toétav saag kujutab endast kontrollimata
ohtu.

Paigaldage lauaketassaag kohta, mis on
tasane ja hésti valgustatud ja kus te saate
turvaliselt seista ja tasakaalu hoida. Pai-
galduskohas peab olema piisavalt ruumi,
et erineva suurusega detaile mugavalt ka-
sitseda. Korralagedus, valgustamata t66pi-
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9)

irkonnad ja ebatasased, libedad pérandad
voivad pohjustada dnnetusi.

Eemaldage regulaarselt saelaastud ja
saepuru saelaua alt ja/voi tolmuimejast.
Kogunenud saepuru on pdlev ja voib ise sitti-
da.

Kinnitage lauaketassaag. Nouetekohaselt
kinnitamata lauaketassaag voib likuda voi
Umber minna.

Eemaldage reguleerimise téoriistad, pui-
dujdatmed jne lauaketassaelt enne selle
sisselilitamist. Téahelepanu kérvaejuhtimine
voi voimalikud kinnikiilumised véivad olla oht-
likud.

Kasutage alati 6ige suuruse ja sobiva kin-
nitusavaga saekettaid (nt rombikujuline
voi immargune). Sae paigaldusdetailidega
mittesobivad saekettad on tsentrist véljas ja
pdhjustavad kontrolli kaotamist.

Arge kasutage kunagi kahjustunud voi
vale saeketta paigaldusmaterjali, nagu nt
aarikud, alusseibid, kruvid voi mutrid. See
saeketta paigaldusmaterjal on konstrueeritud
spetsiaalselt teie sae jaoks, tagamaks turva-
list to6tamist ja optimaalset tddtulemust.
Arge astuge kunagi lauaketassaele ega
kasutage seda astmelauana. Kui elektrit6o-
riist Umber kukub voi kui te kogemata saeket-
taga kokku puutute, voivad tekkida rasked
vigastused.

Veenduge, et saeketas on paigaldatud
diges pdodrlemissuunas. Arge kasutage
lauaketassaega lihvketast voi traatharju.
Saeketta asjatundmatu paigaldamine véi soo-
vitamatute lisatarvikute kasutamine vdivad
pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusjuhised

Kasutage ainult saeketast, millel on originaal-
kasutusjuhendis (I6ige Tehnilised andmed)
maératletud véalislabimdot ja puurava 1a-
bimdaot.

Kasutage ainult saekettaid, millele on margi-
tud sama suur voi suurem poddrlemissagedus
kui elektritdoriistale margitud pddérlemissage-
dus.

Kasutage ainult saeketast, mille labimoot
vastab sae andmetele.

Kasutage iga td6deldava materjali jaoks Giget
saeketast.

Kasutage ainult tootja soovitatud saekettaid,
mis, juhul kui need on ette nahtud puidu voi
teiste sarnaste materjalide saagimiseks, vas-
tavad standardile EN 847-1.

Paigaldage ainult hastiteritatud, terved ja mit-

© o
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11.
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20.
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22.

23.

24.

25.

26.
27.
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tedeformeerunud saekettad.

Defektsed saekettad vahetage kohe vélja.
Saeketas peab saama vabalt liikuda.
Kontrollige iga kord enne sae kasutamist sa-
eketta kaitset kahjustuste ja kulumise osas.
Saeketta kaitse peab pérast iga saagimisprot-
sessi omakaalu tottu uuesti iseseisvalt alla
vajuma. Saeketta kaitse peab Ules kerkima,
kui td6deldavat detaili lukatakse saeketta
suunas.

Vigastatud voi defektsed kaitseseadised tu-
leb viivitamatult vélja vahetada.

Veenduge, et kdik saeketast katvad seadised
téotavad laitmatult.

Arge v&tke masina ohutusseadiseid kiiljest
ega muutke neid kasutamiskdlbmatuks.

Koik kaitse- ja ohutusseadised tuleb kohe
péarast remondi v6i hoolduse I6petamist oma
kohale tagasi panna.

Toukepulk voi toukeplaadi kdepide peab asu-
ma mittekasutamisel alati masina juures. Pan-
ge toukepulk voi tdukeplaat oma hoidikusse,
kui te seda ei kasuta.

Kaldldigete/kiilude 16ikamine on lubatud ainult
vastava abipiirikuga (nurgapiirik).

Kulunud laud vahetage vélja. - Eemaldage
vooluvdrgust —

Vajadusel kasutage sobivat isiklikku kaitseva-
rustust. Selleks voiks olla:

a. korvaklapid kuulmishairete tekkimise va-
hendamiseks.

b. tolmumask ohtliku tolmu sissehingamise
véltimiseks.

c. kindad saeketaste ja ebatasaste materjali-
de kasitsemiseks. Saekettaid tuleb alati hoida
sobivas hoidikus.

Masina transportimisel kasutage ainult trans-
pordiseadiseid. Arge kasutage kaitseseadis-
eid kunagi tostmiseks ega transportimiseks.
Transpordi ajal peab saeketta lilemine osa
olema kaetud, nditeks kaitseseadisega.
Andke ohutusjuhised kdigile isikutele, kes
masina juures té6tavad.

Arge kasutage saagi kiittepuude saagimi-
seks.

Arge kasutage saagi imarpuidu ristsaagimi-
seks.

masin on varustatud turvalilitiga, mis takistab
uuesti sisselllitumist parast pingekatkestust.
Kui on vaja pikendusjuhet, veenduge, et selle
ristldige oleks sae voolutarbele piisav. Mini-
maalne ristldige 1,5 mm?

Kaablitrumlit kasutage ainult lahtirullitult.
Arge koormake masinat nii, et see seisma
jaéb.
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45.

46.

Suruge td6deldav detail alati tugevalt vastu

osad liiguksid vabalt.

tédlauda. 47. Hoidke k&epidemed kuivad ja dlist ning méar-

Hoolitsege selle eest, et araldigatud pui-
duttikid ei jadks saeketta hammaste kiilge

ega paiskuks minema. Hoidke ohutusjuhised alles!

Tuleb kinni pidada nii tootjapoolsetest ohu-
tus-, t66- ja hooldusjuhistest kui ka tehnilistes
andmetes nimetatud modtmetest.

Tuleb jargida vastavaid dnnetuste véaltimise
eeskirju ja teisi Uldkehtivaid ohutustehnilisi
reegleid.

Jargige kutseorganisatsiooni véaljaandeid.
Saagi kaitav isik peab olema vahemalt
18-aastane.

Arge eemaldage kunagi lahtisi kilde, laaste
vOi kinnijaénud puidudetaile siis, kui saeketas
pdorieb.

Rikete korvaldamiseks voi kinnikiilunud pui-
dudetailide eemaldamiseks lilitage masin
vélja. — Eemaldage vooluvorgust —

Masina juures té6tavate isikute tdhelepanu ei
tohi kdrvale juhtida.

Hoidke t66koht puidujaatmetest ja vedeleva-
test detailidest puhas.

Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme
thubisildil nimetatud pinge vastab vorgupin-
gele.

Kontrollige vérguiihendusjuhet. Arge kasuta-
ge defektseid voi kahjustunud Uhendusjuht-
meid.

Kaitage saagi ainult sobiva tolmueemalda-
misseadeldise voi standardse tédstusliku
tolmuimejaga.

Hoidke elektritddriistu, mida ei kasutata, las-
tele kattesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi kes
ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritddriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud
isikud.

Hoidke I6iketddriistad teravad ja puhtad.
Teravate Idikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Laske oma seadet remontida ainult kvalifits-
eeritud spetsialistidel ja originaalvaruosade-
ga. Seelabi on tagatud seadme edaspidine
ohutus.

Enne kasutuselevottu peavad olema nduete-
kohaselt paigaldatud koik katted ja kaitsesea-
dised.

Juba kasutatud puidu puhul jalgige, et selles
ei oleks voorkehi, naiteks naelu voi kruvisid
vms.

Enne masina sisselllitamist veenduge, et sa-
eketas oleks digesti paigaldatud ja et likuvad
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deainest puhtad.
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Elektroinstrumentu lietoSanas visparigie
drosibas noradijumi

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

Drosibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), un uz
elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumulatoru
(bez tikla vada).

1. Drosiba darba vieta

a) Darba vietai jabut tirai un labi apgais-
motai. Nekartibas vai nepietiekama apgais-
mojuma dél darba vieta var notikt nelaimes
gadijums.

b) Aizliegts lietot elektroinstrumentu
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Nodrosiniet, ka elektroinstrumenta
lietoSanas laika bérni vai nepiederosas
personas atrodas drosa attaluma. Neveltot
pietiekamu uzmanibu, varat zaudét kontroli
par elektroinstrumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta piesleguma
kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligz-
dai. Kontaktdaksas parveidoSana ir
kategoriski aizliegta. Aizliegts izmantot
adaptera kontaktdaksu kopa ar drosibas
nolukos iezemétajam elektroiericem.
Neparveidotas kontaktdakSas un piemeérotas
kontaktligzdas mazina elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apkures
sistemam, plitim un ledusskapjiem. At-
rodoties saskaré ar iezemétu priekSmetu,
pastav paaugstinats elektroSoka risks.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udenim ieklastot
elektroinstrumenta, palielinas risks gut
elektroSoku.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Piesleguma vads nav paredzéts, lai
parnésatu, piekartu elektroinstrumentu
vai izvilktu kontaktdaksu no kontaktligz-
das. Sargajiet barosanas vadu no karstu-
ma, ellas, asam Skautném vai kustigam
detalam. Bojats vai samezglojies baro8anas
vads palielina elektroSoka risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, drikst izmantot tikai pagarinataja
vadus, kas piemeéroti lietoSanai ara.

Ara darbiem piemérotu pagarinataja vadu
lietoSana mazina elektro$oka risku.

Ja nevar izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vide, jalieto
automatiskais stravas nopludes
aizsardzibas sledzis. Automatiska
aizsardzibas slédza lietoSana mazina
elektro$oka risku.

Cilveku drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu,

esiet uzmanigi, pievérsiet uzmanibu
daramajam un rikojieties sapratigi. Ne-
lietojiet elektroinstrumentu, ja esat no-
guris vai esat narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu iespaida. Pat mazakas
neuzmanibas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas laika var gut nopietnas traumas.
Lietojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus un vienmer stradajiet
aizsargbrillés. Individualo aizsardzibas
[Tdzeklu, pieméram, respiratora, neslidosu
aizsargapavu, Kiveres vai ausu aizsargu,
lieto§ana atkariba no elektroinstrumenta vei-
da un pielietojuma mazina traumu gusanas
risku.

lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, vai pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Ja, nesot elektroinstrumentu, pirksts nav
nonemts no slédza vai, ja pievienojat
elektroapgades sistémai jau ieslégtu elektro-
instrumentu, var notikt negadijums.

Pirms elektroierices ieslegSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Ja elektroinstrumenta
rotéjosSaja detala atrodas instruments vai
atsléga, pastav iespéja gut traumas.
Izvairieties ienemt nedabisku kermena
stavokli. leturiet stabilu kermena poziciju
un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Ta

var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.

11.11.2021

14:42:44



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Nodrosiniet,
ka mati un apgérbs atrodas drosa
atstatuma no kustigam detalam. Brivu
apgérbu, rotaslietas vai garus matus var
ieraut kustigajas detalas.

Ja ir iespeéjams uzstadit putekiu
nosuk$anas un uztvers§anas ierices,

tas ir japievieno un pareizi jalieto.

Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat
apdraudéjumus, ko izraisa putekli.

Pat ja pec daudzkartéejas lietoSanas labi
parzinat elektroinstrumentu, neklustiet
neverigs pret drosibu un neparkapiet
elektroinstrumenta drosibas noteikumus.
Neveriga riciba pat sekundes dalu laika var
izraisit smagas traumas.

f)

)

h)

Elektroinstrumenta lietoSana un
rikosanas ar to

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas

ir paredzéts veicamajam darbam. Ar
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
dro$ak.

Aizliegts lietot elektroinstrumentu, ja
tam ir bojats slédzis. Elektroierice, ko vairs
nevar ieslégt vai izslegt, ir bistama un ta ir
jasalabo.

Pirms ierices regulésanas, darba inst-
rumentu mainas vai elektroinstrumenta
lietoSanas partrauksanas atvienojiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas un/vai
nonemiet atvienojamo akumulatoru. So
piesardzibas pasakumu veic, lai noverstu
elektroinstrumenta nejausu iedarbinasanu.
Elektroinstruments, ko nelietojat, ir
jauzglaba berniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot elektroinstrumentu
personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav izlasijusas So instrukciju. Elektroinst-
rumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzejusas
personas.

Elektroinstrumentiem un darba instru-
mentiem nepiecieSama rupiga kopsana.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas
nevainojami un nesprust, vai detalas
nav saltizusas vai bojatas ta, ka trauce
elektroinstrumenta darbibu. Pirms eleki-
roinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Neatbilstoda elektroinstrumentu
kop$ana ir daudzu negadijumu célonis.

a)
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Nodrosiniet, ka griezéjinstrumenti ir asi
un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti ar
asam griezéjmalam iestrégst mazak un ir
vieglak vadami.

Elektroinstruments, darba instrumenti utt.
ir jalieto atbilstosi Siem noradijumiem.
Nemiet vera darba apstaklus un
izpildamo darbu. Izmantojot elektroinst-
rumentu neparedzétos nolukos, var rasties
bistamas situacijas.

Riipégjieties, lai satverSanas virsmas

un rokturi ir sausi, tiri un nav notraipiti
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un
satverSanas virsmas nelauj drosi vadit un
kontrolét elektroinstrumentu neparedzétas
situacijas.

Serviss

Elektroierices remontu drikst veikt ti-
kai kvalificeti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiek nodroSinata elektroierices droSibas
saglabasana.
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Ipasas drosibas norades attieciba uz galda
ripzagiem

1) Drosibas norades saistiba ar zagsargu

a)

b)

9)

2)

b)

Zagsargus demontét ir aizliegts.
Zagsargiem jabut tehniska kartiba un
pareizi uzmontetiem. Valigi, bojati vai ne-
pareizi darbojosies zagsargi ir jasalabo vai
janomaina.

Veicot griezumu, vienmeér jaizmanto
zagripas aizsargs un pletéjkilis. Ja, veicot
griezumu, zagripa pilniba izgriezas cauri
sagatavém, zagsargi un citas dro$ibas ietai-
ses nodro$ina mazaku traumu risku.

Ar zagi aizliegts izzagét gropes vai rievas.
To nedrikst veikt zaga konstrukcijas Tpatnibu
dél. Aizliegts demontét pletékili, jo tas novérs
sprusanu, ka art atsitienu.

Pirms elektroinstrumenta iesléegsanas,
japarliecinas, ka zagripa neskar
zagsargu, pletéjkili vai sagatavi. Ja §is
dalas kaut vai nejausi skar zagripu, var rasties
bistama situacija.

Pletéjkilis japieregulé atbilstosi Saja
lietoSanas instrukcija izklastitajam. Ne-
pareizi atstatumi, novietojums un reguléjums
var bat par iemeslu tam, ka pletéjkilis nebus
efektivs lidzeklis atsitiena novérsanai.

Lai pletéjkilis pilditu savu funkciju, tam

ir fiziski jaiedarbojas uz sagatavi. Ja
sagatavés veic griezumus, kas ir parak 1si,

lai pletéjkilis iedarbotos uz sagatavi, tas savu
funkciju neveic. Sados apstaklos plet&jkilis
nevar noveérst atsitienu.

Jaizmanto pletéjkilim piemérota zagripa.
Lai pletéjkilis veiktu savu funkciju, zagripas
izméeram jaatbilst konkrétajam pletéjkilim,
zagripas nesos$ajam diskam ir jabit planakam
par pletéjkili un zagripas zobu platumam ir
jabut lielakam par pletéjkila biezumu.

Drosibas noradijumi attieciba uz
zagésanas panémienu

BISTAMI! Aizliegts tuvinat pirkstus un
rokas zagripai vai zagé$anas zonai.
Neuzmanibas dél vai paslidot lietotaja roka
var tuvoties zagripai un gut nopietnas trau-
mas.

Sagatavi drikst virzit uz zagripu vai
griezéjinstrumentu tikai pretéji to
grieSanas virzienam. Ja sagatavi virza uz
zagripu virziena, kas sakrit ar grieSanas virzi-
enu virs galda, pastav iespéja, ka sagatavi un
lietotaja roku velk virsi zagripai.

c)

e)

f)

h)
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Ja veic garenzagésanu, sagata-

ves pievirziSana aizliegts izmantot
lenkzagésanas atduri, ka arf, ja veic
Skérszagesanu ar lenkzagésanas

atduri, garuma iestatiSana aizliegts
papildus izmantot paralélo atduri. Ja sa-
gatavi virza vienlaicigi ar paralélo atduri un
lenkzagésanas atduri, pieaug varbutiba, ka
zagripa iesprist un instruments sit atpakal.
Ja veic garenzagésanu, pievirziSanas
spéks vienmeér japieliek zona starp atdu-
res sliedi un zagripu. Ja atstatums starp
atdures sliedi un zagripu ir mazaks neka
150 mm, jaizmanto bidstienis, savukart,
ja Sis atstatums ir mazaks par 50 mm,
jaizmanto bidklucis. Izmantojot Sadus dar-
ba paliglidzeklus, var nodro$inat, ka lietotaja
roka atrodas dro$a atstatuma no zagripas.
Drikst izmantot tikai razotaja piegadatu
vai atbilstosi noradém izgatavotu
bidstieni. Izmantojot bidstieni, var nodrosinat
pietiekamu atstatumu starp roku un zagripu.
Aizliegts izmantot bojatu vai iezagétu
bidstieni. Bojats bidstienis var luzt, izraisot
situaciju, ka lietotaja roka saskaras ar zagripu.
Aizliegts stradat ,,brivroku rezima*“.

Lai pieklautu un virzitu sagatavi,

vienmeér jaizmanto paraléla atdure vai
lenkzagésanas atdure. Jédziens ,brivroku
reZzima“ nozime, ka sagatavi notur vai virza,
nevis ar paralélo atduru vai lenkzagésanas at-
duru, bet gan tiesi ar rokam. Ja zage brivroku
rezima, nav iespéjams noveérst izvietojuma
klimes, sprasanu un atsitienu.

Aizliegts jebko satvert zona ap rotéjosu
zagripu vai virs tas. Méginot satvert saga-
tavi, iespéjama neapzinata saskar$anas ar
rotéjosu zagripu.

Garas un/vai platas sagataves jabalsta
aiz un/vai sanos no zaggalda, noturot tas
horizontala stavokli. Garas un/vai platas sa-
gataves galda mala sliecas noliekties, izraisot
gritibas kontrolét ierici, zagripas spri$anu un
atsitienu.

Sagatave javirza uz zagripu vienmérigi.
Sagatavi nedrikst liekt vai verpt. Ja
zagripa iesprust, nekavéjoties jaizslédz
elektroinstruments, kontaktdaksa
jaatvieno no elektrotikla un janovers
iesprusanas célonis. Ja zagripa iesprist
sagatave, var rasties atsitiens vai motors var
nobloketies.

Aizliegts nonemt nozagéto materialu,
kamér zagis darbojas. Nozagétais materials
var iekerties starp zagripu un atdures sliedi
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vai zagsarga, un, to nonemot, var lietotaja
pirksti var saskarties ar zagripu. Pirms
materiala nonemsanas, zagis ir jaizslédz un
janogaida, lidz zagripa apstajas.
I) Ja gareniski zage sagataves, kuru biez-
ums ir mazaks par 2 mm, jaizmanto papil-
du paraléla atdure, kas pieklaujas galda
virsmai. Planas sagataves zem paralélas at-
dures var iekiléeties, tadéejadi izraisot atsitienu.
Nepielaujiet zagripas parkar§anu vai
degs$anas pédu veido§anos uz zagéjama
materiala. Zagéjamais materials pret zagripu
jastumj vienmérigi un zagésanas laika nav
vélams partraukt stumsanu.

m)

3) Atsitiens - céloni un attiecigas droSibas
norades
Atsitiens ir pékSna sagataves reakcija gadijumos,
kad iekeras, iesprust zagripa vai griezumu
sagatavé veic Skérsam pret zagripu, vai dala
sagataves iesprust starp zagripu un paral€lo
atduri vai kadu nekustigu objektu. Atsitiens para-
sti notiek, ja zagripas aizmuguréja dala iekeras
sagatavé, pacel to no zaga galda un met lietotaja
virziena. Atsitiens rodas galda ripzaga nepareizas
vai kltdainas lieto8anas dél. No ta var izvairities,
veicot atbilstigus piesardzibas pasakumus, kas
minéti turpmak.
a) Nedrikst ienemt poziciju tiesa linija pret
zagripu. Pozicija vienmeér jaienem taja

zagripas pusé, kur atrodas atdures sliede.

Ja rodas atsitiens, sagatave var lidot ar lielu
atrumu cilvéka virziena, kurs stav zagripas
prieksa un viena linija ar to.

b) Ja nepiecieSams vilkt vai balstit sagatavi,
aizliegts sniegties pari zagripai vai aiz
tas. Ta var nejausi skart zagripu, vai atsiti-
ens var izraistt lietotaja pirkstu pievilksanu
zagripai.

c) Nozagéjamo sagatavi aizliegts turét un
stumt pret rotéjosu zagripu. Nozagéjamas
sagataves turé$ana un stumsana pret zagripu
izraisa iesprusanu un atsitienu.

d) Atdures sliede jaiestata paraléli zagripai.
Nepareizi pielagota atduras sliede spiez sa-
gatavi pret zagripu un izraisa atsitienu.

e) Ar zagi aizliegts izzagét gropes vai rievas.
To nedrikst veikt zaga konstrukcijas Tpatnibu
dél. Aizliegts demontét pletékili, jo tas novérs
sprusanu, ka art atsitienu.

f) Ipasi uzmanigiem jabut, zagéjot saliktas
sagataves, kam ir neparredzamas zonas.
legriezoties materiala, zagripa var iezagéties
objektos, kas var izraisit atsitienu.

9)

h)

4)

a)

c)

d)
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Lielizmera platnes ir jabalsta, lai mazinatu
atsitiena risku, ja zagripa iekeras.
Lielizmeéra platnes var izliekties zem pasu
svara. Platnes ir jabalsta visur, kur tas snied-
zas pari galda virsmai.

Aizliegts apstradat sagataves, kas ir
saverptas, samezglotas, saskiebtas ma-
las vai kam nav taisnas malas, pret kuru
balstoties, var virzit lenkzagésanas atduri
vai atdures sliedi. Savérpta, samezglota

vai saskiebta sagatave ir nestabila, un nav
iespéjams pareizi pielagot grieS8anas spraugu
pret zagripu, notiek sprisana un atsitiens.
Aizliegts zagét vairakas sagataves, kas
novietotas viena uz otras vai viena aiz
otras. Zagripa var sakert vienu vai vairakas
detalas, tadejadi izraisot atsitienu.

Aizliegts startét zagi, ja zagripa ir
sagatave. Ja zagripa ir iestrégusi, bet zagi
tomér starté, zagripa var pacelt sagatavi,
tadéjadi izraisot atsitienu.

Zagripa jauztur fira, asa un ar pietie-
kami izlocitu zaga celu. Aizliegts iz-
mantot savérptu zagripu vai zagripu ar
saplaisajusiem vai salauztiem zobiem. Ja
zagripa ir uzasinata un ar pareizi izlocitu zaga
celu, sprusanas, blokésanas un atsitiena
iespéjamiba ir minimala.

Drosibas norades attieciba uz galda
ripzagu lietoSanu

Pirms nonem zaga galda ieliktni, mai-

na zagripu, veic pletéjkila vai zagripas
aizsargu pielagosanu, ka ari, ja iekartu
atstaj bez uzraudzibas, ta jaizsledz un
jaatvieno no elektrotikla. Lai izvairitos

no negadijumiem, jaievéro piesardzibas
pasakumi.

Ja galda ripzagis ir ieslégts, aizliegts
atstat to bez uzraudzibas. Elektroinst-
ruments jaizslédz, un to nedrikst atstat
bez uzraudzibas, Iidz tas pilnigi apstajas.
Ja zagis darbojas neuzraudzits, rodas
nekontroléjams apdraudéjums.

Galda ripzagis ir jauzstada lidzena un labi
apgaismota vieta, kur var drosi stavet
un noturét lidzsvaru. UzstadiSanas vie-
tai ir jabut pietiekami plasai, lai varétu
erti rikoties ar sagatavem. Nekartibas,
neapgaismotas darba zonas un nelidzenas,
slidenas gridas dél var notikt negadijums.
Regulari janovac skaidas un putekli,

kas krajas zem zaga galda un/vai
puteklsuicéja. Savaktie zageésanas putekli ir
degosi un var pasi aizdegties.
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9)

©®

10.

Galda ripzagis ir janostiprina. Neatbilstosi
nostiprinats galda ripzagis var kustéties vai
apgazties.

Pirms galda ripzaga iesleg$anas,
janonem pielagosanas instrumenti, koks-
nes atgriezumi utt. Uzmanibas novérS§ana
vai iespéjama sprusana var but bistama.
Vienmeér jaizmanto pareiza izméra zagripa
ar piemérotu (pieméram, rombveida vai
apalu) stiprinajuma urbumu. Zagripa, kas
nav piemérota zaga montazas detalam, roté

nevienmerigi, un iekarta klust nekontroléjama.

Aizliegts izmantot bojatus vai
neatbilsto$us zagripas montazas
materialus, pieméram, atlokus,
paplaksnes, skruves vai uzgrieznus.
Zagripas montazas materiali ir konstruéti
Tpasi §im zagim, lai tas darbotos drosi un ar
optimalu jaudu.

Aizliegts kapt uz galda ripzaga un izman-
tot to par pakapsanas lidzekli. Ja elektro-
instruments apgazas vai lietotajs nejausi sas-
karas ar zagripu, var gt nopietnas traumas.
Japarliecinas, ka zagripa ir uzstadita
atbilstosi pareizajam rotacijas virzienam.
Saistiba ar galda ripzagi aizliegts izman-
tot slipripas vai stieplu sukas. Nepareizas
zagripas montazas vai neieteiktu piederumu
izmanto$anas deél var gt nopietnas traumas.

Papildu drosibas norades

Drikst izmantot tikai zagripas, kuru aréjais

un urbuma diametrs ir noradits originalaja
lietoSanas instrukcija (nodala , Tehniskie
dati®).

Drikst izmantot tikai zagripas, kuru noraditais
darba apgriezienu skaits ir vienads vai lielaks
par noradito elektroinstrumenta darba apgrie-
zienu skaitu.

Drikst izmantot tikai zagripu, kuras izmérs
atbilst uz zaga noraditajam.

Drikst izmantot tikai konkréta materiala
apstradei paredzétu zagripu.

Drikst izman tot tikai razotaja ieteiktas, EN
847-1 regulai atbilsto$as zagripas, ja tas
paredzetas koksnes vai lidzigu materialu
apstradei.

Uzstadit drikst tikai labi uzasinatas,
nesaplaisajusas un nedeformétas zagripas.
Bojatas zagripas nekavéjoties janomaina.
Zagripai jagriezas brivi.

Ikreiz pirms zaga lietosanas japarbauda, vai
zagripas aizsargs nav bojats vai nolietojies.
Zagripas aizsargam ir janolaizas patstavigi,
sava svara ietekmé, péc katra zagésanas

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.
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gajiena. Zagripas aizsargam ir japacelas, kad
sagatavi stumj zagripas virziena.

Bojati vai defektivi aizsargmehanismi
nekavéjoties janomaina.

Janodrosina, lai visi mehanismi, kas nosedz
zagripu, darbotos nevainojami.

lekartas droSibas mehanismus nedrikst
demonteét vai padarit nelietojamus.

Visi aizsardzibas un droSibas mehanismi
péc remonta vai apkopes pabeigSanas tulit
jauzstada atpakal.

Ja bidstieni vai bidklu¢a rokturi neizmanto, tie
vienmeér jauzglaba pie iekartas. Ja bidstieni
vai bidkluci nelieto, tie jaievieto attiecigaja
stiprinajuma.

Slipumus/Kilus drikst griezt, tikai izmantojot
atbilstoSu paligatduri (8kérso atduri).

Ja galda ieliktnis ir nolietots, tas janomaina.
- Atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla -
Ja nepiecieSams, javalka piemérots
individualais aizsargaprikojums. Tostarp:

a. trok$nu slapédanas austinas, dzirdes
traucéjumu riska mazinasanai;

b. respirators bistamu puteklu ieelpoSanas
riska mazinasanai;

c. cimdi javalka, rikojoties ar zagripam un
raupjiem materialiem. Zagripas japarnésa
tvertné, ja vien tas nav nepraktiski.
Transportéjot iekartu, drikst izmantot tikai
transportéSanas ietaises, un, rikojoties ar
iekartu vai to transportéjot, nedrikst izmantot
aizsargmehanismus.

Transportéjot iekartu, zagripas augséjai
dalai jabut nosegtai, pieméram, ar
aizsargmehanismu.

Ar droSibas noradém jaiepazistina visas citas
personas, kuras strada ar iekartu.

Aizliegts ar $o zagi zagét malku.

Aizliegts apalkokus zagét Skérsam.

lekarta ir aprikota ar drosibas slédzi, kas
novers ieslégSanos péec sprieguma zuduma.
Ja ir nepiecieSams pagarinasanas kabelis,
japarliecinas, vai ta Skérsgriezums ir pietie-
kams zaga stravas patérinam. Minimalais
8kérsgriezums 1,5 mm?

Uz spoles tinamu kabeli drikst izmantot tikai
notita stavokli.

Nedrikst iekartu noslogot ta, ka ta apstajas.
Sagatave vienmér stingri jaspiez pie darba
plaksnes.

Janodrosina, ka zagripas zobu vainags
neaizker koksnes atgriezumus un nesviez tos
prom.

Janem véra razotaja sniegtas norades par
dro8ibu, darbu un apkopi, ka art tehniskajos
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31.

32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

datos minétie izméri.

Janem veéra attiecigie negadijumu
novérsanas noteikumi un citi visparatziti
dro$ibas tehnikas noteikumi.

Janem véra profesionalo apvienibu ieteikumi.
Lietotajam jabut vismaz 18 gadus vecam.
Aizliegts nonemt val€jas Sképeles, skaidas
vai iespiestus koka gabalus, kamér zagripa
roté.

Lai noverstu traucéjumus vai iznemtu iespies-
tus koka gabalus, iekarta jaizsleédz. - Atvi-
enojiet kontaktdakSu no elektrotikla -
Aizliegts noverst ar iekartu stradajoso perso-
nu uzmanibu.

Darba vieta nedrikst atrasties koksnes atliku-
mi un méetaties gabali.

Pirms palaides japarbauda, vai uz ierices
datu plaksnites noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam.

Japarbauda elektrotikla piesleguma vads.
Aizliegts izmantot neatbilstigus vai bojatus
piesléguma vadus.

Zagi drikst darbinat tikai, izmantojot
piemeérotu nosukSanas iekartu vai parastu
rupniecisko nosuceju.

Elektroinstrumenti, ko nelieto, ir jauzglaba
bérniem nepieejama vieta. Nedrikst |laut lietot
ierici personam, kuras to neparzina vai nav
izlasijusas o instrukciju. Elektroinstrumenti

ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas perso-
nas.

Griezéjinstrumenti jauztur asi un tiri. Rupigi
kopti griezgjinstrumenti ar asam griezéjmalam
sprust mazak un ir vieglak vadami.

lerices remontu drikst uzticét tikai
kvalificétiem specialistiem, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiek
nodrosinats, ka saglabajas ierices drosSiba.
Pirms palaides atbilsto$a veida jauzstada visi
parsegi un droSibas mehanismi.

Jauzmanas, vai jau apstradata kokmateriala
nav sveskermenu, pieméram, naglu, skravju
utt.

Pirms ieslég$anas/izslégSanas sledza
spieSanas, parliecinieties, vai zagripa ir parei-
zi uzmonteéta un kustigas detalas kustas brivi.
Uzturiet rokturus sausus, tirus un attiritus no
ellas un smérvielam.

DrosSibas norades rupigi jauzglaba!
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Bendrieji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Su elektriniu jrankiu nedirbkite aplinko-
je, kurioje galima sprogimo grésmé, yra
degiy skysc€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai
jrankiai iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti
dulkes ar garus.

Dirbant su elektriniais jrankiais Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

b)

c)

Elektros sauga

Elektrinio jrankio jungimo kistukas turi
tikti elektros lizdui. Kistukas jokiu badu
negali bati kei¢iamas. Su jzemintais elek-
triniais jrankiais nenaudokite jokiy adap-
terio kistuky. Nepakeisti kiStukai ir tinkami
lizdai sumazina elektros smugio rizikg.
Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais, tokiais kaip vamzdziai, Sildymo
jranga, viryklés ir Saldytuvai. Jei jusy
kUnas jzeminamas, padidéja elektros smugio
rizika.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus
ir drégmeés. | elektros prietaisg patekus van-
dens padidéja elektros smugio rizika.
Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kisStukui i$ lizdo iStraukti. Jungiamajj
kabelj saugokite nuo karséio, alyvos,
astriy krasty ar judanéiy prietaiso daliy.
Jei kabeliai pazeisti ar susipainioje, padidéja

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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elektros smugio rizika.

Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirta darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

Jei elektriniu jrankiu butina dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite automatinj
srovés nutekéjimo apsaugos saugiklj.
Naudojant automatinj srovés nutekéjimo
apsaugos saugiklj, sumazinama elektros
iSkrovos rizika.

Asmeny sauga

Bukite atidus, stebékite, kg darote, ir

su elektriniu jrankiu dirbkite protingai.
Elektriniy jrankiy nenaudokite, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
arba vaisty. Dél akimirkos nedémesingo
elgesio su elektriniu jrankiu gali kilti rimti
suzalojimai.

Turékite asmenines saugos priemones ir
visuomet dévékite apsauginius akinius.
Asmens saugos priemoniy, kaip, pavyzdziui,
dulkiy kauke, neslystantieji apsauginiai ba-
tai, apsauginis Salmas ar klausos apsauga

— atsizvelgiant j elektrinio darbo jrankio
pobudj ir naudojimg — dévéjimas sumazina
suzalojimy rizikg.

Saugokités, kad darbo jrankis nebuty
jjlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami prie
elektros srovés Saltinio, imdami arba
nesdami elektrinj jrankj, jsitikinkite, kad
jis iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj
pirsta laikote prie jungiklio arba prietaisg prie
elektros tiekimo Saltinio jungiate jjungta, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jungdami elektrinj jrankj pasalinkite
nustatymo jrankius ar verzlinj rakta.
|rankis ar raktas, patekes j besisukancig prie-
taiso dalj, gali sukelti suzalojima.

Stenkités, kad kiino padétis buty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada stenkités
iSlaikyti pusiausvyra. Tuomet galésite geri-
au kontroliuoti elektrinj darbo jrankj netiketose
situacijose.

Dévékite specialig apranga. NeneSiokite
plaéiy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judancéiy daliy. Judancios
dalys gali pagriebti laisvus drabuzius,
papuosalus ar ilgus plaukus.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu

)

gerai susipazjstate, nepasikliaukite h)

jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada

vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-

mis saugos taisyklémis. Nedémesingas

darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-

kius suzalojimus. 5.
a)

Elektrinio jrankio naudojimas
Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio pazeistu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma
jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir turi bati
remontuojamas.

Pries pradédami reguliuoti jrankj, keis-

ti atsargines detales arba atidédami

ji ilgesniam laikui, i$ lizdo iStraukite
elektros srovés Sakute ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo savaiminio elektrinio darbo jrankio
Isijungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius lai-
kykite taip, kad jie nebuty pasiekiami
vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra su juo susipazing
ar neperskaité Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai, jei juos naudoja nepatyre asmenys,
kelia pavojy.

Kruops¢iai priziurékite elektrinj jrankj

ir jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir
nestringa, ar néra sultizusios ar pazeistos
taip, kad tai galéty paveikti elektrinio
jrankio darba. Pries dirbant su elektriniu
jrankiu pazeistas dalis batina sure-
montuoti. Daugelis nelaimingy atsitikimy
jvyksta dél blogos elektrinio jrankio techninés
prieziuros.

Pjovimo instrumentai turi bati astris ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.
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Elektrinj jrankj, jo priedus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinka ir atliekama veiklg. Elektrinio
irankio naudojimas kitokiais, nei nurodyta
instrukcijoje, tikslais gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

Aptarnavimas

Elektrinj jrankj gali remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai, naudodami originalias
atsargines dalis. Tokiu budu uztikrinama,
kad bus i§saugotas elektrinio jrankio saugu-
mas.
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Specialus stalinio diskinio pjuklo saugos
nurodymai

1)

a)

b)

9)

b)

Papildomi saugos nurodymai dél apsau-
ginio stogelio

Sumontuokite apsauginius stogelius.
Montuokite veikian€ius apsauginius sto-
gelius ir darykite tai teisingai. Atsilaisvinu-
sius, sugadintus arba neteisingai veikiancius
apsauginius stogelius reikia remontuoti arba
pakeisti.

Pjuviams visuomet naudokite pjuklo
geleztés apsauginj stogelj ir pleista.
Pjuviams, kuriuos atliekant pjuklo gelezté
pjauna per visg ruosinio storj, apsauginis
stogelis ir kiti apsauginiai jtaisai sumazina
suzeidimy rizikg.

Nenaudokite pjuklo iSdrozy ir grioveliy
darymui! Tam nepritaikytas pjuklo tipas.
Pleisto negalima iSmontuoti, nes jis neleidzia
uzstrigti ir susidaryti atatrankai.

Pries jjungdami elektrinj jrankj jsitikinkite,
kad pjuklo gelezté nelie¢ia apsauginio
stogelio, pleisto arba ruosinio. Netikétas
Siy komponenty salytis su pjuklo gelezte, gali
sukelti pavojinga situacija.

Pleista nustatykite taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje. Netinkami
atstumai, padétis ir sureguliavimas gali bati
priezastis to, kad pleitas veiksmingai neap-
saugos nuo atatrankos.

Kad pleistas veikty, turite veikti ruosinj.
Pjuviams ruosinyje, kurie yra per trumpi, kad
buty galima naudoti pleista, pleiStas nepadés.
Tokiomis sglygomis pleistas nepadeda
iSvengti atatrankos.

Naudokite tik pleiStui tinkan¢ia pjiiklo
gelezte. Kad pleistas veikty tinkamai, pjuklo
geleztés skersmuo turi atitinkamai tikti prie
pleisto, o dantuko plotis buti didesnis nei
pleisto storis.

Pjovimo saugos nurodymai

PAVOJUS. Nelaikykite pirsty ir ranky ne-
toli pjuklo geleztés arba pjovimo zonoje.
Tik viena neatidumo akimirka arba i§slydimas
jusy ranka gali pakreipti link pjuklo geleztés ir
sukelti labai rimtus suzalojimus.

Ruosinj laikykite tik pries pjuklo geleztés
arba pjovimo jrankio sukimosi kryptj.

Jei ruosinj laikysite pjuklo geleztés sukimosi
kryptimi vir$ stalo, j pjuklo gelezte gali bati
jtrauktas ruoS$inys arba jusy ranka.

Atlikdami iSilginius pjavius, niekada nen-
audokite nusklembimo atramos ruosinio

d)

f)

)
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padavimui, o atlikdami skersinius pjuvius
su nusklembimo atrama niekada papildo-
mai nenaudokite lygiagrecios atramos,
skirtos ilgio nustatymui. Ruosinio vedimas
vienu metu su lygiagrecia atrama ir nusklem-
bimo atrama padidina tikimybe, kad uzstrigs
pjuklo gelezté ir susidarys atatranka.
Atlikdami iSilginius pjovimus visuomet
naudokite ruosinio padavimo jéga tarp
atraminio taselio ir pjuklo geleztés. Nau-
dokite stumimo jrankj, kai atstumas tarp
atraminio taselio ir pjuklo geleztés yra
mazesnis nei 150 mm, o stimimo bloka,
kai atstumas mazesnis nei 50 mm. Tokia
darbo pagalbiné priemoné uztikrins, kad jusy
ranka bus iSlaikyta saugiu atstumu nuo pjuklo
geleztés.

Naudokite tik gamintojo pridétg stumimo
jrankj arba tokj, kuris pagamintas laikan-
tis instrukcijy. Stimimo jrankis uztikrina
tinkama atstuma tarp rankos ir pjuklo
geleztés.

Niekada nenaudokite sugadinto arba
ipjauto stimimo jrankio. Sugadintas
stumimo jrankis gali luzti ir dél to jusy ranka
gali patekti ant pjuklo geleztés.

Nedirbkite ,,be atramos®. Visuomet nau-
dokite lygiagreciag arba nusklembimo
atrama ruoSiniui padéti ir jj vesti. ,Be atra-
mos* reiSkia, kad ruosinys remiamas arba ve-
damas rankomis, o ne naudojant lygiagrecia
arba nusklembimo atrama. Pjovimas be atra-
mos sukelia neteisingg orientacija, strigimag ir
atatranka.

Niekada neimkite uz arba virs
besisukancios pjuklo geleztés. Imda-

mi ruo8inj galite netycia prisiliesti prie
besisukancios pjuklo geleztés.

ligus ir (arba) placius ruoSinius parem-
kite pjovimo stalo gale ir (arba) i$ Sony
taip, kad jie buty horizontalus. ligi ir (arba)
platis ruoSiniai jprastai nuvirsta j pjovimo sta-
lo krastg; taip galite prarasti kontrole, pjuklo
gelezté gali uzstrigti ir susidaryti atatranka.
Ruosinj veskite tolygiai. Ruosinio nelenki-
te arba neperkreipkite. Jei pjuklo gelezté
uzstringa, elektrinj jrankj nedelsdami
iSjunkite, iStraukite kiStuka ir pasalinkite
uzstrigimo priezastj. Pjuklo geleztés
uzstrigimas ruoSiniu gali sukelti atatranka
arba uzblokuoti varikl].

Nesalinkite pjaunamos medziagos, kai
pjuklas veikia. Nupjauta medziaga gali
istrigti tarp pjuklo geleztés ir atraminio taselio
arba apsauginiame stogelyje ir Salinant
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medziaga j pjuklo geleZte gali jtraukti jusy
pirStus. Pries Salindami medziaga, pjukla
iSjunkite ir palaukite, kol pjuklo gelezté
visiSkai sustos.

I) RuoSinius, kuriy storis mazesnis nei
2 mm, pjaudami iSilgai, naudokite
papildoma lygiagreéig atrama, kuri
lieciasi su stalo pavir§iumi. Ploni ruosiniai,
kai naudojama lygiagreti atrama, atsitrenkia ir
sukelia atatranka.

m) Stebékite, kad pjuklo gelezté neperkaisty
arba pjaustinys neapdegty. Pjaustinj j
pjuklo gelezte stumkite tolygiai ir pjaudami
nesustabdykite.

3) Atatrankos priezastys ir atitinkami sau-
gos nurodymai:

atatranka yra staigi ruo$inio reakcijg j kimbandia,

suspaustg pjuklo gelezte arba jstrizai j pjuklo

gelezte nukreipto ruoSinio pjuvj arba kai ruoSinio
dalis prispaudziama tarp pjuklo geleztés ir
lygiagrecios atramos ar kito stovincio objekto.

Dazniausiai jvykus atatrankai, ruosinys sugauna-

mas galinéje pjuklo geleztés dalyje, pakeliamas

nuo pjovimo stalo ir sviedziamas | naudotoja.

Atatranka yra neteisingo ar sugedusio stalinio

diskinio pjuklo naudojimo pasekmé. Jos galima

iSvengti imantis tinkamy, Zemiau apradyty, atsar-
gumo priemoniy.

a) Niekada nestovékite lygiagreciai j pjuklo
gelezte. Visuomet stovékite toje pjiiklo
geleztés puséje, kurioje yra atraminis
taselis. Esant atatrankai, ruoSinys gali buti
dideliu grei€iu iSsviestas j Zmones, stovincius
pries pjuklo gelezte ir jai lygiagrediai.

b) Niekada neimkite uz pjuklo geleztés
virsutinés ir galinés dalies, kad
iStrauktuméte arba atremtuméte ruosinj.
Galite netycia paliesti pjuklo gelezte arba
dél atatrankos jusy pirStus gali jtraukti pjuklo
gelezte.

c) Niekada nelaikykite ir nespauskite nup-
jaunamo ruosinio pries besisukancia
pjuklo gelezte. Jei nupjaunama ruosinj
spausite pjuklo geleztés kryptimi, jis uzstrigs
ir jvyks atatranka.

d) Atraminj taselj nustatykite lygiagreciai
pjiklo geleztei. Netinkamai nustatytas at-
raminis taSelis spaudzia ruosinj prie pjuklo
geleztés ir sukelia atatranka.

e) Nenaudokite pjuklo iSdrozy ir grioveliy
darymui! Tam nepritaikytas pjuklo tipas.
Pleisto negalima iSmontuoti, nes jis neleidzia
uzstrigti ir susidaryti atatrankai.
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h)

4)

a)

Bukite labai atsargus, kai pjaunate nema-
tomas sujungty ruosiniy sritis. Panyranti
pjuklo gelezté gali jpjauti objekta, kuris sukels
atatranka.

Norédami sumazinti suspaustos pjiiklo
geleztés atatrankos rizika, paremkite di-
deles plokstes. Didelés plokstés gali atlaiky-
ti Jusy svorj. Plok&tés turi buti atremtos visose
vietose, kuriose lie€ia stalo pavirsiy.
Nepjaukite ruosiniy, kurie perkreip-

ti, sujungti arba persisuke ar neturi
tiesaus krasto, kuriais vedate naudo-
dami nusklembimo atrama arba palei
atraminj taselj. Perkreiptas, sujungtas arba
persisukes ruosinys yra nestabilus ir nuk-
rypsta nuo pjovimo tarpo ir pjuklo geleztés,
uzstringa ir jvyksta atatranka.

Niekada nepjaukite keliy vienas ant kito
arba vienas paskui kitg sudéty ruosiniy.
Pjuklo gelezté gali jtraukti vieng ar kelias dalis
ir sukelti atatranka.

Nejjunkite pjuklo, kol pjuklas yra
ruosinyje. Suspausta pjuklo gelezté gali
i8Sokti i8 ruosinio ir sukelti atatranka, kai
pjuklas vél jjungiamas.

Pjuklo geleztes laikykite Svarias, astrias ir
tinkamai apribotas. Niekada nenaudokite
perkreipty pjiiklo gelezéiy arba gelezéiy
su jtrukusiais arba iSltizusiais dantimis.
Astrios ir teisingai apribotos pjuklo geleztés
sumazina tikimybe uzstrigti, uzsiblokuoti ir
ivykti atatrankai.

Staliniy diskiniy pjukly naudojimo sau-
gos nurodymai

Norédami nuimti stalo jdékla, pakeisti
pjuklo gelezte, pakeisti pleisto arba
pjuklo geleztés apsauginio stogelio nu-
statymus ir, jei masing turite palikti be
prieziuros, stalinj diskinj pjukla iSjunkite
ir iStraukite is tinklo. Atsargumo priemonés
padeda iSvengti nelaimingy atsitikimy.
Stalinio diskinio pjuklo niekada nepalikite
be prieziiros. ISjunkite elektrinj jrankj ir
nepalikite jo be prieziiiros, kol jis visiSkai
nesustos. Be prieziuros paliktas veikiantis
pjuklas kelia nevaldoma pavojy.

Stalinj diskinj pjukla statykite lygioje ir
gerai apSviestoje vietoje, kur patys gali-
te stoveéti tvirtai ir iSlaikyti pusiausvyra.
Irenginio stovéjimo vietoje turi buti
uztektinai vietos, kad galétumeéte tink-
amai valdyti savo ruosiniy dydj. Dél net-
varkos, neapsviestos darbo vietos ir nelygios,
slidzios Zemés gali jvykti nelaimingas atsitiki-
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9)

mas.
Reguliariai Salinkite drozles ir pjuvenas
po pjovimo stalu ir (arba) nuo dulkiy su-
rinkimo jrenginio. Susikaupusios pjuvenos
yra degios ir gali savaime uzsidegti.

Stalinj diskinj pjukla uzfiksuokite. Netink-
amai uzfiksuotas stalinis diskinis pjuklas gali
judéti ir apvirsti.

Pries jjungdami stalinj diskinj pjukla,
nuimkite reguliavimo jrankius, medienos
liku€ius ir kt. Blaskymas arba galimi
uzstrigimai gali buti pavojingi.

Visada naudokite tinkamo dydzio pjovimo
geleztes su tinkama uzdéjimo anga (pvz.,
rombo formos arba apvalig). Geleztés, ku-
rios su pjuklo surinkimo dalimis nesutampa,
pjauna netiesiai ir taip prarandama kontrolé.
Niekada nenaudokite sugadintos arba
netinkamos pjuklo geleztés surinkimo
medziagos, pvz., jungiy, poverzliy, varzty
arba verzliy. Si pjtklo geleztés surinkimo
medziaga buvo sukurta specialiai jusy pjuklui,
kad galétumeéte saugiai dirbti ir pasiekti
didZiausig galig.

Niekada nelipkite ant stalinio diskinio
pjuklo ir nenaudokite jo kaip lipimo paky-
los. Galite rimtai susizaloti, jei elektros jrankis
apvirs arba jei netycia paliesite pjuklo gelezte.
Isitikinkite, kad pjuiklo gelezté sumon-
tuota tinkama sukimosi kryptimi. Nen-
audokite Slifavimo disky arba vieliniy
Sepeciy su staliniu diskiniu pjuklu. Del
netinkamo pjuklo geleztés montavimo arba
nerekomenduojamy priedy naudojimo gali
kilti rimti suzeidimai.

Papildomi saugos nurodymai

Naudokite tik tokig pjuklo gelezte, kurios
iSorinis ir kiaurymeés skersmuo atitinka nuro-
dytus originalioje instrukcijoje (skyrius ,, Tech-
niniai duomenys*).

Naudokite tik tokias pjuklo geleztes, kurios
pazymeétos tokio paties ar didesnio skaiciaus
apsukomis nei ant elektrinio jrankio nurodytos
apsukos.

Naudokite tik tokio skersmens pjuklo gelezte,
kuri atitinka pjuklo duomenis.

Naudokite tinkamg apdorojamai medziagai
pjuklo gelezte.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
pjuklo geleztes, kurios tinka medienos ir
panasiy ruosiniy pjovimui ir atitinka EN 847-1.
|dékite tik adtrias, be jtrikimy ir nedeformuo-
tas pjuklo geleztes.

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.
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Trukumy turinCias pjuklo geleztes butina
nedelsiant pakeisti.

Pjuklo gelezté turi laisvai suktis.

Kas kartg panaudoje pjuklg patikrinkite, ar
pjuklo geleztés apsauga nesugadinta arba
nenusidéveéjusi.

Pjuklo geleztés apsauga dél savo svorio po
kiekvieno pjovimo turi pati nusileisti. Pjuklo
geleztés apsauga, kai ruosinys stumiamas
pjuklo geleztés kryptimi, turi pasikelti.
Sugadintus arba netinkamus saugos
irenginius tuoj pat pakeiskite.

. |sitikinkite, kad visi jrenginiai, dengiantys

pjuklo gelezte, veikia nepriekaistingai.
Nenuimkite ir nepazeiskite apsauginiy
jrenginio jtaisy.

Po taisymo ar techninés prieziuros, batina i$
karto pritvirtinti visus apsaugos ir saugumo
jtaisus.

Stumimo jrankis arba stimimo priemonés
rankena, jeigu jie nenaudojami, visada turéty
buti Salia masinos. Nenaudojamg stimimo
irankj arba medinj stumiklj jstatykite j laikikl].
Pjauti jstrizai ir (arba) pleiStus leidziama

tik naudojant pagalbing atramg (skersing
atramg).

Pakeiskite nusidéveéjusj stalo jdéklg. -
IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo —

Jei reikia, dévékite tinkamas asmens saugos
priemones. Tai gali bati:

a. Naudokite klausos apsauga, kad buty
sumazinta klausos pazeidimo rizika.

b. Naudokite kvépavimo taky apsauga,
norédami sumazinti rizikg jkvepti pavojingas
dulkes.

c. Dirbdami su pjuklo geleztémis ir Siurk$ciais
ruoSiniais muvékite pirstines. Prireikus, pjuklo
geleztes neskite dékle.

Transportuodami jrenginj, naudokite tik trans-
portavimui skirtas apsaugas; niekada nenau-
dokite apsauginiy jtaisy jrenginiui laikyti arba
transportuoti.

Transportuojant virSutiné pjuklo dalis turéty
buti uzdengta, pvz., apsauginiu jtaisu.
Praneskite apie saugos nurodymus visiems
asmenims, kurie ketina dirbti su jrenginiu.
Nenaudokite pjuklo malkoms pjaustyti.
Skersinio pjuklo nenaudokite apvaliems
rastams.

|renginyje yra saugumo jungiklis, apsaugantis
nuo pakartotinio jsijungimo, kai sumazéja
jtampa.

Jei reikia naudoti ilginamajj kabelj, jsitikinkite,
kad jo skerspjuvio pakanka, kad pjukla
pasiekty elektros energija. Maziausias
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26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41

42.

43.

44.

45.

46.

skerspjavis — 1,5 mm?

Naudokite tik atvyniotg kabelio rite.
Neapkraukite jrenginio taip, kad jis nustoty
veikti.

|rankj visuomet tvirtai prispauskite prie
darbinés ploksteés.

Atkreipkite démesj j tai, kad nupjauty medzio
gabaliuky neuzkabinty pjuklo geleztés dant-
ratis ir nenusviesty j $alj.

Butina laikytis gamintojo nustatyty saugumo,
darbo ir techninés prieziuros reikalavimy ir
techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.
Butina laikytis pagrindiniy apsaugos nuo
pavojy reikalavimy ir kity visuotinai pripazinty
saugos taisykliy.

Laikykités profesiniy organizacijy atmintinése
nustatyty reikalavimy.

Prietaiso naudotojui turi bati ne maziau kaip
18 mety.

Niekada nesalinkite laisvy droZliy, skiedry
arba prispausty medzio daliy tol, kol sukasi
pjuklo gelezté.

Norédami Salinti gedimus arba iSimti
jspaustus medzio gabaliukus, iSjunkite
jrenginj. — I8traukite kiStuka i$ elektros lizdo —
Neblaskykite jrenginiu dirbanc€iy Zmoniy.

IS darbo vietos pasalinkite medienos atliekas
ir kitus daiktus.

Prie§ pradédami naudoti pjukla, patikrinkite,
ar prietaiso duomeny lenteléje nurodyta
jtampa atitinka tinklo jtampa.

Patikrinkite tinklo kabelj. Nenaudokite
trukumy turin€iy arba pazeisty tinklo kabeliy.
Pjukla naudokite tik su tinkama nusiurbimo
jranga arba jprastu pramoniniu dulkiy siurbliu.

. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite

taip, kad jie nebuty pasiekiami vaikams.
Neleiskite su prietaisu dirbti asmenims, kurie
néra su juo susipazine ar neperskaité Sios in-
strukcijos. Elektriniai jrankiai, jei juos naudoja
nepatyre asmenys, kelia pavojy.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir Svarus.
astriais aSmenimis maziau stringa ir yra leng-
viau valdomi.

Prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai, naudodami originalias atsargi-
nes dalis. Tokiu budu uZztikrinama, kad bus
iSsaugotas prietaiso saugumas.

Prie§ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.
Patikrinkite, ar paruostoje medienoje néra
svetimkaniy, pvz., viniy arba varzty.

Prie§ spausdami jjungimo (iSjungimo) jungiklj,
patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta pjtklo

gelezté ir ar lengvai juda judancios dalys.
47. Laikymo rankenos turi bati sausos, Svarios ir
neriebaluotos.

Saugumo nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje!
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O6wWwu yrasaHUA 3a 6esonacHocCT 3a
€/IeKTPOUHCTPYMEHTH

MpeaynpexaeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMU, UIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €/IEKTPOMHCTPYMEHT. [ponycKu
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU Morat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpe6a.

M3non3saHOTO B yKa3aHUsiTa 3a 6e30nacHoOCT
NOHATUE ,,eNIEKTPONHCTPYMEHT", M3N0I3BAHO
npuv yKasaHusATa 3a 6e30MacHOCT ce oTHacs

3a €/1IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3a4BUHBAHN C

TOK OT eNleKTpuyecKara Mpexa (c Kaben 3a
€/IEKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara) uim 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3aBUIKBaHN C 6aTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe oT
mMpexara).

1. BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Moapbpraiite paboTHOTO CU MACTO
4yucTo 1 fgobpe ocBeTeHo. bespeave
WU/ HEOCBETEHW paboTHM MecTa Morart Ja
foBeaar [0 3/710MoyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
B 3acTpalleHa OT eKCM/I03uA cpepaa,

B KOATO Ce HaMUpaT Bb3MJlaMeHAeMUn
TEYHOCTH, ra30Be UJIK npax.
EnexkTponHCTpymMeHTUTe 0bpasyBart UCKPH,
HOWUTO MOrat Aa Bb3n/1aMeHAT npaxa niun
nanapeHusTa.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa AP bHTe Aaney
Aeua v gpyru auua. lNpu oTKIOHsABaHe Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTPOn
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHoct

a) LlencenbT 3a Bpb3Ka Ha
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e
noaxopasll 3a KOHTakTa. LllencensT He
6uBa ga ce NPOMEHSA Mo KaKbBTO U Aa
61510 HauuH. He usanonasaiite npexogHu
wencesiv 3aefHO CbC 3a3eMeHU
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTU. HenpomeHeH
wencenn 1 nogxogAaln KOHTaKTU Hamanasart
pyYCKa OT e/IEKTPUYECKM yaap.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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U36areaiiTe KOHTaAKT Ha TAA0TO Bu cbe
3a3eMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo Te3u Ha
Tpb6U, oTONAUTENHMU Tena (paguaropu),
€/IeKTPUYECKU NEYKU U XNaaUTHULM.
AKo TAnoTO Bu e 3a3emeHo, chbllecTByBa
MOBULLEH PUCK OT yAap C eNeKTPUYECKH TOK.
MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA Uav Bnara. [poHWKBaHETo Ha Boja
B €1IeKTPOUHCTPpYMeHTa BOAM A0 NOBULLEH
PWCK OT TOKOB yAap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a ia HOCUTE eJIEKTPOUHCTPYMEHTA,

ha ro 3akavare Wiu ga usgbpnsare

C Hero wencesna oTr KoHTaKTa. lMaserte
3axpaHBalma Kaben oT HarpsBaHe
(ropewrHa), macso, ocTpu pb6oBe unu
OT ABUHeLLU ce YacTu. MNoBpeseHu nnm
YCYKaHW 3axpaHBally Kabenu nosuLlaBat
pyCKa OT eIeKTPUYECKM yaap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NOo/I3BalTe camo
yAb/HaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwmM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabes, KOMTO € NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifBa pUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He Moe pa ce usberHe pabora

C e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/lakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWmMTeH NpeKbcBaY
¢ pudepeHymanHa 3awumTta. Yynorpebara
Ha 3alMTHMA NpeKbeBad ¢ audepeHumanHa
3almTa cpeLly HefonycTUMUSA yTedeH ToK
HamasisiBa puUCcKa OT e/IEKTPUYECKU TOKOB
yAap.

BesonacHocT Ha fiMua

Bbpete BHUMaTesIHU, BHUMaBaUTe KakBO
npaBuTe U NOAXOHKAaNTe pa3yMHO KbM
paboTarta ¢ eNleKTPOMHCTPYMEHT. He
M3NoN3BalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKO
CcTe U3MOPEHU UJIU CTe Nop, BIMAHUE Ha
HapKOTULM, aJIKOXOJ1 UJIU MEAUKAMEHTH.
[opwv 1 camo eaunH MUr Ha HEBHUMaHWe Npu
ynotpe6ara Ha eIEeKTPOUHCTPYMEHTA MOMeE
[a gosefe 10 CepUO3HM HapaHABaHWA.
HoceTe nnuyHo npegna3Ho o6opyaBaHe

M BMHaru 3awuTHu o4yunna. HoceHeto

Ha JIMYHO Npeana3Ho 06opyaBaHe KaTo
npaxosalimMTHa Macka, 3aLiMTHU 0BYBKM

C npeanasealin OT Xx1b3raHe NoAMETKU C
rparndepu, npeanasHa Kacka UM aHTUhOHU
3a 3aluTa Ha ciyxa, Cnopej Buaa 1 HaumHa
Ha U3Mnon3BaHe Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA,
HamasiaBa pUCKa OT HapaHABaHUA.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

U36areaiiTe HEBOJIHO NyCKaHe Ha
MaluMHarta B gectBue. ObesartesiHo
npoBepeTe, 3a fa CTe CUTYpPHHU, 4e
€/IeKTPOUHCTPYMEHTDbT € U3KJIIOYEH,
npeau Aa ro BHAKYUTE KbM Mpemara

3a eJIeKTPUYECHO 3axpaHBaHe u/uau
KbMm 6aTtepus /akymynarop, npegu ga

ro XBaHeTe UM HocUTe. AKO NPBLCTHT

BW € BbpPXy NpeBK/toYBaress, Korato
HOCUTE ENIEeKTPOUHCTPYMEHTA NN aKO
CBbp3BaTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA KbM
€/1eKTpo3axpaHBaHETO, TOBA MOXE Ja
NPUYNHKU 310M0NYKa.

Mpeau aa BRAOYMUTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCTPaHeTe
BCUYKU NpUcnoco6ieHnsa 3a HacTpoiika
WX raeyHu Kaw4oBe. MHCTPYMEHT uau
HKJIK04, HaMmupall ce BbB BbpTALla HacT Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, TOBa MOXE Aa foBefe
00 HapaHaBaHUA.

N36areaiiTe HeHOPMasIHM NO3U Ha
TAnoto. Ocuryperte curypeH u 6esonaceH
CTOEH U BUHAaru naseTte paBHOBecHe.

Mo To3Kn Ha4YMH MOXeTe nNo-g4o6pe ga
KOHTpO/IMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHT B
Heo4YaKBaHW CUTyauunun.

Hocete nogxoaAwo obnekno. He HoceTe
LWMPOKM Apexu, HUTO yKpalweHun. MaseTte
Kocara U 06/1IeK/1I0TO Aasiey OT ABUHeELLU
ce yacTu. CBo60HO 061EKN0, BUKYTa UK
Abara Koca morat fa 6baart 3axBaHaTu OT
OBUELLN ce YacTu.

AHKo morar ga 6baar MOHTUpPaHU
yCTpoiicTBa 3a U3CMyKBaHe U cbbupaHe
Ha npax, Te Tpa6Ba fa 6baar cBbp3aHu
W U3NoA3BaHU NpaBUJIHO. N3non3BaHeTo
Ha NpaxoCMy4YeHe MOXe fa Hamasu
onacHoCTUTe, NPUYMHEHK OT 3anpallaBaHe.
He ce ocnansaiTe Ha panwmnsa
6e30nacHOCT U He NpeBULLaBalTe
npaBuaara 3a 6e3onacHocT Ha
€/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, JOPU aKO
CTe 3ano3HaTH C eJIEKTPOUHCTPYMEHTA
cnef MHOFOKpaTHU ynoTpe6u.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOXe 3a

4acT OT CeKyHAaTa Aa foBefie A0 TEHKU
HapaHsaBaHuA.

b)

c)

d)

e)

f)
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

He npetoBapBaiiTe eneKTpu4ecKus
ypea. 3a pa6oTara cu u3non3sanTe
npegHa3Ha4eHUA 3a ToBa
eNIeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoasLL
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-goépe
M NO-CUrYpHO B 3afafeHNA AnanasoH Ha
MOLLHOCTTA.

He n3anonspaitte eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo NpeKbcBavYbT My e gedeKTeH. AKO
€/IEKTPOMHCTPYMEHT BT He MOXe Beye Ja
ce BKJII04Ba MJIM U3KJII0YBA, TOW € OnaceH m
TpsabBa Aa ce nonpasu /peMOHTMpPA.
U3BaperTe wencena or KOHTaKTa u/

WX OTCTpaHeTe akymMmynaTtopHara
6arepuna npeau ga npegnpuemare
HaCTPOWKM No ypepa, npeau aa
CMeHATe NpUHaAJieRalin My 4actu

WM ro ocTaBATE Ha CbXpaHeHue. Tasu
npeanasHa MApKa npeaoTBpaTaBa HEBOJHO
3afieficTBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
CbxpaHABakTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOUTO He ce noJi3BaT B MOMEHTa, Aasey
OT AocTbN Ha geua. He no3sonaAsalite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Jia ce U3nosn3sa
OT JILLa, KOUTO He ca 3ano3HaTtu
noApo6HO C Hero WU He ca Nnpovesnu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, aKo ce U3Mnon3BaT OT HEOMUTHU
nua.

MNopabpanTe rpuHINBO
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuuuTe. KoHTponupainTte
pefoBHO fanv ABUKELLUTE Ce YacTH
¢yHKUHUOHMpPAT 6e3ynpeyHo U Aanu He
3afAmaar, asm HAMa CYyNeHn YacTu
WJIX 4acTH, KOMTO ca TaKka NoBpefeHH,
Yye pa npeyar Ha PyHKUUATA Ha
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa. [laBaiiTe 3a
PEeMOHT noBpeAeHUTe YacTu npeaun

fia U3non3BaTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHOro 310M0nyKM Ce NPUYUHABAT OT JIOLLO
NoALbPHAHWN €NIeKTPOUHCTPYMEHTHU.
NoppbpaiiTe pemeluTe MUHCTPYMEHTH
BUHaru ocTpu U YUCTU. [PUKANBO
NoALbPHAHWUTE PEHELLN MHCTPYMEHTHU

C OCTpM pexeLum pbboBe ce 3aKkneLlsar
(3asmpar) no-mManko v ce ynpasnsaBear no-
JIECHO.
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g) U3nonsBaitTe paboTHU UHCTPYMEHTH U
Ap. CbI/IacHO Te3U UHCTPYKUUU. NMpKn ToBa
cbblofaBaiiTe ycioBUATa Ha paboTa 1
M3BbpLIBaHaTa AelHoCT. M3non3saHeTo
Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Apyru
NPWUIOHKEHWS, PA3/IUYHU OT NpeaBUaeHUTe,
MOXe fia JoBeAe f10 ONacHWU CUTyaLUu.

h) MoaabpiaiiTe APbHKUTE NOBbPXHOCTUTE
Ha APBHKUTE CYXU, YACTU U HensLuanaHu
€ Macso U rpec. Mb3arally ce APbKKA 1
MOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He No3BosisBaT
CUrypHO OGC/TyKBaHE U KOHTPOJ Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHU
cUTyaLuu.

5. O6cnyxBaHe

a) [aBaiTe Bawusa eneKTpu4ecKu
WHCTPYMEHT 3a PEMOHT camo npu
KBanuduuupaH 1 cneunannsmpaH
nepcoHasn U camo C OPUrMHasIHU
pe3epBHU YacTU. M0 TO3M HauWH ce
ocurypsisa 3anasBaHeTo Ha 6e30nacHoCTTa
Ha eIeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT.
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CneuunanHu ykasaHua 3a 6e3onacHocT 3a
HaCTOJIHU LUPKYNAPU

1)

a)

b)

9)

OTHacALWM ce KbM 3alUTHUTE Kanauu
yKa3saHuA 3a 6e3onacHocT

OcTaBeTe 3alUTHUTE Kanauu
MOHTUpaHU. 3alUTHUTE Kanauu Tpabea
Aa ca MOHTUpPaHU BbB PYHKLUOHAHO
CbCTOAHUE U NpaBuUIHO. Pa3xnabeHute,
NoBpeseHV AN HENpaBuIHO paboTeLLm
3alMTHU Kanaum Tpabea ga 6bvaar
nonpaseHu UK NOAMEHEHMU.

3a oTpA3BaHUA U3MN0N3BalTe BUHAru
3alUTHUA KanaKk Ha peXeLwma QUCK U
paspenuTesnHUA KAuH. 3a 0TpA3BaHus, Npu
KOUTO PEKELLMAT AUCK NPEMUHaBa HaMb/HO
npes feTtanna, 3aWuTHUAT Kanak v apyrute
3alUMTHU YCTPOMCTBA HaMasiBaT pUCKa OT
HapaHsiBaHe.

He usnonsBaiite UMpHynsapa 3a Hanpasa
Ha ¢anuyoBe 1 waebose. Mo KOHCTPYKLMSA
LUMPKYNAPBT He e NpeAHa3HayeH 3a ToBa.
PasgenuTenHuaT KAnH He TpabBea ga 6bae
JEMOHTMPaH, T KaTo ToM NpefoTBpaTABa
3aK/iellBaHe KaKTo M OTKar.

Mpepu pa BRAOYUTE
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa, YyBepeTe ce, 4e
PEeHeLWMUAT AUCK He AOKOCBa 3alUTHUA
Kanak, pa3ge/IMTe/IHUA KJIUH Win
AeTaina. HeBONHMAT KOHTaKT Ha Te3u
€/1IEMEHTH C PEMELLMA ANCK MOXKE Aa
npeavsBrKa onacHa cuTyaums.

HacTpoiiTe pasgenurenHus KavH
CbrlacHO ONMUCaHMEeTo B TOBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrnJioaTauus.
HenpaBunHWTe pa3cTosHus, nosvuusTa

1 OpveHTaumsTa MOXe Aa ca npuymvHa
pasfaenuTeNHUAT KIMH Aa He NpefoTBpaTtasa
e(dEeKTMBHO OTKaT.

3a aa moxe pa3penIMTeNHUAT KJUH ga
¢yHKuMOHUPa, TpAGBa ga Bb3geilicTBaTe
Ha peTaiina. 3a cpe3oBeTe Ha JeTannmTe,
KOMUTO ca TBbPAE KbCH, 3a ja 3axBaHar
HOMXa, TOW He e edeKTmBeH. [py Tesu
YCNOBMA OTKaTbT HE MOXe Ja 6bae
npeaoTBpaTeH OT pasaeUTesIHUS KIWH.
U3nonsBaitTe nogxopAlmna 3a
pa3penuTesiHUA KJIMH pemeLl, JUCK.

3a fa aelictBa pasfaeIMTeNHUSA KiWH,
AMaMeTbPbT Ha PEHELLMA ANCK TPsbBa Aa
nacBsa Ha pasfe/IMTENIHWUA KJIMH, OCHOBHUAT
JIUCT Ha pereLums AMCK Aa € NO-TbHbK

OT PasfeMTENIHNUA KJIMH U LUMPUHATA Ha
3bba Aa e no-rosnama oT gebennHara Ha
pasfenUTeNHUs KvH.

2)

a)

c)

e)

f)
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YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a MeToAu Ha
pA3aHe

OMNACHOCT: He npubnusaBaitte
npbCTUTE U pbLeTe B 6/1IM30CT A0
pemelma AUCK UK B 30HaTa Ha
pemelwma gUCK. EAMH MUr Ha HEBHUMaHWe
U U3nnb3BaHe MOXe Aa OTK/IOHU pbKaTa
BW KbM peXeLluna ANCK U Aa NPUHMHU
CEepUO3HW HapaHABaHUSA.

BopeTe pgertaitna camo cpelly nocoKara
Ha BbpTEHEe Ha pemeLLma AUCK UaKn
pemelma MHCTPYMeHT. lNoaaBaHeTo Ha
JeTanna B cblaTa NoCcoKa Ha BbpTeHe Ha
pemeLma AMCK Hag nioTa MoXe Aa foBeae
[10 TOBa, Ye AeTalbT U pbKaTta BM a ce
M34bpnar B pereLmsa UCK.

Mpy HagbHKHKU cpe3oBe HUKora

He U3noa3BanTe orpaHUYUTeNAa 3a
pA3aHe Nop, HaK/IOH 3a nofaBaHe Ha
AeTaina v Npyu HanpevyHu cpes3ose He
M3non3BanTe HUKOra AOMbJ/IHUTENTHO
ycnopepHuA orpaHU4MTeN 3a HacTpoiKa
Ha gbJUHaTa. EfHOBpeMeHHOTO BoaeHe
Ha fieTavna ¢ ycrnopeaHus orpaHuyuTen
yBe/in4aBa BEePOATHOCTTA OT NpUKeLlBaHe
Ha pemeLLma AUCK U OTKar.

Mpy HagbHHM cpe30Be ynparHABanTe
cuna Ha nogasaHe BbpXy AeTaina
BUHAru Memy orpaHM4MTesNIHaTa WrHa U
pexewms aucK. Usnonssaiite U3byTeala
NpbYKa, ako pa3CTOAHUETO MEeHAY
orpaHuYuTesIHaTa WWHa U peleLmna AUCK
e no-masKo ot 150 mm, 1 u3byTBaLo
6710KYe, aKo pa3CTOAHUETO € No-MaJsiko
ot 50 mm. MNogo6HM paboTHM cpeacTea
ocurypsiear 6e30nacHo pascTosiHue Ha
pbKaTa BM OT pemeLLms ANCK.
U3nonsBsaitte camo gocTtaBeHara
136yTBalla NpbYKa Ha NpousBoauTens
WY TaKkaBa, Npon3BeAeHa 3a Ta3u

uen. M3byTealiara npbyka ocurypsasa
[0CTaTbYHO PA3CTOSHWUE MEHAY pbKaTa U
pexeLmna AUCK.

HuKkora He n3nonseaiTe NnoBpeaeHa Uan
3apA3aHa U36yTBalla npbyka. MospeseHa
M36yTBaLla NpbYKa MOXe Aa ce CHynu u
pbKaTa BM Aa nonagHe B pexeLwmna JUCK.
He pa6orterte ,,c pbue“. U3nonssaite
BUHaru ycrnopeaHua orpaHuyauTeNn Ui
orpaHu4uTeNA 3a pA3aHe Noj HaKJIoH
3a ga noctaBuTe U BoguTe getanna. ,C
pbue” 03HavaBa, Aa nognvpare Uan BoguTe
JeTanna c pblie, BMECTO C YCNopeHuA
orpaHu4nTen nauv orpaHn4nTeNna sa

pA3aHe nog Hak10H. CBOGOAHOTO pA3aHe
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k)

m)

3)

C pbLie BOAM [0 rPeLIHO NofpaBHABaHE,
3aK/elBaHe 1 OTKar.

HuKora He nocAraiiTe OKOJ1I0 UK HapA,
BbpPTALY Ce pemell, AUCK. [TocaraHeTo

KbM [eTann Moxe Aa foBeAe A0 HEBOSHO
[IOKOCBaHe Ha BBbPTALLMA Ce PEHeLL, UCK.
MpuabpHKaiTe 4bATM U/WU LLUPOKU
Aetainu 3ag u/Mnv oTcTpaHu Ha nioTa
Ha LUMPHynApa, Taka 4ye pa octaHar
XOPU3OHTaJIHWU. [JbArnUTe U/Man LIMPOKU
[eTan/n ce OTK/IOHABAT KbM pbba Ha naoTa
Ha LMpKynspa, ToBa BOAM A0 3ary6a Ha
KOHTPOJI, 3aK/IELLBaHe Ha pemeLLmsa ANCK K
oTKar.

MNopagaitte getaiina paBHomepHo. He
orbBaiTe U He 3aBbpTaiTe AeTanna. AKo
pEeHelMAT AUCK Ce 3aKneln, BegHara
WU3KJIl0YETE e/IEKTPOUHCTPYMEHTa,
n“3BagerTe Liencesna oT KOHTaKTa

W oTCTpaHeTe NpuUynHara 3a
3aHKJ/ielwBaHeTo. 3aKeLBaHeTo Ha
pENELLMA AUCK OT AeTansia MOXe Aa
npeau3BrKa OTKaT UK GIOKMpPaHe Ha
asuratens.

He otcTpaHaBaiTe oTpA3aHMA maTepuan
[OKaTO pPEeHEeLMAT JUCK Ce ABUHKMN.
OTpAz3aHUAT MaTepuan MoXe Aa 3acTaHe
MEWIY pereLmsa ANCK 1 orpaHmuynTenHaTa
LUMHA UM B 3aLUMTHUA Kanak v npu
oTCTpaHfABaHe Aa M3abpna NnpbCTUTE BU B
pexeLms aucK. U3kaoyeTe LmMpKynapa v
n34yaKanTe, AOKATO PEXELMAT JUCK cnpe,
neau fa oTcTpaHuTe matepuana.

3a Hap/TbKHU cpe30Be Ha feTaisu,
KOMUTO ca NO-TbHKU OT 2 MM U3non3BsanTe
[OMbJIHUTEJIEH YCNOPEAEH OrpaHu4nTen,
KOWMTO MMa KOHTaKT C MOBbPXHOCTTa

Ha nnoTa. TbHKUTE AeTanan morart Aa ce
3aK/IMHAT NOZ, YCNIOPEAHNA OrpaHnynTeN U
fa NpeAn3BMKaT OTKaT.

U36arBaiiTe nperpABaHe Ha pexeLwus
AWCK UK cneau oT usrapaHe Ha
oTpA3aHuA martepuan. M36yTearite
matepuana 3a pasaHe paBHOMEPHO KbM
pemeLuma AMCK 1 He cinparTe no BpeMe Ha
pA3aHeTo.

OTKaT - NPUYUHU U CHOTBETHU YKa3aHUA
3a 6e3onacHocT

OTKaTbT e BHe3anHaTa peakuus Ha aeTtaina B
CNeACTBME Ha 3aKayaly ce, 3aTArall ce pexeLy,
[MCK UM HAKPWBO BOZEH CNPSAMO PEMeLLms
[VCK [eTann 3a pasaHe Wian ako 4acT Ha
JeTalina ce 3aKkielm MeXay pemreLms AUCK U
YCTOPeAHNA OrpaHUIUTEN UKW APYT HEMOABUMEH

06eKT. B noBeyeTo cnyyamn npu oTKaT AeTannbT

ce 3axBalla OT 3ajHara 4acT Ha pexeLLma

[IMCK, NMoBAuWra ce OT NnJoTa Ha LiMpKynApa v ce

M3XBBP/A NO NOCoKa Ha oneparopa. OTKaTbT

€ C/lefiICTBME Ha HENpPaBWIHa UK NorpeLLHa

ynoTpe6a Ha HaCTONHUA LMPKYNAp. TN Mowe

fa 6bae npefoTBpaTeH Ypes NoAXOAALLM

NpeAoXpaHUTENHN MEPKU, KaKTO € OnncaHo Mno-

aony.

a) HuKora He 3acTaBaiiTe Ha efHa JIMHUA C
pemelyma gucK. CTonTe BUHAru otcTpaHu
Ha pemelLmna QUCK, Ha cTpaHaTa, Ha
KOATO Ce HamMupa U orpaHuM4YUTeNHaTa
wuHa. MNpu oTKaT AeTan bT MOXe fJa 6bae
M3XBbPJIEH C BUCOKA CKOPOCT KbM X0pa,
KOWTO CTOAT OTMNPEA U Ha efiHa JIMHWUA C
pEeHeLLMA JUCK.

b) HwuKora He nocsAraiiTe Hag unu 3ag
pemelma AUCK, 3a Aa usgbpnare
AeTanna wau aa ro nognupare. Mima
OMacHOCT OT CJly4aeH KOHTaKT C pereLLmn
[MCK UM OTKAaT MOXe Aa foBeje [0
n3gbprBaHe Ha NPbCTUTE BU B PEHELLMA
JINCT.

¢) HwuKora He ppbHTE U He NPUTUCKaNTe
fAeTainna, KOMTO ce pere cpeLyy
BbPTALMA Ce perell, AUCK. MpUTuckaHeTo
Ha fieTanna, KOWTO ce pexe, cpeLly
pemeLLma AUCK BOAM [0 MPUKeLBaHe U
OTKar.

d) MoppaBHeTe orpaHUYUTENHaTa
LIMHA yCNOpeAHO Ha pemeLyma AUCK.
HenoppaBHeHa orpaHnynTenHa WwmHa
NpUTUCKa feTanna cpeLly pexeLlmsa AUCK 1
cb3fasa OTKaT.

e) He usnonssaiTte UUpKynApa 3a Hanpasa
Ha danuyoBe U Kne6ose. Mo KOHCTPYKLMSA
LMPKYNAPBT He e NpefHa3HayeH 3a Tosa.
PaspgenvtenHuaT KanH He Tpabea fa 6bae
[EeMOHTMPaH, TbI KaTo ToM NpefoTBpaTABa
3aK/elBaHe KaKTo M OTKaT.

f) Bbpaete ocobeHo nNpepnassiMBU Npu
pA3aHe B HEBMAMMUTE 30HU HA CbCTaBHU
AeTannu. BpassawmAT ce pexeLy ANCK
MOXe fia pexe B 06EeKTH, KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT OTKaT.

g) MoanwupaiiTe ronemu NAOCKOCTH, 3a
[ia HamaJiIuTe pUcka oT OTHaT nopaau
3aHK/ielyBaLy, ce pemely AUCK. lonemm
NAOCKOCTM MoraT Aa ce OrbHaT nog,
€co6CTBEHOTO cu Terno. [ThocKkocTute Tpabsa
[la ce yKpenAT Tam, KbAeTo U3/In3aT U3BbH
NMOBBbPXHOCTTA Ha naoTa.

h) He obpa6oTBaiiTe geTaiiiM, KOUTO ca
YCYKaHu, 3aBbp3aHu, pasterHatvu uim
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HAMaT npaB pb6, N0 KOWTO Morar Aa d)
ce BOAAT C orpaHU4MTeN 3a pAsaHe
NopA, HaKJIOH WJIM NO Ab/IKUHATA Ha
onopHa Wwu1Ha. PasterHar, 3asbp3aH nan
YCYKaH fieTainn e HecTabuiaeH U Bogu Ao
HenpasW/IHO NoApaBHABaHe Ha dyraTta Ha
cpesa C pexeLma pub, NpuKeLLBaHe n e)
oTKar.

i) HuHOra He pexieTe HAKOJIKO, NOCTaBEHU
©/lMH BbpXy APYr WX HapeaeHn eguH
cnep, ppyr getannu. PerewmaT AUCK MOXe f)
[a 3axBaHe efIMH UM HAKOJIKO YacTu 1 ja
NPUYUHK OTKAT.

j) He cTapTupaitTe uupKRynsapa, aKo
perelmAT AUCK ce HaMupa B geTaina.
AKO pereLMAT ANCK e 3aLleneH, TOW MoXe
fla NoBAWrHe AeTanna v fa npUYnHM OTKaT, 9)
KOraTo LMpKynsapbT ce cTapTupa OTHOBO.

k) TMopabpmanTe pemeluTe AUCKoBE
YUCTHU, OCTPU U AOCTATbYHO 3aTOUEHU.
HuKora He n3nonseaiTe pa3rerHatu
peHxelm AUCKOBE UK pereLl M AUCKoBe
C HanyKaHU UK cHyneHu 3b6uu. Octpu
1 NPaBU/IHO HATOYEHWN PEMHELLM AUCKOBE h)
HamanasaT pUCKa OT NpUK/eLlBaHe,
610KMpaHe 1 OTKaT.

4) YKasaHuA 3a 6e30nacHOCT 3a
o6cnyBaHe Ha HAaCTOJTHU LIUPRYNAPU

a) WUsKAo4YeTe HaCTOIHUA LIMPKYIAP U
ro pasepuHeTe To Mpeara, npeau aa
OTCTpaHUTEe BJIOHKaTa Ha nJoTa, aa i)
CMEeHUTE pereLma AUCK Aa U3BbpLuBaTe
HacTpoiKa Ha pa3fe/IMTe/IHUA KJIMH Un
3alWMTHUA Kanak Ha pemeLwma AUCK U
aKo maluMHaTa ce ocTaBA 6e3 Haa30p.
MpefoxpaHUTeNHUTE MEPKK CyHaT 3a
npeaoTeparsaBaHe Ha 3/10M0JyHU. )]

b) HuKora He ocTaBANTe HAaCTOJ/IHUA
LMpRynAp aa pabotu 6e3 Hag3op.
U3KNloyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
M He ro HanycKaWTe loKaTo He cnpe
OKOHYaTesIHO. HeHabniogaBaH ABUMKeELL, ce
LMPKyNAp NpeAcTaBAsABa HEKOHTPOMpyeMa
OMNacHOCT.

c) [llocTaBeTe HACTOJIHUA LIUPKYNAP HA
MACTO, KOETO € PaBHO U A,06pe OCBETEHO
Y KbJeTo BUe CTOMTe CTaGU/THO U MOeTe
Aa na3uTe paBHoBecue. MAcToTo Ha
noctaBsiHe TpsAGBa Aa e 4oCTaTb4yHO
NpoCTOpHO, 3a fia ce cnpaBATe fob6pe ¢
pasmepa Ha BawuTe getannu. beapeaue,
HeocBeTeHM pabOTHU 30HM U HEpaBeH,
nab3raly ce Nog Morar Aa foBeAaart A0
3/10MONYKMK.

-161-

SiHi_Tischkreissaege_SPK13.indb 161

PepoBHO oTcTpaHABaWTe CTPYHKUTE

¥ nNpaxa oT pA3aHeTo Nnog njora Ha
LMpPKyNApa u/Mnm ot yCTPOMCTBO 3a
M3CMyKBaHe Ha npaxa. HatpynanuaT

npax oT pA3aHeTo e 3anaMM U MOXe Aa ce
camo3sanasnu.

O6e3onaceTe HaCTOJIHUA LLUPKYNAP.
HenpaBunHo o6e3onaceHuAT HacToNeH
LIMPKYNAP MOXeE [la Ce pasfBUU UK Aa ce
06BbpHe.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a
HaCTpoOiiKa, ocTaTbLUTE OT AbPBEH
marepuan U Ap. oT HaCTOJIHUA
LMPKRYNAP, Npeaun Aa cTe ro BKAYUIN.
OTK/IOHABAHETO Y Bb3MOMHUTE
3aK/1elBaHu1A MoraT fja ca onacHM.
U3nonsBaitTe BUHaru pexelLm gucKose
C NpaBuJIeH pa3mep 1 NoaxoAsALl OTBOpP
3a 3aKpenBaHe (Hanp. pom6oBuaeH

WK KPpbIrba). Pexeln ANCKoBe, KOMTO He
nacsaT Ha MOHTaXHUTE YacTW Ha LIMPKyApa
ce BbPTAT EKCLIEHTPUYHO 1 BOAAT A0 3aryba
Ha KOHTPOJI.

HuKora He n3nonseaiTe NnoBpeaeH Uan
HenpaBuWJ/IeH Matepu1asn 3a MOHTaX Ha
pemelyUTe AUCKOBE, KaTo Hanpumep

¢ naHum, NOANOHKHM Waiibu, 6onToBe
WY ranku. Tosm matepuan 3a MOHTamX

Ha pemeLlumTe AUCKOoBE e crneLuasnHo
NPOEKTUPaH 3a BallWA LMPKYNAP, 3a CUrypHa
paboTa 1 onTUMasiHa MOLLHOCT.

HuKora He cApaliTe BbpXy HacTO/IHUA
LMPKYNAP U HE O U3MNoJI3BalTe KaTto
nop/IoKKa 3a cToneaHe. Morar ga
Bb3HWKHAT CEPUO3HM HapaHABaHWSA, aKo
eNeKTpoypesbT ce 0GbPHE UK aKO HEBOJTHO
nonasHeTe B KOHTAKT C PEHELLMA JUCK.
YBepeTte ce, Ye peHelmnAaT AUCK e
MOHTMpPaH B NpaBuWJ/iIHaTa NOCOKa Ha
BbpTeHe. He nanonssanrte WangpoBbUHU
[ANCKOBE W/ TeJIEHN YETKU C HAaCTONIHUA
LMpKRyNAp. HenpaBuieH MOHTaX Ha
pEemeLUMA JUCK MU M3MON3BaHe Ha
HenpernopbYaHu NPUHALNEKHOCTN MOMeE Aa
[loBefie [0 CEPUO3HM HapaHABaHWA.
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5) Jlonb/HUTENIHU YHKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

M3nonsBavite camo pemeLLm JUCKOoBe C
onpeneneHn B OPUrMHaIHOTO PbKOBOACTBO
3a eKcnsoarauma (pasgen TexHU4YecKu
[aHHW) BbHLUEH AMaMeTbp U AMaMeTbp Ha
oTBopa.

M3nonsBavite camo pemeLlm JUCcKoBe,
KOUTO ca 0603Ha4YeHn C efHaKBM AU No-
BWCOKM 060OPOTH OT MOCOYEHUTE BBPXY
€/1EeKTPOMHCTPYMEHTa 060pOTH.
M3nonsBavite camo pemeLl AUCK C
AnamMeTbp CbOTBETCTBaL Ha JaHHUTE BbpPXY
uMpKynapa.

M3nonsBavite npaBUIHUA pexeLl ANCK 3a
obpaboTBaHua marepuan.

M3nonagawTe camo npenopbyaHuTe

OT NPOMU3BOAUTENA PEKELLM [UCKOBE,
KouTo cboTBeTcTBar Ha EN 847-1, ako ca
npegHasHayeHun 3a pAsaHe Ha AbpBO UK
nogo6HM matepuanu.

MoHTHpaiTe camo fo6pe 3aTOHeHHU, peweLLm
OWCKOBE, KOMTO ca 6e3 MyKHaTUHU U He ca
aedpopmupani.

MoBpeaeHu pexelln AMCKOBe TpabBa Aa ce
CMEHAT BeAHara.

PexwewwmAT gucK Tpsabsa Aa Moxe ga ce
OBWMHM CBOBOAHO.

MpoBepsaBaKTe Npean BcAKa ynotpeba Ha
LUMPKy/Apa 3awmTara Ha perxeLLmsa AncK 3a
nospeav Uam nsHoceaHe.

3awmTara Ha pemeLums AUCK Tpabsa cnen
BCAKO pA3aHe fa ce CrnycKa CaMOCTOATEIHO
OT COBCTBEHOTO CU Terno. 3awuTaTa
HapemreLma JUCK TpAbBa Aa ce BAura, ako
[ETanNbT ce M/Tb3HE MO NOCOKA Ha pemeLLums
[IUCK.

MoBpeaeHn nnn HemsnpasHM 3aLLUTHU
ycTpolicTBa He3abaBHO TpsAbBa fa ce
CMEHAT.

TpabBa ga ce rapaHTupa, 4e BCUYKU
YCTPOMCTBA, KOUTO NOKPUBAT PEHELLMSA
OWCK, paboTAT By3ynpeyHo.

3aluTHMTe YCTPOMCTBA NO MalunHaTa

He TpAbBa Aa ce AEMOHTUPAT UK Aa ce
N3KAK4YBart.

Cnep peMOHT WJIM TEXHUYECKO 06C/yHBaHe
BCWYKM NpeanasHn 1 3allMTHU yCTporcTBa
TpaAbBa He3abaBHO Aa 6bAAT MOHTUPAHU
OTHOBO.

M3byTBallata npbyka namn pbroxsaTkarta
3a u3byTBaHe TpAbBa Aa ce CbxpaHasa Ha
MallmHara, KoraTo He ce uanonssa. Horato
He 13Mn0/13BaTe NocTaBeTe U3byTBaLLA
npbyKa namn nabyTealara pbKoxsaTka B
TeXHUA Obprad.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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PasaHeTo Ha cKocABaHWs / KIMHOBE

€ paspeLleHO caMo CbC CbOTBETHUA
crnomarartesieH orpaHuymTen (HanpeyeH
orpaHuyuTen).

CMeHeTe M3HOCeHaTa B/IOMKA Ha nnoTa. —
M3BageTe Wencena oT KOHTaKTa—

AKO e HeobXoAMMO HOCETE JINYHM NpeanasHu
cpeacTsa. Te moraTt ga BKAOYBAT:

a. AHTMDOHM 3a HamMaNsABaHe Ha pyUcKa OT
yBpEXAaHe Ha cnyxa;

b. lnxatenHa sawmTa 3a HamansBaHe Ha
pyCKa Aa ce BAMLIA BPeAeH npax;

c. [Mpu 6opaBeHe C pereLLm AMCKOBE U rpyou
JeTannun HoceTe pbKaBuuM. PexelumTe
OWCKOBe TpAGBa BMHArM NpakTU4HO Aa ce
HOCAT B Kab®.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha MaluMHaTa
M3Mnon3BamnTe caMmo TPaHCMNOPTHUTE
anCnOCO6neHVIF| W HUKOra npegnasHuTe
YCTPOMCTBa 32 MECTEHE UK
TpaHcnopTupaHe.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa ropHarta YacT

Ha pemeLms AMCK TpabBa Aa e NoKpUTa,
Hanpvmep ¢ npesnasHo YCTPOMCTBO.
3ano3HaiTe BCUYKM 1La, KOUTO PaboTAT Ha
MallMHaTa Cc yKasaHusATa 3a 6e30nacHocCT.
He n3nonseaiTe UuMpKynsapa 3a pa3aHe Ha
[bpBa 3a orpes.

He pexeTe HanpeyHo KPbIrba AbpPBEH
marepwuarn.

MawwuHata e o6opyasaHe ¢ npegnaseH
npeKkbcBay CpeLly NOBTOPHO BKJIOYBAHE
Cnej cnvpaHe Ha ToKa.

AKO e HeobxoaMM yabasall, Kaben,
yBepeTe ce, Ye HEeroBoTO CeveHne 3a
3axpaHBaLLyA TOK e JOCTaTbyHO 3a
uMpKynsapa. MuHuManHo cedenve 1,5 mm?
M3nonsBaiTe 6apabaH 3a Kabena camo B
pasBMTO CBCTOSHME.

He HaToBapBaliTe MaluMHaTa TOJIKOBA, Ye TA
fa cnpe.

MpuTuCKalTe geTarna BUHarn 34paBo KbM
paboTHUA NOT.

BHumaBaiTe, oTpsa3aHWTe napyerta AbpBo
[a He ce 3axBaHar OT 3bbHMA BeHel, Ha
pereLwmsa ANCK 1 fa 6bAaT N3XBbPJIEHW.
YKasaHusATa Ha NponsBoauTeNA 3a
6e30nacHoCT, paboTa 1 TEXHUYECKO
o6cnyrBaHe, KaKTo U NOCOYeHUTE B
TEXHWYECKUTE iaHHN pa3mepu, TpA6Ba Ja
6baaT cnasexu.

TpA6sa fa ce cnassar CbOTBETHUTE
pa3nopeaodu 3a npegoTBparABaHe Ha
3/10MOJIYKM U ApyruTe obLonpueT npasmna
3a 6e30nacHoCT.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.
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BsewmeTe npeasua MHGoOpMaLMOHHUTE 47. MNopabpranTe AP BKKUTE CyXH, YUCTU U
6poLuypu Ha NpodCcbio3nTe. HeusuanaHu ¢ Macno u rpec.
O6CnyHKBaLLOTO /i1Le TpsibBa Aa e Haw-

MasiKo Ha 18 roauHu. CbxpaHaABaiiTe o6pe yKasaHuATa 3a
HuKora He oTcTpaHaBaliTe NagHanu TPECKH, 6e3onacHocT!

CTPYHKM UK 3acefHaIv 4acTu AapBo npu
[BUELL Ce perelLl, JUCK.

3a oTcTpaHsABaHe Ha HeM3npPaBHOCTU UK
OTCTpaHABaHe Ha 3acefHanun napyeTa g4bpBo
BMHAaru U3KI4BanTe mawmHara. — MiaBagete
Lerncesna oT KOHTaKTa—

Pa6oTelwmTe Nno mawmHarta amua He Tpsabsa
[l OTK/IOHABAT BHUMaHMETO CU.

JOpbTe paboTHOTO MACTO YUCTO OT AbPBEHM
oTNaAbLM U pa3npbCHATU HAOKOJIO YacTy.
MpoBepeTe Npeau nyckaHe B eKcrioaTauus,
Ja/n HanpemeHNeTo Ha TMnosara Tabesika
Ha ypefa CbOTBETCTBA HA MPEHOBOTO
HanpemeHue.

MpoBepeTe MPEXKOBOTO HanpexeHne. He
M3Mon3BanTe HenpaBuIHWU UK NOBPELEHN
3axpaHBallm Kabenu.

Ekcnnoatuparite umpKynspa ¢ nogxogsiia
acnupauuoHHa ypeaba namnm obMKHoBeHa
NPOMMLLIZIEHA NMPaxOCMyKauKa.
CbxpaHaBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO He ce Non3BaT B MOMEHTa, Jasiey

oT JoCTbN Ha Aeua. He nossonAsanTte
anapatbT Aa ce u3nonssa oT mua,

KOWTO He ca 3ano3HaTti Noapo6HO € Hero
WM He ca NPoYeIn Te3n MHCTPYKLMK.
ENeKTponHCTpyMeHTUTE ca onacHu, aKo ce
M3Mon3BaT OT HEOMWUTHU AnLa.
MopabpraiTe BalMTe peeLm
WHCTPYMEHTW OCTPU U YUCTU. [PUKANBO
NOALBPHAHUTE PEHELLM MHCTPYMEHTH

C OCTpM pexeLLm pbboBe ce 3aKeLsar
(3asmpar) no-mManKo 1 ce ynpasnABsat no-
lecHo.

[aBaviTe Balmna enekTpuiyecku MHCTPYMEHT
3a PeMOHT caMo Ha KBaiMpu1LUmpaHu
cneumanmncTyi u caMmo C OPUrMHaHK
pesepBHM YacTu. 10 TO3M HauuH ce
ocurypssa 3anasBaHeTo Ha 6esonacHocTTa
Ha ypepa.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa BCUYKM Kanauu
M yCTpOKMCTBa 3a 6e30nacHOCT TpsAbBaa Ja ca
npaBWIHO MOHTUPAHMW.

Mpu 06paboTeHo AbPBO BHUMaBaKnTe 3a
Yy}AM Tena Kato Hanpumep rBo3aeun Uam
BWHTOBE U Ap.

Mpean aa 3apencTeaTe NpekbeBaya 3a
BKJII04BaHEe/M3K/o4BaHe, yBepeTe ce, Ye
PEEeLMAT AUCK e NPaBMIHO MOHTUPAH U
NOABWKHUTE HaCTW Ce [iBUMKAT JIEKO.
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3arasnbHi BKasiBKU 3 TeXHiIKU 6e3neKu nig,
yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTaAMMU

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TeXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBANYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMU nocTavyaeTbecaA
e/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpmuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLiM MOXKe NpU3BeCTH
[0 ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMHEKi
Ta/abo BaKKWX TPaBM.

36epiraliTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEXHiKM 6e3neKn A1 BUKOPUCTAHHA Y
MaibyTHbOMY.

MoHATTA «ENEeKTPOIHCTPYMEHT», Lo
BMKOPWUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax CTOCOBHO
TeXHiKn 6e3neKun, CTOCYETbCA TUX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB, AKI NPUBOAATLCA B Ajt0
Bifl eNeKTpoMepei (3 Kabenem MepereBoro
HMBIEHHSA) Ta €IEKTPOIHCTPYMEHTIB i3
HMB/IEHHAM Bif, akymynaTopis (6e3 Kabento
MEPEHEBOro HUBNEHHS).

1. Besneka Ha po6o4yomy MmicTi

a) Ytpumyiite po6oye Micue B YUCTOTI Ta
CcNipKyiTe 3a HaJIelHUM OCBIT/IEHHAM.
Besnap Ha pob6oyomy MmicLi abo HeHanexHe
OCBIT/IEHHA MOXYTb CTaTW MPUYNHOIO
HelacHUX BUNaaKis.

b) He npautoitTe 3 eNleKTpoiHCTPyMeHTaMu
Ha AinfAHKax, ae icHye Hebe3neKa BUGYXy
3 ornAAy Ha 3alMuUcTi piguHKU, rasu aéo
NuUA. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPOTLCA
iCKPM Bif, AKMX MOMYTb 3aMHATUCH MU YK
BUMNapOBYBaHHS.

c) MNig 4yac po60TH 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM
cnipryiTe 3a TUM, Wo6 No6an3y He 6yno
AiTel Ta iHWKX CTOPOHHIX 0Ci6. AKLLO
Bally ysary 6yae BiiBEPHYTO, BU MOXETE
BTPaTUTU KOHTPO/Ib HaZ, iIHCTPYMEHTOM.

2. EneKTtpuyHa 6esneka

a) LUtencenbHa BUJIKa €N1€KTPOIHCTPYMEHTY
NoBUHHA BignoBigaTy po3Mipy po3eTHM.
3a60poHEHO BUKOHYBAaTHU 6yAb-AKi 3MiHM
wTekepa. He 3acTocoByiiTe nepexigHi
LITeKepyu pa3om 3 3a3eMJIEHUMHU
eflekTpoiHCcTpymMeHTamu. LLiTekepu
6€e3 A0BINIbHUX 3MiH Ta Ha/IEXHI PO3ETKU
3MEHLLYIOTb BipOriHICTb €/1EKTPUYHOrO
yAapy.

UKR

b) YHuKaliTe KOHTaKTy 3 NOBEPXHAMM
3a3eMJIeHUX npeameTiB, Hanpukaapg,
Tpy6, 6aTapei onantoBaHHSA, KYXOHHUX
€/1eKTPONJIUT Ta XOJI0AUbHUKIB. ICHYE
niasuLLeHa HebeaneKa eNeKTPUYHOro yaapy,
AKLLO Balle TiNo 3a3emseHe.

c) 3axuuaiiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHTH Bif,
pouy Ta Bonoru. [otpanniaHHa Bogu
B €/1EKTPOIHCTPYMEHT MiABULLYE PUBNK
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

d) He BUMKOpUCTOBYITE Kabesib HUBJIEHHA
He 3a NpuU3Ha4YeHHAM, HanpuKnapa,

He NepeHOoCITb e/IeKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMaloum oro 3a Kabenb, Ta He TATHITb
3a Kabe/b, Wo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT 3
po3eThU. O6epiraiiTe Kabenb HUBNEHHA
Bif, BN/IMBY BUCOKUX Temmneparyp,
MacTW/, Bifi KOHTaKTy 3 FOCTPUMU
rpaHAMMU Ta fieTaNAMM, WO PyXaloTbCA.
MolwKoaeHn abo nepeKpyyeHnii Kabesb
HMBNIEHHA NiABMLLYE BIPOTiAHICTb ypameHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AKwWo BU npautoeTe 3
€/1IeKTPOiHCTPYMEHTOM Nno3a
NPUMILLLeHHAMMU, C/lif, BUKOPUCTOBYBaTH
TiNIbKK TaKi Kabeni-nopoBHyBaui, AKi
npu3HaveHi TaKOXK AnA poboTu nig,
BiAKPUTUM He6oM. BuKopucTaHHs Kabenis-
NOAOBMYBauiB, MPU3HAYEHNX A1A PO6OTH
nig, BigKPUTUM HEOOM, 3MEHLLYE BipOrigHiCTb
YParmeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) Axwo BM 3myLleHi npautoBaTn 3
€/1eKTPOiHCTPYMEHTOM Y BOJIOroMy
cepeaoBULLi, cNig BUKOPUCTOBYBATH
3aXMCHUW BUMMKA4 aBapiiHOro CTpymy.
BuKopucTaHHA 3axMcHOro BUMMKa4a
aBapinHOro CTPyMy 3MEHLUYE BipOoriAHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

3. OcobucTa 6e3neKa

a) Bypbre yBamHi, cnigkynTe 3a TUM, WO BU
po6uTe, Ta noBoabTE ce6e NoMipKkoBaHO
nig yac po6oTH 3 eN1eKTPOIHCTPYMEHTOM.
He npautoiiTe 3 e/1IeKTPOiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BU BTOMUAUCH a6o nepebyBaeTe
nia BN/IMBOM HApKOTUKIB, asKoroso aéo
MeAMKaMeHTiB. MUTTeBa HeyBaHICTb nig
yac po60TH 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM MOKE
NpU3BECTH 0 CEPHO3HUX NMOPaHEHb.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

HopucTyittecb 3aco6amu
iHAUBIAyasbHOro 3aXUCTy Ta 3aBHAMU
HOCITb 3aXUCHi OKYNApPU. BukopuctaHHa
3aco6iB iHAMBIAYa/IbHOMO 3aXUCTY, TAKUX AK
pecnipaTtop, po6oye B3yTTA HA HEKOB3Kil
NigOLWBI, 3aXMCHA KacKa Y1 HaBYLUHWKM,
3a1EeXHO Bif, POBIT, BUKOHYBaHNX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, 3MEHLLYE PUSKNK
OfEepHaHHA TpasMm.

3anobiraiite BUNnagKoBoMy BBiMKHEHHIO
iHcTpymeHTy. MNepepa nig‘egHaHHAM

[0 Mepei Ta/abo fo akymynsaTopa Ta
nepL Hix nigiimatn abo nepeHoOCUTH
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT, C/if NnepeKoHaTUCh
B TOMY, L0 HOr0 BUMKHEHO. AKLLO

Npv NepeHeceHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ball nanelpb 3HaXOAMUTbCA HA BUMMKaI

ab60 AKLLO NpW NIgKIYEHHI JO Mepei
€/1eKTPOIHCTPYMEHT He 6yno nonepeaHbLo
BMMKHYTO, ICHYE BipOriHICTb HeLacHNX
BUMNAAKIB.

Mepiu HiX BMUKAaTHU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb BCi HanaroamyBanbHi
iHCTPYMEHTM Ta rauKkoBi KJtoui.
IHCTpYMEHT a6o KJItoY, 3a/mLLEH B PyXOMil
JeTani eNeKTPOiHCTPYMEHTY, MOXYTb
npu3BeCTU A0 TPaBM.

YHuKaWTe He3py4HHUX NOJIOKEHb TiNa.
MoTyp6yiiTeck npo Te, W06 Bawa
po6oua nosuuisa 6yna 3py4Hoto, Ta
NocTilHO yTpUMYy#Te piBHOBary. 3aBaaku
LibOMY BMW 3MOMETE Kpalle KOHTpOooBaTh
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B HenepeabaveHmx
cuTyauiax.

HociTb HanexHUit pobouunii oaar.

He HociTb lUMPOKOro oAAry Ta

npukpac. Bonocca ta ogAar He NOBUHHI

UKR

h)

a)

b)

c)

d)

3HaXogMTUCh MNOGIU3Y PYyXOMUX AeTaNeil.

Pyxomi geTtani MOXyTb 3aXonuTK i BTATHYTH
LUMPOKMIM OAAr, NPUKpacK abo JoBre
BOJlOCCA.

AW iCHYE MOMIMBICTb BCTAHOB/IEHHA
MPUCTPOIB A9 BiACMOKTYBaHHA Ta
Y/1I0B/IIOBaHHA MUY, IX NOTPiGHO
nig‘eaHyBaTy Ta NpaBU/IbHO
BUKOpPUCTOBYBaTH. BuKopucTaHHsa
NUAOBIACMOKTYHOHOrO MPUCTPOIO MOXKE
3MeHLUYBaTh HebaraHui BMMB Nuy.
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He nnekaiite into3ii ctocoBHO 6e3neku

i He HeXTY1Te NpaBuUIaMu TEXHIKU
6e3MneKn CTOCOBHO €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
HaBiTb AKLWO BM rapHo 3HaeTe
€J1eKTPOiHCTPYMEHTHU BHaACNifOK

ix 6aratopa3oBOro BUKOPUCTAHHA.
HeobepexHi aii Moy Tb Npn3BecTv A0
BaXKNX TpaBM ByKBaJ/IbHO 3a Ki/lbKa YacToK
CEeKyHAN.

3acTocyBaHHSA €/IEKTPOIHCTPYMEHTY Ta
NOBOJHEHHSA 3 HUM

He nepeBaHTaMyWTe €/IEKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucToByiiTe AnA po6oTu
nepep6ayeHuii anA Lboro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT. 3 HaNIEHHWUM
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM BM MpaLoeTe
Kpalle Ta HagikHilwe B 3afaHoMy AianasoHi
HaBaHTaXeHb.

He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT
3 NOLUKOAHEeHUM BUMUHa4EeM.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWUI HE MOXHA
YBIMKHYTW/BUMKHYTU € [IKEPEIOM
Hebe3neKw, Moro cif BiAPEMOHTYBaTH.
Mepep HanawTyBaHHAM iHCTPYMEHTY,
nepep, 3amiHOIO KOMIMJIEKTYIOYUX

a60 nepLu Hik BigKNacTH iHCTPYMEHT
nicna po6oTu, Moro ciig, BUMKHYTHU 3
po3eTku Ta/abo Big‘egHaTU aKyMynATop.
Lli 3axoam 6e3neKu 3MeHLLYI0Tb
BiporigHiCTb BUNaAKOBOro BBIMKHEHHSA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMU He
KOpUCTYIOTbCA, cAif 36epiratn nosa
30HOM0 pocTyny Aitei. He go3Bonsaiite
KOPUCTYBaTUCh €J1IeKTPOIHCTPYMEHTOM
ocobam, AKi He 06i3HaHi 3 HUM a6o He
3HaloTb AaHOI IHCTPYKLIi 3 eKcnayarauii.
ENeKTpOoIHCTPYMEHTH CTalOTb AXKEPESIOM
He6e3neKun, AKLLIO HUMU KOPUCTYIOTLCA
HeJocCBig4YeHi 0CobU.

PeTenbHo pgornapaiite 3a
€/IeKTPOIHCTPYMEHTaMKU Ta POGOYUM
iHcTpymeHTOM. MepeBipTe 6e30raHHICTb
po6oTu pyxomMUx geTaneu, nepesipTe, 41
X He 3aKIMHWUNO, NepeBipTe, YU HEMaE
noLwKoAHeHb abo NoJIOMOK AeTaneu,
AIKi MOI/IM 6 HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha
Aie3aaTHICTb e/IeKTPOoIHCTPYMeHTY. He
KOPUCTYUTECH €/IEKTPOIHCTPYMEHTOM 3
MOLWHKOAKEHUMU AeTaNAMU, A0 NoYaTKY
po6oTH 3 iIHCTpyMeHTOM iX chig Biggatu
B PEMOHT. [1pnymHOI0 6aratbox HeLacHUxX
BUNaAKIB € ENEKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO
3HaXOAMNNCH B HEHANEXHOMY CTaHi.
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UKR

f) Pimyui iHCTPyMEHTU NOBUHHI GyTH
roCTPUMM Ta YUCTUMU. PeTenbHo
JOMNAHYTI rOCTPI PiXKyYi IHCTPYMEHTU pigLue
3aK/IMHIOTb, NPaLoBaTH 3 HUMM NierLue.

g) BuKopucToBYyiiTE PO6OYi IHCTPYMEHTH,
HOMMJIEKTYoUi Ta iHwWe BignoBigHoO fo
AaHUX BKa3iBoK. O6MmipHOBYyiiTE Npu
LbOMY XapaKTep BUKOHYBaHUX Po6iT
Ta YMOBM iX BUKOHAHHA. BuKopucTaHHA
€/1EeKTPOIHCTPYMEHTIB HE 32 HaNIEKHUM
NPU3Ha4YeHHAM MOXe NpU3BECTH A0
He6e3neyHnX CUTyaLlin.

h) Py4KM iHCTPYMEHTY Ta iX NOBEepXHi
NOBUHHI BYTU CYXUMU, YACTUMU, HA
HUX HEe NOBUHHO 6yTU MacTuna, B
TOMY YUCJli KOHCUCTEHTHOrO. CNN3bKi
PYYKM Ta iX MOBEPXHi He 3ab6e3nevyoTb
HagjinHe 06CyroByBaHHA Ta KOHTPO/b
€/IeKTPOIHCTPYMEHTY B Henepeata4eHnx
cuTyauiax.

5. CepBicHe 06c/yroByBaHHA

a) [opy4aiiTe peMOHT eIeKTPOIHCTPYMEHTIB
nvuwe KeBanidiKoBaHuMM daxiBuam,
ANA PEMOHTY C/ifi BAKOPUCTOBYBaTH
BUKJ/IIOYHO OpUriHasibHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye 36epeeHHs 6e3neyHOCTi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.
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UKR

CneuianbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKKU 6e3neru gns 2) BHa3iBKM CTOCOBHO 6e3neKu npu

HacCTOJIbHUX AUCKOBUX MU NUNAHHI
a) HEBE3MEKA! He HabnukaiTe nanbui

1) BKa3siBKU 3 TEXHIKM 6e3MeKu y 3B‘A3KY 3 Ta PyKY A0 NOJIOTHA MUJIN YY A0 30HU
3aXUCHOIO KPULLIKOIO MUNAHHA. MOMEHT HeyBarKHOCTI Yn

a) He 3HimaliTe 3aXUCHi KPULIKK. NPOCKOB3YBaHHSA MOXYTb CKepyBaTu Bally
3axMUCHi KPULLIKKU NOBUHHI BYTH Y PYKy A0 NOA0THA MWW | NPU3BECTU [0
¢yHKLiOHa/IbHOMY CTaHi | NpaBU/IbHO CEepHO3HUX TPaBM.
3MOHTOBaHUMM. Ocnabi, NOLKOAKEHI Yn b) MNipsopbTe AeTanb nULWeE NPOTU HANPAMKY
He NpaBW/IbHO MPaLotoYi 3aXMCHI KPULLKK oGepTaHHA NOJI0THA MU YX CaMOoi NUAN.
NOTPI6HO BiAPEMOHTYBATK YM 3aMIHUTH. Mopaya getani y TOMy X HanpAMKY, LWO i

b) [Ana BigpisaHHA 3aBKAUN HanpPsAMOK 06epTaHHA NOIOTHA NUAK BULLE
BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHY KPULLKY CToNa MOXe NPM3BECTU A0 TOro, WO AeTasb
MoJIOTHa MUK | po3KauHIoBaY. 1A i BawWwa pyKa 6yayTb BTAMHYTI Nif NONOTHO
BiApi3aHHA, NP1 KOTPOMY MOIOTHO MUK nMIn.
MOBHICTIO NPOMUJIIOE BCIO TOBLUMHY AeTani, c) [Mpu No3a0BHKHIX po3pisax HiKoU
3axMCHa KpULLKa i iHWi 3acobu 6e3nexku He BUKOPUCTOBYITE ynop ANA CKocy
3MEHLUYIOTb PU3NK TPaBM. [NA nopadi getani i HiKONKU He

c) He 3actocoByitte nuny gna BMKOPUCTOBYITE NPU NONEepPeYHnX
¢anbuoBaHHA | BAKOHaAHHA Nasis. po3pi3ax 3 ynopom A1 CKOCy A0AaTKOBO
3a CBOEI0 KOHCTPYKLE0 nuna ans napasie/lbHUM ynop AnA peryioBaHHA
LibOro He npusHayeHa. PoskanHioBay He [OBHUHWU. OHOYaCHe HanpaBAsAHHA JeTani
MOXHa AeMOHTYyBaTH, 60 BiH 3anobirae 3 BUKOPUCTaHHAM napaJsienibHoro ynopa
3aK/IMHIOBaHHIO Ta BiaAaui. i ynopa gns cKocy niABMLLYE BiporigHICTb

d) Mepep yBiMKHEHHAM Big4adi NofoTHA NUAK.
e/IeKTPOoiHCTpymMeHTa 3abe3neyTe, W06 d) MMpwu No3poBHHIX po3pi3ax HanpaBaANTe
MOJIOTHO MWUJIN HEe TOPKasloCA 3aXMCHOI 3yCUNNA NigBeAeHHA Ha AeTasb 3aBKAMU
KPULLKKU, PO3K/IMHIOBa4Ya 4u aeTani. Mi¥ YNOPHOO LLIMHOO i MOJIOTHOM NUJIU.
BunafKoBWIM KOHTaKT LIMX KOMMOHEHTIB BuKOpUCTOBYMTE PyXOMMUH LUTOBXAY,
3 MOJIOTHOM MU/ MOXE NPU3BECTU A0 AKLLO BigCTaHb Mi¥ YNOPHOIO LUIMHOIO
He6es3neyHux cuTyaLin. i nonoTHoM nuAu meHwe 150 mm, i

e) HanawTyiTe po3k/MHIOBaY BignoBigHO pyxomuii 650K, AKLWO BiACTaHb CKNagae
[0 ONUCY B LbOMY KEpPIBHULTBI 3 MeHwe 50 Mm. Taki 4oNoMixKHI poboui
eKcnnyarauii. HenpaBuabHi BigcTaHi, 3aco6u 3a6e3neyyoTb 6e3neyHy BiaCTaHb
no3uuis abo peryatoBaHHA MOXYTb MiX BaLLOO PYKOIO Ta NOIOTHOM NUN.
6y TV MPUYMHOIO TOrO, L0 PO3K/IMHIOBAY e) BuHopucTOBYNMTE pyXOMUi LUTOBXaY 3
HeedeKTUBHO NpOTUAIATMME Bigaaui. KOMIJIEKTY NOCTaBKU YY BUrOTOBJIEHUM

f) W06 po3KkauHIOBaY Mir pyHKLiOHYyBaTH, 3rigHo 3 BKasiBKamu. PyxoMuii iToBxay
BiH NOBMHEH BN/JMBaTHU Ha fieTallb. 3abesneyye JOCTATHIO BiACTaHb MiX PyKOIO
Mpu NMAAHHI 3aHaATO KOPOTHUX ANA Ta NOJOTHOM MUJIN.
BMKOPUCTaHHA PO3K/IMHIOBaYa AeTanen BiH f) HiKonM He KOpPUCTYMTECA NOLIKOAKEHUM
HeedeKTUBHUIA. 3a X yMOB Bigaady He YM HAAMUIAHUM PYXOMUM LUTOBXa4yem.
MOMXHa nonepeanTn PO3K/MHIOBAYEM. MOLIKOAKEHUI PYyXOMUI LUTOBXaY MOXe

g) BuKopucTOBYHTE NOIOTHO MWW, LLO 31amarucs i NpMsBeCTH Ao TOro, Lo Balla
nigxoauTb ANA PO3K/UHIOBaYa. LLo6 pyKa noTpanuTb Mif, NOJIOTHO MUK.
PO3K/IMHIOBaY NPaBU/ILHO AifB, AiameTp g) Hikonu He npautoiTe «3 pyK». 3aBKAN
NoA0THA MWK NOBMHEH NacyBaTu A0 BMKOPUCTOBYITE NapasesibH1i ynop
BiANOBIAHOIO PO3K/IMHIOBAYa, NONOTHO NU/IK 4K ynop ANA cKocy, Wob BKaagaTu
MOBMHHO BYTH TOHLLMM 32 PO3KJ/IMHIOBaY, a i BeCTU AeTab. «3 pyK» 3HAYUTb, L0
LMpuHa 3y6La NoBuMHHA By T BiNbLLOO 3a AeTanb NiATPUMYETbCA YM HANpPaBAAETbCA
TOBLLMHY PO3KJIMHIOBAYA. He napasie/sibH1MM ynopoM Y1 YNnopom AN

CKocCy, a pyKamu. NnnaHHA 3 pyK NpuU3BOAUTL
00 HENpaBWJIbHOMO HaNPAMKY, 3aTUCKaHHA i
Bigaaui.
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k)

m)

Hikonu He npoBoabTe pyKamu i He
nopasaiTe Hi4YOro Hag, NoJIOTHOM MNUJIU,
wo ob6epraeTbea. MpoBeaeHHA pyKamu
Haj NOJIOTHOM MWK, WO obepTaeTbes,
o6 B3ATK JeTaslb, MOXe NpU3BeCTH A0
BMNAKOBOrO TOPKAHHA A0 NOJ0THA NN,
Lo 06epTaeTbCA.

MipnupaiTte poBri i/umM WKpOKi paeTani
nosapy i/umn 360Ky Big cTona gna
NUAAHHA TaKUM YUHOM, W06 BOHU
3a/iMwannuca B ropu3oHTasIbHOMY
nosoweHHi. [1oBri i/umn WMpoKi aetani
CXWJIbHI 40 TOro, WOo6 nepexkmnaaTmcs Ha
Kpato cTona gas NUAAHHS; Lie NPU3BOANTb
[l0 BTPATW KOHTPOJII0, 3aTUCKaHHA NOJ0THA
nuau i Bigaavi.

BegiTb getanb piBHomipHo. He 3rnHainTte
i He noBepTaiTe AeTanb. AKLO NOJIOTHO
MW 3aTUCKAETbCA, HEerauHo BUMKHITb
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, BUTArHITb
MepereBUil LUTEKeP i YCYHbTe NPUYUHY
3aTUCKaHHA. 3aTMCKaHHA NOIOTHA MUK
JeTanio MOXe NpM3BOAMTU 0 Bigaadi um
6/10KyBaHHA ABUIYHa.

He Bupansaure BignunaHuin marepian
Konu nuna obepraeTbes. Bignunaxuit
marepias MOXe NoTpanaaTh Mix NoJ0THOM
MWK | YNOPHOIO LLIMHOIO YK B 3aXMUCHY
KPULLIKY i, AKLLO MOro BUAANATH, 3aTATTU
Balli nanbuj Nig N0A0THO NUAU. BUMKHITE
nuay s 3a4eKanTe, MoK NOJOTHO MUK

He 3yMUHUTBCA, | nLLe NOTiM BUAaNsAnTe
marepiar.

BuKopucTOBYMTE A8 NO3[0BHKHIX
po3pi3siB Ha AeTanax, AKi TOHWI 3a 2 MM,
AoAaTHOBUWIM napasiesibHUM ynop, KoTpui
Ma€e KOHTaKT 3 NoBepxHelo cToNa. ToHKi
feTtani MOXyTb 3aK/IMHUTK Nig napanesibH1M
yNopoM i NpU3BECTHU A0 BiaAaui.

YHuKaWTe neperpiBy Nos0THa Nuaun Ta
cniais Bipg nigBULLEHOT TeMnepaTypu Ha
marepiani, Wo nUNAeTbeA. PiBHOMIpHO
HanpaBnsanTe martepian, Wo NUIAETLCA,

nifi NOI0THO NWAM i MifJ, Yac KPOKYBaHHA He
3ynUHANTECA.

UKR

3) Bipgaaua - npuuunHu Ta BignosigHi
BHKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU 6e3neKu
Bipzava — ue pantosa peakuisa getani BHacnigoK
3a4yensieHHs, 3aTUCHEHHSA NO0THA MUK YK
po3pisdy AeTani nig KyToM Ym AKLWO YacTUHa

AeTani 3aTUCKaETbCA MixK NONOTHOM MWW i

napasie/ibH1M yropoMm Yu iHWMM HEPYXOMUM

06‘eKTOM. Y 6inbLIOCTI BUNaaKiB npu Bigaadi

JeTanb 3axon/eTbCA 3aAHLOK YaCTUHO

nosioTHa NWAK, NigikMaeTbea 3i cTony ans

MUNAHHA | KWAAETBCA Y HaNPAMKY A0 oneparopa.

Bipaaya € HacnigKoM HeHanemwHoro abo XxMbHoro

BMKOPUCTaHHA HACTO/IbHOI AUCKOBOI NN,

17 BUHMKHEHHIO MOMHa 3ano6irTi 3aBAAKK

BiANOBIAHMM 3axogam 6e3neku, fK Le onucaHo

HUKYE.

a) Hikonu Ha cTaBaiTe Ha NpAMIN NiHii 3
NoJIOTHOM NUAK. 3HaxoAbTecA 3 TOro
60Ky Bifi NoN0THA NUAK, Ae po3TalloBaHa
yrnopHa wuHa. lNpu Bigaadi getanb MOXe Ha
BEJIMKIV WBWAKOCTI BigaiTaTy Ha Ntofewn, sKi
CTOATb Ha OAHIM NiHii 3 NOIOTHOM NUAW.

b) Hikonu He npoBoAbTE PYyKOIO Hap,
MOJIOTHOM MWJIX YX NO3aAy HbOrO,

Wo6 NOTArTM YK NigTPUMaTH geTasb.
Moze maTu micue BMnagKoBe TOPKaHHA Ao
NoOTHA NWAK YK Bigaada MOXe NpMU3BECTH
[0 TOro, Lo BaLli NabLi MOXyTb 6yTH
3aTArHeHi nig noa0THO NUAN.

¢) Hikonun He TpumaiiTe i He HaTUCKalTe
pertasnb, fiKa BigpisaeTbcA, NPoOTH
NnoJIoTHa MUK, WO 06epTaeTbCA.
HatucKkaHHA geTani, AKa BigpisaeTbea, NpoTh
NoAOTHA MWK NPU3BOAUTL A0 3aTUCKaHHA
Ta Biggavi.

d) BwupiBHIOMTE YNOPHY WWMHY NapasiesibHO
A0 NosoTHa NUKU. He BUpiBHAHA ynopHa
LUMHa NPUTUCKAE AeTasb A0 NO0THA MUK i
CTBOPIOE Bigaayy.

e) He 3actocoByiTe nuny gna
¢anbuloBaHHA | BAKOHAHHA NasiB.
3a CBOEI0 KOHCTPYKLEID Nuia Ans
LibOro He npusHayeHa. PoskanHioBay He
MO¥Ha feMOHTYyBaTH, 60 BiH 3anobirae
3aK/IMHIOBAHHIO Ta Bigaadi.

f) ByabTe gyHe o6epeHi NPy NUAAHHI
30H, AIKi HeAoCTYNHI ANA nornagy,
3MOHTOBaHMUX geTanei. [oNoTHO MUK, Wo
3arMMBETLCSH, MOMXKE NUNATU OB‘EKTH, AKI
MO¥YTb NPU3BECTU A0 Bigaadi.

g) NignupaiTe BENMKONIOWWHHI NJIUTH,
o6 3MeHWUTH BiporigHicTb Bigaaui,
BUHJIMKAHOI 3aK/IMHIOBaHHAM MOJIOTHA
NUAKN. BeanKi NIMTU MOXYTb NPOrMHaTUCh
nig, BnacHoto Baroto. Mantm noTpibHO
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k)

4)

b)
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nignupaTy BCogK, Ae BOHW BUXOAATb 3a
NAOLWMHY cToNa.

He o6pob6nsaiite gerani, AKi nepexpy4eHi,
cniayTaHi, agedopmoBaHi, Y4 He MalTb
MPAMOro Kpato, No KoMy BOHU MOHYTb
BECTUCA 3 YNOPOM [i/11 CKOCY YU B3[0BH
ynopHoi WwuHW. [ledbopmosaHa, cnaytaHa
4Yu NepeKpyyeHa aetasb € HeCTabiNbHO0

i Npn3BOAMTL A0 HEMPaBWUILHOTO
BUNPAMIEHHSA CTUKY pi3y BIHOCHO NOAOTHA
NWAK, 3aTUCKaHHS i Bigaavi.

Hikonu He nunaiiTe KiNlbKa getaneu,
po3TalloBaHMUX OfHa Ha OAHIN Y1 ofHa 3a
0ofHO10. [10N0THO NN MOXE 3aXONUTHN OfHY
4 KinbKa geTanen i npusBecTy 40 Bigaadi.
He 3anycKaiiTe nuny, AKLWO NOIOTHO
MUY 3HAXOAUTbCA B geTani. AKLWo
NONOTHO NI 3aKIMHUAO, BOHO MOXE
NigHATY AeTanb i BUKAWKAaTK Bigaady, aKLwo
nuny 6yae 3HOBY 3anyLLeHo.

MonoTHa NWUAM NOBUHHI BYTU YUCTUMM,
roCTPUMM i 3 fOCTAaTHLO PO3BEAEHUMM
3y6uamu. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE
AedopmMoBaHi NO/1I0THA MUK YU NOJNIOTHA
nunun 3 3y6amu, Wo MatoTb TPILLMHU YU
nonamadi. locTpi i npaBuLHO Po3BefeHi
3y6ur 3BOAATb A0 MiHIMYMY 3aTUCKaHHSA,
6710KyBaHHs i Biggauvy.

BKasiBKM Mo TexHiLi 6e3neKn CToCOBHO
eKcnyatauii HaCTO/IbHUX AUCKOBUX MU
BUMKHITb HaCTO/IbHY AUCKOBY NUy

i Bif‘egHalTe ii Big, Mmepei nepep,

TUM AIK 3HiMaTKU CTOIOBY BCTaBRY,
3aMiHATU NOJIOTHO NUN, BUKOHYBaTU
HanawTyBaHHA Ha PO3K/IMHIOBaYi YU Ha
3aXMUCHIN KpULLLi NOSIOTHA NU/IM | AKLLO
o6nagHaHHA 3anuvwaeTbea 6e3 Harnagy.
MpodinakTnyHi 3axoau caymarb AN
3anobiraHHA HelacHUM BUNagKam.

Hikonu He 3anuwanTe HaCTONbHY
AUCKOBY nuny 6e3 HarnApy. Bumukaiite
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT i He 3anuwanTe
1oro 6e3 HarnAAy, NOKKU BiH NOBHICTIO
He 3YNUHUTbCA. 3anuLwleHa 6e3 Harnagy
nwuna, Wo npaLoe, € HEKOHTPO/IbOBAHOO
HebesneKolo.

BcTaHOB/IOWTE HAaCTO/IbHY AUCKOBY
nUAYy B MicLli, AKe € piBHUM i rapHO
OCBIT/IEHUM, i e BU MOHeTe HapfiiiHO
CTOATH | TPpUMAaTH piBHOBary. Y micui
BCTaHOBJIEHHAl MOBUMHHO GYTU fOCTaTHLO
MmicuA ANA onepyBaHHA AeTanaAMM, AKi BU
6yaete 06po6nATU. Besnag, HeocBiT/EHI
PO6OYi 30HM i HEPIBHI MOLLI MOXYTb

e)

f)

h)
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Np13BOANTH A0 HELLACHWX BUNASKIB.
PerynsapHo npubupaiite CTPYHRY i nun
Bif, NUNIAHHA Nig CTONIOM ANA NUAAHHA i/
Ta 3 CUCTEeMMU BiCMOKTYBaHHA nuay. MNun
Bif, NMAAHHSA, LLIO HAKOMMUYMBCA, MOXE ropiTH i
3aropiTmcst caMoCTilHO.

3adiKcyiTe HaCTOIbHY IUCKOBY NUY.
HenpaBunbHO 3adikcoBaHa AMCKOBa nuna
MO€e pyXaTUCsa Y NEePEeKUHYTUCA.
MpubepiTb iIHCTPYMEHTU ANnsa
HanawTyBaHHA, 3a/IMLLKN AepeBUHU

3 HaCTOJIbHOI AUCKOBOI NWAMU i Nnwe
nicnA uboro BMUKaiTe ii. BigsonikaHHsA

Y1 MOMJ/IMBI 3aTUCKAHHA MOXYTb ByTH
Hebe3neyHuMu.

3aBHAM 3aCTOCOBYWUTE MOJIOTHA NUIU
HaJIelHOro po3mipy Ta 3 BignosigHUM
NPUIOMHUM OTBOPOM (Hanpuknag,
pom6GoBUaHMUM a6o Kpyrnum). MonoTHO
MUK, WO He NiAX0AWTb [0 AeTanei Nuau,
06epTaeTbCa AK OBas Ta CMPUYMHIOE BTpaTy
KOHTPOIO.

HiKonu He BUKOPUCTOBYITE NOLLKOAHKEHI
YM HEeHasIeKHi maTepianun ANA MOHTaHKy
MoJZIOTHa MUKW, HanpuKnag, pnaHui,
nigKnagKu, rBUHTU 4K ravku. Lli matepianm
AN MOHTaXy NONOTHA NKAK 6inn po3pobneHi
crevjasbHO A5 BaLLOi MWW, ANs HaiMHOT
eKcnayatauii Ta onTMMasibHOI ePEKTUBHOCTI.
Hikonu He cTaBaiiTe Ha HAaCTOJIbHY
AWCKOBY MUY i He KopucTyiTecA

Helo AK AONOMiHUM NPUCTPOEM ANA
NiAHATTA Ha BUCOTY. MOXyTb Math MicLe
CeprO3Hi TpaBMU, AKLLO €EKTPOIHCTPYMEHT
nepeBepHETLCA YM AKLLO BM BUMAAKOBO
TOPKHETECh NONOTHA NUIN.

3abe3neure, W06 NOIOTHO NKUAK Gyno
BCTaHOBJIEHO 3 NPaBUJIbHUM HanpPAMHKOM
o6epTaHHA. He BUKopucToBYliTe
wnipyBanbHi AUCKU YM APOTAHI LWITKU

3 HaCTOJIbHOIO AUCKOBOIO MUJIOIO.
HenpasuibHe BCTaHOBIEHHA MOIOTHA MUK
Y1 BUKOPUCTaAHHA HE PEKOMEHA0BaHOro
npunagas Moxe NpU3BecTU A0 CEPHUO3HMX
Tpasm.
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5)

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

UKR

JopaTHOBI BKa3iBKU 3 TEXHIKK 6e3neku
BrKopK1CTOBYITE NMLLIE NONOTHA MUK 3
BM3HAYEHMMW B OPUTiHAIbHOMY KEePIBHULTBI
3 eKcnnyarauii (po3sgin TexHivHi gaHi)
30BHILLHIM AjaMeTpoM i ;iaMmeTpoM OTBOPY.
BuKopucTOBYITE NMLLE NONOTHA NUAK, Ha
AKMX HAHEeCEHO Y1C0 06epTiB, L0 OAHaKoBe
3 BKa3aHWM Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI YHUCIOM
06€epTiB Yu BislbLUe 3a HbOTO.
BuKopuCTOBYITE NMLLIE NONOTHA MWK 3
JdiameTpom y BiANOBIAHOCTI 3 AaHUMK Ha
nuni.

BrKopucToByITE NpaBu/bHI NOAOTHA NUAK
ANA matepiany, Wo 06po6aAETLCA.
BuKopucTOBYITE NMLLE pEKOMEHA0BaHI
BUPOGHWKOM MONOTHA MWW, AKI, AKLO

BOHW NPU3HaYeHi ANA pisaHHA AepeBUHN Ymn
CXOXMX MaTepianis, BignosigatoTs EN 847-1.
BuKopucToBYyBaTH TiNbKKM fO6PE HAroCTPeHi,
Bi/IbHI Bif, TPiLLMH Ta HeaedopMoBaHi
HOXiBKOBI NONOTHA.

[JedeKTHi HOXiBKOBI NON0THA HEOOXIAHO
HeramHo 3amiHoBaTy.

[MoNOTHO MMM NOBUHHO PyXaTnCA BiNIbHO.
MepeBipanTe nepes KOXHUM
BMKOPWUCTAHHAM NN 3aXUCT 418 NONOTHA
MWW Ha HAABHICTb MOLIKOAMEHb Y1 3HOCY.
3axucT Non0THa NUAK MOBUHEH Micns
KOXHOrO Npouecy NUAsSHHA 3HOBY
CcaMOCTIiHO onycKaTucs nig, Aieto BAacHol
Baru. 3axucTt NoaoTHa MWW NOBUHEH
niginmaruncs, AKLWO AeTasb pyxaeTbes B GiK
nonoTHa NUAN.

MowKoaeHi 260 HecnpaBHi 3aXMCHI
NPUCTPOI CAifg HEramHO 3aMiHUTK.

Cnig 3a6e3neynTy, Wo6 yci NPpUCTpPOI, AKi
3aKpuBaloTb NMOJOTHO MWK, NpaLOBaIX
6e3a0raHHo.

3axucHi NpUCTPOI Ha MalLWHiI 3a60POHAETLCS
AeMOHTYyBaTh abo BUBOAWUTH 3 nagy.

Micna 3aBepLUeHHA PEMOHTY ab0 TEXHIYHOIO
06CNYyroByBaHHsA CAif 3HOBY BCTAHOBWUTU YCi
3ax1CHi Ta 3anobixHi NPUCTPOI.

Pyxomuit luToBxay abo pyyka aas pyxomoro
[AepeB‘AHOro 6pycKa Npn HEBUKOPUCTaHHI
NMOBWHHI 36epiraTnca 3aBMan Ha MaLlmHi.
AKLLO pyxoMuii LUTOBXaY, 30Kpema
[lepeB‘AHMN, He BUKOPUCTOBYETLCA, BCTAaBTE
Moro y BifNoBigHWIA TpUMaY.

MUNAHHS NOXMAMX/KNWHIB JONYCKAETLCSA
vwie 3 BignoBigHWM AOMOMIXKHUM YyNOPOM
(nonepeyHrM ynopom).

3HOLLEHY CTO/I0BY BCTaBKY CJlif, 3aMiHUTH.

— BUTArTM WTeKep M1BAEHHA —

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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3a HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYBATH NpUAaTHI
3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axmcTy. [Jo HMX
MOMYTb HanemarTu:

a. 3acobu 3ax1CTy OpraHis Cyxy, Ans
YHUKHEHHA He6e3MNeKn BUHMKHEHHA Baf,
CNyXxy;

b. 3aco6u 3ax1cTy opraHiB AnxXaHHA 4nA
3HUKEHHSA PU3NKY BAMXaHHA Hebe3nevyHoro
nuny.

C. pyKaBwLj — Npn poboTi 3 HOMXIBKOBUMM

NosI0THaMK Ta LUOPCTKYBAaTUMKU MaTtepianamu.

[MonoTHa Nuan, AKLWO Le MOMH/IUBO,
HeobXifHO 3aB¥ M HOCUTK Y PYTAAPI.

[nA TpaHcnopTyBaHHA MalMHU
3aCTOCOBYBaTH Ti/IbKM NPU3HAYEHi 415 LbOro
MPUCTPOI | HIKOIM HE BUKOPUCTOBYBATH

017 06CNYroByBaHHA Y1 TPAHCNOPTYBaHHA
3aXUCHI NPUCTPOI.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA BEPXHA YacTUHa
NoAOTHA MWK NOBUHHA BYTH 3aKpuTa,
Hanpuknag, 3aXMCHUM NPUCTPOEM.

Cnig nepefat BKasiBKU 3 TEXHIKW 6e3neKku
yCiM 0co6am, fiKi MpaLoiTb Ha MaLLKHI.

He 3acTtocoByiTe nuay AnsA po3nuatoBaHHSA
ApOoB.

He MoXHa BUKOHyBaTw nonepeyHe NUAAHHA
KpYrnoi AepeBuHU.

Mnna ocHaweHa 3ano6ixHUM BUMUKAYEM
415 3anobiraHHA NOBTOPHOMO BBIMKHEHHSA
nicaa nagiHHA Hanpyru.

AKLWO HeobXxiAHO BUKOPUCTaTH Kabesb-
NOAOBMYBaY, CAifl NepeKoHaTncsa y Tomy, Lo
Moro nonepeyHuii nepepia focTaTHin ans
HUBNEHHS K. MiHimanbHui nepepis 1,5
MMm?

HKabenbHuih 6apabaH 3aCTOCOBYBaTH Ti/IbKM
Yy PO3MOTaHOMY CTaHi.

He HaBaHTamyBaT MallMHy HACTINIbKK, W06
BOHa 3ynuHANach.

3aBHau MiLHO NpUTUCKaWTe AeTaslb A0
po60o40i NANUTH.

CnigKyiTe 3a TUM, WOG BiApi3aHi LUMaTKK
[epeBuHM He By 3axornieHi 3yé4aTnm
BiHL,EM NONOTHA MWK | BIAKUHYTI Y BIK.
HeobxigHO fOTpMMyBaTMCA BKa3iBOK
BMPOBHMKA 3 MUTaHb TEXHIKM 6e3neKu,
eKcnayaTauii Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHsA,
a TaKOMX BpaxoByBaTW HaBeAEHI Y TEXHIYHNX
XapaKTepuCcTUKax rabapuTHi po3mipu.

Cnig, [OTPYMYBaTMCA OCHOBHWUX MPUMUCIB
LLOA0 yNepeaeHHA HelacHMX BUnagKis ta
iHLLIWX, 3arasibHOBU3HaHWX NPaBW/ TEXHIKK
6e3nexun.

JoTprmyBaT1cA BKa3iBOK 3 NaM'ATOK
rasiy3eBoi CMi/Iku.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

UKR

Onepatop noBuHeH 6yTh He monoaLle 18 47. Py4KW IHCTPYMEHTY Ta iX NOBEPXHi MOBUHHI
POKiB. 6yTH CyXMMU, YUCTUMM, HA HUX HE MOBUHHO
Hikonun He npubupariTe po3KnaaHi TpicKK, 6yTV MacTuna, B TOMy YMUCi KOHCUCTEHTHOTO.

CTPYMKy abo 3aTUCHYTI fepeB’aHi HacTKn
npv NpaLoryoMy NOAOTHI MUAN.

[na ycyHeHHA HecnpaBHOCTeN abo ansa
BUAANIEHHA 3aTUCHYTUX AEPEB’AHNX YaCTOK
CNif, BAMKHYTU MaLLnHy. — BUTArTM Wwrexkep
HUBIEHHA —

3a6opoHSAETLCS BiABOMIKATH OCIB, SIKi
NpaLoTb HA MALLUKHI.

YTpumyiTe poboye MicLie BilbHUM Bif,
BiAX0AiB AepEeBUHM Ta PO3KUAAHUX HABKOJIO
YacTHH.

Mepep BBEAEHHAM Y Ait0 CAifg NepesipuTH, Yn
cniBnajae Hanpyra Ha 3aBOACbKiV TabanyLj
NPUCTPOIO 3 MEPEKEBOIO HAMPYroHo.
MepeBipnTh Kabenb nig‘egHaHHA 4O MEPEHI.
He 3acTtocoByBaTth AedeKTHi Y1 NOLUKOAMEHI
3‘eAHyBanbHi Kabeni.

EKcnnyatyBaTu nnay nunLle 3 HanemxHoo
CUCTEMOIO BiICMOKTYBaHHA Y1 3BUHANHUM
NPOMMC/IOBUM MUJIECOCOM.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH, AKMMU He
KOPUCTYIOTbCA, CAif, 36epiratv nosa

30HO JocTyny Aitelt. He gossonsite
KOpWCTYBaTUCb Npuaagom ocobam,

AKi He 06i3HaHi 3 HUM abo He 3HalTb

[JaHoi iIHCTPYKLUiT 3 eKcnyaTauii.
ENeKTpoiHCTpYMEHTH CTatoTb Axepesnom
Hebe3rneKn, AKLLO HUMU KOPUCTYIOTbCA
HeJocCBigYeHi 0cobu.

Pixy4i iIHCTPYyMEHTM NOBUHHI By TV FOCTPUMMU
Ta YNCTUMU. PeTenlbHO AOrNAHYTI rocTpi
PiXy4i IHCTPYMEHTH pifLLe 3aK/INHIOTb,
npauoBaTu 3 HUMK NerLue.

Jopyyarite peMOHT iIHCTpyMeHTa iuLLe
KBasidiKoBaHUM daxiBuAM, /19 PEMOHTY
CAlif, BUKOPUCTOBYBATH BUKJIOHHO
opuriHasbHi 3an4acTuHu. Lie rapaHtye
36epereHHA 6e3ne4HoCTi IHCTpyMeHTa.
Mepepn BBEAEHHAM B eKcnyaTalito MOBUHHI
6yTH HANEKHUM YUHOM BCTAHOB/IEHI BCI
KPWLUKK | 3an0BixHi NpMCTPOi.

AKLLO BUKOHYETBLCA MUIAHHSA BE
06p06eHOI ilepeBUHH, NepeBipANTe
HasABHICTb B Hil CTOPOHHIX NpeaMeTiB, Hanp.,
LBAXiB, TBUHTIB i T.N.

MepLu HiXX BMUKATH BUMMKAY,
repeKoHanTeca B TOMY, LLO NOJOTHO MUK
3MOHTOBaHe NpPaBW/IbHO, i LLO PYyXOMi AeTani
pyxatoTbCA erKo.
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36epiraiite BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6Ge3nerkun y
HagiiHoMy micwi!
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OnwTu 6e36e4HOCHU HaNOMeHHU 3a
eNIeKTPUYHU anatu

MpepynpepyBatse!

MpounTajte ru 6e36eAHOCHUTE HaNOMEeHH,
ynarcTBara,unycrTpaumute U TEXHUYKUTe
noparTouM LWTO ce ofgHecyBaaT Ha

OBOj eNlIeKTpuyeH anar. [lponycTute BO
NPUAPHYBaHETOKOH NMOAONY HaBeAeHUTe
ynatcTBa MOXaT Aa Npefn3BuKaaT eNexkThyeH
yAap, nowap 1/mam TelKu noBpeau.
3auvyBajTe ru 6e36e4HOCHUTE HAaNOMEeHH U
ynarcTsara 3a BO MAHWHa.

TepMUHOT ,,eNeKTpUYeH anaTt”, Koj LITo ce
KOpUCTU BO 6€36€4HOCHUTE HAaNnoOMeHM,
CeofHECYBA Ha e/IEKTPUYHM anaTtu Ha cTpyja
(Co MperKeH BOA) MY Ha eNeKTPUYHU anatu Ha
6atepun (6e3 MpeeH Boa).

1. Be36epHOCT Ha pabOTHOTO MECTO

a) Pab6oTHOTO MecTo oApHYBajTe ro YUCTO U
[o6po ocBetIeHo. HepeaoT v HeJ0BOHO
OCBET/IEHNTE PabOTHM NOBPLUMHUMOKE Aa
[oBejar 10 He3roau.

b) Hemojte pa paKyBaTe CO €/1€KTPUYHUOT
anart Bo NPOCTOp Kaje LTOo NOCTOn
OMacHOCT Of, eKCMJ103uja, BO KOj LITO
ce HaoraaT ropJIMBU Te4HOCTH, racoBU
WM NpallrHa. EnekTpuyHnTe anarkm
npeavsBUKyBaaT UCKPW, KOM LITO MOXaT Aa
ja sananara npalumHaTa navnapeara.

c) [pHerte ru geuara wam ppyrurte
JMua nopanery AofeKa pakyBare
€O eJIeKTUYHUOT anar. Bo cnyyaj Ha
HEBHUMaHWe MOXeTe Ja ja n3ryoute
HOHTpOANaTa Haj eNIeKTPUYHUOT anart.

2. EneKTtpuyHa 6e36egHoCT

a) T[pUKIYHOKOT Ha eNIeKTUYHUOT asaT Mopa
Aa nacyBsa BO sMaHarta fo3Ha. SugHara
[O3Ha He CMee Ha HUKaKOB Ha4YuvH ga
ce meHyBa. HemojTe aa KopucTuTe
apjanTtep 3a NPUKJIYYOK3ae[Ho
CO3alUTUTHO 3a3eMjeHU eNIeKTPUYHU
anartu. HeMameHeTUTENPEKUHYBauM U
COO/BETHUTESUAHW AO3HM IO HamaslyBaaTt
PU3MKOT Of ENNEKPUYEH Yaap.

b) WU36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT cO
3a3eMjeHU NOBPLUMHU, KAaKO Ha Npumep
ofi, UEBKU, NapHO rpeeme, WNopeTu Uin
ppuKuaepu. Moctom 3ronemeH pusnK og
e/IeKTpUYeH yaap, LOKoNKy BawweTo Teno e
3a3emjeHo.

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Hemojte aa ru usnomysare efleKTUHHUTE
anartv Ha JOXA UK Ha Bhara.
MpoaunparbeTo Ha Bofa BO EN1EKTPUYHUOT
Ypeq, ro 3ronemMyBa PU3NKOT Of, E/IEKTPUYEH
yAap.

HemojTe HeHameHCKM fia ro KopucTuTe
Kabenort, 3a fa ro HocuTte, Aa ro3akayuTe
€/IeKTPUYHUOT anar uau 3a ga ro
M3BaguTe NPUKJIYHOKOT oAsUaHaTa
fAo3Ha. YyBajTe ro Kabenornoganery og,
HewWTrHa, Macsio, ocTpu paboBU UAn
NoABUKHU AenoBu. OLTeTeHUTe Un
3anneTkaHu Kabau ro 3aronemyBaar pU3NKOT
o[l eNIeKTpUYeH yaap.

[loKONKY cO eneKTpuyeH ypep pabotute
Ha OTBOpPEHO, KOpUCTETE CaMo
NPoAO/IKHU Kaban, KoM LUTO ce HaMeHeTU
3a ynotpe6a Ha HaABOPELIHU NOBPLUUHMU.
Ynotpebata Ha NPOAOIHKHM Kabau
COO4BETHM 3a HaABOPELUHU NOBPLUMHK O
HamaJslyBa PU3SMKOT Of, eNleKTPUYeH yaap.
[oKonKy He Moe fa ce usberHe
KOPUCTEHETO Ha €/IeKTPUYHMOT anar

BO BJlalHa cpepAurHa, KopucrteTe
3alITUTEH ypep, co audepeHumjanHa
cTpyja. Ynotpebata Ha 3alUTUTHUOT ypes

co andepeHuujanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3WKOT Of eNIEKTPUYEH yaap.

Be3begHOCT Ha iMua

Bupgete BHUMaTeIHU, OGpHETE BHUMaHWe
LITO NPaBUTe U pa3yMHO KopucTeTe

ro efIeKTU4HKOT anar. He Kopucrete
€/IeKTPUYHU anartu, JOKOJIKY CTe YMOPHHU
WY nop, BMjaHue Ha apora, aJIkoxos
WU NeKoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Ha eneKkTpUYHMOT anat
MOMe Aia foBefe A0 CEPUO3HN NOBPEeaM.
Hocere 3awiTnuTHa onpema 1 ceKoratu
HoceTe 3aluTUTHU o4mnna. HocereTo Ha
3aWTUTHA ONpema, Kako Ha np. Macka 3a
npas, 06yBKW 3a 3alUTUTa Of IM3rame,
3alTUTEH WeM 1au 3allTtnuTa 3a CNyxoT,

BO 3aBMUCHOCT 04 BMAOT U NMpuMeHaTta Ha
€/1eKTPMUYHMOT anart, ro HamaayBa pUSUKOT
ofi noBpeau.

U36erHyBajTe HEKOHTPOIUPAHO
KopucTewe Ha anatuTe. Ocurypere ce,
AaJIn € UCKYYEeH eJIeKTPUYHUOT anar,
npepa Aa ro NpUKJy4YUTe Ha HanojyBare
co cTpyjau/unu Ha 6atepuja, npeg aa

ro 3emete UaKU HocUTe. [JOKONIKY Npu
HOCEHETO Ha anatoT CTe ro cTaBu/ie NPCToT
Ha NpeKknHyBavoT Uiu CTe ro Nnpukaydunie
anaTtoT fofeKa e BK/IyYeH Ha HanojyBare Co
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

CTpyja, Toa MOXe Aa NpeAn3BMKa HE3roau.
U3Bapete rn anatuTte 3a nopecyBare
WM Ky4eBUTe 3a 3awpadyBare, npeg
Aa ro BRJIy4YUTe eJIeKTPUYHUOT anar.
JOKOKY Ma anar Uam Kayd BO HEKOj 0o,
[lenoBuTe Ha ypeaoT LWITO ce BpTaT, Toa
MOXe Aa foBeAe 40 NoBpeau.
U36erHyBajte aGHOpMasiHO gpHeHe Ha
Tenoro. 3actaHeTe BO CUrypHa noJsioxo6a
M NMOCTOjaHO OApHKYBajTe paMHOTEeHa.

Ha T0j HaunH Ke moxe nogobpo aa ro
KOHTpOJIMpaTe eIEKTPUYHMUOT anar Bo
Heo4YeKyBaHW cUTyauuun.

Hocete coopBeTHa o6nieKa. Hemojte

Aa HocUTe LWMPOKa o6sieKka unm
HaKuT.TprHete ja Kocarta, o6/1ieKaTa u
pakaBuLMTe Nojasnery of, NoaBUKHUTE
penoBu. JlecHata 061eKa, HaKUTOT Uan
Jonrarta Koca Moxe fa ce 3adarart Bo
noaBUHHUTE OEe10BU.

[oKonry Tpeba ga ce UHCTanupaar
ypeau 3a BLUMYKyBakeHa npas,
ocuryperte ce fieKa Tve nNpaBuJIHO ce
NMPUKJTYHEeHU U NPUKNAJHO Ce KopucTar.
HopucTereTo Ha BLUMYKyBa4 Ha npas MOMe
4a rv Hamasim onacHoOCTUTe o4 npas.
Hemojte ga Be 063eme naxHo

YyBCTBO Ha CUT'YPHOCT U HEeMojTe Aa rvm
UrHopupare 6e36egHoCHUTe NpaBuia 3a
paKryBame CO e/IeKTPUYHU anaTtu,aypu u
aKo Mo NoBeKeKpaTHO KopucTere A06po
ro Bnageete anaror. HeBHMMaTenoTto
KOpWCTEHE HA UCTUMOT BO AiEN O CeKyHAaTa
MOXe Aa foBefie A0 TEeLIKU NoBpeau.

d)

e)

f)

)

h)

HopucTere 1 paKyBare CO €/IeKTPUYHU

anatu 5.
He ro npeontoBapyBajte ypeaor. a)
HopucTeTe ro coogBeTHUOT e/IeKTPUYEH

ypepn, 3a Bawara pa6ota. Co coogseTH1OT
€/1eKTPUYEH anart Ke paboTute nogo6po m
NnocurypHo BO 3afialeH1oT A0OMeH Ha paboTa.

He KopucTeTe enexkTpuyeH anar, 4yumj

LITO NpeKkuHyBay e aedeKTeH. AnaTtoTKOj

noBeKe He MOXe fa Ce BKIY4N U UCKITY4H,

ja 3arposysa 6e36egHOCTa U MOpa Aa ce

nonpasu.

M3BneyeTe ro NpUKIY4OKOT Of, SUAHaTa
JO3Hau/unu usBapeTe ja 6atepujara,

npepj Aa ru cMeHuTe NocTaBKUTEHa

ypepaoT, Aa rv 3aMeHuTe AenloBUTe UIu

fia ro TprHeTe HacTpaHa e/IeKTPUHHUOT

anar. OBaa MepKa 3a BHUMaHWero crpeyysa
HEBHMMAaTE/IHNOT CTapT HAE/IEKTPUYHUNOT

anar.
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Yysajte ru nogary oa godar Ha

Aeua eNleKTPUYHUTE anaTH LWTO He M
KopucTtuTe. OBOj anar He cMmee aa ro
KOpMCTaT Jinlia KOU He ce 3ano3HaeHn
CO Hero Wiau ru Hemaat NpPoO4YMUTaHO OBUe
ynarcTtBa. EnekTpuyHuTe anatu ce onachHu,
AOOKOJIKY ' KOpUCTAT HEUCKYCHU inula.
OppHyBajTe rv rpuRJAUBO €/IeKTUHHUTE
anartu. [lpoBepeTte Aanun NoaBUKHUTE
aenoBudyHKUUOHMUpPaaT 6ecnpeKopHo

1 He ce 3arnaBeHu, fanu ce CKpLIEHU
W1V OLUTETEHU, LUTO MOME Aa ja nonpeyu
¢yHKUMjaTa Ha €N1IeKTPUYHHUOT anar.
MonpaBeTe ru owTeTeHUTE AE/I0BU Npes
KopucTereTo Ha anarot. MHory HecpeKku
cBojaTta npuyMHa ja uMaat TOKMYy BO JIOLLO
O4pHyBaHUTE €JIEKTPUYHN anaTu.

Anatute 3a ceyerbe OfpHyBajTe r'm oCcTpU
M YUCTU. BHUMaTenHo ogpryBaHUTe anatm
3a ceyerbe Co OCTPU paboBM 3a cevere
nomMa’siky ce sarnasyBaaTtu CO HMB NOJ1IECHO
ce paboTu.

HopucTete ru cooaBeTHuTe anatm Bo
cornacHocT co oBa ynarcTso. lpuTtoa
3emeTe rv Bo 063up paboTHUTE YCI0BU
1 pejHocTa wrto Tpe6a Aa M3BPLUMN.
HopwucTtereTo Ha enekTpuyHnTE anatu 3a
Apyra Luen OCBeH HaBefeHarta, Moxe Ja
[oBefe [0 onacHW cuTyaLumu.

YyBajTe ru paykuTe U noBpLUMHAaTa 3a
¢ar cyBM, YUCTUM UCHUCTETE T'U Of, Macsio
M MacHOTUMU. JIn3raBunTe payku 1 NOBPLUMHA
3a dartHe fo3BoNyBaaT 6e36e4HO paKyBare
M KOHTpO/a Haj eNeKTPUYHUOT anat BO
HenpeaBUaeHU CUTyaLmu.

CepBuc

NonpaBKkarta Ha BawuMoT enekTpuyeH anar
cmee ga 6upae M3BpLLIEHa caMo Of CTpaHa
Ha KBaJIMUKYBaH CTPy4eH NepcoHan

M CaMo CO KOpUCTEHE Ha OPUTMHATHU
pe3epBHU AaenoBu. Camo Ha Toj HauMH

Ke 6buaeTte curypHu Bo 6esbegHocTa Ha
€/IeKTPUYHUOT anar.
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CneumjanHu 6e36egHOCHU HAaNOMEeHH 3a
CTONIHU LMPKYIAPHU NUAU

1)

a)

b)

9)

Be36egHOCHU HaMOMeHU 3a 3awWTuTa
MoHTHpajTe ru wrutHuyumre. LUTUTHULUTE
Mopa pa 6upar Bo paboTHa cocToj6a

W NPaBUIHO MOHTUPaHMU. [IOKOJIKY
LWTUTHULMNTE Ce Oﬂa6aBeHVI, OLWTETEHUN UN
He dyHKLUMOHMpaaT npasBu/HO, Torall Mopa
[la ce nonpasar Wan 3ameHar.

CeKorall Kora ce4yeTte, Kopucrtere
LWITUTHUK 32 CE4YUJI0 Ha NUJ1a U HOX 3a
pasaBojyBatbse. [1pu LenocHo ceverbe, Kora
CeuYnnoTo ceye Npeky Lenarta gedenmHa Ha
[enoT WwTo ce 06paboTyBa, LUTUTHUKOT K
apyruTe 6e36e4HOCTM ypeau nomaraar npum
HamaslyBarbe Ha PU3UKOT Of noBpeaa.
Munara ga He ce ynoTpe6yBa 3a
NpeBUTHYBatbe U HaebyBatbe. Munarta He
€ HameHeTa 3a Toa. HoXOoT 3a pasgBojysare
He cMee Aa ce AeMOHTUpa, B1aejKn UCTUOT
cnpeyvyBa 3arnaByBarbe Y MoBpaTeH yaap.
Mpep, pa ro BKAy4YMTE €/1EKTPUYHUOT
ypepa ocurypajte ce fieKka Ce4noTo

He ro gonupa WTUTHUKOT, HOHOT 3a
pasaBojyBatbe WK NapyeTo LWTo ce
ob6paboTyBa. HeHamepeH KOHTaKT Ha Tue
KOMMOHEHTW CO CeYnIOTO MOXeE Aa foBefe
40 onacHu cuTyaumun.

MpunaropuTe ro HOXOT 3a pa3fBojyBate
KaKo LITO e o6jacHeTo BO ynaTcTBOTO

3a ynotpeba. HecooggeTHuTe

pacTojaHuja, HenpasuaHaTa NOCTaBeHOCT

1 LieHTpUpareTo MOXeE Aa ja Hamanat
onacHocTa oA NoBpaTteH yaap.

3a HOMOT 3a pa3pBojyBate fla MoHe

Aa paboTu, UICTUOT MOpa Aa ce Haora

BO AE/I0T WTOo ce o6pa6oTyBa. HowoT 3a
pa3gBojyBarbe He e edMKaceH Npu ceverbe
Ha AenoBu WTo ce obpaboTyBaar KoM ce
NPEMHOrY KpaTKW 3a CeYere CO HOX 3a
pasgBojyBarse. [104 0BME YCA0BU HOXOT 3a
paszBojyBarbe He MOXe [ia Crpeym nospareH
yAap.

HopucTeTte cooaBeTHO Ce4YNI0 3a HOHOT
3a pa3aBojyBatmbe. 3a npasu/iHa paboTa

Ha HOXOT 3a pa3aBojyBarbe, AnjameTapoT
Ha CeynnoTo Mopa Aa ogrosapa Ha
COOABETHMOT HOX 3a pasfBojyBarbe U
TENIOTO Ha CevnnoTo Mopa Aa buae NoTEHKO
Of, HOXOT 3a pasfBojyBame U LWMpUHaTa Ha
3anuuTte ga éuge noronema og aebenunHara
Ha HOMOT 3a pasfBojyBarbe.

b)

c)

d)

e)

f)
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Be36eAHOCHM HaNoOMeHU BO MPOLLECOT Ha
ceyere

OMNACHOCT: Huroraw He ru ctaBajTe
npcTuTe U pauete Bo 6/1M3MHa UK BO
MUcTa JIMHUja co ceunnoto. MomMeHT Ha
HeBHMMaHWe Uin U3nn3ryeame Moxe a

ja Hacouu BalaTa paka KOH ce4yrnoTo 1 ga
foBefe [0 CepUO3HU NOBPEaN.

BmeTHeTe ro genor wro ce o6paboTyBa
CNpPOTMBHO Ha HacOKaTa Ha BpTeke Ha
CEe4YUJIOTO UJIN Ha anaToT 3a ceyeme.
JOKONKY ro BMETHETe AeNoT WTo ce
06paboTyBa BO UCTa HACOKa CO HacoKara
Ha BpTEHE Ha CEYUIOTO Haj paboTHaTa
noBpLUMHA, Toraw MOXe Aa Aojae Ao
NnoBJIEKyBare Ha AeN0T LWTO ce 06paboTysa
1 Ha BawwaTta paka Bo ceuvnoTo.

HuKoraw He ynotpe6yBajTe ro arolHMOT
rpaHU4YHUK 3a BMETHYBak€e Ha JesioT
WwTO ce o6paboTyBa NpU HEroBO
pacuenyBatbe, U He ro ynorpebyBajre
napasie/IHMoT rpaHU4YHUK KaKo
obenemyBay Ha JO/TIHHUHATA NpU
Hanpe4Ho ce4yere 3aefHO0 CO aroJIHMOT
rpaHU4HUK. [JOKO/IKY MCTOBPEMEHO

ro HacouuTe AenoT 3a 06paboTKa co
aro/IHMOT FPaHUYHKK 3a HaNpeyHo ceverbe
M napanenHnUoT rpaHNYHUK, Torawl Ke ce
3ro/iemMy onacHocTa of, 3ar/iaByBarse U
roBpareH yaap.

Mpu pacuenyBame, cekorall BMETHyBajTe
ro AenoT Wro ce obpaboTyBa mery
rpaHu4yHaTa Bogu/iKa U Ce4MI0TO.
HopucTeTte BogeyKka nieTBa Kora
pacTojaHueTo Mery rpaHM4YHaTa Boguika
1 ceuunnoto e nomasno og 150 mm, a
Kora pacTojaHMeTo e nomaso og 50 mm
KopucTeTe 6/10KOBU. BakBrTE NOMOLLIHM
cpeacTBa 0BO3MOXyBaaT Balwara paka

[la OCTaHe Ha COOABETHO pacTojaHue of
CeunnoTo.

HopucTete camo BogeuyKa nersa
o6e36egeHa o NPOU3BOAUTENOT UIU
u3paboTteHa cnopep ynarctBoTo. Co oBaa
BOAgEYKa N1eTBa ce 06e36eayBa COOABETHO
pacTojaHWe Ha paKaTta of, CeYMOTO.
HuKoraw He KopucTeTe owTeTeHa WU
Mce4yeHa BogeyKka netsa. OwreTeHara
BOZEYKa IeTBA MOXKE [a Ce CKpLU U

[a npeaunsBuKa paKkarta Aa ce JIM3He BO
CeunnoTo.

He npesemajte HUKaKkBa aKTUBHOCT CO
»,Cno6ogHa paka“. Cexoraw Kopucrtete
napaJsiesieH rpaHU4HUK UK arosieH
rpaHU4YHUK 3a NO3ULMOHUPatbe
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k)

m

=

M Haco4yyBae Ha [e/1oT LWTOo ce
obpa6oTyBa. ,Cno6oaHa paka“ 3Haum
KOpPUCTEHE Ha paueTe 3a ApHerbe Uan
HacovyBaHe Ha AeNoT WTO ce 06paboTyBa,
HamMeCTO napasiesieH Uaun arosieH rpaHnYHnK.
CeyetrbeTo €O cn060Ha paka Boau o
MorpeLLHo Haco4yBame, 3ariaByBarbe 1
noepareH yzap.

HuKoraw He nocerHyBajTe OKOJly UJIK KOH
ceyunso WTo poTupa. MocerHysareTo no
[4enoT WTo ce 06paboTyBa MOXe Aa goseae
[l0 C/ly4aeH KOHTaKT CO CeYMIO LWTO poTmpa.
O6e36epeTe NOMOLLEH ApHaY 3a genot
wTo ce o6paboTyBa Ha 3agHUOT U/

WX CTPaHUYHUOT Aen of paboTHarta
NoBpLUMHA 32 NOpaMHyBake Ha J0JIrU
n/vnu Wwupokru genosu. [lonr n/mnm

LUMPOK Aen LWTO ce 06paboTyBa MOMHe Ja ce
HaBa/IM Ha paboT of paboTHaTa NoBpLUMHA

1 Aa npefu3BuKa rybere KoOHTpona,
3arnaByBahe Ha Ce4YUI0TO M MoBpaTeH yaap.
BmeTHeTe ro genor wro ce o6paboTyBa
co pamHomepHa 6p3uHa. He ro BuTKajte
WK BpTeTe AeNoT WTo ce obpaboTyBa.
JlOKOJIKY Ce 3arnaBy Ce4YnsIoTo, BegHall
WUCKJIy4eTe ro anartoT, UCKJIyYeTe ro
€JIEKTPUYHMOT NPUKJIYHOK U OTCTPaHeTe
ja npeuKara 3a 3arnaByBaHeTO.
3arnaByBaH-ETO Ha CEYN/IOT BO AEJIOT LUTO ce
06paboTyBa MOXe Aa Nnpean3BuKa noBpaTeH
yaap nav 6nokuparse Ha MOTOpOT.

He ru oTcTpaHyBajTe oTceyeHuTe
napuukba goaeKa pabotu nunara.
OTCEeYEHWOT MaTepujan MOXe Ja ce

3arnasu Nomery napanesHnoT rPaHYHUK

1 BOAe4KarTa 1eTBa nin BO WTUTHUKOT U Aa
v nossevye Bawute NpCTH BO CE4YUNOTO.
McKnyyeTe ja nunarta v noveKajte gogexa
CeynnoTo Aa 3acTaHe Npej Aa ro oTcTpaHuTe
martepmjanor.

HopucTeTte gononHuTteneH napaneneH
rpaHUYHUK BO KOHTaKT co paboTHaTa
noBpLUMHA NPU pacuenyBake Ha AenoT
wTo ce 06paboTyBa aKO € NOTEeHOK

oAl 2 mm. TeHK1Te nap4uba LWTo ce
06paboTyBaar MOXe Aa ce 3arnasar rnog,
rnapaJsieJIHMoT rpaH1yHKK 1 fa gosepart Ao
noesparteH yzap.

U36erHyBae nperpeBarbe Ha Ce4U10TO
OfiH. Tparu op, nNoxap Ha matepujanor
wTo ce ceye. [lenot 3a 06paboTKa
BMeTHeTe ro paMHOMEPHO BO Ce4Yn10TO U
npu cevereTo BoAEeTe CMETKA fa He Aojae
[0 3acToj.

3) MospaTeH yaap — NPUYUHU U C/INYHU
6e36e4HOCHU HarNnomMeHu
MoBpaTHWOT yaap npeTcTaByBa HeHajejHa
peaKuuja Ha AenoT WTo ce 06paboTyBa Kako
nocneguua Ha npuKieLwTeHo, 3arniaseHo cevnno
WJIN KOCO CeYere Ha AenoT WTo ce obpaboTyBa
BO OJHOC Ha CEeYnsI0TO UM Kora napye of,
OenoT WTo ce 06paboTyBa Ke ce Hajae nomery
Ce4ynnoTo U napanesHMoT rpaHU4YHMK O4HOCHO
Apyr duKceH npeamMeT. HajuecTo BO TEKOT Ha
noBpaTHUOT yAap, Ae/0T WTo ce o6paboTysa ce
noaura of, paboTHaTa NnoBpLUMHA CO 3aHWOT fen
0f} CEe4NJI0TO M Ce HacovyBa KOH OnepaTopoT.
MoBpaTHWOT yaap e nocneauua Ha norpeLuHa
yrnotpe6a n/vnv HeCoOABETHM OnepaTUBHU
nocTanKkun nan ycnosm 1 MOXe aa ce n3berHe
CO Npesemarbe Ha COOABETHUTE MEPKU Ha
BHMMaHWe HaBedeHW nofony.
a) HuHoraw HemojTe Aa cTouTe AUPEKTHO
BO JIHMja co ceuyunnoTo. Ceroraw
NO3ULIMOHUPaAjTe ro TeJIOTO Ha UCTa
CcTpaHa Co Ce4Yu/0To, Ha Koja WTo ce
Haora v napasieJIHUOT rPaHUYHMUK.
MoBpaTHMOT yaap MoXe Aa ro Hacouu AenoT
LUTO ce 06paboTyBa Ha LA LTO CTojaT npes
WM BO UCTA JIMHW]ja CO CEYMI0TO.
Hukoraw He npucTanyBajTe npeg wiu
3apj ceynsoTo 3a Aa ro nosJsieyeTe Uau
NPUApPHUTE AENOT WTOo ce 06paboTyBa.
Mozke ga fojae Ao CnyvyaeH KOHTaKT co
CEe4YnI0TO UK A0 NoBpaTeH yaap, LTO MOXe
[a fgosefe [0 NoB/eKyBame Ha BawwmTe
NpCTH BO CE4YUNOTO.
HuKoraw He ro gpeTte UIU NPUTUCKaAjTE
AENOT WTO Ce ceye Ha CeYus1o WTo
poTupa. MpuTrUCKareTo Ha Ae0T LWTO
ce ceye Ha ceunnoTo Ke aosefe [0
3arnaByBarbe 1 noBpaTeH yaap.
W3pamHeTe ro rpaHUYHMUKOT CO CEYUJIOTO.
AKO rpaHUYHUKOT He e U3PaMHET, 4eSOT LWTO
ce 06paboTyBa Ke ce 3arnaBu 3a CeYUsIoTO U
Ke npeansBuKa noBpaTeH yaap.
Munara ga He ce ynoTpe6yBa 3a
npeBUTHYBakbe U HebyBame. MNunarta He
€ HameHeTa 3a Toa. HOXOT 3a pa3agojysarbe
He cMee ga ce AeMOHTUpa, 6uaejkm UCTUoT
cnpedyBa 3arnaByBahe M NoBpaTeH yaap.
f) BupeTe ocob6eHO BHUMATESIHU JOAEKa
ceyeTe fe/I0BU LWITO ce ob6paboTyBaar
BpragieHu Bo HenperieaHu NOBPLUMHU.
[OTONHOTO CevYnIo MoXe Aa ceve 06jeKTH
LUTO MOXKeE Aa Npefu3BuKaaT noBparteH yaap.
MoTnpete ru ronemuTe AeN0BU LWITO
ce o6paboTyBaa 3a fa ro HamanuTte
PU3UKOT Opf, NPUKJIEWITYBake UK Of,

c)

e)
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k)

4)

b)

noBparteH yaap. [lonemuTe AenoBu WTO ce
06paboTyBaar ce UCKpuBYBaaT noj ceojara
TexuHa. [pxayoT(e) mopa ga éuge(ar)
nocTaBeHu Nog Ae/I0BMTE OF nJioyara LTo ce
06paboTyBa Kou LWITO Ce U3gafeHn HaaBop
04, paboTHaTa nospLuMHa.

O6pHeTe AOMNO/IHUTESTHO BHUMAaHUE NpU
ceyere Ha fieN10T WTo ce o6paboTyBa
aKo e U3BUTKaH, UMa YBOPOBU, aKo €
aedopmMupaH uav Hema npaBu pa6oBu
3a HacovyBame CO arosieH rpaHUYHUK
WU NOKPpaj rPaHUYHUKOT. [JenoT WTo

ce 06paboTyBa CO YBOPOBW, KOj LUTO €
aedopMUpaH UAn U3BUTKAH HE e CTabueH n
npean3ByKyBa HEPaMHOMEPHOCT BO 3aCEKOT
CO CEe4YUI0TO, BUTKaHe 1M noBparteH yaap.
Hukoraw He ceveTe noBeKe Napyutba

3a o6paboTyBatbe, BEpTUKaAJHO UK
XOPU3OHTaJIHO NocTaBeHU. CeynnoTo Ha
nunara Moxe aa cobepe eaHo nauv noseke
nap4uvma v aa npeamsBrKa nospareH yaap.
Hemojte noBTOopHO Aa ja ctapTtyBare
nunara, JOKOJIKY CEYMIOTO Ce Haora BO
AenoT WwTo ce obpaboTyBa. AKO CEYMIOTO
ce NPUTUCHE, MOXeE f1a OTCKOKHE Of AesoT
LUTO ce 06paboTyBa 1 Aa NnpeansBuKa
noBpaTteH yaap, ako nusiarta NnoBTOPHO ce
cTapTyBsa.

Ceuunnara ogpHyBajTe rv YuCcTu, ocTpu

1 Bo go6pa coctoj6a. HuKoraw He
KOPUCTUTE UCKPUBEHU CeYMNa Uiaun
ce4ynsia Co NYKHaATU U/ CKPLUEHU 3arnuu.
OcTpuTeE M NPaBUIHO NOCTaBEHWU Cevnna ro
HamaslyBaaT BUTKaHETO, 6}10HMpal-beTO Nz
noBpaTHWOT yaap.

Be36egHOCHU HanoMeHU 3a paboTa co
CTOJIHa LMpKyapHa nuna

Ucknyyere ja cTonHata nuaa u usBapete
ro Ka6enor opg, cTpyja npea aa ja
M“3BaguTe BJIOWKaTa of, paboTHaTa
noBpLUMHA, NPY NpuaaroayBakbe Ha
HOMOT 3a pa3fBojyBate WIN WUTUTHUKOT
Ha CeYyun1oTo, M Kora MalimMHara e
ocTaBeHa 6e3 Hag3op. MepkuTe 3a
NpeTnasMBOCT C/yKaT 3a fa ce nsberHar
HecpeKru.

HuHorauwl He ja ocTaBajTe cTonHaTa

nuna 6e3 Haa3op. UcknyyeTe ro u He ro
ocTaBajTe e/IeKTPUYHMOT anar gopexa
L,eJIOCHO He NpeKuHe co pab6orta. MNuna
KOja WwTto paboTn 6e3 Haa30p npeTcTaByBa
HEKOHTPO/IMpaHa OnacHoCT.

CTosniHaTa nuaa nocraBeTe ja Ha Bo6po
OCBET/IEHO MEeCTO M Ha HMBe/upaHa

e)

f)

h)
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noBpLUMHA, Kage WTo A06po 1
pamHoMepHoO Ke ce nocTtaBu. Tpeba ga
ce UHCTa/iMpa Ha MecTO CO AOBOJIHO
npocTop 3a iecHa o6paboTKa Ha

AenoT wTo ce obpaboTyBa. Hepegor,
HeoCBET/IEHMTE PabOTHN MOBPLUMHK 1
HepaMHUTE IM3raBu NOAOBM MOXE Aa
npegu3BuKaaT HeCpeKu.

PepoBHO YKucTeTe U OTCTpPaHyBajTe r'm
CTPYroTuHuTe nop paboTHaTta NnoBpLUIMHA
u/vnu op, capoT 3a cobuparbe npas.
HacobpaHuTe CTpyroTnHu ce 3anaameu m
MOMe Aia ce 3ananar camuTe.

CronHara nuna mopa ga 6uae
obesbegeHa. HeoBoIHO 06e36eeHaTa
CTOJIHA NMW/J1a MOXe Aa ce NPUABUKK UIn fa
ce npeBpTy.

OTcTpaHeTe ru anarure, ApBeHUTe
oTnagouu U ap. o4 paboTrHata NoBpLUUHA
npepa Aa ja BKAy4uTe cTo/IHaTa nuna.
O,D,Bﬂel-(yBaH:eTO Ha BHUMaAHUETO Uan
noTeHUMjasIHUTE NPEYKM MOXKeE Aa buaar
OnacHw.

CeKorallu KopucTeTe ce4yusia co ToHHa
roneMuHa 1 dopma (Ha np. pom6onaHU
WUNU TpKanesHu). Ceunna Kom LWTO He
ofrosapaar Ha MOHTaXKHUTE AEe0BU Ha
nunara, MOXe a U3nesat of, CPeauLLTeTo
LUTO Ke Npeau3BuKa rybere Ha KoHTpoara.
HuKoraw He KopucTeTe oWwTeTEH KN
HenpaBuW/ieH Matepujan 3a MOHTUpame
Ha CeYUI0TO, KaKo Ha Np. NPUPaABGHULM,
OUXTYH3U, FTBUHTOBU UJIU 3aBPTHMU.
MaTtepujanot matepujan 3a MOHTUpParLe e
cneumjanHo AM3ajHMpaH 3a Ballarta nuna, 3a
6e36e4HO 1 ONTUMAasHO paboTeme.
HuKoraw He 3acTaHyBajTe Ha CTo/NIHaTa
nuia u HemojTe aa ja KopucTute 3a
KadyBame. Moxe a HacTaHaT CEpUO3HU
noBpeau JOKO/KY anaTtoT ce NPeBpTU Uan
[JOKOJIKY C/lyyajHO A0jAeTe BO KOHTAKT CO
Hero.

MpoBepeTte ganu ce4nnorto e
MHCTaJIMpaHo Aa poTupa Bo NpaBuiHa
HacoKa. He KopucTteTe 6pyCHU AUCKOBMU
WU HUYEHU YETKU Ha CToJIHaTa nuna.
HecTpy4yHOTO MOHTUpPare Ha CeYUIoTo

WJIN KOPUCTEHE Ha NPUBOP LWTO He ce
npenopavysa MOXe fa [0Befe 0 CEPUO3HU
nospegu.
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10.
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17.

[AononHuTtenHn 6e36eAHOCHU HaNnoMeHU
HopwcTeTte nMcToBM 3a nnna camo co
HaABOpPELLEH AnjameTap v co avjameTtap

3a ByLlere KoM LTO ce AedrHMpaHn BO
OpryvHasIHOTO YNaTcTBO 3a paboTa (nornasje
TEXHWYKM NoAaToLM).

HOpVICTeTe JINCTOBU 3a Nnia KOU WTO uMaat
WCT 1 norosiemM 6poj Ha BPTEHM Of, OHOj LUTO €
03HayeH Ha anartor.

HopwcTeTte nMcToBM 3a nnna co gujametap
KOj LUTO COOZBETCTBYBA CO NoAaToLuTe
HaBeAeHu Ha nunata.

3a maTepujasioT Koj LUTO cakaTte Aa ro
06paboTuTe, M3bepeTe ro COOABETHUOT JIUCT
3a nuna.

HopucTete camo iIMcToBM 3a Nnia Kom

LUTO Ce npenopayaH o, NPOU3BOAUTENOT,
[IOKOJIKY UCTUTE Ce HaMEHETU 3a ceyerbe Ha
ApBO 1am cyposuHm cnopeg EN 847-1.
MoHTHMpajTe camMo MCTOBM 3a NWAa LWITO ce
[06pO HAOCTPEHU, HemMaaT NyKHaTUHW Uan
He ce gedopmupaHu.

JedeKTH1Te NMCTOBM 3a Nnaa Mopa BegHaLl
fla ce 3ameHar.

JIncToT 3a nunara mopa cnoboaHo aa
poTupa.

Mpep cekoja ynoTpeba Ha nunaTta,
nposepeTe gaim WTUTHUKOT Ha Ce4YnsioTo e
OLUTETEH MU N3abeH.

LLITUTHMKOT Ha Ce4ynnoTo No ceKoja ynotpeba
Ha nunarta nNpeKy concTeeHaTa TexuHa mopa
€caMoCTOjHO fa ce cnywTu. LUTUTHMKOT Ha
CeynnoTo Mopa fa ce KpeHe, Kora AenoT LWTo
ce 06paboTyBa ce BMETHYBa BO Npasel, Ha
CeynnoTo.

OwrTeTeHata nu fedeKTHaTa 3alTUTHa
onpema Tpeba BefjHaLl Aa Ce 3aMEHM.

Tpeba pa ce ocurypare geka uenara
onpema, Koja LLTO € NMOKPUEeHa Of, CEYMIOTO,
(YHKLMOHMPa 6ecnperopHo.

3alwTuTHaTa onpema 3a MalumHaTa He

cMee Aia ce eMOTHMpa WK Aa ce 6uae
HeynoTpebavsa.

LlenaTa 3awTtuTHa 1 6e36egHOCHa

onpema Tpeba fa ce MOHTMpa BegHaLl no
ronpasKara Wav CepBUCUParbETO.
Bopeukara netsa uam paykara Ha BOLEYKOTO
cTanye Tpeba Aa ce YyBa Ha nuaata u
[IOKOJIKY UcTata He ce Kopuctu. Bogeukara
nleTBa U1 BOAEYKOTO CcTan4ye ctaBeTe rm BO
HUBHUWOT [pXay aKo He ja KopMCTUTe nunarta.
CeyerbeTo Ha KOCUHU/K/IMHOBY € [03BOJIEHO
camo co ynotpeba Ha COOABETEH MOMOLLEH
rpaHnyHK (MONpeYeH rPaHNYHMK).
MpomeHeTe ro AeeKTHUOT aen 3a

18.
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21.

22.

23.
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29.
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BMeTHyBaHe. — Vlssap,eTe ro MpexHUOoT
Kaben —

JOKO/KY € HEOMNXOAHO, HOCETE COOABETHA
JIMYHa 3alWTWTHa onpema. Onpemarta Tpe6a
[la ro COAPM CNeaHOTO:

a. 3alTuTa 3a LM 3a HamanyBahe Ha
PU3MKOT Of oTeTyBake Ha CNyXOT,

b. 3awTnTHa MacKa 3a HamanyBarbe

Ha PU3UWKOT 0O BAMLLYBaHE Ha ornacHa
npawmHa.

c. Mpw paKkyBare co ceunna 1 panasu
CYpOBMHM Jla ce HocaT pakasuum. Ceunnara,
CeKorall Kora e npakTu4yHo, Tpeba aa ce
Hocart BO crneuumjanHa KyTtuja.

[Mpu TpaHcnopT Ha MalunHaTa aa ce
KOPWCTU CaMo TpaHcropTHaTa onpemMa, a
He 3allTUTHaTa onpemMa 3a pakyBare Uan
TpaHcnopT.

3a BpeMe Ha TPaHCMNopTOT FOPHUOT Aen

opf, ceunnoTo Tpeba aa buae NoKpueH, Ha
npuMep Co 3allTUTHa onpemMa.

Be monmme 6e36e4HOCHUTE HanoMeHu ga rm
npocieauTe Co cuTe NnLa LWITO paboTar Ha
MallumnHara.

Munata aa He ce KOPUCTU KaKko nua 3a
ceyerbe Ha OrpeBHU apBa.

BosgapieTe ce of HanpeyHo ceverse Ha
TpKasecTv ap.a.

MawwuHara e onpemeHa co 6e36egHocHa
CKI0MKa NpoTMB NOBTOPHO BK1y4yBaHe No
nag, Ha HaroH.

JOKONKY € HEONXoAeH NPOLOKEH Kaben,
Be monvme pa ce ocurypare fasv HEroBUOT
npecek e A0BOJIEH 3a JOBOA Ha CTpyja BO
nunara. Hajman npecek 1,5 mm?

BapabaH co Kaben ga ce KopucTu camo
[OOKONKY Kabenot e 0AMOTaH.

HemojTe ga ja onToBapyBarte MallnHaTta, 3a
4a He Jojae fo 3acToj.

[MpUTUCHETE ro LBPCTO AENOT WTO ce
06paboTyBa Ha paboTHaTa NoBpPLUNHA.
BHu1MaBajTe uceveHuTe napumma aa He
6uaart dpateHn n uchpnieHn og 3an4aHmMKoT
Ha Ce4vynioTo.

MpuapyBajTe ce A0 MepKUTe HaBeAeHM
BO 6€36e4HOCHUTE 1 paboTHUTE
HarnoMeHU, HaroMeHUTE 3a OAPHYBaHe Ha
npoun3BoAUTENIOT M BO TEXHUYKUTE NOAATOLMN.
Tpeba ga ce nounTyBaaT COOABETHUTE
NponucK 3a 3aliTuTa of HE3roau 1 Apyrute
OonwTOo Npu3HaeHu npasuna.

[Ja ce 3emart Bo npeaBuz 3abeneLiknTe Ha
npoecuoHaIH1Te 3ApYyHeHUa.

JlueTo WTo paKyBa co nuiata Tpeba fa uma
Hajmanky 18 roauHu.
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HuKoral HemojTe ga oTcTpaHyeate
AeNaHKW, CTPYroTUHU Uaun 3arnaBeHu 4e/10BU
0f APBO KOra CevynsioTo potupa.

3a ga ro otcTpaHunTe AedeKT Uan 3arnaBeHo
napye ApBeo, Be monnme ncknydete ja
MallmHaTa. — Mi3BageTe ro MpexH1oT Kaben
HemojTe aa um oaBneKkyBaTe BHUMaHWETO Ha
wmuarta Wwto pa60TaT CO MallnHaTta.
Ocnobopnete ro paboTHOTO MECTO 0Of,
ocTaTouy oA ApBa UKW pachpieHr 4eNoBu.
Mpeg ga ro nywTuTe ypeaoT BO NOroH,
npoBepeTe Aasin HaNoHOT Ha 03HaYyHaTa
NJI04YKa Ha ypedoT COOABETCTBYBA CO
MPEHHMOT HamnoH.

MNposepeTe ro KabenoT 3a Hanojysare. He
KOpUCTETE NOrPeLLHN UK OLITETEHN Kaban
3a noBp3yBae.

Munara ga ce KOpUCTU caMo CO COOABETEH
CUCTEM 3a eKCTpaKumja Ha npawumHa

WK CO KOMepLUMjasHa MHAYCTPUCKa
npaBoCMyKasKa.

AnaToT LUTO He ro KOPUCTUTE YyBajTe

ro noganeky og godar Ha geua. He
[03BOJIyBajTe ypeaoT Aa ro KopucTtar anua
KOM LUTO He ce 3arno3HaeHn CO UCTUOT NN
KOW LUTO He ro npoyuTase ynaTtcTeoTo 3a
ynotpe6a. EnektnyHute ypeam ce onacHu
[OKOJIKY CO HMB paKyBaaT HEUCKYCHM nLa.
Balunte anatun 3a ceverbe oapysajTe rm
OCTPU 1 YUCTU. BHMMaTeNHO ofpyBaHuTe
anatu 3a cevyere Co OCTpu pabosu 3a
ceyetrbe NOMasIKy Cce 3arsiaByBaart U CO HUB
NoNEecHO ce paKysa.

YpepaoT fa ce nonpasa camo of cTpaHa Ha
KBaJIMPUKyBaH CTPy4EH NepcoHan n camo co
opurnHanHu pesepsHu genosu. Co Toa Ke ce
OBO3MOXM 3aJpHyBare Ha 6e36eaHOCTa Ha
ypepor.

Mpepa nywTaweTo BO NOroH Tpeba ypeaHo
[a ce MOHTMpaaT CUTE LUTUTHULN K
6e36egHOCHaTa onpema.

BHvMaBajTe ganu Kaj Beke 06paboTeHOTO
ZpBO MMa CTPaHu Tesa, Kako Ha np. WajKu
WM 3aBPTHW.

Mpeg Aa ro NpUTUCHETE NPEKMHYBAYOT 3a
BKJTyudyBahe / UCKyvyBare, oOcurypajte

ce fjan Ce4nsioTo e NPaBuUIHO MOHTUPAHO

v fanv NoAgBUMKHUTE [ie/I0BU MOXE Aa ce
ABUMHAT Henpe4veHo.

PaykuTe vyBajTe ru cysu, 4ncTu n 6e3 macno
N MaCHOTUMN.

YyBajte ru 6e36e4HOCHUTE HaNnoOMeHHU U BO
npHuHa!
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